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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen

Erkldrung

%)

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshin-
weise unbedingt lesen.

lAMPﬂ"Share ]l

werats @) BOSCH

AMPShare ist das gemeinsame Akkusystem, mit dem Sie viele Werkzeuge von vielen
Profimarken mit nur einem Akku verwenden kénnen.

Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

Vor diesem Arbeitsschritt den Akku aus dem Elektrowerkzeug entfernen. Sonst
besteht Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

Beim Arbeiten Gehdrschutz benutzen.

Beim Arbeiten Handschutz benutzen.

OO dVe®

Laden Sie keine beschidigten Akkus.

Como)|
[}
N

mmmmmm

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonneneinstrahlung,
Feuer, Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit.

Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

Zusatzinformation.

Griffbereich

Einschalten

Ausschalten

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europi-
ischen Gemeinschaft.

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien von GroBbritan-
nien (England, Wales, Schottland).

.

"isTeo!

Intertek

Dieses Symbol bestitigt die Zertifizierung dieses Produkts in USA und Kanada.

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den nationalen technischen Vor-
schriften der Zollunion (Belarus, Russland, Kirgisistan, Kasachstan und Armenien).

Dieser Hinweis zeigt eine méglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten
Verletzungen oder zum Tod fiihren kann.

=l == @ A ElE]E =S
—= \y~ ~ /
cC ®

Recycling-Zeichen: kennzeichnet wiederverwertbare Materialien
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Symbol, Zeichen

Erkldrung

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische
Erzeugnisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

Kennzeichnet recyclebare Verpackungen und Produkte, die getrennt voneinander
gesammelt und entsorgt werden miissen.

Akkutyp

Ladegerittyp

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01

Kleine Drehzahl

GroBe Drehzahl

Drehmomentverlauf bei harter Unterlage, z. B. Schrauben und Muttern mit Scheibe
(abhingig von Schraubendurchmesser und Festigkeit)

Drehmomentverlauf bei federnder Unterlage, z. B. Autofelgen, Federringe, Tellerfe-
dern, Stehbolzen, Verlingerungen

- il Drehmomentverlauf bei weicher Unterlage, z. B. Holz (abhingig von Schrauben-
- i durchmesser und Schraubenlinge), Blei- oder Fiberscheiben
(**) Kann Ziffern oder Buchstaben enthalten
ok Teilweise Lieferumfang
(Ax - Zx) Kennzeichnung fiir interne Zwecke
Zeichen Einheit international Erkldrung
U V= elektrische Gleichspannung
f Hz Frequenz
ng /min, min'1, rpm, r/min Leerlaufdrehzahl (bei voll geladenem Akku)
ng /min, min"! Schlagzahl
M.. Nm Drehmoment (harter Schraubfall)
T CHARGE °C Zuldssige Umgebungstemperatur beim Laden
O inch Werkzeugaufnahme Innensechskant
[ ] inch Werkzeugaufnahme AuBenvierkant
%] mm Durchmesser eines runden Teils
Lon dB Schalldruckpegel
Lya dB Schallleistungspegel
Ly cpeak dB Spitzenschalldruckpegel
K. Unsicherheit
a m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 62841
(Vektorsumme dreier Richtungen)
a, m/s? arithmetischer Mittelwert der Schwingungsgesamtwerte
m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, | Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Internationalen
N, °C, dB, min, m/s2 Einheitensystem SI.
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Zu lhrer Sicherheit.

AWARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die bei-
liegenden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise*
(Schriftennummer 3 41 30 465 06 0) griindlich gelesen
und vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die
genannten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und
Uberreichen Sie diese bei einer Weitergabe oder Ver-
duBerung des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:
handgefiihrter Schlagschrauber zum Ein- und Ausdre-
hen von Schrauben und Muttern mit den von FEIN
zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zubehor ohne
Wasserzufuhr in wettergeschiitzter Umgebung.

In storbehafteter Umgebung ist eine Verminderung der
Betriebsqualitit moglich, wie zeitlich begrenzter Aus-
fall, zeitlich begrenzte Minderung der Funktion oder
des bestimmungsgemiBen Betriebsverhaltens, fiir
deren Behebung ein Eingriff der Bedienperson erfor-
derlich ist.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Verwenden Sie kein beschédigtes Elektrowerkzeug.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung des Elek-
trowerkzeugs das Gehduse und sonstige Komponenten
auf Beschadigungen wie Risse oder Briiche.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt
der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch metallene Geriteteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Achten Sie auf verdeckt liegende elektrische Leitungen,
Gas- und Wasserrohre. Kontrollieren Sie vor Arbeits-
beginn den Arbeitsbereich z. B. mit einem Metallor-
tungsgerat.

@ @Beim Arbeiten Gehorschutz benutzen.

Tragen Sie persinliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehirschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel
von lhnen fernhalten. Die Augen sollen vor herumflie-
genden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
Larm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen Horverlust
erleiden.

Sperren Sie bei Arbeiten in der Hohe die Flache unter
dem Arbeitshereich ab und sichern Sie das Elektrowerk-
zeug und das Werkstiick stets gegen Herunterfallen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur auf einer sta-
hilen Arbeitsfléiche und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstlick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Es kénnen
kurzzeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

Bearbeiten Sie kein magnesiumhaltiges Material. Es
besteht Brandgefahr.

Bearbheiten Sie kein CFK (Kohlenstofffaserverstirkter
Kunststoff) und kein ashesthaltiges Material. Diese gel-
ten als krebserregend.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elek-
trowerkzeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschi-
digte Isolierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen
Schlag.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom
Elektrowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gege-
ben, dass ein Zubehor auf Ihr Elektrowerkzeug passt.

Vergewissern Sie sich vor jedem Einsatz, dass das Ein-
satzwerkzeug sicher befestigt ist. Bei einer Vierkant-
Werkzeugaufnahme mit Bohrung muss das Einsatz-
werkzeug zusitzlich formschliissig gesichert werden.
Lose oder nicht sicher befestigte Einsatzwerkzeuge
konnen sich I16sen oder weggeschleudert werden. Dies
kann zu Verletzung fiihren.

Reinigen Sie regelmiBig die Liiftungsoffnungen des
Elektrowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen.
Das Motorgeblise zieht Staub in das Gehiuse. Dies
kann bei tibermiBiger Ansammlung von Metallstaub
elektrische Gefdhrdungen verursachen.

Schauen Sie niemals aus kleinen Entfernungen in das
Licht der Lampe des Elektrowerkzeugs. Richten Sie das
Lampenlicht niemals auf die Augen von anderen Per-
sonen, die sich in der Nihe befinden. Die Strahlung,
welche vom Leuchtmittel erzeugt wird, kann fiir das
Auge schidlich sein.

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich
selbst, andere Personen oder Tiere. Es besteht Verlet-
zungsgefahr durch scharfe oder heiBe Einsatzwerk-
zeuge.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das
Einsatzwerkzeug blockiert. Schalten Sie das Elek-
trowerkzeug nicht wieder ein, solange das Einsatz-
werkzeug blockiert ist; dabei kdnnte ein Riickschlag
mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und
heheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des Ein-
satzwerkzeugs unter Beriicksichtigung der Sicherheits-
hinweise. M&gliche Ursachen dafiir kénnen sein:

= Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

= Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

= Uberlastung des Elektrowerkzeugs.



o

Verwendung und Behandlung des Akkus
(Akkublocks).

Diese Sicherheitshinweise gelten nur fiir 18V-FEIN-Li-
lonen-AMPShare-Akkus.

Verwenden Sie den Akku nur in Produkten der AMP-
Share-Partner. AMPShare gekennzeichnete 18V-Akkus
sind vollstindig kompatibel mit folgenden Produkten:

- alle Produkte des FEIN-18V-AMPShare-Systems
- alle 18V-Produkte von AMPShare-Partnern.

Beim Arbeiten mit und Laden von falschen, bescha-
digten, reparierten oder aufgearbeiteten Akkus, Nach-
ahmungen und Fremdfabrikaten besteht Brandgefahr
und/oder Explosionsgefahr.

Beachten Sie die Akkuempfehlungen in der Betriebsan-
leitung Ihres Produktes. Nur so konnen der Akku und
das Produkt gefahrlos betrieben werden, und die Akkus
werden vor gefihrlicher Uberlastung geschutzt

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die von
FEIN oder einem der AMPShare-Partner empfohlen
werden. Durch ein Ladegerit, das fiir eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewihrleisten, laden Sie vor dem
ersten Einsatz den Akku vollstindig im Ladegerit auf.

Bewahren Sie Akkus auBBerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf.

Akkus diirfen nicht zerlegt, gedffnet oder zerkleinert
werden. Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen
StiiBen aus. Bei Beschidigung und unsachgemiBem
Gebrauch des Akkus kdnnen schidliche Dimpfe und
Flussigkeiten austreten. Die Dimpfe kénnen die Atem-
wege reizen. Austretende Akkufliissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Falls die Haut mit der Akkufliissigkeit in Beriihrung
kommt, sofort mit reichlich Wasser abspiilen. Falls die
Akkufliissigkeit ins Auge gelangt, waschen Sie die
Augen mit sauberem Wasser aus und begeben sich
unverziiglich in édrztliche Behandlung!

Falls die Akkufliissigkeit angrenzende Gegensténde
benetzt hat, iiberpriifen Sie die betroffenen Teile. Ver-
meiden Sie Hautkontakt durch Tragen von Schutzhand-
schuhen. Reinigen Sie die Teile mit einem trockenen
Haushaltspapier oder tauschen Sie die Teile gegebe-
nenfalls aus. Austretende Dimpfe kdnnen die Atem-
wege reizen. Austretende Akkuflussigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Halten Sie den nicht
benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Néigeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstiinden, die eine Uberbriickung der Kon-
takte verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer
zur Folge haben.

Durch spitze Gegenstéinde wie z. B. Nagel oder Schrau-
henzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen,
explodieren oder iiberhitzen.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Simtliche War-

tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder

bevollmichtigte Kundendienststellen erfolgen.

ED // Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Schmutz,

Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosions-
und Kurzschlussgefahr.
Betreiben und lagern Sie den Akku nur bei einer Umge-
bungstemperatur zwischen -20 °C und +50 °C. Lassen
Sie den Akku z. B.im Sommer nichtim Auto liegen. Bei

Temperaturen < 0 °C kann es geritespezifisch zu Leis-
tungseinschrankung kommen.

Laden Sie den Akku nur bei Umgebungstemperaturen
zwischen 0 °C und +35 °C. Laden Sie den Akku mit USB-
Anschluss nur iiber diesen bei Umgebungstempera-
turen zwischen +10 °C und +35 °C. Laden auBerhalb des
Temperaturbereiches kann den Akku beschddigen oder
die Brandgefahr erhéhen.

Behandeln Sie entladene Akkus vorsichtig. Akkus stel-
len eine Gefahrenquelle dar, da sie einen sehr hohen
Kurzschlussstrom verursachen kdnnen. Selbst wenn
sich Li-lonen-Akkus scheinbar in entladenem Zustand
befinden, entladen sich diese nie vollstindig.

Tauchen Sie den Akku nicht in Fliissigkeiten, wie
(Salz-)Wasser oder Getréinke. Kontakt mit Fliissigkeiten
kann den Akku beschadigen. Dies kann zu Hitzeent-
wicklung, Rauchentwicklung, Entziindung oder Explo-
sion des Akku fiihren. Verwenden Sie den Akku nicht
weiter und wenden Sie sich an einen von FEIN autori-
sierten Kundendienst.

Verwenden Sie keinen beschédigten Akku. Die Nutzung
eines Akkus muss sofort gestoppt werden, sobald die-
ser anormale Eigenschaften aufweist, wie beispiels-
weise Geruchsentwicklung, Hitze, Verfirbung oder
Verformung. Bei fortgesetztem Betrieb kann der Akku
Hitze und Rauch entwickeln, sich entziinden oder
explodieren.

Den Akku nicht éffnen, zerdriicken, iiberhitzen oder ver-
brennen. Bei Missachtung besteht Verbrennungs- und
Brandgefahr. Folgen Sie den Anweisungen des Herstel-
lers.

Laschen Sie brennende Li-lonen-Akkus mit Wasser,
Sand oder Feuerloschdecke.

Vermeiden Sie physische Schlige/Einwirkungen. Schia-
ge und Eindringen von Gegenstanden kdnnen die Akkus
beschédigen. Dies kann zu Leckagen, Hitzeentwick-
lung, Rauchentwicklung, Entziindung oder Explosion
des Akku fiihren.

Laden Sie den Akku niemals unbeaufsichtigt iiber
Nacht. Bei Missachtung besteht unter Umstinden
Brand- und Explosionsgefahr.

Entnehmen Sie den Akku erst dann aus seiner Original-
verpackung, wenn dieser verwendet werden soll.

Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Elek-
trowerkzeug ab.

Nehmen Sie den Akku vor Arbeiten am Elektrowerkzeug
aus dem Elektrowerkzeug. Liuft das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt an, besteht Verletzungsgefahr.
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Halten Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser
geschiitzt. Reinigen Sie die verschmutzten Anschliisse
des Akkus und des Elektrowerkzeugs mit einem tro-
ckenen und sauberen Tuch.

Entnehmen Sie bei Transport und Aufbhewahrung des
Elektrowerkzeugs den Akku.

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in den Betriehsan-
leitungen der Ladegerte von FEIN oder der AMPShare-
Partner.

Schwingungs- und Geriduschemissionswerte

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schwingungs-

und Gerduschemissionswerte sind entsprechend einem

in EN 62841 genormten Messverfahren gemessen wor-
den und kénnen fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Sie eignen sich
auch fiir eine vorliufige Einschitzung der Schwingungs-
und Geriduschbelastung.

A Die angegebenen Schwingungs- und Geriusch-
emissionswerte reprasentieren die hauptsich-
lichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.

Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere

Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen

oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen

die Schwingungsgesamtwerte und die Gerduschemissi-
onswerte abweichen. Dies kann die Schwingungs- und

Gerduschbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum

deutlich erhohen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungs- und

Gerduschbelastung sollten auch die Zeiten beriicksich-

tigt werden, in denen das Gerit abgeschaltet ist oder

zwar l4uft, aber nicht tatsichlich im Einsatz ist. Dies
kann die Schwingungs- und Gerauschbelastung liber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

A Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von
Schwingungen und Geriuschen fest wie zum Bei-
spiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hinde,
Organisation der Arbeitsabliufe.

Umgang mit gefihrdenden Stéuben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit die-
sem Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein
konnen.

Beriihren oder Einatmen von einigen Stiuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblése-
mitteln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir
Wasserfahrzeuge kann bei Personen allergische Reakti-
onen und/oder Atemwegserkrankungen, Krebs, Fort-
pflanzungsschdden auslésen. Das Risiko durch das
Einatmen von Stduben hingt von der Exposition ab.
Verwenden Sie eine auf den entstehenden Staub abge-
stimmte Absaugung sowie persdnliche Schutzausriis-
tungen und sorgen Sie fiir eine gute Belliftung des
Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbeiten von
asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.

Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in

Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-
trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbehilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in Ihrem Land
gliltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Bedienungshinweise.

Betitigen Sie den Drehrichtungsumschalter nur bei
Stillstand des Motors.

Eine thermische Uberlastung des Elektrowerkzeugs
wird durch Blinken der LED im Handgriff angezeigt.
Bei Uberlastung schaltet das Elektrowerkzeug ab.

Verbrennungsgefahr. Das Einsatz-
oLl L werkzeug kgl‘l!lll bei der Anwendung
heiBl werden. Lassen Sie das Einsatzwerkzeug abkiihlen:
= nach dem Ablegen des Elektrowerkzeugs
= vor dem Werkzeugwechsel.

Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter in Mittelstel-
lung, um eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme, z. B.
beim Transport, zu vermeiden.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter oder die Schraube auf, da ein sich drehendes
Einsatzwerkzeug abrutschen kann.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Ein- und Ausdre-
hen in einem Winkel von 90° senkrecht zur Schraube.
Bei schrig angesetztem Elektrowerkzeug kann der
Schraubenkopf beschidigt werden, und die Kraft wird
nicht auf die Schraube iibertragen.

Eine unnétig lange Schlagzeit steigert den Verschlei
des Elektrowerkzeugs.

Ermitteln Sie die Schlagdauer fiir den jeweiligen
Schraubfall und kontrollieren Sie das tatsichlich erzielte
Anziehdrehmoment mit einem Drehmomentschliissel.
Anhaltswerte fiir die Schlagdauer sind im Diagramm auf
Seite 12 abgebildet.

Empfehlung zur Einstellung Schlagschrauber je Schrau-
bengroBe:

ASCD18-1000W34 AS (**)

Stufe | M, [Nm] | Schrauben-@ | Festigkeitsklasse
6 1050 =M27 =88
5 900 =M27 =88
4 750 =M 24 =88
3 600 =M22 =88
2 450 =M20 =88
1 300 =M 18 =88

ASCD18-1000W34 AS (**): Verwenden Sie den Schlag-
schrauber bei Einsatz eines Reduzieradapters 3/4 in auf
1/2 in maximal auf Stufe 3 (600 Nm).
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ASCGD18-300W2 AS (**)

Stufe | M, [Nm] | Schrauben-8 | Festigkeitsklasse
6 290 =M18 =838

5 210 =M16 =838

4 135 =M14 =838

3 85 =M12 =838

2 50 =M10 =838

1 25 =M8 =838
Absturzsicherung

Fiir Arbeiten in der Hohe bietet FEIN geeignete
Absturzsicherungen fiir das Produkt als Zubeh&r.
Uberschreiten Sie nicht die auf der
Ll Absturzsicherung angegebene
Maximallast. Andernfalls kann es zu schweren oder
todlichen Verletzungen kommen.
Beachten Sie die Sicherheitshinweise und Anweisungen
die der Absturzsicherung beiliegen.
Verbinden Sie die Absturzsicherung nur in der hier dar-
gestellten Weise am dafiir vorgesehenen Befestigungs-
punkt des Elektrowerkzeugs (siehe Seite 11).

Umgang mit dem Akku.

Laden Sie den Akku nur im Temperaturbereich von
0°C ... +35°C (32°F ... 95 °F). Die Akku-Temperatur
muss am Anfang des Ladevorgangs im Akku-Ladetem-
peraturbereich sein.

Ladezustandsanzeige am Akku (siehe Seite 10).
Der Ladezustand kann durch die griinen LEDs der
Ladezustandsanzeige am Akku angezeigt werden. Drii-
cken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige (On) oder
A1 um den Ladezustand anzuzeigen.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezu-
standsanzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss
ausgetauscht werden.

Transport.

Die Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen
des Gefahrgutrechts. Die Akkus kdnnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe trans-
portiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z. B.: Lufttransport oder
Spedition) sind besondere Anforderungen an Verpa-
ckung und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei
der Vorbereitung des Versandstiickes ein Gefahrgut-
Experte hinzugezogen werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehiuse unbe-
schidigt ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpa-
cken Sie den Akku so, dass er sich nicht in der
Verpackung bewegt. Bitte beachten Sie auch eventuelle
weiterfiihrende nationale Vorschriften.

Instandhaltung und Kundendienst.

@ Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich

bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs

absetzen. Blasen Sie hdufig den Innenraum des Elek-

trowerkzeugs durch die Liftungsschlitze mit trockener

und 6lfreier Druckluft aus.

Produkte, die mit Asbest in Beriihrung gekommen sind,

diirfen nicht zur Reparatur gegeben werden. Entsorgen

Sie mit Asbest kontaminierte Produkte entsprechend

den im Land giiltigen Vorschriften zur Entsorgung

asbesthaltiger Abfille.

Wenden Sie sich mit reparaturbediirftigen FEIN Elek-

trowerkzeugen und Zubehéren bitte an lhren FEIN

Kundendienst. Die Adresse finden Sie im Internet unter

www fein.com.

Erneuern Sie Aufkleber und Warnhinweise am Elek-

trowerkzeug bei Alterung und Verschleif3.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges

finden Sie im Internet unter www.fein.com.

Verwenden Sie nur Originalersatzteile.

Folgende Teile kinnen Sie bei Bedarf selbst austau-

schen:

Einsatzwerkzeuge, Akku

Wartung und Reinigung.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze und die

Anschliisse des Akkus mit einem weichen, sauberen

und trockenen Pinsel.

= Verwenden Sie fiir die Reinigung des Akkus keine
chemischen Substanzen.

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gem3B den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Darliber hinaus leistet FEIN Garantie entspre-
chend der FEIN-Hersteller-Garantieerklarung.

Im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die CE-Erklédrung gilt nur fiir Linder der Europiischen
Union und der EFTA (European Free Trade Associa-
tion) und nur fiir Produkte, die fiir den EU- oder EFTA-
Markt bestimmt sind. Nach dem Inverkehrbringen des
Produkts auf dem EU-Markt, verliert das UKCA-Zei-
chen seine Giiltigkeit.

Die UKCA-Erkldrung gilt nur fiir den britischen Markt
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produkte,
die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produkts auf dem britischen
Markt verliert das CE-Zeichen seine Giiltigkeit.

Die Firma FEIN erklartin alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser
Betriebsanleitung angegebenen einschligigen Bestim-
mungen entspricht.

Technische Unterlagen bei:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany
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Umweltschutz, Entsorgung.
E’Weﬁen Sie Akkus nicht in den Hausmiill!

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehor einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

Akkus nur im entladenen Zustand einer geordneten
Entsorgung zufiihren.

Bei nicht vollstindig entladenen Akkus zur Vorsorge
gegen Kurzschliisse den Steckverbinder mit Klebestrei-
fen isolieren.

Nur fiir EU-Lander:

GemiB der europdischen Richtlinie 2006/66/EG miis-
sen defekte oder verbrauchte Akkus getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung
zugefiihrt werden.

Nur fiir Deutschland:
Elektrogesetz.

Information fiir Endverbraucher zum Elektro- und
Elektronikgeritegesetz (ElektroG). Hier sind die wich-
tigsten Informationen zusammengestellt.

1. Getrennte Erfassung von Altgeraten

Elektro- und Elektronikgerite, die zu Abfall geworden
sind, werden als Altgerite bezeichnet. Besitzer von Alt-
geriten haben diese einer vom unsortierten Siedlungs-
abfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Fiir die
Entsorgung von Altgeriten gibt es Sammel- und Riick-
gabesysteme. Altgerite gehoren nicht in den Hausmiill!

2. Batterien, Akkus und Lampen

Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Alt-
gerdt umschlossen sind, sowie Lampen, die zersto-
rungsfrei aus dem Altgerit entnommen werden
kdnnen, miissen im Regelfall durch den Besitzer vor der
Entsorgung vom Altgerit getrennt werden. Dies gilt
nicht, soweit Altgerite einer Vorbereitung zur Wieder-
verwendung unter Beteiligung eines &ffentlich-recht-
lichen Entsorgungstragers zugefiihrt werden.

3. Maglichkeiten der Riickgabe von Altgeréten
Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten kén-
nen diese bei den Sammelstellen der &ffentlich-recht-
lichen Entsorgungstréger oder bei den von Herstellern
oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben. Riicknahme-
pflichtig sind Geschifte mit einer Verkaufsfliche von
mindestens 400 m~ fiir Elektro- und Elektronikgerite
sowie diejenigen Lebensmittelgeschifte mit elner
Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?, die
mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elek-
tronikgerite anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Handler, welche Elektro- und Elektronikgerite via
Fernkommunikationsmitteln vertreiben sind ebenfalls
zur Riicknahme verpflichtet, sofern die Lager- und Ver-
sandﬂachen fiir Elektro- und Elektronikgerite mindes-
tens 400 m2 betragen oder die gesamten Lager- und
Versandflichen mindestens 800 m* betragen. Vertrei-
ber haben die Riicknahme grundsitzlich durch geeig-
nete Riickgabem&glichkeiten in zumutbarer Entfernung

zum jeweiligen Endnutzer zu gewihrleisten. Bei riick-
nahmepflichtigen Vertreibern besteht die Mdglichkeit
der unentgeltlichen Riickgabe eines Altgeridtes dann,
wenn ein neues gleichartiges Gerit, das im Wesent-
lichen die gleichen Funktionen erfiillt, an einen Endnut-
zer abgegeben wird. Fiir Gerite der Kategorien 1, 2
oder 4 gemiB § 2 Abs. 1 ElektroG (,,Wirmeiibertra-
ger“, ,Bildschirmgerite* oder ,,GroBgerite* mit einer
duBeren Abmessung > 50 Zentimeter) kann bei Auslie-
ferung eines neuen Gerites an einen privaten Haushalt,
das gleichartige Altgeridt auch dort zur unentgeltlichen
Abholung tibergeben werden; dies gilt bei einem Ver-
trieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmit-
teln, namlich. Zu einer entsprechenden Riickgabe-
Absicht werden Endnutzer beim Abschluss eines Kauf-
vertrages befragt.

AuBerdem besteht die M&glichkeit der unentgeltlichen
Riickgabe bei Sammelstellen der Vertreiber unabhingig
vom Kauf eines neuen Gerites fiir solche Altgerite, die
in keiner duBeren Abmessung groBer als 25 Zentimeter
sind, und zwar beschrinkt auf drei Altgerite pro
Geriteart.

4. Herstellerseitige Maglichkeiten der Riickgabe von
Altgeriten

Die Fein GmbH gehdrt dem genehmigten Riicknahme-
system der Stiftung EAR an. Dadurch sind wir in der
Lage eine flichendeckende Riicknahme von Altpro-
dukten (gem. ElektroG) anzubieten.

Fein bietet lhnen selbstverstindlich auch die M&glich-
keit Maschinen, Batterien und Akkus von Fein direkt
zuriickzunehmen, wenn diese das Ende ihrer Lebens-
dauer erreicht haben. Sollten Sie von diesem Service
Gebrauch machen wollen, kénnen Sie das entspre-
chende Produkt an uns zuriickschicken.

5. Datenschutz-Hinweis

Altgerite konnen sensible personenbezogene Daten
enthalten. Jeder Endnutzer ist fiir das Loschen dieser
personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden
Altgerdten eigenverantwortlich.

6. Bedeutung des Symhols E
wdurchgestrichene Miilltonne*

Das auf Elektro- und Elektronikgerdten abgebildete
Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne weist dar-
auf hin, dass das jeweilige Gerdt am Ende seiner Lebens-
dauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu
erfassen ist.
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Translation of the Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

®

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the
General Safety Instructions.

[(ampif§share]i

¥ @& BOSCH

AMPShare is the shared battery system that lets you run many tools from many pro
brands on just one battery.

Do not touch the rotating parts of the power tool.

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

General prohibition sign. This action is prohibited.

Before commencing this working step, remove the battery from the power tool.
Otherwise there may be danger of injury caused by unintentional starting of the
power tool.

Use eye protection during operation.

Use ear protection during operation.

Use protective gloves during operation.

BR@®O ®Led®

Do not charge damaged batteries.

)
§\

Protect the battery against heat, e.g., against continuous intense sunlight, fire, debris,
water, and moisture.

Observe the information in the adjacent text!

Additional information.

Gripping surface

Switching on

Switching off

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European
Community.

Confirms the conformity of the power tool with the directives of Great Britain
(England, Wales, Scotland).

.

isTeo!

@ 85| ~i(0) 7] |(2)|=| B> |1

Intertek

This symbol confirms the certification of this product for the USA and Canada.

Confirms the conformity of the power tool with the national technical regulations of
the Customs Union (Belarus, Russia, Kyrgyzstan, Kazakhstan and Armenia).

=
r—

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal
injury.
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Symbol, character

Explanation

&
B o

Li-lon

Recycling symbol: designates recyclable materials

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be
sorted separately for environmental-friendly recycling.

Identifies recyclable packaging and products that must be collected and disposed of
separately.

Battery type

Charger type

Weight according to EPTA-Procedure 01

Low speed

High speed

Torque gradient for applications with hard backing, e. g., screws with nuts and
washers (dependent of screw diameter and strength)

Torque gradient for resilient applications, e. g., wheel rims, spring washers, disc
springs, stud bolts, extensions

Torque gradient for applications with soft backing, e.g., wood (dependent of screw
diameter and length), lead or fibre discs

May contain numbers and letters

Partially in delivery scope

(Ax - Zx) Marking for internal purposes
Character Unit of measurement, Explanation
international
U V= DC voltage
S Hz Frequency
ng /min, min™!, rpm, r/min | No-load speed (with fully charged battery)
ng /min, min™" Impact rate
M. Nm Torque (hard screwdriving application)
TcHARGE °C Allowable ambient temperature when charging
O inch Hexagon socket tool holder
[ | inch External square tool holder
%] mm Diameter of a round part
Log dB Sound pressure level
Lya dB Sound power level
Lpcpeak dB Peak sound pressure level
K. Uncertainty
a m/s? Vibrational emission value according to EN 62841
(vector sum of three directions)
a, m/s? Arithmetic mean value of the vibration total values

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, | Basic and derived units of measurement from the
N, °C, dB, min, m/s international system of units SI.




ol e

For your safety.

Read all safety warnings and all
(il instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have
thoroughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 465 06 0). The documents mentioned should

be kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial

safety regulations.

Intended use of the power tool:

Hand-held impact wrench for screwing in and unscrew-
ing screws and nuts in weather-protected environ-
ments without water supply using the application tools
and accessories recommended by FEIN.

In environments subject to interference, a reduction of
the operating quality is possible; this can include tem-
porary failure, temporary reduction of the function or
the intended operating behaviour, for the correction of
which intervention by the operator is required.

Special safety instructions.

Do not use a damaged power tool. Before each use of
the power tool, check the housing and other compo-
nents for damage such as cracks or breakage.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may con-
tact hidden wiring. Fasteners contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

Beware of any concealed electric cables, gas or water
conduits. Check the working area before commencing
work, e. g. with a metal detector.

@ @ Use ear protection during operation.

Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stopping
small abrasive or workpiece fragments. The eye pro-
tection must be capable of stopping flying debris gener-
ated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise
may cause hearing loss.

When working at height, block off the area below the
work area and always secure the power tool and the
workpiece against falling.

Only use the power tool on a stable work surface and
ensure a secure footing.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

Hold the power tool firmly. High reaction torque can
briefly occur.

Do not work with materials containing magnesium.
Danger of fire.

Do not work with CFRP (carhon-fiber-reinforced poly-
mer) and materials containing ashestos. These materi-
als are considered carcinogenic.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended hy the power tool manu-
facturer. Safe operation is not ensured merely because
an accessory fits your power tool.

Ensure that the accessory is securely fastened each
time hefore using. When using a square drive with drill
hole, the accessory must additionally be positively
locked. Loose or not securely fastened accessories can
become loose or be thrown off.

Clean the ventilation openings on the power tool at reg-
ular intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Never look or stare into the light of the power tool's
lamp from a short distance. Never point the light of the
lamp into the eyes of other persons in close vicinity.
The radiation produced by the lamp can be harmful for
the eye.

Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp or hot
application tools.

Switch the power tool off immediately when the appli-
cation tool blocks. Do not switch the power tool on
again while the application tool is blocked; this could
lead to kickback with high reaction torque. Determine
and correct the cause of the blockage of the application
tool, taking the safety warnings into account. Possible
causes could be:

= Jamming in the workpiece

= Breaking through the material being worked

= Overloading the power tool.

Use and handling of the battery (battery pack).

These safety warnings apply only for 18V FEIN AMP-
Share Li-ion batteries.

Use the battery only in AMPShare partner products. 18V
batteries marked with AMPShare are fully compatible
with the following products:

= All products of the FEIN-18V-AMPShare system

= Al 18V products from AMPShare partners.

When working with and charging incorrect, damaged,
repaired or reconditioned batteries, imitations or other
brands, there is danger of fire and/or explosion.

Observe the hattery recommendations in the operating
instructions for your product. Only in this way can the
battery and the product be operated safely, and the bat-
teries are protected from dangerous overload.

Only charge the hatteries with chargers recommended
by FEIN or one of the AMPShare partners. A charger that
is suitable one type of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery pack.



m >

The battery is supplied partially charged. To ensure full
battery capacity, completely charge the battery in the
battery charger before using for the first time.

Store batteries out of the reach of children.

Batteries must not be disassembled, opened or reduced
in size. Do not subject batteries to mechanical impact
or shock. Hazardous vapours and fluid can escape in
case of damage and improper use of the battery. The
vapours can irritate the respiratory system. Liquid
ejected from the battery may cause skin irritations or
burns.

In case of skin contact with battery fluid, rinse immedi-
ately with plenty of water. In case of eye contact with
battery fluid, wash out the eye with clean water and
immediately seek a doctor for treatment!

When the battery fluid has come into contact with
objects close by, check the respective components.
Avoid skin contact by wearing protective gloves. Clean
the parts with dry household paper or replace the parts
if necessary. Escaping vapours can irritate the respira-
tory system. Liquid ejected from the battery may cause
skin irritations or burns.

Do not short-circuit the battery. Keep the battery not
being used away from paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

The battery can he damaged by sharp objects such as
nails or screwdrivers or hy external force. An internal
short-circuit may occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Never maintain damaged batteries. Any maintenance of
batteries should be performed only by the manufac-
turer or by authorised after-sales service centers.

g[jay Protect the hattery against heat, e.g., against
ﬁ continuous intense sunlight, fire, debris, water,

and moisture. Danger of explosion and short-
circuiting.

Operate and store the hattery only at ambient tempera-
tures between -20 °C and +50 °C. As an example, do not
leave the battery in a vehicle in summer. At tempera-
tures <0 °C, machine-specific performance restrictions
are possible.

Charge the battery only at ambient temperatures
hetween 0 °C and +35 °C. Charge the battery via USB
connection only at ambient temperatures between
+10 °C and +35 °C. Charging the battery outside the
temperature range may damage the battery or increase
the risk of fire.

Handle discharged hatteries with care. Batteries are a
source of danger, as they can cause a very high short-
circuit current. Even when Li-ion batteries appear to be
in a discharged state, they never fully discharge.

Do not immerse the hattery in liquids, such as (salt)
water or beverages. Contact with liquids can damage
the battery. This may result in heat build-up, smoke
generation, ignition or explosion of the battery. Do not
continue to use the battery and contact an after-sales
service authorized by FEIN.

Do not use a damaged battery. The use of a hattery
must be stopped immediately as soon as abnormal
properties, such as odour development, heat, discolour-
ation or deformation occur. Continued operation can
cause the battery to generate heat and smoke, ignite or
explode.

Do not open, crush, overheat or set fire to the battery.
Non-observance of this warning may result in burns
and fire. Follow the manufacturer's instructions.

Extinguish burning Li-ion batteries with water, sand or
a fire blanket.

Avoid physical blows/impact. Impact and penetration of
objects can damage batteries. This may result in leak-
age, heat build-up, smoke generation, ignition or explo-
sion of the battery.

Never charge the battery unattended overnight. Fire
and explosion hazards can result in case of non-observ-
ance.

Do not remove the battery from its original packaging
until it is going to be used.

Remove the hattery only when the power tool is
switched off.

Before any work on the machine itself, remove the bat-
tery from the power tool. If the power tool accidentally
starts, there is danger of injury.

Protect the battery against moisture and water. Clean
contaminated battery terminals and power tool con-
nections with a dry, clean cloth.

Remove the battery when transporting and storing the
power tool.

Observe the safety instructions in the manuals of the
chargers from FEIN or the AMPShare partners.

Vibration and noise emission values
The vibration and noise emission values given in these
instructions have been measured according to a meas-
urement method standardised in EN 62841 and can be
used to compare power tools with each other. They are
also suitable for a preliminary assessment of vibration
and noise exposure.
A The given vibration and noise emission values rep-
resent the main applications of the power tool.
However, if the power tool is used for other applica-
tions, with deviating application tools or insufficient
maintenance, the overall vibration values and the noise
emission values may differ. This can significantly
increase the vibration and noise exposure over the total
working period.
For an accurate estimation of vibration and noise expo-
sure, the durations when the equipment is switched off
or running but not actually in use should also be taken
into account. This may significantly reduce the vibration
and noise exposure over the total working period.
A Identify additional safety measures to protect the
operator from the effects of vibration and noise
such as: Maintain the power tool and the accesso-
ries, keep the hands warm, organization of work
patterns.
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Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where
material is removed, dusts develop that can be hazard-
ous to one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate parti-
cles from materials containing stone, paint solvents,
wood preservatives, antifouling paints for vessels, can
trigger allergic reactions to the operator or bystanders
and/or lead to respiratory infections, cancer, birth
defects or other reproductive harm. The risk from
inhaling dusts depends on the exposition. Use dust
extraction matched appropriately for the developing
dust, as well as personal protective equipment and pro-
vide for good ventilation of the workplace. Leave the
processing of asbestos-containing materials to special-
ists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of grinding
dust and chemical materials can self-ignite under unfa-
vourable conditions or cause an explosion. Avoid
sparking in the direction of the dust collector as well as
overheating of the power tool and the materials being
sanded, empty the dust collector/container in time,
observe the material manufacturer’s working instruc-
tions, as well as the relevant regulations in your country
for the materials being worked.

Operating Instructions.

Adjust the rotation selector switch only when the
machine is at a complete stop.

Thermal overload of the power tool is indicated
through flashing of the LED in the handle.

In case of overload, the machine switches off.

& WARNING Danger of burning. The application
tool can become hot during opera-

tion. Allow the application tool to cool down:

- after placing the power tool down

= prior to tool changing.

To avoid accidental starting, e. g., during transport, set

the rotation selector switch to the centre position.

Apply the power tool to the nut or screw only when

switched off, as a rotating application tool could slip off.

Hold the power tool perpendicular to the screw at an

angle of 90° when screwing in and unscrewing.

If the power tool is applied inclined, the screw head can

be damaged and the force is not transferred to the

screw.

An unnecessary long impact period increases the wear

of the power tool.

Determine the impact duration for the respective

screwdriving application and check the actually reached

tightening torque with a torque wrench.

Orientation values for the impact duration are shown in

the diagram on page 12.

Recommendations for impact wrench adjustment by

screw size:

ASCD18-1000W34 AS (**)

Set- | M;;x[Nm] |Screw/holt@ | Property class
ting

6 1050 =M27 =>8.8

5 900 =M27 =838

4 750 =M24 =>8.8

3 600 =M22 =838

2 450 =M20 =>8.8

1 300 =M18 =838

ASCGD18-1000W34 AS (**):When usinga 3/4 in to 1/2 in
drive adapter, operate the drive impact wrench maxi-
mal at level 3 (600 Nm).

ASCD18-300W2 AS (**)

Set- | M,;x[Nm] |Screw/holt@ | Property class
ting

6 290 =M18 =838

5 210 =M16 =838

4 135 =M 14 =88

3 85 =M12 =838

2 50 =M10 =838

1 25 =M8 =838

Securing cable
For working aloft, FEIN offers suitable securing cables
for the product as accessories.

Do not exceed the maximum load
Cutlile specified on the securing cable.
Otherwise, serious or fatal injuries may result.
Observe the safety and operating instructions enclosed
with the securing cable.
Connect the securing cable to the intended fastening
point of the power tool only as shown (see page 11).

Handling the battery.

Charge the battery only at a temperature range from
0°C... 35 °C (32 °F ... 95 °F). At the beginning of the
charging procedure, the battery temperature must be
within the battery operating-temperature range.

Charge-control Indicator on the Battery (see
page 10).

The charge condition can be indicated by the green
LEDs of the charge-control indicator on the battery.
Press the charge-control indicator button (©n) or 1
to indicate the charge condition.

When no LED lights up after pressing the charge-con-
trol indicator button, the battery is defective and must
be replaced.



Transport.

The Li-ion batteries are subject to the Dangerous
Goods Legislation requirements. The user can trans-
port the batteries by road without further require-
ments.

When being transported by third parties (e.g.: air trans-
port or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling must be observed. For prepara-
tion of the item being shipped, consulting an expert for
hazardous material is required.

Dispatch batteries only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move around in
the packaging. Please also observe possibly more
detailed national regulations.

Repair and customer service.

= When working metal under extreme oper-
& ating conditions, it is possible for conductive

dust to settle in the interior of the power

tool. Blow out the interior of the power tool via the

ventilation slots frequently with dry and oil-free com-

pressed air.

Products that have come into contact with asbestos

may not be sent in for repair. Dispose of products con-

taminated with asbestos according to the applicable

country-specific regulations for such disposal.

For FEIN power tools and accessories in need of repair,

please contact your FEIN after-sales service. The

address can be found on the Internet under

www.fein.com.

Renew stickers and warning indications on the power

tool when aged and worn.

The current spares parts list for this power tool can be

found on our website at www.fein.com.

Use only original spare parts.

If required, you can change the following parts your-

self:

application tools, battery

Maintenance and cleaning.

Occasionally clean the ventilation slots and the battery

terminals with a soft, clean and dry brush.

- Do not use chemical substances for cleaning the bat-
tery.

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance
with the legal regulations in the country where it is mar-
keted. In addition, FEIN also provides a guarantee in
accordance with the FEIN manufacturer’s warranty dec-
laration.

The delivery scope of your power tool may include
only a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

[ en HEC
Declaration of conformity.

This CE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) countries
and only for products intended for the EU or EFTA
market. After placing the product on the EU market the
UKCA mark loses its mark validity.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and only
for products intended for the Great Britain market.
After placing the product on the Great Britain market
the CE mark loses its mark validity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the
last page of this Instruction Manual.

Technical documents at:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Environmental protection, disposal.
Do not dispose of the batteries into household-
waste!
Packaging, worn out power tools and accessories
should be sorted for environmental-friendly recycling.
Dispose of batteries only when discharged.
For batteries that are not completely discharged, insu-
late the terminals with tape as a protective measure
against short-circuiting.
Only for EC countries:
According to the European Guideline 2002/66/EC,
defective or used battery packs/batteries, must be col-
lected separately and disposed of in an environmental-
lycorrect manner.
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Traduction de la notice originale.

Symbholes, abréviations et termes utilisés.

Symbole, signe

Explication

®

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les
instructions générales de sécurité.

[(ampif§share]i

powersdts (@) BOSCH

AMPShare désigne le systéme de batteries partagées permettant d’utiliser une seule
et méme batterie sur de nombreux outils de différentes marques.

Ne pas toucher les éléments en rotation de I'outil électrique.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique
ci-contre !

Signal d’interdiction général. Cette action est interdite !

Avant d’effectuer ce travail, retirer I'accumulateur de P'outil électrique. Sinon, il y a
des risques de blessures dues a un démarrage non intentionné de Poutil.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

PO dVed

Ne pas charger des accus endommagés.

Coo
N,

&

Protéger la batterie de toute source de chaleur, comme par ex. I'exposition directe
au soleil, au feu, aux encrassements et a ’humidité.

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

Information supplémentaire.

Poignée

Mise en marche

Arrét

Confirme la conformité de I’outil électrique aux directives de "lUnion Européenne.

5% | (0] 1] 2)| (=] B> | B

Confirme la conformité de P'outil électrique aux directives de la Grande Bretagne
(Angleterre, Pays de Galles, Ecosse).

Ce symbole confirme la certification de ce produit aux Etats-Unis et au Canada.

Confirme la conformité de I'outil électrique avec les réglementations techniques
nationales de I'union douaniére (Biélorussie, Kirghizistan, Kazakhstan et Arménie).

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures ou la mort.

Signalisation de recyclage : indique les matériaux recyclables
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Symbole, signe Explication
Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique
et les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la

protection de I'environnement.

Marque les emballages et les produits recyclables qui doivent étre collectés et
éliminés séparément.

Type d’accu

Type de chargeur

Poids suivant EPTA-Procedure 01

§ Faible vitesse de rotation
&

== Vitesse de rotation élevée

Courbe du couple dans matériau dur, p. ex. vis et écrous avec rondelle (en fonction
du diamétre et de la dureté de vis)

- % Courbe du couple dans matériau élastique, p. ex. jantes de roues de voiture,
-~ rondelles élastiques, rondelles belleville, boulons, rallonges

_| = Courbe du couple dans matériau tendre, par ex. bois (en fonction du diamétre et de

— ¥ la longueur de vis), disques en plomb ou en fibre

(**) Peut contenir des chiffres ou des lettres

Hkk Partiellement fourni avec

(Ax - Zx) Marquage interne

Signe Unité internationale Explication

U V= Tension en courant continu
f Hz Fréquence

ng /min, min'1, rpm, r/min Vitesse a vide (pour accumulateur complétement

chargé)

ng /min, min”" Fréquence de frappe

M... Nm Couple (vissage dur)

T CHARGE °C Température ambiante admissible lors du rechargement
O inch Porte-outil six pans creux

[ ] inch Porte-outil carré mile

(%] mm Diamétre d’un élément

Loa dB Niveau de pression acoustique

Lya dB Niveau d’intensité acoustique

Lpcpeak dB Niveau max. de pression acoustique

K. Incertitude

a m/s2 Valeur d’émission vibratoire suivant EN 62841 (somme

vectorielle des trois axes directionnels)
a, m/s? moyenne arithmétique des valeurs totales des vibrations
m, s, kg, A,mm, V, W, Hz, | Unités de base et unités dérivées du systéme
o i 2 : .
N, °C, dB, min, m/s international SI.
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Pour votre sécurite.
A AVERTISSEMENT Liseztousles avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu a une électrocution, un incendie
et/ou une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir
soigneusement lu et compris a fond cette notice
d’utilisation ainsi que les « Instructions générales
de sécurité » (réf. documents 3 41 30 465 06 0).
Conservez ces documents pour une utilisation ultérieu-
re et joignez-les a I'outil électrique en cas de transmis-
sion ou de vente a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays
en question.

Conception de I'outil électrique :

visseuse a percussion portative pour le serrage et des-
serrage a sec de vis et écrous a I’abri des intempéries,
avec les outils de travail et les accessoires autorisés par
FEIN.

Dans un environnement présentant a perturbations éle-
vées, une réduction de la qualité de fonctionnement est
possible, telle que panne temporaire, réduction tempo-
raire de la fonctionnalité ou du comportement de fonc-
tionnement conforme. Dans de tels cas, il est nécessaire
a 'opérateur d’intervenir pour remédier a la perturba-
tion.

Instructions particuliéres de sécurité.

Ne pas utiliser un outil électrique endommagé. Avant
chaque utilisation de I'outil électrique, examiner le hoi-
tier et les autres composants pour détecter des dom-
mages éventuels, comme des fissures ou des ruptures.

Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle le
dispositif de serrage peut entrer en contact avec un
cablage non apparent. Le contact avec un fil « sous ten-
sion » peut également mettre « sous tension » les par-
ties métalliques exposées de Poutil électrique et
provoquer un choc électrique sur 'opérateur.

Faites attention aux cables électriques, conduites de
gaz et d’eau éventuellement cachés. Avant de com-
mencer le travail, contrélez la zone de travail 4 'aide
d’un détecteur de métaux par exemple.

Lors des travaux, porter une protection
@ @acoustique.
Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des protec-
tions auditives, des gants et un tablier capables d’arré-
ter les petits fragments abrasifs ou des piéces a usiner.
La protection oculaire doit &tre capable d’arréter les
débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le masque respiratoire doit
&tre capable de filtrer les particules produites par vos
travaux. L’exposition prolongée aux bruits de forte
intensité peut provoquer une perte de I'audition.

Lors de travaux en hauteur, bloquer la surface sous la
zone de travail et sécuriser toujours I'outil électrique et
la piéce a travailler contre les chutes.

N'utiliser I'outil électrique que sur une surface de tra-
vail stable et veiller a toujours garder une position de
travail stable.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par un dispositif de serrage est fixée de maniére
plus slre que si elle est seulement tenue de la main.

Tenez fermement I'outil électrique. Il pourrait avoir des
réactions inattendues.

Ne pas travailler de matériaux contenant du magne-
sium. Il y a risque d’incendie.

Ne pas travailler du PRFC (plastique a renfort fibre de
carhone) et pas de matériaux contentant de I'amiante.
lls sont considérés cancérigeénes.

Il est interdit de visser ou de riveter des plagues ou des
reperes sur l'outil électrique. Une isolation endomma-
gée ne présente aucune protection contre une électro-
cution.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spécia-
lement concus ou autorisés par le fabricant de I'outil
électrique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre
monté sur votre outil électrique ne garantit pas une uti-
lisation sans risque.

Avant chaque utilisation, assurez-vous que I'accessoire
est correctement fixé. Dans le cas d’un porte-outil carré
avec alésage, I'accessoire doit étre inséré exactement
suivant sa forme. Les accessoires mal fixés ou non fixés
peuvent se détacher ou &tre projetés. Ceci peut entrai-
ner des blessures.

Nettoyez réguliérement les ouies de ventilation de
Ioutil électrique avec des outils non-métalliques. La
ventilation du moteur aspire la poussiére a l'intérieur
du carter. Une trop grande quantité de poussiére de
métal accumulée peut provoquer des incidents électri-
ques.

Ne regardez jamais de trés prés directement dans la
lumiére de la lampe de I'outil électrique. Ne dirigez pas
la lumiére de la lampe vers les yeux d’autres personnes
se trouvant a proximité. Les rayons générés par la lampe
peuvent étre dangereux pour les yeux.

Ne dirigez pas I'outil électrique vers vous-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. |l y a un danger de
blessure causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.

Arrétez immédiatement I’outil électrique lorsque
I'accessoire coince. Ne pas remettre en marche I'outil
électrique tant que I’accessoire est bloqué ; ceci pour-
rait causer un contrecoup avec couple de réaction éle-
vé. Déterminer et éliminer la cause du blocage de
I'accessoire en respectant les consignes de sécurité.
Causes possibles :

- Coingage dans la piéce a travailler

= Rupture du matériau a travailler

= Surcharge de I'outil électrique.
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Utilisation et entretien de I'accumulateur
(blocs d’accu).

Les présentes consignes de sécurité ne sont valables
que pour les batteries 18V-FEIN-Lithium-ion-AMPShare.

Utiliser la batterie uniquement dans les produits des
partenaires AMPShare. Les batteries 18V marquées
AMPShare sont entiérement compatibles avec les pro-
duits suivants :

- tous les produits du systéme FEIN-18V-AMPShare
- tous les produits 18V des partenaires AMPShare.

Lors du travail avec et lors du chargement de batteries
d’un type ne convenant pas a 'outil, de batteries
endommagées, réparées ou modifiées, de batteries
contrefaites ou d’autres fabricants, il y a danger
d’incendie et/ou d’explosion.

Respecter les recommandations relatives aux batteries
figurant dans la notice d’utilisation de votre produit.
C’est la seule fagon de faire fonctionner la batterie et le
produit en toute sécurité et de protéger les batteries
d’une surcharge dangereuse.

Ne recharger les batteries qu'a I'aide de chargeurs
recommandeés par FEIN ou par un partenaire AMPShare.
Un chargeur approprié a un type spécifique de batterie
peut engendrer un risque d’incendie lorsqu’il est utilisé
avec d’autres batteries.

La batterie est fournie en état de charge faible. Afin de
garantir la puissance compléte de la batterie, la charger
complétement dans le chargeur avant la premiére mise
en service.

Conserver les hatteries hors de la portée des enfants.

Ne pas démonter, ouvrir ni fractionner les batteries. Ne
pas exposer les batteries a des chocs mécaniques. En
cas d’endommagement et d’utilisation non conforme de
la batterie, des vapeurs et liquides nuisibles peuvent
s’échapper. Les vapeurs peuvent irriter les voies respi-
ratoires. Le liquide qui sort de la batterie peut entrainer
des irritations de la peau ou causer des bralures.

Au cas ou la peau entrerait en contact avec le liquide de
la hatterie, rincer inmédiatement abondamment a
I'eau. Si le liquide de la batterie entre en contact avec
les yeux, rincer les yeux a I’eau claire et consulter
immédiatement un médecin !

Si le liquide de la batterie a mouillé des objets adja-
cents, vérifier les piéces concernées. Porter des gants
de protection pour éviter tout contact avec la peau. Net-
toyer les piéces a I'aide d’un papier de ménage sec ou
remplacer les piéces si nécessaire. Les vapeurs qui sor-
tent peuvent irriter les voies respiratoires. Le liquide
qui sort de la batterie peut entrainer des irritations de
la peau ou causer des brilures.

Ne pas court-circuiter la batterie. Tenir la batterie non-
utilisée a I'écart de toutes sortes d’objets métalliques
tels qu’agrafes, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres, car un pontage pourrait provoquer un court-cir-
cuit. Un court-circuit entre les contacts de la batterie
peut provoquer des brilures ou un incendie.

La hatterie peut étre endommagée par des ohjets poin-
tus tels que clous ou tournevis ou par une force exteé-
rieure. Un court-circuit interne peut se produire et la
batterie peut prendre feu, fumer, exploser ou surchauf-
fer.

Ne jamais entretenir des batteries endommagées.
L’entretien de batteries ne doit &tre effectué que par le
fabricant ou par un centre de service autorisé.
ED% Protéger la hatterie de toute source de chaleur,
// comme par ex. I'exposition directe au soleil, au
feu, aux encrassements, a I'eau et a 'humidité. Il
existe un risque d’explosion et de court-circuit.
N'utiliser et ne stocker la batterie qu'a une température
ambiante comprise entre -20 °C et +50 °C. Ne pas lais-
ser la batterie dans la voiture par ex. en été. A des tem-
pératures < 0 °C, les performances peuvent étre
réduites de maniére spécifique a I'appareil.
Charger la batterie uniquement a des températures
ambiantes comprises entre 0 °C et +35 °C. Recharger la
batterie avec port USB uniquement via ce dernier a des
températures ambiantes comprises entre +10 °C et
+35 °C. Un chargement en dehors de la plage de tempé-
rature peut endommager la batterie ou augmenter le
risque d’incendie.
Manipuler les hatteries déchargées avec précaution.
Les batteries constituent une source de danger, car
elles peuvent provoquer un courant de court-circuit trés
élevé. Mé&me si les batteries Lithium-ion semblent &tre
a I’état déchargé, elles ne se déchargent jamais complé-
tement.

Ne pas immerger la batterie dans des liquides tels que
I'eau (salée) ou des hoissons. Tout contact avec des
liquides peut endommager la batterie. Cela peut entrai-
ner un dégagement de chaleur, de la fumée, une inflam-
mation ou une explosion de la batterie. Ne pas
continuer a utiliser la batterie et s’adresser a un centre
de Service Aprés-Vente agréé par FEIN.

Ne pas utiliser des batteries endommagées. L'utilisa-
tion d’une hatterie doit étre inmédiatement stoppée
dés qu’elle présente des caractéristiques anormales,
telles qu'un dégagement d’odeur, de chaleur, une déco-
loration ou une déformation. Si vous continuez a I'utili-
ser, la batterie peut dégager de la chaleur et de la fumée,
s’enflammer ou exploser.

Ne pas ouvrir, écraser, surchauffer ou briler la batte-
rie. Le non-respect de ces consignes entraine un risque
de brilure et d’incendie. Suivre les instructions du
fabricant.

Eteindre les batteries Lithium-ion en feu a I'aide d’eau,
du sable ou d’une couverture extinctrice.

Eviter les coups / impacts physiques. Les coups et la
pénétration d’objets peuvent endommager les hatte-
ries. Cela peut entrainer des fuites, un dégagement de
chaleur, de la fumée, une inflammation ou une explo-
sion de la batterie.

Ne jamais charger la batterie pendant la nuit sans sur-
veillance. Le non-respect de ces consignes peut entrai-
ner un risque d’incendie ou d’explosion.
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Ne sortir la batterie de son emballage d’origine que
lorsqu’elle doit étre utilisée.

Ne pas retirer la batterie que lorsque I'outil électrique
est a larrét.

Avant tous travaux sur I'outil électrique, retirer la bat-
terie de I'outil. Risque de blessures en cas de démarrage
non intentionnel de I'outil électrique.

Protéger la batterie de I'humidité et de I'eau. Nettoyer
les raccords encrassés de la batterie et de Poutil électri-
que a l'aide d’un chiffon sec et propre.

Retirer la batterie avant de transporter ou de stocker
I’outil électrique.

Suivre les consignes de sécurité figurant dans les noti-
ces d'utilisation des chargeurs de FEIN ou des partenai-
res AMPShare.

Valeurs d’émission de vibrations et de bruit

Les valeurs d’émission de vibrations et de bruit indi-

quées dans ces instructions d’utilisation ont été mesu-

rées conformément a la norme EN 62841 et peuvent

&tre utilisées pour une comparaison d’outils électri-

ques. Elles sont également appropriées pour une esti-

mation préliminaire de la sollicitation vibratoire et
acoustique.
Les valeurs d’émission de vibrations et de bruit
indiquées représentent les principales applications
de Poutil électrique.

Si outil électrique est cependant utilisé pour d’autres

applications, avec d’autres accessoires ou avec un entre-

tien non approprié, les valeurs totales d’émission de
vibrations et les valeurs d’émission de bruit peuvent

&tre différentes. Ceci peut augmenter considérable-

ment la sollicitation vibratoire et acoustique pendant

toute la durée du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire

et acoustique, il est recommandé de prendre aussi en

considération les espaces de temps pendant lesquels

P"appareil est éteint ou en fonctionnement, mais pas

vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérablement la

sollicitation vibratoire et acoustique pendant toute la
durée du travail.

A Déterminer des mesures de protection supplé-
mentaires pour protéger I'utilisateur des effets de
vibrations et de bruits, telles que par exemple :
entretien de Ioutil électrique et des accessoires,
maintenir les mains chaudes, organisation des
opérations de travail.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlevement de matiere, des pous-
siéres pouvant &tre dangereuses sont générées.
Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de ’'amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains
bois, de minéraux, des particules de silicate contenues
dans les matériaux contenant de la roche, de solvants
de peinture, de lasures, de produits antifouling pour
bateaux peut causer des réactions allergiques et/ou des
maladies des voies respiratoires, un cancer ou des pro-
blemes de fécondité. Le risque causé par 'inhalation de
poussiéres dans les poumons dépend de I’exposition
aux poussieres. Utilisez une aspiration adaptée a la

poussiére générée ainsi que des équipements de pro-
tection personnels et veiller a bien aérer la zone de tra-
vail. Ne confiez le travail sur des matériaux contenant
de 'amiante qu’a des spécialistes.

Les poussiéres de bois et les poussiéres de métaux
légers, les mélanges chauds de poussiéres de pongage et
de produits chimiques peuvent s’enflammer dans cer-
taines conditions ou causer une explosion. Evitez une
projection d’étincelles vers le bac de récupération des
poussiéres ainsi qu’une surchauffe de P'outil électrique
et des matériaux travaillés, videz a temps le bac de récu-
pération des poussiéres et respectez les indications de
travail du fabricant du matériau ainsi que les réglements
en vigueur dans votre pays spécifiques aux matériaux a
traiter.

Instructions d’utilisation.

N’actionnez le commutateur du sens de rotation qu’a
P’arrét total du moteur.

Une surcharge thermique de l'outil électrique est indi-
quée par un clignotement de la LED dans la poignée.
En cas de surcharge, I'outil électroportatif s’arréte.

Iy a risque de briilure.
4 AVERTISSEMENT L’accessoire peut chauffer

pendant I'utilisation. Laissez refroidir I'accessoire :

~ aprés avoir déposé 'outil électrique

= avant de changer des accessoires.

Mettez le commutateur du sens de rotation en position
médiane pour éviter un déclenchement intempestif, par
ex. lors du transport.

Posez I'outil électrique sur la vis/sur I'écrou seulement
lorsque Iappareil est éteint. Un accessoire en rotation
peut glisser.

Lors du serrage et du desserrage, tenez P'outil électri-
que dans un angle de 90° perpendiculairement par rap-
porta la vis.

Un outil électrique placé en oblique peut endommager
la téte de la vis empéchant ainsi le transfert de la force
de l'outil a la vis.

En outre, une prolongation inutile de la durée de frappe
augmente |'usure de I'outil électrique.

Déterminez la durée de frappe pour le vissage respectif
et, a 'aide d’une clé dynamométrique, contrélez le cou-
ple obtenu.

Les valeurs de référence relatives a la durée de frappe
sont représentées dans le diagramme page 12.
Recommandations pour le réglage de la visseuse-bou-
lonneuse a chocs suivant la taille des vis :

ASCD18-1000W34 AS (**)

Vitesse | M,a,[Nm] | @ de vis Classe de résis-
tance

6 1050 =M27 =88

5 900 =M27 =838

4 750 =M24 =838

3 600 =M22 =8.8

2 450 =M20 =>8.8

1 300 =M18 =>8.8
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ASCD18-1000W34 AS (**):Si vous utilisez un adaptateur
3/4in a 1/2 in, faites fonctionner la visseuse a percus-
sion maximum en position 3 (600 Nm).

ASCD18-300W2 AS (**)

Vitesse | M,,,,[Nm] | B de vis Classe de résis-
tance

6 290 >M18 =>8.8

5 210 =M16 =>8.8

4 135 =M 14 =838

3 85 =M12 =>8.8

2 50 =M10 >8.8

1 25 =M8 =88

Dispositif anti-chute
Pour les travaux en hauteur, FEIN fournit des dispositifs
anti-chute adaptés pour le produit en tant qu’acces-

soire.

& AVERTISSEMENT Ne pas dépasser’la charge
maximale indiquée sur le dis-

positif anti-chute. Le non-respect de cette consigne

peut entrainer des blessures graves ou mortelles.

Respecter les consignes de sécurité et les instructions

jointes au dispositif anti-chute.

Ne raccorder le dispositif anti-chute que de la maniére

représentée ici au point de fixation de I'outil électrique

(voir page 11).

Maniement de I'accumulateur.

Ne chargez la batterie que dans la plage de température
située entre 0 °C et +35 °C (32 °F ... 95 °F). Au début
du processus de rechargement, la température de la
batterie doit se situer dans la plage de température de
chargement de la batterie.

Voyant indiquant I'état de charge sur la batterie
(voir page 10).

L'état de charge peut é&tre indiqué par les LED vertes du
voyant indiquant I’état de charge sur la batterie.
Appuyer sur la touche indiquant Iétat de charge (on) ou
[N pour faire afficher I'état de charge.

Si aucune LED n’est allumée aprés que la touche indi-
quant I’état de charge a été appuyée, c’est que la batterie
est défectueuse et doit étre remplacée.

Transport.

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements
de transport des matiéres dangereuses. L’utilisateur
peut transporter les batteries par voie routiére sans
mesures supplémentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport
aérien ou entreprise de transport), les mesures a pren-
dre spécifiques a ’emballage et au marquage doivent
&tre observées. Dans un tel cas, lors de la préparation
de I’envoi, il est impératif de faire appel a un expert en
transport des matiéres dangereuses.

Ne pas expédier les batteries que si le carter n’est pas
endommagé. Recouvrir les contacts a I’air libre et
emballer la batterie de maniére a ce qu’elle ne se dépla-
ce pas dans ’emballage. Veuillez également respecter
des réglementations supplémentaires nationales éven-
tuellement en vigueur.

Travaux d’entretien et service aprés-
vente.

< En cas de conditions d’utilisation extrémes,

@Y lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se dépo-

ser al'intérieur de I'outil électrique. Soufflez souvent de

I’air comprimé sec et sans huile dans l'intérieur de I'outil

électrique a travers les fentes de ventilation.

Les produits ayant été en contact avec de I'amiante ne

doivent pas &tre réparés. Eliminez les produits contami-

nés par 'amiante conformément aux dispositions natio-

nales relatives a I’élimination de déchets contenant de

I’amiante.

Veuillez contacter votre service aprés-vente FEIN avec

les outils électriques et les accessoires FEIN qui ont

besoin d’étre réparés. Vous trouverez I'adresse sur le

site Internet www.fein.com.

Remplacer les autocollants et avertissement sur I"outil

électrique sils sont usées et illisibles.

Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange

pour cet outil électroportatif sur notre site

www.fein.com.

N'utiliser que des piéces de rechange d’origine.

Si nécessaire, vous pouvez remplacer vous-méme les

éléments suivants :

accessoires de vissage, batterie

Entretien et nettoyage.

Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation

et les raccords de la batterie a I'aide d’un pinceau doux,

propre et sec.

= Ne pas utiliser des substances chimiques pour net-
toyer la batterie.

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la
réglementation légale en vigueur dans le pays ot le pro-
duit est mis sur le marché. Outre les obligations de
garantie légale, les appareils FEIN sont garantis confor-
mément a notre déclaration de garantie de fabricant.

I se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec l'outil électrique.
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Déclaration de conformite.

La Déclaration CE est uniquement valable pour les pays
de 'Union européenne et de ’AELE (Association Euro-
péenne de Libre-Echange) et uniquement pour les pro-
duits destinés au marché de 'UE ou de ’AELE. Une fois
que le produit a été mis sur le marché de 'UE, la mar-
que UKCA cesse d’étre valable.

La Déclaration UKCA est uniquement valable pour le
marché britannique (Angleterre, Pays de Galles et Ecos-
se) et uniquement pour les produits destinés au marché
britannique. Une fois que le produit a été mis sur le
marché britannique, le marquage CE cesse d’étre vala-
ble.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la pré-
sente notice d’utilisation.

Dossier technique aupres de :

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Protection de I'environnement,

recyclage.
Ne pas jeter les hatteries avec les ordures
ménageéres !
Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage
respectant les directives concernant la protection de
’environnement.
N’éliminez les accumulateurs que lorsqu’ils sont
déchargés.
Si les accumulateurs ne sont pas complétement déchar-
gés, isolez par précaution le connecteur électrique a
I’aide d’un ruban adhésif pour les protéger contre les
courts-circuits.
Uniquement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne 2006/66/CE,
les batteries défectueuses ou usagées doivent étre col-
lectées séparément et faire I'objet d’une réutilisation
respectueuse de I’environnement.
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Traduzione delle istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simhbolo

Descrizione

®

La documentazione allegata, come le istruzioni per P'uso e le indicazioni generali di
sicurezza devono essere lette assolutamente.

[amp S share]i

" @ BOSCH

AMPShare ¢ il sistema di batterie condiviso che consente di far funzionare molti
utensili di diversi marchi professionali con una sola batteria.

Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vietata.

Prima di questa operazione rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile.
Altrimenti esiste pericolo di lesioni dovute all’accensione accidentale
dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

Non ricaricare batterie ricaricabili danneggiate.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore, ad es. anche dall'irradiamento solare
continuo, dal fuoco, dalla sporcizia, dall'acqua e dall'umidita.

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

Informazione supplementare.

Settore di presa

Accensione

Spegnimento

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Certifica la conformita dell'elettroutensile alle direttive della Gran Bretagna
(Inghilterra, Galles, Scozia).

isTeo!

Intertek

Questo simbolo conferma la certificazione del presente prodotto in USA e Canada.

Certifica la conformita dell'elettroutensile alle norme tecniche nazionali dell'unione
doganale (Bielorussia, Russia, Kirghizistan, Kazakistan e Armenia).

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione
pericolosa che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

56;‘8
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Simbolo riciclaggio: contrassegna materiali riutilizzabili
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Simbolo

Descrizione

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara
diventato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici.

Contrassegna imballi e prodotti riciclabili che devono essere raccolti e smaltiti
separatamente.

Tipo di batteria ricaricabile

Tipo di caricabatteria

Peso conforme alla EPTA-Procedure 01

Numero di giri minimo

Numero di giri massimo

Curva della coppia in caso di supporto rigido, ad es. viti e dadi con rondella (in
funzione del diametro della vite e resistenza)

Curva della coppia in caso di supporto elastico, ad es. cerchioni per auto, rondelle
elastiche, molle a tazza, tiranti a viti, prolunghe

Curva della coppia in caso di supporto morbido, ad es. legno (in funzione del
diametro e della lunghezza delle viti), rondelle in piombo o fibra

pud contenere cifre o lettere

In parte volume di foritura

(Ax - Zx) Contrassegno per uso interno

Simbolo Unita internazionale Descrizione

U V= Tensione elettrica continua

f Hz Frequenza

ng /min, min'1, rpm, r/min Numero di giri al minimo (con batteria ricaricabile com-
pletamente carica)

ng /min, min”" Numero di colpi

M. Nm Coppia (avvitamento duro)

T CHARGE °C Temperatura ambiente ammessa durante la ricarica

O inch Mandrino portautensile esagono cavo

[ ] inch Attacco quadro esterno mandrino portautensile

%] mm Diametro di un componente rotondo

Log dB Livello di pressione acustica

Loy dB Livello di potenza acustica

Lycpeak dB Livello di pressione acustica picco

K. Non determinato

a m/s2 Valore di emissione delle vibrazioni secondo EN 62841
(somma vettori delle tre direzioni)

a, m/s2 Valore medio aritmetico dei valori totali delle oscilla-
zioni

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita interna-
N, °C, dB, min, m/s* zionale SI.
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Per la Vostra sicurezza.

AAVVERTENZAI Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni opera-

tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Non utilizzare il presente elettroutensile prima di

aver letto e compreso accuratamente e comple-

tamente queste istruzioni per 'uso e le «Indica-
zioni generali di sicurezza» allegate (numero di
documentazione 3 41 30 465 06 0). Conservare la
documentazione indicata per un eventuale uso futuro
ed allegarla in caso di inoltro oppure di vendita dell’elet-
troutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

avvitatore ad impulsi per 'utilizzo manuale per avvita-
mento e svitamento di viti e dadi con inserti ed acces-
sori consigliati dalla FEIN senza I'impiego di acqua in
ambiente protetto dagli agenti atmosferici.

In ambiente soggetto a fonti di interferenza & possibile
una riduzione della qualita d'esercizio come guasto limi-
tato nel tempo, diminuzione del funzionamento
oppure del comportamento operativo secondo desti-
nazione di durata limitata nel tempo per la cui elimina-
zione & necessario un intervento dell'operatore.

Norme speciali di sicurezza.

Non utilizzare mai un elettroutensile danneggiato.
Prima di ogni utilizzo dell'elettroutensile controllare la
carcassa e altri componenti in merito a danneggiamenti
come crepe o rotture.

Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell’impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali la vite potrebbe venire a contatto con cavi elettrici
nascosti. Il contatto con un cavo sotto tensione pud
mettere sotto tensione anche parti metalliche dell’appa-
recchio, causando una scossa elettrica.

Fare sempre attenzione a cavi elettrici, tubazioni
dell’acqua e del gas posati in maniera non visibile.
Prima di iniziare a lavorare, controllare la zona di ope-
razione utilizzando p. es. un rilevatore di metalli.
Durante la fase operativa utilizzare la prote-
@ @zione acustica.
Indossare abhigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera com-
pleta, maschera di protezione per gli occhi oppure
occhiali di sicurezza. Per quanto necessario, portare
maschere per polveri, protezione acustica, guanti di
protezione oppure un grembiule speciale in grado di
proteggervi da piccoleparticelle di levigatura o di mate-
riale. Gli occhi dovrebbero essere protetti da corpi
estranei espulsi in aria nel corso di diverse applicazioni.
La maschera antipolvere e la maschera respiratoria
devono essere in grado di filtrare la polvere provocata
durante I'applicazione. Esponendosi per lungo tempo
ad un rumore troppo forte vi & il pericolo di perdere
P'udito.

In caso di lavori in altezza sharrare la zona sotto
all'area di lavoro ed assicurare sempre I'elettroutensile
ed il pezzo in lavorazione contro caduta.

Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente su una
superficie di lavoro stabile ed adottare una posizione di
lavoro sicura.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio &
piul sicuro che se tenuto con la semplice mano.

Impugnare saldamente I'elettroutensile. Possono veri-
ficarsi brevemente elevati momenti di reazione.

Non lavorare alcun materiale contenente magnesio. Esi-
ste pericolo di incendio.

Non lavorare alcun CFRP (plastica rinforzata con fibra di
carhbonio) e alcun materiale contenente amiante. Que-
ste sostanze sono considerate cancerogene.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettrouten-
sile avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso
di danno dell’isolamento viene a mancare ogni prote-
zione contro scosse elettriche.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia
stato appositamente sviluppato oppure esplicitamente
approvato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile.
Un funzionamento sicuro non & assicurato dal semplice
fatto che le misure di un accessorio combacino con il
Vostro elettroutensile.

Prima di ogni impiego assicurarsi che I'accessorio sia
fissato in modo sicuro. In caso di un mandrino portau-
tensile con attacco quadro, I'accessorio deve essere
inoltre assicurato secondo la forma corrispondente.
Accessori allentati o non fissati in modo sicuro possono
staccarsi o essere scagliati via. Questo pud causare
lesioni.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo puo cau-
sare, in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica,
pericoli elettrici.

Non guardare mai da distanze ridotte nella luce della
lampada dell’elettroutensile. Non dirigere mai la luce
della lampada negli occhi di altre persone che si tro-
vano nelle vicinanze. La radiazione che viene generata
da apparecchi luminosi puo essere dannosa per gli
occhi.

Non dirigere mai I'elettroutensile verso sé stessi, altre
persone o animali. Esiste il pericolo di lesioni dovute a
accessori taglienti o bollenti.

Spegnere immediatamente I'elettroutensile se I’acces-
sorio si e hloccato. Non riaccendere I'elettroutensile
fintanto che I'accessorio & bloccato; in questo caso
potrebbe crearsi un contraccolpo con elevato momento
di reazione. Determinare ed eliminare la causa per il
blocco dell’accessorio, tenendo in considerazione le
indicazioni di sicurezza. Possibili cause per questo
blocco possono essere:

= Bloccaggio nel pezzo da lavorare

= Rottura del materiale da lavorare

= Sovraccarico dell’elettroutensile.
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Impiego e trattamento della batteria ricaricabile
(blocco della batteria ricaricabile).

Le presenti indicazioni di sicurezza valgono esclusiva-
mente per batterie ricaricabili 18V FEIN AMPShare agli
ioni di litio.

Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente in pro-
dotti dei partner AMPShare. Le batterie ricaricabili 18V
contrassegnate AMPShare sono completamente com-
patibili con i seguenti prodotti:

= tutti i prodotti del sistema FEIN-18V-AMPShare
~ tutti i prodotti 18V dei partner AMPShare.

In caso di lavori con e di ricarica di batterie ricaricabili
non corrette, danneggiate riparate oppure rigenerate,
di imitazioni e prodotti di terzi, esiste il pericolo di
incendio e/o di esplosione.

Osservare le raccomandazioni per la batteria contenute
nelle istruzioni per I'uso del Vostro prodotto. Solo in
questo modo la batteria ricaricabile ed il prodotto pos-
sono essere fatti funzionare senza pericoli e le batterie
possono essere protette da sovraccarico pericoloso.

Ricaricare le batterie esclusivamente con caricabatte-
rie raccomandati dalla FEIN o da uno dei partner AMP-
Share. Utilizzando un caricabatteria adatto per un
determinato tipo di batterie ricaricabili esiste pericolo
diincendio se lo stesso viene impiegato con batterie dif-
ferenti.

La hatteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire l'intera potenza della batteria rica-
ricabile, prima del primo impiego ricaricare completa-
mente la batteria nel caricabatteria.

Conservare le hatterie ricaricabili al di fuori del raggio
di accesso dei bambini.

Le hatterie ricaricabili non devono essere smontate,
aperte oppure sminuzzate. Non sottoporre le batterie
ricaricabili ad alcun urto meccanico. In caso di danneg-
giamento ed un uso non corretto della batteria ricarica-
bile possono fuoriuscire vapori e liquidi dannosi. |
vapori possono irritare le vie respiratorie. Il liquido
della batteria ricaricabile che fuoriesce puo causare irri-
tazioni della pelle o ustioni.

Qualora la pelle dovesse venire a contatto con il liquido
della batteria, risciacquare immediatamente con
abbondante acqua. Qualora il liquido della batteria rica-
ricabile dovesse penetrare negli occhi, lavare gli occhi
con acqua pulita e richiedere immediatamente assi-
stenza medica!

Se il liquido della batteria ricaricabile ha bagnato
oggetti attigui, controllare le parti interessate. Evitare
il contatto con la pelle indossando guanti di protezione.
Pulire le parti con un foglio di carta per uso domestico
asciutto o, se necessario, sostituirle. | vapori che fuo-
riescono possono irritare le vie respiratorie. Il liquido
della batteria ricaricabile che fuoriesce puo causare irri-
tazioni della pelle o ustioni.

Non cortocircuitare la batteria ricaricabile. Tenere lon-
tano la batteria ricaricabile non utilizzata da graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti oppure altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero causare un’esclusione dei
contatti. Un corto circuito tra i contatti della batteria
ricaricabile puo causare ustioni oppure fuoco.

La batteria ricaricahile pud essere danneggiata da
oggetti appuntiti come ad es. chiodi o cacciaviti oppure
tramite forza esterna. Pud verificarsi un corto circuito
interno e la batteria ricaricabile pu¢ incendiarsi, fumare,
esplodere o surriscaldarsi.

Non effettuare in nessun caso la manutenzione di bat-
terie ricaricabili danneggiate. La manutenzione com-
pleta di batterie ricaricabili dovrebbe avvenire
esclusivamente da parte del produttore o dai punti di
assistenza autorizzati.
ED-?// Proteggere la I_latte_ria ricaricahile dal c_alore, p.
..., @s. anche dall’irradiamento solare continuo, dal
fuoco, dalla sporcizia, dall’acqua e dall’umidita.
Esiste pericolo di esplosione e pericolo di corto
circuito.

Mettere in funzione e conservare la batteria ricaricabile
esclusivamente ad una temperatura ambiente tra

-20 °C e +50 °C. Non lasciare la batteria ricaricabile p. es.
in estate nell’automobile. In caso di temperature <0 °C
puo verificarsi una limitazione delle prestazioni specifi-
che dell’apparecchio.

Ricaricare la hatteria esclusivamente con temperature
ambiente tra 0 °C e +35 °C. Ricaricare la batteria con
collegamento USB esclusivamente tramite lo stesso con
temperature ambiente tra +10 °C e +35 °C. La ricarica al
di fuori del campo di temperatura pud danneggiare la
batteria ricaricabile o aumentare il pericolo di incendio.

Trattare con cautela le batterie scariche. Le batterie
ricaricabili rappresentano una fonte di pericolo in
quanto possono causare una corrente di corto circuito
molto alta. Anche se le batterie agli ioni di litio sem-
brano apparentemente scariche, le stesse non si scari-
cano completamente.

Non immergere la batteria ricaricabile in liquidi come
acqua (salata) o bevande. Il contatto con liquidi pué
danneggiare la batteria. Questo puo causare genera-
zione di calore, sviluppo di fumo, accensione o esplo-
sione della batteria. Non continuare ad utilizzare la
batteria ricaricabile e rivolgersi ad un Servizio di Assi-
stenza Tecnica FEIN autorizzato.

Non utilizzare mai una batteria ricaricabile danneg-
giata. L'impiego di una batteria ricaricabile deve essere
arrestato immediatamente non appena la stessa pre-
senta caratteristiche anormali come ad esempio odori,
calore, scolorimento o deformazione. Continuando con
il funzionamento & possibile che la batteria sviluppi
calore e fumo, si incendi oppure esploda.

Non aprire, schiacciare, surriscaldare o bruciare la bat-
teria ricaricabile. In caso di mancata osservanza esiste il
pericolo di ustioni e di incendio. Seguire le istruzioni
del produttore.

Spegnere batterie ricaricabili agli ioni di litio che bru-
ciano con acqua, sabbia o coperta antincendio.
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Evitare colpi/agenti fisici. Colpi e penetrazione di
oggetti possono danneggiare le batterie ricaricabili.
Questo pud causare perdite, generazione di calore, svi-
luppo di fumo, accensione o esplosione della batteria.

Non ricaricare in nessun caso la batteria senza sorve-
glianza durante la notte. In caso di mancata osservanza
esiste eventualmente il pericolo di incendio e esplo-
sione.

Togliere la batteria ricaricabile dal suo imballo origi-
nale solamente se la stessa deve essere utilizzata.

Rimuovere la batteria ricaricabile esclusivamente ad
elettroutensile spento.

Togliere la hatteria ricaricabhile dall’elettroutensile
prima di ogni lavoro all’elettroutensile stesso. Se I'elet-
troutensile si mette in funzione accidentalmente esiste
il pericolo di lesioni.

Conservare la batteria ricaricabile protetta da umidita
ed acqua. Pulire i contatti sporchi della batteria e
dell’elettroutensile con un panno asciutto e pulito.

Durante il trasporto e la conservazione dell’elettrouten-
sile rimuovere la hatteria ricaricabile.

Seguire le indicazioni di sicurezza indicate nelle istru-
zioni per I'uso dei caricabatterie della FEIN o dei partner
AMPShare.

Valori di emissione oscillazioni e valori di emis-

sione di rumori

| valori di emissione oscillazioni e i valori di emissione

di rumori indicati nelle presenti istruzioni & stato rile-

vato seguendo una procedura di misurazione conforme

alla norma EN 62841 e possono essere utilizzati per
confrontare gli elettroutensili. Gli stessi sono idonei
anche per una valutazione temporanea della sollecita-
zione da vibrazioni e dell'inquinamento acustico.
| valori di emissione oscillazioni e valori di emis-
sione di rumori indicati rappresentano gli impieghi
principali dell'elettroutensile.

Qualora I'elettroutensile venisse utilizzato tuttavia per

altri impieghi, con accessori differenti oppure con

manutenzione insufficiente, i valori di emissione oscilla-
zioni e valori di emissione di rumori possono differire.

Questo pud aumentare sensibilmente la sollecitazione

da vibrazioni e I'inquinamento acustico per l'intero

periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibra-

zioni e dell'inquinamento acustico bisognerebbe consi-

derare anche i tempi in cui |'apparecchio ¢ spento
oppure & acceso ma non & utilizzato effettivamente.

Questo pud ridurre sensibilmente la sollecitazione da

vibrazioni e l'inquinamento acustico per l'intero

periodo di tempo operativo.

A Adottare misure di sicurezza supplementari per la
protezione dell'operatore dall'effetto delle vibra-
zioni e dei rumori come ad es.: manutenzione
dell'elettroutensile e degli accessori, mani calde,
organizzazione dello svolgimento del lavoro.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono
essere pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali,
solventi per vernici, sostanze protettive per legno, ver-
nice antivegetativa per imbarcazioni possono causare
reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie,
cancro, danni riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto
all’inalazione di polveri dipende dall’esposizione. Utiliz-
zare un’aspirazione adatta alla polvere che si forma
nonché equipaggiamenti protettivi personali e provve-
dere per una buona aerazione del posto di lavoro.
Lasciare effettuare la lavorazione di materiale conte-
nente amianto esclusivamente a personale specializ-
zato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero,
miscele bollenti da polvere di levigatura e sostanze chi-
miche possono, in caso di condizioni sfavorevoli, pren-
dere fuoco o causare un’esplosione. Evitare la fuga di
scintille in direzione del contenitore per la polvere non-
ché il sovrariscaldamento dell’elettroutensile e del
materiale abrasivo, svuotare per tempo il contenitore
per la polvere, osservare le istruzioni di lavorazione del
produttore del materiale e le norme valide nel Vostro
paese relativamente ai materiali da lavorare.

Istruzioni per I'uso.

Azionare il commutatore del senso di rotazione esclu-
sivamente a motore fermo.

Un sovraccarico termico dell’elettroutensile viene indi-
cato tramite il lampeggio del LED sull’impugnatura.

In caso di sovraccarico Ielettroutensile si spegne.

A AVVERTENZA Pericolo di ustioni. Durante
I'impiego I'accessorio pud

diventare bollente. Lasciare raffreddare I'accessorio:

- dopo aver riposto elettroutensile

= prima del cambio dell’utensile.

Posizionare il commutatore del senso di rotazione in
posizione centrale per evitare una messa in funzione
accidentale, ad. es. durante il trasporto.

Applicare Pelettroutensile esclusivamente spento sul
dado o sulla vite in quanto un accessorio rotante pud
scivolare.

Durante I"avvitamento e lo svitamento tenere vertical-
mente I’elettroutensile in un angolo di 90° rispetto alla
vite.

In caso di applicazione obliqua dell’elettroutensile
potrebbe venir danneggiata la testa della vite e la forza
non verrebbe trasmessa sulla vite.

Un tempo di percussione inutilmente lungo aumenta
l'usura dell’elettroutensile.

Determinare la durata della percussione per il relativo
avvitamento e controllare la coppia di serraggio effetti-
vamente ottenuta con una chiave dinamometrica.
Valori di riferimento per la durata della percussione
sono illustrati nel diagramma a pagina 12.

A seconda delle dimensioni della vite si consiglia per la
regolazione dell'avvitatore ad impulsi:
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ASCD18-1000W34 AS (**)

Stadio | M,,,,[Nm] | @ vite Classe di resi-
stenza
6 1050 =M27 =828
5 900 =M27 =88
4 750 =M24 =88
3 600 =M22 =88
2 450 =M20 =838
1 300 =M18 =838

ASCD18-1000W34 AS (**): In caso di impiego di un adat-
tatore di riduzione da 3/4 a 1/2 utilizzare l'avvitatrice ad
impulsi al massimo a livello 3 (600 Nm).

ASCD18-300W2 AS (**)

Stadio | M, [Nm] | 8 vite Classe di resi-
stenza
6 290 =M18 =838
5 210 =M16 >8.8
4 135 =M14 >8.8
3 85 =2M12 =838
2 50 =M10 =838
1 25 =M8 =8.8

Protezione anticaduta

Per lavori in altezza FEIN offre, come accessori, prote-

zioni anticaduta adatte al prodotto.

A AVVERTENZA Non superare il carico massimo
indicato sulla protezione antica-

duta. In caso contrario & possibile il verificarsi di lesioni

gravi o mortali.

Osservare le indicazioni di sicurezza e le istruzioni alle-

gate alla protezione anticaduta.

Collegare la protezione anticaduta esclusivamente nel

modo qui rappresentato, sul punto di fissaggio dell'elet-

troutensile previsto allo scopo (vedi pagina 11).

Uso della batteria ricaricabile.

Ricaricare la batteria esclusivamente nel campo di tem-
peratura da 0 °C ... +35 °C (32 °F ... 95 °F). All'inizio
dell'operazione di ricarica la temperatura della batteria
ricaricabile deve essere nel campo di temperatura di
ricarica della batteria stessa.

Indicatore dello stato di carica sulla batteria rica-
ricabile (vedi pagina 10).

Lo stato di carica pud essere visualizzato sulla batteria
tramite i LED verdi dell'indicatore dello stato di carica.
Premere il tasto per I'indicatore dello stato di carica
o [EN 1 per visualizzare lo stato di carica.

Se dopo aver premuto il tasto per l'indicatore dello
stato di carica non vi & alcun LED illuminato, la batteria
ricaricabile ¢ difettosa e deve essere sostituita.

Trasporto.

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio sono soggette ai
requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie
ricaricabili possono essere trasportate su strada tramite
I'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto
aereo oppure spedizioniere) devono essere osservati
particolari requisiti relativi ad imballo e marcatura. In
questo caso per la preparazione del pezzo da spedire si
deve ricorrere ad un esperto per merce pericolosa.
Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non
& danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti
scoperti ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale
che non si muova nellimballo. Vi preghiamo di osser-
vare anche eventuali, ulteriori norme nazionali.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

@ In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi

all'interno dell’elettroutensile. Soffiare spesso la parte

interna dell’elettroutensile, attraverso le fessure di ven-
tilazione, con aria compressa asciutta e priva di olio.

Prodotti che sono venuti a contatto con amianto non

devono essere dati in riparazione. Smaltire i prodotti

contaminati con amianto conformemente alle norme
per lo smaltimento di rifiuti contenenti amianto in
vigore nel paese di impiego.

In caso di elettroutensili ed accessori FEIN che necessi-

tano di riparazione Vi preghiamo di rivolgerVi al Servi-

zio di Assistenza Tecnica FEIN di fiducia. Gli indirizzi
sono disponibili in Internet alla pagina www.fein.com.

In caso di invecchiamento ed usura rinnovare le eti-

chette e le indicazioni di avvertenza sull’elettroutensile.

L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elet-

troutensile & presente in Internet sul sito

www fein.com.

Utilizzare esclusivamente parti di ricambio originali.

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le

seguenti parti:

accessori, batteria ricaricabile

Manutenzione e pulizia.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione ed i

collegamenti della batteria ricaricabile con un pennello

morbido, pulito ed asciutto.

= Per la pulizia della batteria non utilizzare sostanze

chimiche.

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per 'uso.
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Dichiarazione di conformita.

La dichiarazione GE & valida esclusivamente per i Paesi
dell'Unione Europea e dell'EFTA (European Free Trade
Association) e solamente per i prodotti destinati al mer-
cato UE o EFTA. Dopo |'immissione sul mercato UE del
prodotto, il contrassegno UKCA perde la sua validita.
La dichiarazione UKCA & valida esclusivamente per il
mercato britannico (Inghilterra, Galles e Scozia) e solo
per prodotti destinati al mercato britannico. Dopo
I'immissione sul mercato britannico del prodotto, il
contrassegno CE perde la sua validita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita
che il presente prodotto corrisponde alle norme appli-
cabili riportate sull’ultima pagina delle presenti istru-
zioni per l'uso.

Documentazione tecnica presso:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Misure ecologiche, smaltimento.
Non gettare le bhatterie ricaricabili tra i rifiuti
domestici!
Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.
Smaltire correttamente batterie ricaricabili esclusiva-
mente scariche.
In caso di batterie ricaricabili non completamente scari-
che, isolare con nastro adesivo il connettore a spina per
precauzione contro corto circuiti.
Solo per i paesi dell'UE:
Conformemente alla norma della direttiva europea
2006/66/CE le batterie ricaricabili difettose o consu-
mate devono essere raccolte separatamente ed essere
inviate ad una riutilizzazione ecologica.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symbolen, afkortingen en begrippen.

Symhool, teken

Verklaring

%)

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de
algemene veiligheidsvoorschriften.

[(ampif§share]i

¥ @& BOSCH

AMPShare is het gedeelde accusysteem waarmee je veel gereedschappen van veel
professionele merken met maar één accu kunt laten werken.

Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

Verwijder voor deze handeling de accu uit het elektrische gereedschap. Anders
bestaat er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.

BR@®O ®Led®

Laad geen beschadigde accu’s op.

o=
D
§\

Bescherm de accu tegen hitte, langdurig in de zon liggen, vuur, vuil, water en vocht.

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

Extra informatie.

Greepoppervlak

Inschakelen

Uitschakelen

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van
Groot-Brittannié (Engeland, Wales, Schotland).

A | 3= | a (o)D)= B | B

isTeo!

B .

Intertek

Met dit symbool wordt de certificering van dit product in de Verenigde Staten en
Canada bevestigd.

| o
=
r—

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de nationale
technische voorschriften van de douane-unie (Belarus, Rusland, Kirgizi€, Kazachstan
en Armenig).

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel
of de dood kan leiden.
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Symbool, teken

Verklaring

&
B o

Li-lon

Recyclingsymbool: duidt recyclebare materialen aan

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische
producten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Duidt recyclebare verpakkingen en producten aan die apart ingezameld en afgevoerd
moeten worden.

Accutype

Opladertype

Gewicht volgens EPTA-Procedure 01

Laag toerental

Hoog toerental

Draaimomentverloop bij harde ondergrond, bijvoorbeeld schroeven en moeren met
ring (afhankelijk van schroefdiameter en sterkte)

Draaimomentverloop bij verende ondergrond, bijvoorbeeld autovelgen, veerringen,
schotelveren, draadeinden en verlengingen

Draaimomentverloop bij zachte ondergrond, bijv. hout (afhankelijk van
schroefdiameter en schroeflengte), lood- of fiberringen

Kan cijfers of letters bevatten

Deels meegeleverd

Aanduiding voor interne doeleinden

Teken Eenheid internationaal Verklaring

U V= Elektrische gelijkspanning

f Hz Frequentie

ny /min, min'1, rpm, r/min Onbelast toerental (bij volledig opgeladen accu)

ng /min, min”" Aantal slagen

M. Nm Draaimoment (harde schroefverbinding)

T CHARGE °C Toegestane omgevingstemperatuur tijdens het opladen

O inch Gereedschapopname inbus

[ ] inch Gereedschapopname buitenvierkant

%) mm Diameter van een rond deel

Loa dB Geluidsdrukniveau

Lya dB Geluidsvermogenniveau

Lycoeak dB Piekgeluidsdrukniveau

K. Onzekerheid

a m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 62841 (vectorsom
van drie richtingen)

a, m/s? Rekenkundig gemiddelde waarde van de totale

trillingswaarden

m, s, kg, A,mm, V, W, Hz, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
N, °C, dB, min, m/s internationale eenhedenstelsel SI.
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Voor uw veiligheid.
AWAARSCHuw'NG Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat
u deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 465 06 0) grondig heeft gelezen en
volledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie
voor later gebruik en geef ze mee wanneer u het elek-
trische gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsre-
gels in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
Handgevoerde slagmoeraanzetter voor het in- en uit-
draaien van schroeven en moeren met de door FEIN
goedgekeurde inzetgereedschappen en toebehoren
zonder toevoer van water in een tegen weersinvloeden
beschermde omgeving.

In een omgeving met storingen is een verminderde
kwaliteit van de werking mogelijk, zoals tijdelijke uitval,
tijdelijk vermindering van functie of van beoogde pres-
taties. Voor het herstel daarvan is een ingreep van de
bediener vereist.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Gebruik geen beschadigd elektrisch gereedschap. Con-
troleer altijd vaor gebruik van het elektrische gereed-
schap de behuizing en overige componenten op
heschadigingen zoals scheuren of breuken.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarhij de
schroef verhorgen stroomleidingen kan raken. Contact
met een onder spanning staande leiding kan ook meta-
len delen van het gereedschap onder spanning zetten
en tot een elektrische schok leiden.

Let op verhorgen liggende elektrische leidingen en bui-
zen voor gas en water. Controleer de werkomgeving
voor het begin van de werkzaamheden, bijvoorbeeld
met een metaaldetector.

@ @Gebruik tijdens de werkzaamheden een

gehoorbescherming.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag
voor zover van toepassing een stofmasker, een gehoor-
bescherming, werkhandschoenen of een speciaal
schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen
wegvliegende deeltjes die bij verschillende toepassin-
gen ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker
moet het bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als
u lang wordt blootgesteld aan luid lawaai, kan uw
gehoor worden beschadigd.

Blokkeer bij werkzaamheden op hoogte het gebied

onder het gebied waar u werkt en beveilig het elektri-
sche gereedschap en het werkstuk altijd tegen vallen.

Gebruik het elektrische gereedschap alleen op een sta-
biel werkopperviak en zorg ervoor dat u stevig staat.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Houd het elektrische gereedschap goed vast. Er kunnen
gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

Bewerk geen magnesiumhoudend materiaal. Er bestaat
brandgevaar.

Bewerk geen met koolstofvezel versterkte polymeren
(CFRP) en geen ashesthoudend materiaal. Deze gelden
als kankerverwekkend.

Er mogen geen plaatjes of symholen op het elektrische
gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de
fabrikant van het elektrische gereedschap is ontwik-
keld of vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen
gegeven door het feit dat een toebehoren op uw elek-
trische gereedschap past.

Controleer vaor elk gebruik dat het inzetgereedschap
veilig bevestigd is. Bij een vierkant-gereedschapop-
name met boorgat moet het inzetgereedschap tevens
vormsluitend worden bevestigd. Losse of niet veilig
bevestigde inzetgereedschappen kunnen losraken of
weggeslingerd worden. Dit kan tot letsel leiden.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische
gereedschap regelmatig met een niet-metalen gereed-
schap. De motorventilator zuigt stof in het machine-
huis. Dit kan bij overmatige ophoping van metaalstof
elektrische gevaren veroorzaken.

Kijk nooit van een korte afstand in het licht van de lamp
van het elektrische gereedschap. Richt het licht van de
lamp nooit op de ogen van andere personen die zich in
de buurt bevinden. De straling van de lamp kan schade-
lijk zijn voor het oog.

Richt het elektrische gereedschap nooit op uzelf,
andere personen of dieren. Er bestaat verwondingsge-
vaar door scherpe of hete inzetgereedschappen.

Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit
als het inzetgereedschap blokkeert. Schakel het elek-
trische gereedschap niet opnieuw in zolang het inzetge-
reedschap geblokkeerd is. Anders kan een terugslag
met een hoog reactiemoment ontstaan. Stel de oorzaak
van het blokkeren van het inzetgereedschap vast en
neem daarhij de veiligheidsvoorschriften in acht. Moge-
lijke oorzaken kunnen zijn:

= Schuin draaien in het te bewerken werkstuk

= Doorbreken van het te bewerken materiaal

= Overbelasting van het elektrische gereedschap.

Gebruik en behandeling van de accu (accublok).

Deze veiligheidsvoorschriften gelden alleen voor 18V
FEIN lithium-ion AMPShare accu's.

Gebruik de accu alleen in producten van AMPShare
partners. Met AMPShare aangeduide 18V-accu's zijn
volledig compatibel met de volgende producten:

= alle producten van het FEIN 18V AMPShare systeem
- alle 18V producten van AMPShare partners.
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Bij het werken met en het opladen van verkeerde,
heschadigde, gerepareerde of opgeknapte accu's,
nabootsingen en accu's van andere merken bestaat
brandgevaar en/of explosiegevaar.

Neem de adviezen ten aanzien van de accu in de
gebruiksaanwijzing van uw product in acht. Alleen dan
kunnen de accu en het product zonder gevaar worden
gebruikt en worden de accu's beschermd tegen gevaar-
lijke overbelasting.

Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die wor-
den geadviseerd door FEIN of een van de AMPShare
partners. Een oplaadapparaat is geschikt voor een
bepaald type accu. Er bestaat brandgevaar als het met
een ander type accu wordt gebruikt.

De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd. Laad de
accu voor het eerste gebruik volledig in het oplaadap-
paraat op ervoor te zorgen dat de accu zijn volle ver-

mogen bereikt.

Bewaar accu's buiten het bereik van kinderen.

Accu's mogen niet gedemonteerd, geopend of gefrag-
menteerd worden. Stel de accu's niet bloot aan mecha-
nische schokken. Bij beschadiging en onjuist gebruik
van de accu kunnen er schadelijke dampen en vloeistof-
fen vrijkomen. De dampen kunnen de luchtwegen irri-
teren. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en
brandwonden leiden.

Als de huid met accuvloeistof in aanraking komt,
onmiddellijk met veel water afspoelen. Als de accu-
vioeistof in het oog terechtkomt, wast u de ogen met
schoon water uit. Raadpleeg onmiddellijk een arts.

Als de accuvloeistof mogelijk op voorwerpen in de buurt
is gespat, controleert u de betrokken gedeelten. Draag
heschermende handschoenen om aanraking met de
huid te voorkomen. Maak de onderdelen schoon met
droog huishoudpapier of vervang deze indien nodig.
Naar buiten komende dampen kunnen de luchtwegen
irriteren. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en
brandwonden leiden.

Sluit de accu niet kort. Voorkom aanraking van de niet-
gebruikte accu met paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven en andere kleine metalen voorwerpen
die overbrugging van de contacten kunnen veroorza-
ken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan brand-
wonden of brand tot gevolg hebben.

De accu kan heschadigd raken door scherpe voorwer-

pen zoals spijkers en schroevendraaiers en door

geweld van huitenaf. Er kan interne kortsluiting ont-

staan en de accu kan verbranden, roken, exploderen of

oververhit raken.

Voer nooit onderhoud aan een beschadigde accu uit.

Alle onderhoud aan accu's moet worden uitgevoerd

door de fabrikant of de erkende klantenservice.

@ Bescherm de accu tegen hitte en tegen langdurig
— | zonlicht, vuur, vuil, water en vocht. Er bestaat

explosie- en kortsluitgevaar.

Gebruik en bewaar de accu alleen bj een omgeving-
stemperatuur tussen -20 °C en +50 °C. Laat de accu bij-
voorbeeld in de zomer niet in de auto liggen. Bij
temperaturen onder 0 °C kan bij bepaalde gereed-
schappen het vermogen minder worden.

Laad de accu alleen op bij omgevingstemperaturen tus-
sen 0 °C en +35 °C. Laad de accu met USB-aansluiting
via deze aansluiting alleen op bij omgevingstemperatu-
ren tussen +10 °C en +35 °C. Opladen buiten het tem-
peratuurbereik kan de accu beschadigen of het
brandgevaar vergroten.

Behandel lege accu's voorzichtig. Accu's vormen een
gevarenbron, omdat ze een zeer hoge kortsluitstroom
kunnen veroorzaken. Lithium-ion-accu's lijken soms
leeg, maar verliezen hun lading nooit volledig.

Dompel de accu niet onder in vioeistoffen zoals (zout)

water of dranken. Contact met vioeistoffen kan de accu
beschadigen. Dit kan leiden tot warmte- of rookont-

wikkeling of tot ontsteking of ontploffing van de accu.
Gebruik de accu verder niet meer en neem contact op
met een door FEIN erkende klantenservice.

Gebruik geen beschadigde accu. Het gebruik van de
accu moet onmiddellijk worden stopgezet zodra deze
ongewone kenmerken vertoont zoals geurontwikkeling,
hitte, verkleuring of vervorming. Bij voortgezet gebruik
kan de accu hitte en rook ontwikkelen, ontsteken of
ontploffen.

De accu niet openen, platdrukken, verhitten of verbran-
den. Bij niet-naleving bestaat brand- en brandletselge-
vaar. Volg de voorschriften van de fabrikant op.

Blus een brandende lithium-ion-accu met water, zand
of een blusdeken.

Vermijd fysieke schokken en stoten. Schokken, stoten
en het hinnendringen van voorwerpen kunnen de accu's
heschadigen. Dit kan leiden tot warmte- of rookont-

wikkeling of tot ontsteking of ontploffing van de accu.

De accu nooit onbeheerd 's nachts opladen. Bij niet-
naleving kan er brand- en explosiegevaar zijn.

Verwijder de accu pas uit de originele verpakking als
deze moet worden gebruikt.

Verwijder de accu alleen als het elektrische gereed-
schap uitgeschakeld is.

Verwijder de accu véér werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap. Als het elektrische gereedschap
onbedoeld begint te lopen, bestaat er letselgevaar.

Bescherm de accu tegen vocht en water. Reinig vuil
geworden aansluitingen van de accu en van het elektri-
sche gereedschap met een droge en schone doek.

Verwijder de accu wanneer u het elektrische gereed-
schap vervoert of opbergt.

Volg de veiligheidsvoorschriften in de gebruiksaanwij-

zingen van de oplaadapparaten van FEIN en de AMPS-
hare partners op.
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Emissiewaarden voor trillingen en geluid

De in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillings- en

geluidsemissiewaarden zijn gemeten volgens een in EN

62841 genormaliseerde meetmethode en kunnen wor-

den gebruikt om elektrische gereedschappen te verge-

lijken. Zij zijn ook geschikt voor een voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trillingen en lawaai.

A De aangegeven trillings- en geluidsemissiewaarden
vertegenwoordigen de belangrijkste toepassingen
van het elektrische gereedschap.

Indien het elektrische gereedschap echter wordt

gebruikt voor andere toepassingen, met ander inzetge-

reedschap of bij onvoldoende onderhoud, kunnen de
totale trillingswaarden en de geluidsemissiewaarden
afwijken. Dit kan de blootstelling aan trillingen en lawaai
over de gehele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de blootstelling

aan trillingen en geluid moet ook rekening worden

gehouden met de tijden dat het apparaat is uitgescha-
keld of draait, maar niet daadwerkelijk wordt gebruikt.

Dit kan de blootstelling aan trillingen en lawaai over de

gehele werkperiode aanzienlijk verminderen.

A Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen in om de
bediener te beschermen tegen de effecten van tril-
lingen en lawaai, zoals: onderhoud van elektrische
gereedschappen en inzetgereedschappen, warm
houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materia-
len, verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en
aangroeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting
en zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat
de bewerking van asbesthoudend materiaal over aan
een vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een
explosie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken
in de richting van het stofreservoir en oververhitting
van het elektrische gereedschap en het schuurmateriaal.
Maak het stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewer-
kingsvoorschriften van de fabrikant van het materiaal en
de in uw land geldige voorschriften voor de te bewer-
ken materialen in acht.

Bedieningsvoorschriften.

Bedien de draairichtingomschakelaar alleen als de
motor stilstaat.

Een thermische overbelasting van het elektrische
gereedschap wordt aangegeven door het knipperen van
de led in de greep.

Bij overbelasting wordt het elektrische gereedschap uit-
geschakeld.

AAR Verbrandingsgevaar. Het
aw SCHUWING inzetgereedschap kan tijdens

het gebruik heet worden. Laat het inzetgereedschap
afkoelen:

= na het neerleggen van het elektrische gereedschap
= voor het wisselen van inzetgereedschap.

Breng de draarichtingomschakelaar in de middelste
stand ter voorkoming van onbedoelde inbedrijfstelling,
bijv. tijdens het vervoer.

Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgeschakeld
op de moer of schroef, aangezien een draaiend inzetge-
reedschap kan wegglijden.

Houd het elektrische gereedschap bij het in- en uit-
draaien in een hoek van 90°, dus haaks ten opzichte van
de schroef.

Bij schuin aangezet elektrisch gereedschap kan de
schroefkop beschadigd raken en wordt de kracht niet
op de schroef overgebracht.

Een onnodig lange slagtijd doet de slijtage van het elek-
trische gereedschap toenemen.

Bepaal de slagduur voor de schroefbewerking en con-
troleer het feitelijk bereikte aandraaimoment met een
draaimomentsleutel.

Richtwaarden voor de slagduur zijn afgebeeld in het
diagram op pagina 12.

Advies voor instelling slagmoeraanzetter per schroef-
grootte:

ASCD18-1000W34 AS (**)

Stand | M,;,,,[Nm] | Schroef-8 Sterkteklasse
6 1050 =M27 =88
5 900 =M27 =88
4 750 =M24 =88
3 600 =M22 =88
2 450 =M20 =88
1 300 =M18 =88

ASCD18-1000W34 AS (**): Zet de slagmoeraanzetter bij
gebruik van een reduceeradapter van 3/4 in naar 1/2 in
maximaal in stand 3 (600 Nm).

ASCD18-300W2 AS (**)

Stand | My, [Nm] | Schroef-8 Sterkteklasse
6 290 =M18 =838
5 210 =M16 =838
4 135 =M14 =838
3 85 =M12 =838
2 50 =M10 =838
1 25 =M8 =838
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Valbeveiliging

Voor werkzaamheden op hoogte biedt FEIN geschikte

valbeveiligingen voor het product als toebehoren.

& WAARSCHUWING Overschrijd niet de op de
valbeveiliging aangegeven

maximale last. Anders kan ernstig of dodelijk letsel het

gevolg zijn.

Neem de bij de valbeveiliging gevoegde veiligheids-

voorschriften en aanwijzingen in acht.

Verbind de valbeveiliging alleen op de hier weergege-

ven wijze aan het daarvoor voorziene bevestigingspunt

van het elektrische gereedschap (zie pagina 11).

Omgang met de accu.

Laad de batterij alleen op in het temperatuurbereik
0°C... +35°C (32 °F ... 95 °F). De accutemperatuur
moet zich aan het begin van het laadproces binnen het
temperatuurbereik van de accu bevinden.

Oplaadindicatie op de accu (zie pagina 10).

De oplaadtoestand kan worden worden aangegeven
door de groene leds van de oplaadindicatie op de accu.
Druk op de knop voor de oplaadindicatie ©On) of By
om de oplaadtoestand aan te geven.

Indien er geen led brandt na het indrukken van de
knop, is de accu defect en moet deze worden vervan-
gen.

Vervoer.

Op de lithiumionaccu's zijn de eisen voor het vervoer
van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu's kunnen
door de gebruiker zonder verdere beperkingen over
de weg worden getransporteerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expe-
ditiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van
verpakking en markering in acht worden genomen. In
deze gevallen moet bij de voorbereiding van het ver-
zendstuk een deskundige voor gevaarlijke stoffen wor-
den geraadpleegd.

Verzend accu's alleen als de behuizing onbeschadigd is.
Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook
eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Onderhoud en klantenservice.
Onder extreme gebruiksomstandigheden
=

kan bij het bewerken van metalen geleidend
stof in het elektrische gereedschap terecht-
komen. Blaas het inwendige van het elektrische gereed-
schap via de ventilatieopeningen met droge en olievrije
perslucht uit.
Producten die met asbest in aanraking zijn gekomen,
mogen niet voor reparatie worden afgegeven. Voer
met asbest gecontamineerde producten af volgens de in
uw land geldende voorschriften voor de afvoer van
asbesthoudend afval.
Neem in het geval van te repareren FEIN elektrische
gereedschappen en toebehoren contact op met de
FEIN klantenservice. Het adres vindt u op
www.fein.com.
Vervang stickers en waarschuwingen op het elektrische
gereedschap bij veroudering en slijtage.

De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-
schap vindt u op www.fein.com.

Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
inzetgereedschappen, accu

Onderhoud en reiniging.

Maak de ventilatieopeningen en de aansluitingen van de

accu af en toe schoon met een zachte, schone en droge

doek.

= Gebruik voor het schoonmaken van de accu geen
chemische middelen.

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeen-
komstig de wettelijke regelingen in het land waar het
product wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garan-
tie overeenkomstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.
Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap
slechts een deel van het in deze gebruiksaanwijzing
beschreven en afgebeelde toebehoren wordt meegele-
verd.

Conformiteitsverklaring.

De CE-verklaring geldt alleen voor landen van de Euro-
pese Unie en de EFTA (European Free Trade Associa-
tion) en alleen voor producten die bestemd zijn voor
de EU- of EFTA-markt. Zodra het product op de EU-
markt is gebracht, verliest het UKCA-teken zijn geldig-
heid.

De UKCA-verklaring geldt alleen voor de Britse markt
(Engeland, Wales en Schotland) en alleen voor produc-
ten die voor de Britse markt bestemd zijn. Zodra het
product op de Britse markt is gebracht, verliest het CE-
teken zijn geldigheid.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke
dat dit product overeenstemt met de geldende bepalin-
gen die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwij-
zing vermeld staan.

Technische documentatie bij:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Milieubescherming en afvoer van afval.
E Gooi accu's niet bij het huisvuil!

Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

Accu’s alleen in lege toestand naar een daarvoor aange-
wezen verwerkingsplaats brengen.

Accu’s die niet helemaal leeg zijn, moeten ter voorko-
ming van kortsluiting van de insteekverbindingen met
plakband worden geisoleerd.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten
defecte of versleten accu's apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
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Traduccion del manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simbolo

Definicion

®

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de
servicio y las instrucciones generales de seguridad.

[(ampif§share]i

owats @) BOSCH

AMPShare es el sistema de baterias compartidas que permite utilizar muchas
herramientas de muchas marcas profesionales con una sola baterifa.

No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Simbolo de prohibicién general. Esta accidn estd prohibida.

) O@®

1
BL

0

Antes de efectuar el trabajo descrito retire primero el acumulador de la herramienta
eléctrica. De lo contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la
herramienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Al trabajar utilizar una proteccién para las manos.

=) )

No cargue baterias defectuosas.

(Cmo|
()
Nz

Proteja la baterfa recargable del calor, por ejemplo también de la radiacién solar
permanente, el fuego, la suciedad, el agua y la humedad.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Informacién complementaria.

2= B |

Area de agarre

Conexién

Desconexién

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la
Comunidad Europea.

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas del Reino
Unido (Inglaterra, Gales, Escocia).

isTeo!
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Intertek

Este simbolo confirma que este producto ha sido certificado en USA y Canada.

rm
=
r—

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con los reglamentos técnicos
nacionales de la Unién Aduanera (Bielorrusia, Rusia, Kirguistan, Kazajistan y
Armenia).

Este simbolo advierte sobre una situacion peligrosa que puede comportar lesiones
graves o mortales.
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Simholo

Definicién

Simbolo de reciclaje: identifica los materiales reutilizables

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos
electrotécnicos y eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

Identifica embalajes y productos reciclables que se deberan acumular y desechar por
separado.

Tipo de acumulador

Tipo de cargador

Peso segin EPTA-Procedure 01

Bajas revoluciones

Altas revoluciones

Curva de par en bases de asiento rigidas, p. €j., tornillos y tuercas con arandelas
(dependiente del didmetro y resistencia del tornillo)

Curva de par en bases de asiento eldsticas, p. €j., llantas, anillos eldsticos, arandelas
cdnicas, esparragos, prolongadores

Transcurso del par en bases de asiento blandas, p. ej., madera (dependiente del
didmetro y de la longitud de tornillo), arandelas de plomo o fibra

puede contener cifras o letras

incluido en parte en el suministro de serie

(Ax - Zx) Identificacion para fines internos
Simbolo Unidad internacional Definicion
U V= Tensién continua
f Hz Frecuencia
ny /min, min'1, rpm, r/min Revoluciones en vacio (con acumulador plenamente
cargado)
ng /min, min”" Frecuencia de percusién
M. Nm Par de giro (unién rigida)
TcHARGE °C Temperatura ambiente admisible durante la carga
O inch Portadtiles con hexagono interior
[ ] inch Portadtiles con cuadradillo externo
%] mm Didmetro de una pieza redonda
Lon dB Nivel de presion sonora
Lya dB Nivel de potencia acustica
Lpcpeak dB Valor méx. de nivel sonoro
K. Inseguridad
a m/s? Valor de vibraciones emitidas segiin EN 62841 (suma
vectorial de tres direcciones)
a, m/s? Media aritmética de los niveles totales de vibraciones
m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, | Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
N, °C, dB, min, m/s* internacional de unidades SI.
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Para su seguridad.
& ADVERTENCIA Lea i_ntegrame_nte es!as adve_r-
tencias de peligro e instruccio-
nes. En caso de no atenerse a las advertencias de
seguridad siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber lei-
do con detenimiento y haber entendido integra-
mente estas instrucciones de servicio, asi como
las “Instrucciones generales de seguridad” (n°® de docu-
mento 3 41 30 465 06 0) adjuntas. Guarde la docu-
mentacion citada para posteriores consultas y
entrégueselas al usuario en caso de prestar o vender la
herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

llave de impacto portitil para enroscar y aflojar tornillos
y tuercas con Utiles y accesorios homologados por FEIN
en lugares cubiertos y sin aportacion de agua.

En entornos expuestos a perturbaciones puede que se
vea reducida la calidad operativa, ya sea por una averia
transitoria o por una degradacién temporal del funcio-
namiento o del comportamiento funcional reglamenta-
rio, cuya subsanacién requerira de la intervencion del
operario.

Instrucciones de seguridad especiales.

No utilice una herramienta eléctrica daiiada. Antes de
cada uso de la herramienta eléctrica controle la car-
casa y demas componentes en cuanto a daiios como
grietas o roturas.

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el tornillo
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El
contacto con conductores bajo tensién puede hacer
que las partes metalicas del aparato le provoquen una
descarga eléctrica.

Preste atencion a los conductores eléctricos y a las
tuberias de agua y gas ocultas. Antes de comenzar a
trabajar explore la zona de trabajo, p. ej., con un detec-
tor de metales.

@ @AI trabajar utilizar un protector acustico.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion
para los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pudie-
ran salir proyectados al desprenderse del util o pieza.
Las gafas de proteccién deberan ser indicadas para pro-
tegerle de los fragmentos que pudieran salir despedidos
al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debera
ser apta para filtrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sor-
dera.

Cuando trabaje en altura, bloquee la zona situada
debajo del zona de trabajo y asegure siempre contra
caida la herramienta eléctrica y la pieza de trabajo.

Solo utilice la la herramienta eléctrica sobre una super-
ficie de trabajo estable y mantenga una posicion firme.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho més segura con un dispositivo
de fijacion que con la mano.

Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Pueden
presentarse stbitamente unos altos pares de reaccién.

No trabaje materiales que contengan magnesio. Podria
provocar un incendio.

No trahaje CFRP (plastico reforzado con fibras de car-
bono) ni material que contenga amianto. Estos materia-
les son cancerigenos.

Esta prohibido fijar rotulos o seiales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento
dafiado no le protege de una electrocucién.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea mon-
table un accesorio en su herramienta eléctrica no es
garantia de que su funcionamiento sea seguro.

Antes de cada uso asegirese de que el util esté firme-
mente sujeto. En los portaitiles de cuadradillo con tala-
dro es necesario ohservar ademas que el util encastre
de forma segura en el eje. Los dtiles sueltos o sujetos

de forma insegura pueden soltarse o salir proyectados.
Ello puede provocar lesiones.

Limpie periadicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo
hacia el interior de la carcasa. En caso de acumularse
polvo de metal en exceso, ello puede provocar al usua-
rio una descarga eléctrica.

Jamas mire a poca distancia hacia la luz de la lampara
de la herramienta eléctrica. Nunca dirija la luz de la
lampara contra los ojos de otras personas que se
encuentren cerca. La radiacion que emite la ldmpara
puede ser dafiina para la vista.

No oriente la herramienta eléctrica contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales. Podria acci-
dentarse con los utiles afilados o muy calientes.

Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bhlogquearse el atil. No vuelva a conectar la
herramienta eléctrica con el itil todavia bloqueado, ya
que ello puede ocasionar un par de reaccion elevado y
brusco. Investigue y subsane la causa del bloqueo del
itil teniendo en cuenta las instrucciones de seguridad.
Posibles causas de ello pueden ser:

= Guiado del util inclinado en la pieza de trabajo.
Rotura del material a procesar.

- Sobrecarga de la herramienta eléctrica.
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Utilizacion y trato de acumuladores
(conjunto acumulador).

Estas indicaciones de seguridad son solo validas para
acumuladores de iones de litio de 18V AMPShare de
FEIN.

Solo use el acumulador en productos de los socios de

AMPShare. Los acumuladores de 18V con marcado

AMPShare son totalmente compatibles con los produc-

tos siguientes:

= todos los productos del sistema AMPShare de 18V
de FEIN

- todos los productos de los socios de AMPShare.

Si se utilizan o recargan acumuladores incorrectos,

daiados, reparados, recuperados, imitaciones o de otra

marca, existe el riesgo de incendio y/o de explosion.

Observe las recomendaciones sobre acumuladores en
las instrucciones de uso de su producto. Solo asi pue-
den funcionar sin peligro el acumulador y el producto,
ademas de protegerse los acumuladores contra una
sobrecarga peligrosa.

Solo cargue los acumuladores con los cargadores que
FEIN o un socio AMPShare recomienda. Si intenta cargar
acumuladores de un tipo diferente al previsto para el
cargador, puede producirse un incendio.

El acumulador se suministra parcialmente cargado.
Para obtener el pleno rendimiento del acumulador, car-
garlo completamente en el cargador antes de su primer
uso.

Guarde los acumuladores fuera del alcance de los
niiios.

Los acumuladores no deben desarmarse, abrirse, ni
fraccionarse. Evite que los acumuladores sean golpea-
dos. Si el acumulador se dafia o usa de forma inapro-
piada pueden emanarse vapores nocivos o fugarse
liquido. Los vapores pueden irritar las vias respiratorias.
El liquido del acumulador puede irritar la piel o produ-
cir quemaduras.

En caso de contacto con la piel del liquido del acumula-
dor, enjuagar de inmediato con abundante agua la zona
afectada. iEn caso de contacto del liquido del acumula-
dor con los ojos, aclarelos con abundante agua limpia y
acuda de inmediato a un médico!

En caso de contacto del liquido del acumulador con pie-
zas adyacentes, examine dichas piezas. Use guantes de
proteccion para evitar un contacto con la piel. Limpie
las piezas con papel de cocina seco o sustituya las pie-
zas, si fuese necesario. Los vapores emanados pueden
irritar las vias respiratorias. El liquido del acumulador
puede irritar la piel o producir quemaduras.

No cortocircuite el acumulador. Si no utiliza el acumu-
lador, guardelo separado de clips, monedas, llaves, cla-
vos, tornillos o demas objetos metalicos que pudieran
puentear sus contactos. El cortocircuito de los contac-
tos del acumulador puede causar quemaduras o un
incendio.

Los objetos con punta como, p. ej., clavos o destornilla-
dores y las fuerzas externas pueden daiar el acumula-
dor. Ello puede causar un cortocircuito interno y hacer
que el acumulador se incendie, que eche humo, explote
o se sobrecaliente.

Jamas dé mantenimiento a acumuladores daiados.
Todos los trabajos de mantenimiento en acumuladores
solo los realizaran el fabricante o los servicios técnicos
autorizados para ello.
ED-?// Protejael a_lc_l!mulador del calor, p. e]., también de
una exposicion prolongada al sol, del fuego,
suciedad, agua y de la humedad. Existe el riesgo
de explosién o cortocircuito.

Solo utilice 0 almacene el acumulador a una tempera-
tura ambiente situada entre -20 °C y +50 °C. No deje p.
€j. el acumulador en el coche en verano. A temperatu-
ras < 0 °C puede presentarse una merma de la potencia
segln el tipo de aparato.

Solo cargue el acumulador a una temperatura ambiente
situada entre 0 °C y +35 °C.

Solo cargue acumuladores con conector USB a través
del mismo y a una temperatura ambiente entre +10 °C
y +35 °C. La carga fuera de este rango de temperatura
puede dafiar al acumulador o aumentar el riesgo de
incendio.

Trate con cuidado los acumuladores descargados. Los
acumuladores suponen una fuente de peligro ya que la
corriente de cortocircuito obtenida puede ser muy alta.
Incluso cuando los acumuladores iones de litio aparen-
ten estar descargados nunca lo estan del todo.

No sumerja el acumulador en liquidos como agua
dulce/salada o bebidas. El contacto con liquidos puede
deteriorar el acumulador. Esto puede hacer que el acu-
mulador se caliente, eche humo, se incendie o explote.
No siga usando el acumulador y dirijase a un servicio
técnico autorizado FEIN.

No use un acumulador daiiade. El acumulador se dejara
de usar de inmediato si se detecta una anomalia en el
mismo, p. ej., al percibir un olor, calor, decoloracién o
deformacion. Si aun asf se sigue usando, el acumulador
se puede sobrecalentar, echar humo, incendiarse o
explotar.

No abrir, aplastar, sobrecalentar ni quemar el acumula-
dor. En caso de no atenerse a ello corre peligro de que-
marse o de provocar un incendio. Aténgase a las
instrucciones del fabricante.

Extinga los acumuladores de iones de litio incendiados,
con agua, arena o una manta ignifuga.

Evite los golpes/impactos fisicos. Los golpes y la pene-
tracion de objetos pueden daiar los acumuladores.
Esto puede provocar fugas en el acumulador o que se
caliente, eche humo, se incendie o explote.

Jamas deje cargando solo el acumulador durante la
noche. En caso de no atenerse a ello existe el riesgo de
incendio o explosion
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Unicamente saque el acumulador del embalaje original
en el momento en que desee utilizarlo.

Solamente desmonte el acumulador estando desconec-
tada la herramienta eléctrica.

Desmonte el acumulador antes de manipular en la
herramienta eléctrica. La puesta en marcha fortuita de
la herramienta eléctrica puede causar un accidente.

Proteja el acumulador de la humedad y del agua. Si los
contactos del acumulador y de la herramienta eléctrica
estdn sucios limpielos con un pafio seco y limpio.

Desmonte el acumulador de la herramienta eléctrica
antes de transportarla y guardarla.

Aténgase a las indicaciones de seguridad en las ins-
trucciones de uso de los cargadores de FEIN o de los
socios de AMPShare.

Valores de emision de vibraciones y de ruido

El nivel de vibraciones y la emisién de ruido indicados

en estas instrucciones han sido determinados segtn el

procedimiento de medicién fijado en la norma EN

62841 y puede servir como base de comparacién con

otras herramientas eléctricas. También sirven para esti-

mar provisionalmente el nivel de exposicién a las vibra-
ciones y al ruido.

A Los niveles de vibracién y ruido indicados repre-
sentan las principales aplicaciones de la herra-
mienta eléctrica.

Por ello, el nivel total de vibraciones y la emision de

ruido pueden ser diferentes si la herramienta eléctrica

se utiliza en otras aplicaciones, con dtiles diferentes, o

si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello

puede suponer un aumento drastico de la exposicién a

las vibraciones y al ruido durante el tiempo total de tra-

bajo.

Para determinar con exactitud el nivel de exposicion a

las vibraciones y al ruido, es necesario considerar tam-

bién aquellos tiempos en los que el aparato esté desco-
nectado, o bien, esté en funcionamiento, pero sin ser
utilizado realmente. Ello puede suponer una disminu-
cién drastica de la exposicion a las vibraciones y al ruido
durante el tiempo total de trabajo.

A Fije unas medidas de seguridad adicionales para
proteger al usuario de los efectos por vibraciones
y el ruido, como por ejemplo: Mantenimiento de
la herramienta eléctrica y de los utiles, conservar
calientes las manos, organizacion de las secuencias
de trabajo.

Manipulacion con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracién de ciertos materiales en polvo
como, p. ej., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a
base de mineral, disolventes de pintura, conservadores
de la madera y antifouling para embarcaciones puede
provocar en las personas reacciones alérgicas y/o enfer-
medades respiratorias, cancer, dafios congénitos o tras-
tornos reproductivos. El riesgo derivado de la
inspiraciéon de material en polvo depende de la frecuen-
cia de exposicion al mismo. Utilice un sistema de aspi-

racién apropiado para el polvo producido en
combinacién con un equipo de proteccién personal y
cuide que esté bien ventilado el puesto de trabajo. Se
recomienda que los materiales que contengan amianto
sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como
la mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosion. Evite el salto de chispas en direccién al depo-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la
herramienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con sufi-
ciente antelacion el depédsito de polvo, respete las ins-
trucciones de trabajo del fabricante del material y las
prescripciones vigentes en su pais sobre los materiales
a trabajar.

Indicaciones para el manejo.

Unicamente accione el selector del sentido de giro con
el motor detenido.

Si la herramienta eléctrica se sobrecarga térmicamente
ello se sefializa mediante el parpadeo del LED de la
empufadura.

La herramienta eléctrica se desconecta en caso de
sobrecargarla.

A ADVERTENCIA Peligro de quemadura. El atil
puede ponerse muy caliente al

trabajar. Espere a que se enfrie el util:

= Tras depositar la herramienta eléctrica.

= Antes de cambiar el util.

Coloque el selector de sentido de giro en la posicién
central para evitar una puesta en marcha accidental,

p. €j., durante el transporte.

Unicamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo, ya que un util en marcha
puede resbalar.

Mantenga la herramienta eléctrica perpendicular a la
cabeza del tornillo (dngulo de 90°) al enroscar o aflojar
tornillos.

Si la herramienta eléctrica es aplicada inclinada contra la
cabeza del tornillo puede que ésta se dafie, ademads de
no transmitirse la fuerza al tornillo.

Un intervalo de impacto mas largo de lo necesario
aumenta el desgaste de la herramienta eléctrica.
Determine el tiempo de impacto para la respectiva
unién atornillada y verifique el par de apriete resultante
con una llave dinamométrica.

Valores orientativos de los tiempos de impacto los
encuentra en el diagrama en pagina 12.



Ajustes recomendados para la llave de impacto segln el
tamafio del tornillo:

ASCD18-1000W34 AS (**)

Etapa | M5 [Nm] | @ de tornillo | Clase de resis-
tencia

6 1050 =M27 =88

5 900 =M27 =838

4 750 =M24 =838

3 600 =M22 =838

2 450 =M20 =838

1 300 =M18 =838

ASCD18-1000W34 AS (**): Si usa un reductor de 3/4 in
a 1/2 in ajuste la llave de impacto como méximo a la
etapa 3 (600 Nm).

ASCD18-300W2 AS (**)

Etapa | M,,;,[Nm] | @ de tornillo | Clase de resis-
tencia

6 290 >M18 =88

5 210 =M16 =88

4 135 =M14 =88

3 85 =M12 =88

2 50 =M10 =838

1 25 =M8 =88

Seguro contra caida

Para trabajos en altura, FEIN ofrece como accesorio

para el producto seguros contra caida adecuados.

& ADVERTENCIA No exceda la carga maxima
indicada en el seguro contra

caida. De lo contrario, ello podria acarrear lesiones gra-

ves o mortales.

Observe las indicaciones de seguridad y las instruccio-

nes suministradas con el seguro contra caida.

Solo fije el seguro contra caida al punto de sujecién pre-

visto en la herramienta eléctrica de la manera aqui

representada (ver pagina 11).

Trato del acumulador.

Unicamente cargue acumuladores a una temperatura
ambiente entre 0 °Cy +35 °C (32 °F y 95 °F). Al
comenzar a cargar el acumulador su temperatura debe-
ra estar dentro del margen especificado para la carga.

Indicador del nivel de carga de la bateria recar-
gable (ver pagina 10).

El nivel de carga se puede indicar mediante los ledes
verdes del indicador del nivel de carga de la bateria. Para
mostrar el nivel de carga, pulse el botén del indicador
del nivel de carga Onp o 3.

Sino se enciende ningln led después de pulsar el botén
del indicador del nivel de carga, la bateria esta defec-
tuosa y debe ser sustituida.

s ML
Transporte.

Los acumuladores de iones de litio estan sujetos a los
requisitos estipulados en la legislacion sobre mercancias
peligrosas. El usuario puede transportar los acumulado-
res por carretera sin mds imposiciones.

En caso de un envio por terceros (p. €j., transporte
aéreo o agencia de transportes) deberan considerarse
las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e iden-
tificacion. En ese caso debera consultar a un experto en
mercancias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta
dafiada. Pegue con cinta adhesiva los contactos despro-
tegidos y embale el acumulador de manera que éste no
se pueda mover dentro del embalaje. Observe también
las prescripciones adicionales que pudieran existir al
respecto en su pais.

Reparacion y servicio técnico.

En caso de trabajar metales bajo unas condi-
ciones extremas puede llegar a depositarse
polvo conductor de corriente en el interior

de la herramienta eléctrica. Sople con frecuencia desde

afuera aire comprimido seco y exento de aceite por las
rejillas de refrigeracion para limpiar el interior de la
herramienta eléctrica.

Los productos que hayan entrado en contacto con

amianto no se dejaran reparar. Deseche los productos

contaminados con amianto de acuerdo a las prescrip-
ciones vigentes en su pais sobre la eliminacién de resi-
duos que contengan amianto.

Dirijase a un servicio técnico FEIN si precisa que sea

reparada una herramienta eléctrica FEIN o un accesorio.

La direccién la encuentra en internet bajo

www fein.com.

Si son ilegibles renueve las etiquetas y advertencias de

peligro de la herramienta eléctrica.

La lista de piezas de recambio actual para esta herra-

mienta eléctrica la encuentra en internet bajo

www fein.com.

Solamente use recambios originales.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas

siguientes:

utiles, acumulador

Mantenimiento y limpieza.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion y

los contactos del acumulador con un pincel blando, lim-

pio y seco.

= No use productos quimicos para limpiar el acumu-
lador.

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las
regulaciones legales vigentes en el pais de adquisicidn.
Adicionalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de
acuerdo con la declaracién de garantia del fabricante
FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta
eléctrica puede que no corresponda en su totalidad al
material descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.
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Declaracion de conformidad.

La Declaracidn CE solo es vélida para paises de la Union
Europea y de la EFTA (European Free Trade Associa-
tion) y solo para productos destinados para el mercado
de la UE y de la EFTA. El marcado UKCA pierde su vali-
dez si el producto es comercializado en el mercado de
la UE.

La Declaracion UKCA solo es valida en el mercado brita-
nico (Inglaterra, Gales y Escocia) y solo para productos
destinados para el mercado britanico. El marcado CE
pierde su validez si el producto es comercializado en el
mercado britanico.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones perti-
nentes detalladas en la Gltima pagina de estas instruccio-
nes de servicio.

Expediente técnico en:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.
Eiun tire las baterias a la basura domeéstica!

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.

Unicamente entregue acumuladores que estén descar-
gados a un punto de recogida regularizado.

Silos acumuladores no estuviesen totalmente descarga-
dos aisle sus contactos con cinta adhesiva para prevenir
un posible cortocircuito.

Solo para paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2006/66/CE, las bate-
rias recargables defectuosas o usadas deben recogerse
por separado y reciclarse respetando el medio
ambiente.
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Traducao do manual de instrucdes original.

Simbolos utilizados, abreviacdes e termos.

Simhbolo, sinal

Explicacao

®

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugdo de servigo e as
indicagGes gerais de seguranca.

[(ampif§share]i

owats @) BOSCH

AMPShare é o sistema de baterias partilhado que te permite utilizar muitas
ferramentas de muitas marcas profissionais com apenas uma bateria.

N3o entrar em contacto com as pegas em rotagio da ferramenta elétrica.

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

Simbolo geral de proibigdo. Esta agio é proibida.

) O@®

1
BL

0

Remover o acumulador da ferramenta elétrica antes desta etapa de trabalho. Caso
contrério, ha risco de lesGes, devido a um arranque involuntario da ferramenta
elétrica.

Usar protegio para os olhos durante o trabalho.

Usar protegdo auricular durante o trabalho.

Usar luvas durante o trabalho.

=) )

Nao carregar acumuladores danificados.

(Cmo|
()
Nz

Proteja a bateria do calor, por ex., também de exposigio permanente ao sol, fogo,
sujeira, agua e humidade.

Observar as notas no texto adjacente!

Informagio adicional.

2= B |

Superficie de preensio

Ligar

Desligar

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagdo as diretivas da
Comunidade Européia.

Confirma a conformidade da ferramenta elétrica com as diretivas da Gra-Bretanha
(Inglaterra, Pais de Gales, Escécia).

B .

Intertek

Este simbolo confirma a certificagdo deste produto nos EUA e no Canada.

= A | %% | m|©]|]

isTeo!

Confirma a conformidade da ferramenta elétrica com os regulamentos técnicos
nacionais da Unido Aduaneira (Bielorrussia, Rassia, Quirguistio, Cazaquistio e
Armeénia).

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes
ou até a morte.
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Simbolo, sinal

Explicagao

Simbolo de reciclagem: Materiais marcados como reutilizéveis

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos
devem ser separados e reciclados de forma ecoldgica.

separadamente.

Indica embalagens e produtos reciclaveis que devem ser coletados e descartados

Tipo de acumulador

Tipo de carregador

Peso conforme EPTA-Procedure 01

Pequeno n° de rotagdes

Grande n° de rotacées

Decurso do binario com uma base dura, p. ex. parafusos e porcas com arruelas
(dependendo do didmetro do parafuso e da rigidez)

Decurso do bindrio com base eldstica, p. ex. jantes, arruelas eldsticas, molas de disco,
cavilhas roscadas nas pontas, extensGes

Decurso do bindrio para superficies macias, p.ex. madeira (dependendo do didmetro
e do comprimento do parafuso), arruelas de chumbo ou de fibra

pode conter cifras ou letras

parcialmente no volume de fornecimento

Marcagio para finalidades internas

Sinal Unidade internacional Explicagcao

U V= Tensio elétrica continua

f Hz Frequéncia

ny /min, min'1, rpm, r/min Numero de rota¢des em vazio (com o acumulador
completamente carregado)

ng /min, rpm N° de percussces

M.. Nm Bindrio (aparafusamento duro)

TcHARGE °C Temperatura ambiente permitida durante o carregamento

O inch Fixagdo da ferramenta Sextavado interior

[ inch Fixagdo da ferramenta Quadrado exterior

%] mm Didmetro para uma pega redonda

Log dB Nivel de pressdo acustica

Lya dB Nivel da poténcia actstica

Lycpeak dB Maximo nivel de pressio acustica

K.. Aceleragio

a m/s2 Valor de emissio de oscilages conforme EN 62841
(soma dos vetores das trés dire¢des)

a, m/s2 média aritmética dos valores totais de vibragio

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s

Unidades basicas e deduzidas do sistema de unidades
internacional SI.
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Para a sua seguranca.
A ATENCAO Devem ser Iid_as todas as in_dica;:ﬁes
de adverténcia e todas as instru-
¢oes. O desrespeito as adverténcias e instrugdes apre-
sentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
Nao utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugdo de
servigo e as “IndicagSes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 465 06 0) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue
com a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante
ou vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegio
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

berbequim de percussdo manual para atarraxar e desa-
tarraxar parafusos e porcas com as ferramentas de tra-
balho e acessérios homologados pela FEIN, sem adugio
de dgua em dreas protegidas contra intempéries.

Em um ambiente propenso a avarias, existe a possibili-
dade de uma redugao na qualidade da operagio, tal
como uma falha temporaria, de uma redugio da fungo
limitada no tempo ou do comportamento operacional
pretendido, para cuja eliminagao é necessaria uma inter-
vengdo por parte do operador.

Indicacdes especiais de seguranca.

Nao use uma ferramenta elétrica danificada. Antes de

cada uso da ferramenta elétrica, verifique se a carcaca
e outros componentes apresentam danos, como racha-
duras ou ruturas.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos elétricos, devera sempre segurar a fer-
ramenta elétrica pelas superficies isoladas do punho.
O contacto com um cabo sob tensdo também pode
colocar sob tensdo as pegas metalicas do aparelho e
levar a um choque elétrico.

Tenha atencao com cabos elétricos, tubos de gas e de
agua escondides. Controlar a drea de trabalho com
p. ex. um detetor de metal, antes de iniciar o trabalho.

@ @ Usar protegio auricular durante o trabalho.

Utilizar um equipamento de protegao pessoal. De
acordo com a aplicagao, devera utilizar uma protegao
para todo o rosto, protecao para os olhos ou dculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra po, protecao auricular, luvas de prote¢ao ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante
as diversas aplicagdes. A mascara contra pé ou a masca-
ra de respiragio devem ser capazes de filtrar o p6 pro-
duzido durante a respectiva aplicagdo. Se for sujeito
durante longo tempo a fortes ruidos, podera sofrer a
perda da capacidade auditiva.

Ao trabalhar em alturas, interdite a area abaixo da area
de trabalho e proteja sempre a ferramenta elétrica e a
peca de trabalho contra quedas.

Use a ferramenta elétrica apenas sobre uma superficie
de trabalho estavel e certifique-se de que ela esteja
bem posicionada.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser traba-
Ihada fixa através de um dispositivo de fixagao estd mais
firme do que segurada com as mios.

Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Podem
ocorrer por instantes altos momentos de reagdo.

Nao deve ser processado material que contenha mag-
nésio. Existe perigo de incéndio.

Nao se deve processar PRFC (polimero de fibra de car-
bono reforcado) nem material que contenha ashesto.
Estes sdo considerados carcinogénicos.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simbolos na
ferramenta elétrica. Um isolamento danificado nio
oferece qualquer protegdo contra choques elétricos.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da fer-
ramenta elétrica. Um funcionamento seguro nio ¢
assegurado apenas por um acessério apropriado para a
sua ferramenta elétrica.

Antes de usar, certifique-se de que a ferramenta de tra-
balho esteja firmemente fixada. No caso de um aloja-
mento de ferramenta quadrado com orificio, 0 a
ferramenta de trabalho também deve ser fixada com
uma uniao positiva. Ferramentas de trabalho soltas ou
que ndo estejam firmes podem se soltar ou podem ser
atiradas para fora. Isso pode causar ferimentos.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
¢ao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor aspira p6 para dentro da
caixa da maquina. Um actiimulo excessivo de pé de
metal pode causar perigos elétricos.

Jamais olhar diretamente na luz da lampada da ferra-
menta elétrica a partir de curtas distancias. Jamais
apontar a luz da lampada na direcao dos olhos de
outras pessoas, que se encontrem nas proximidades. A
radiagdo produzida pela Iampada prejudica os olhos.

Nao apontar a ferramenta elétrica na sua direcao, nem
na direcao de outras pessoas ou animais. Ha perigo de
lesées devido a ferramentas de trabalho afiadas ou
quentes.

Desligue imediatamente a ferramenta elétrica se a fer-
ramenta de trabalho inserida bloguear. Nao voltar a
ligar a ferramenta elétrica enquanto a ferramenta de
trabalho estiver bloqueada; isto poderia resultar num
contra-golpe com um elevado momento de reacao.
Determinar e corrigir a causa do bloqueio da ferra-
menta de trabalho, tendo em conta as indicacdes de
seguranca. Possiveis causas podem ser:

= Inclinagdo da peca a ser processada

- RuEtura do material a ser processado

- Sobrecarga da ferramenta elétrica.
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Utilizacao e tratamento do acumulador
(bloco de acumulador).

Estas indicagdes de seguranga aplicam-se apenas a
haterias de ides de litio de 18V FEIN AMPShare.

Use a bateria apenas em produtos de parceiros AMP-
Share. As baterias recarregaveis de 18V marcadas com
AMPShare sio totalmente compativeis com os seguin-
tes produtos:

- todos os produtos do sistema FEIN 18V AMPShare
- todos os produtos de 18V dos parceiros AMPShare.

Existe risco de incéndio e/ou explosao ao trabalhar e
carregar baterias incorretas, danificadas, reparadas ou
recondicionadas, imitagdes e produtos de terceiros.

Observe as recomendacdes de baterias no manual de
instrucdes do seu produto. Esta é a Gnica maneira de
garantir que a bateria e o produto possam ser operados
com seguranga e que as baterias estejam protegidas
contra sobrecargas perigosas.

As haterias sé devem ser carregadas com carregadores
recomendados pela FEIN ou por um dos parceiros AMP-
Share. Um carregador apropriado para um determi-
nado tipo de bateria, apresenta um risco de incéndio se
for utilizado com um outro tipo de bateria.

A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para
garantir o desempenho total da bateria, carregue com-
pletamente a bateria no carregador antes de uséi-la pela
primeira vez.

Mantenha as baterias fora do alcance das criancas.

As haterias nao devem ser desmontadas, abertas ou
esmagadas. Nao sujeite as baterias a choques mecani-
€0s. Se a bateria for danificada ou usada incorreta-
mente, poder3o escapar vapores e liquidos nocivos. E
possivel que os vapores irritem as vias respiratérias.
Liquido que escapa da bateria pode levar a irritagSes da
pele ou a queimaduras.

Se o fluido da bateria entrar em contacto com a pele,
lave imediatamente com agua em abundancia. Se o
fluido da bateria entrar em contacto com seus olhos,
lave-os com agua limpa e procure, imediatamente,
atendimento médico!

Se o fluido da bateria molhar objetos adjacentes, veri-
fique as partes afetadas. Evite o contacto com a pele
usando luvas de protecao. Limpe as pecas com papel de
cozinha seco ou substitua as pecas se necessario.
Vapores que escapam podem irritar o trato respirato-
rio. Liquido que escapa da bateria pode levar a irritagSes
da pele ou a queimaduras.

Nao curto-circuite a bateria. Quando nao estiver em
uso, mantenha a hateria longe de clipes de papel, moe-
das, chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos
objetos de metal que possam causar pontes nos contac-
tos. Um curto-circuito nos contactos da bateria pode
causar queimaduras ou incéndio.

A bateria pode ser danificada devido a objetos pontia-
gudos tais como por ex. pregos ou chaves de fenda ou
por forca externa. Pode ocorrer um curto-circuito
interno e a bateria pode queimar, soltar fumaga, explo-
dir ou superaquecer.

Nunca realizar trabalhos de manutengao em baterias
danificadas. Toda a manutengio da bateria s6 deve ser
realizada pelo fabricante ou agente de servigo autori-
zado.

5 Proteja a bateria do calor, por ex., tamhém de
g/ | exposigao permanente ao sol, fogo, sujeira, agua

e humidade. Existe o risco de explosdo e curtos-
circuitos.

Opere e armazene a hateria apenas em uma tempera-

tura ambiente entre -20 °C e +50 °C. Nio deixe a bate-
ria, por ex. dentro do carro no verdo. Em temperaturas
<0 °C, pode haver restrigdes de desempenho especifi-
cas do dispositivo.

Carregue a bateria apenas em temperaturas ambiente
entre 0 °C e +35 °C. Carregue a bateria apenas com uma
conexao USB em temperaturas ambiente entre +10 °C e
+35 °C. Se a bateria for carregada fora da faixa de tem-
peratura ela poderi ser danificada ou podera aumentar
o risco de incéndio.

Manuseie as haterias descarregadas com cuidado. As
haterias sao uma fonte de perigo porque podem causar
uma corrente de curto-circuito muito alta. Mesmo
quando as baterias de ides de litio parecem estar des-
carregadas, elas nunca sdo totalmente descarregadas.

Nao mergulhe a bateria em liquidos como agua (sal-
gada) ou hebidas. 0 contacto com liquidos pode danifi-
car a hateria. Isso pode fazer com que a bateria gere
calor, fumaga, se incendeie ou exploda. Pare de usar a
bateria e entre em contacto com um servigo de atendi-
mento ao cliente autorizado FEIN.

Nao use uma bateria danificada. 0 uso de uma bateria
deve ser interrompido imediatamente se apresentar
quaisquer caracteristicas anormais, como odor, calor,
descoloracao ou deformagao. O uso continuo pode
fazer com que a bateria gere calor e fumaga, se incen-
deie ou exploda.

Nao abra, esmague, superaqueca ou incinere a bateria.
O desrespeito pode resultar em queimaduras e incén-
dio. Siga as instrugSes do fabricante.

Apague as baterias de ides de litio, que estejam a quei-
mar, com agua, areia ou uma manta antifogo.

Evite golpes/impactos fisicos. Impacto e inser¢ao de
objetos podem danificar as baterias. Isso pode fazer
com que a bateria vaze, gere calor, fumaga, se incendeie
ou exploda.

Nunca carregue a hateria sem vigilancia durante a
noite. O desrespeito pode resultar em risco de incéndio
e explosio.

Nao remova a bateria de sua embalagem original até
que ela seja usada.

Retire a bateria apenas com a ferramenta elétrica des-
ligada.

Antes de trabalhar na ferramenta elétrica, remova a
bateria da ferramenta elétrica. Existe o risco de feri-
mentos se a ferramenta elétrica comegar a funcionar
involuntariamente.

Mantenha a bateria longe de humidade e agua. Limpe
as conexdes sujas da bateria e da ferramenta elétrica
com um pano seco e limpo.



Remover a bateria da ferramenta elétrica durante o
transporte e 0 armazenamento.

Respeite as indicacoes de seguranca do manual de ins-
trucdes dos carregadores dos parceiros FEIN ou AMP-
Share.

Valores de vibragio e emissao de ruido

O:s valores de vibragio e emissdo de ruido fornecidos

nestas instrugdes foram medidos de acordo com um

método de medigio padronizado em EN 62841 e

podem ser usados’para comparar uma ferramenta elé-

trica com outra. Eles também sdo adequados para uma
avaliagdo preliminar de vibragio e exposicao ao ruido.

A O:s valores especificados de vibragio e emissao de
ruido representam as principais aplicagdes da fer-
ramenta elétrica.

No entanto, se a ferramenta elétrica for usada para

outras aplicagdes, com diferentes ferramentas de traba-

lho ou em caso de manutengio insuficiente, os valores
totais de vibragdo e os valores de emissdo de ruido

podem diferir. Isso pode aumentar significativamente a

exposi¢do a vibragdo e ruido durante todo o periodo de

trabalho.

Para uma avaliagdo precisa da exposigdo a vibragio e

ruido, também devem ser levados em consideragio os

momentos em que o aparelho esta desligado ou em
funcionamento, mas ndo em uso. Isso pode reduzir sig-
nificativamente a exposigdo a vibragio e ruido durante
todo o periodo de trabalho.

A Estabeleca medidas de seguranca adicionais para
proteger o operador dos efeitos de vibragio e rui-
do, tais como: Manutencio de ferramentas elétri-
cas e ferramentas de trabalho, manter as mios
aquecidas, organizagdo dos processos de trabalho.

Manuseio de pos nocivos

Durante processos de desbaste de material sio produ-
zidos pés que podem ser nocivos a saude.

O contacto ou a inalagdo de alguns pés, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas
que contém chumbo, de metal, de alguns tipos de
madeira, de minerais, de particulas de silicato de subs-
tancias minerais, de solventes de tintas, de preservantes
de madeira e de antifouling para veiculos aquaticos,
podem provocar reagdes alérgicas em pessoas e/ou
doengas das vias respiratérias, cancro e danos de repro-
dugdo. O risco devido 2 inalagdo de pés depende da
exposigdo. Utilize uma aspiragdo apropriada para os p6
produzido, assim como um equipamento de protegio
pessoal e assegure uma boa ventilagio do local de tra-
balho. O processamento de materiais que contém
asbesto s6 deve ser realizado por pessoal especializado.
Em condigdes desfavoraveis é possivel que pé de
madeira e pé de metal leve, misturas quentes de pé de
lixa e substincias quimicas possam se inflamar ou causar
uma explosio. Evite voo de faiscas na diregio do con-
tentor de pd, assim como o sobreaquecimento da fer-
ramenta elétrica e do material a ser lixado, esvaziar o
contentor de pé a tempo e observe as indicagdes de
trabalho do fabricante do material, assim como as dire-
tivas para os materiais a serem trabalhados, vigentes no
seu pais.
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Instrucoes de servigo.

S6 acionar o comutador do sentido de rotagio com o
motor parado.

Uma sobrecarga térmica da ferramenta elétrica é indi-
cada através do LED intermitente no punho.

A ferramenta elétrica desliga-se automaticamente no
caso de uma sobrecarga.

A ATENCAO Perigo de queimaduras. A ferra-
menta de trabalho pode ficar quente

durante a utilizagao. Deixe a ferra-

menta de trabalho arrefecer:

= depois de depositar a ferramenta elétrica

- antes da troca de ferramenta.

Colocar o comutador do sentido de rotagio na posigao

central, para evitar uma colocagio em funcionamento

involuntdria, por exemplo durante o transporte.

S6 colocar a ferramenta elétrica sobre a porca ou o

parafuso quando ele estiver desligada, caso contrério a

ferramenta de trabalho, a girar, pode escorregar.

Segure a ferramenta elétrica perpendicularmente ao

parafuso num 4ngulo de 90° ao atarraxar e desatarraxar.

Se a ferramenta elétrica for aplicada inclinada, a cabega

do parafuso pode ser danificada e a forca n3o serd trans-

ferida para o parafuso.

Um periodo de percussio desnecessariamente longo

aumenta o desgaste da ferramenta elétrica.

Determinar a duragdo de percussio para o respectivo

caso de aparafusamento e controlar o bindrio de aperto,

realmente alcancado, com uma chave dinamomeétrica.

Valores de paragem para a duragio da percussio se

encontram no diagrama na pagina 12.

Recomendagio para o ajuste da aparafusadora de per-

cussdo, dependendo do tamanho do parafuso:

ASCD18-1000W34 AS (**)

Nivel | M,.,[Nm] | @ de para- | Classe de rigidez
fuso

6 1050 =M27 =838

5 900 =M27 =838

4 750 =M24 =>8.8

3 600 =M22 =88

2 450 =M20 =>8.8

1 300 =M18 =838

ASCD18-1000W34 AS (**): Se o berbequim com percus-
sdo for usado com um adaptador de redugio de 3/4 pol
em 1/2 pol, este deve funcionar no méaximo até o nivel
3 (600 Nm).
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ASCGD18-300W2 AS (**)
Nivel | M., [Nm] |0 de para- | Classe de rigidez
fuso

6 290 =M18 =838

5 210 =M16 =838

4 135 =M14 =838

3 85 =M12 =88

2 50 =M10 =838

1 25 =M8 =838

Dispositivo de protecao contra quedas
Para trabalhos em alturas, a FEIN oferece, como acessé-
rio, o dispositivo de protegdo contra quedas apropriado

para o produto.
O ATENCAO Nao exceda a carga maxima indi-
cada no dispositivo de protecao
contra quedas. Caso contriério, isso pode resultar em
ferimentos graves ou morte.
Observe as indicagdes de seguranga e as instrugdes for-
necidas com o dispositivo de protegio contra quedas.
Conecte o dispositivo de protegdo contra quedas ape-
nas ao ponto de fixagdo designado na ferramenta elétri-
ca, da maneira exibida aqui (veja pagina 11).
Manuseio com o acumulador.
Carregue a bateria apenas numa faixa de temperatura
de 0 °C... +35°C (32 °F ... 95 °F). No inicio do pro-
cesso de carregamento, a temperatura da bateria deve
estar dentro da faixa de temperatura de carregamento
da bateria.

Indicador de nivel de carga na bateria

(veja pagina 10).

O status de carga pode ser indicado pelos LEDs verdes
da tela de status de carga na bateria. Pressione o botio
indicador do nivel da bateria (on) ou [®1 para exibir o
nivel de carga.

Se nenhum LED acender depois de pressionar o botio
para a exibigdo do status de carga, significa que a bateria
estd com defeito e deve ser substituida.

Transporte.

As baterias de ides de litio estio sujeitas aos requisitos
da legislagdo de mercadorias perigosas. As baterias
podem ser transportadas na estrada pelo utilizador,
sem quaisquer outras restrigoes.

No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte
aéreo ou expedi¢do), devem ser observadas as especiais
exigéncias quanto a embalagem e a designagio. Neste
caso € necessario consultar um especialista de materiais
perigosos ao preparar a pega a ser trabalhada.

Envie as baterias apenas se a carcaga nao estiver danifi-
cada. Cole os contactos com fita adesiva para isola-los e
embale a bateria para que ela nio se mova na embala-
gem. Observe também quaisquer regulamentos nacio-
nais adicionais.

Manutencao e servigo pas-venda.

@ No caso de aplicagbes extremas, é possivel
que durante o processamento de metais se
deposite p6 condutivo no interior da ferra-

menta elétrica. Soprar frequentemente o interior da

ferramenta elétrica, pelas aberturas de ventilagio, com
ar comprimido seco e livre de dleo.

Produtos que entraram em contacto com asbesto nao

devem ser enviados para reparo. Produtos contamina-

dos com asbesto devem ser descartados de acordo com
as regulamentagdes locais para o descarte de residuos
que contém asbesto.

Em caso de ferramentas elctricas e acessérios FEIN que

necessitem de reparo, entre em contacto com o seu

servigo de assisténcia ao cliente FEIN. O enderego
encontra-se na Internet em www.fein.com.

Substitua o adesivo e as indicagdes de alerta na ferra-

menta elétrica, se estas estiverem velhas e desgastadas.

A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta

elétrica se encontra na internet em www.fein.com.

S6 devem ser utilizadas pegas originais.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:

ferramentas de trabalho, acumulador

Manutencao e limpeza.

Limpe as aberturas e os conectores da bateria de vez
em quando com um pincel macio, limpo e seco.

= Nio use substancias quimicas para limpar a bateria.

Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto é vélida conforme as
regras legais no pais onde é colocado em funciona-
mento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia con-
forme a declaragdo de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica sé contenha uma parte dos acessérios
descritos ou ilustrados nesta instrugio de servigo.

Declaracao de conformidade.

A Declaragao CE aplica-se apenas a paises da Unido
Europeia e da EFTA (Associagdo Europeia de Comércio
Livre) e apenas para produtos destinados ao mercado
da UE ou EFTA. Apés o langamento do produto no
mercado da UE, a marca UKCA perde sua validade.

A Declaracao UKCA aplica-se apenas ao mercado do
Reino Unido (Inglaterra, Pais de Gales e Escécia) e ape-
nas aos produtos destinados ao mercado do Reino
Unido. Assim que o produto for langado no mercado
do Reino Unido, a marca CE perdera a validade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva,
que este produto corresponde as respectivas especifica-
¢Oes indicadas na dltima pagina desta instrugdo de ser-
vigo.

Documentagio técnica em:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany
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Protecao do meio ambiente, eliminacao.
E Nao deite baterias no lixo doméstico!

Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma
reciclagem ecoldgica.

Os acumuladores s6 devem ser eliminados correta-
mente se estiverem completamente descarregados.
No caso de acumuladores que nio estiverem completa-
mente descarregados, os contactos deverao ser isola-
dos preventivamente com fitas adesivas de modo que
ndo ocorram curto-circuitos.

Apenas para paises da UE:

De acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/EG, as
baterias defeituosas ou usadas devem ser coletadas
separadamente e recicladas de forma ecoldgica.
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MeTdagppuon TV auBevTiKQV 0dnyidv AciToupyiag.

XopfoAa mou XpnoIPONOIOUVTEI, CUVTOPOYPU@IEC Kol 0pol.

ZoppoAo, xapakTnpug

Eppnveia

%)

Na Siafaoere orwodnmoTe Ta cuvnppéva £yypaga, Tig odnyieg XpHong Kat Tig
uttodeifelg acpaleiag.

[amp S share]i

poveedts (@) BOSCH

To AMPShare ival To kKowvé cUCTNPA PUITATapiag, Tou cou EMTPETEL va
AerToupyeig ToAG epyaleia amd MOANEG emayyeAPaATIKEG HAPKEG Pe pia povo
urarapia.

Mnv ayyilete Ta TepioTpePOpEVA PEPT) TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

AkolouBfioTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo keipevo 1) oTa ypagika!

levikd amayopeuTikd oupPolo. H evépyeaia auTh) ammayopeleTal.

AgaipéoTe TV pmartapia amd To NAeKTPIKS epyaleio TPV ekTEAECETE AUTO TO
BApa epyaciag. AlagopeTikd dnpioupyeital kivduvog TpaupaTiopou amd pia
evdeyopevn katd AaBog ekkivnon Tou nAekTpikou epyaleiou.

Popare MpooTareuTika yuaAld kara Tn didpkela Tng epyaciag oag.

Popare wraomideg kara Tn didpkela TNG epyaciag oag.

Orav epyaleoTe va PopdaTe TPOCTATEUTIKA YAVTIA.

BEe®Oe ®ed®

Mnv gopTicete xahaopéveg prrarapieg.

MpooTaretoTe TNV prarapia amd T BeppdTnTa, TM.X. ATTO TNV TTAPATETAUEVT
£kBeomn oTo nAakd WG, TN PwTLA, TN BpwHLd, To vepd Kat TNV uypaocia.

Mpooé&Te Tig uTrodei&elg oTo dimhavod keipevo!

ZupmAnpwpaTiki TAnpoyopia.

Emeaveia cuykparnong

O©¢on oe Aettoupyia

O¢or exTOG AetToupyiag

BeBaiwver Tn cuppdppworn Tou nAekTpikol epyaleiou pe Tig odnyieg TNG
Eupwmraikfg KowvoTtnTag.

BeBaiwver TN ouppdpeworn Tou nhekTpikou epyaleiou pe Tig odnyieg Tng M.
Bperaviag (AyyAia, Oualia, ZkwrTia).

To cUupohro autd Befaiwvel Tnv MNicTotmoinon autou Tou TpoidvTog oTig HIMA
kat Tov Kavada.

EmBefawcover Tn cuppdppwon Tou nhekTpikol epyaleiou pe Toug eBvikoug
TEXVIKOUG KavovIopoug TNG Tehwvelakng évworng (Asukopwoia, Pwaoia,
Kipytoia, KalakoTav kar Appevia).

H umédei&n auth) emonpaivel pia mbavr) emkiviuvn KaTaoTacn Tou Popei va
odnynoel oe coPapoug Tpaupartiopoug i oto Bavaro.

=== @ AR ElElEIEIES
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XapaktnploTiké avakikAwong: Xapaktnpilel avakukAwoipa uAika
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ZuppoAo, xapakTnpug

Epunveia

AxpnoTa nAekTpika epyaleia kat AAa nAeKTPOTEXVIKA Kal NAEKTPLKA TTPOIOVTA
Tipémel va culéyovTal EExwPLOTA KAl va avakukAwvovTal pe TPOTTo QIAKS TIPOG
To TrepIBariov.

Yrodeikviel avakuKAWOLHEG CUCKEUATIEG KAl TIPOLOVTA TTOU TTPETTEL va
oulAéyovTal Kal va amoppinTovTal XwploTd.

Tumog pmaTapiag

Tumog gopTioTH

Bapog oUpgpwva pe EPTA-Procedure 01

Mikpog apiBuog oTpopv

Meyahog apiBudg oTpopov

EEEMEN TN potig oTpEPNG ot okAnen emipavela, . X. o€ Bideg kat magipadia
pe podéha (og e€aptnon amd T diatopn Tng Bidag kat Tv avroxm)

EEEMEN NG potThg oTpéPng o eAaoTIK em@avela, . X. LAVTEG QUTOKIVATWY,
podéleg acpaheiag, ehatfipla Siokwv, Tipoug, empunkivoelg

EEEMEN TN potTiig oTpEPNG oe pakakh empavela, .x. EAo (e€apTwpevn améd T
Siapetpo kat To pfkog TG Pidag), diokoug poAiBdou 1) Boulkaviopévng
KUTTapivng

utropei va Tepléxel Yneia | ypappara

il 1T HEPOUG CUOKeUaoia

(Ax - Zx) Emonpavon yla ecwtepikn xpron

Xapaxtipug DMigBvng povada Eppnveia

U V= ouvexng NAEKTPIKT TAom

f Hz ZuxvoTnTa

ng /min, min”, rpm, r/min | Ap1Budg oTpopwv oTo pehavri (6Tav n pmartapia
ival evTeAWG PopTIoUEV)

ns /min, min™! Ap1Bpdg kpoloewv

M. Nm Potrf) oTpédng (epimTwon okAnpou Pidwparog)

TCHARGE °C Emrpemopevn Beppokpacia mepifalhovrog kata T
@opTIoN

@) inch Ymodoxn epyaleiou ecwTepikd eEaywvo

[ | inch Ymodoxn epyaleiou eEWTePIKS TETPAYWVO

(%] mm Awatopn evég oTpoyyulou e€apThparog

Loa dB 2Tabun akouoTIKNG TTEONG

Loya dB 2TGlun akouoTIKAG LoXUOG

Ly cpeak dB Y{ioTn oTabun akouoTIKNG Trieong

K. Avacedaieia

a m/s? Tiun exmopurmg kpadaopwyv cuppwva pe EN 62841
(4Bpolopa avuopaTwy TPV KaTeuBIvoEwY)

a, m/s? apLOuNTIKT HECT] TIUN TWV CUVOAIKWY TIHWV
Kpadacpwv

m, s, kg, A,mm, V, W, Hz, | ©gpehibdeig kat mapaywyeg povadeg amd To Atebvég
N, °C, dB, min, m/s2 Siotnua Movadwv Sl.
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Na Tnv acpaleia ouc.
A POEIAOMOIHEH LMiaBdote 6Aec TIC UNodEiEcic
ac@uleiag Kai TIC 0dnyieg.
Apéleieg Kata TNy THPNOT TWV TIPOEISOTTOINTIKWV
utrodei&ewv KaL 0dM YLV PTTopEL va TTpokalécouv
nAektporAnéia, mupkayia f/kar copapolc
TPAUUATIOHOUG.
Qulagte 0Aec TIC MPOLIBOMOINTIKEG UMODEIEEIC K
odnyieg yia kaBe peAlovTiki xpien.
Na pnv xpnoipomoinoere To mapov nAekTpikod
epyaleio mpv diafdoeTe empeAwg Kat
KaTavonoETE QUTEG TiG 0dnyieg Xprong kabwg
Kat Tig ouvnuuéveg «levikég umrodei&elg acpaleiag»
(Ap1Bpog eyypagou 3 41 30 465 06 0). Na
Siapuld&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia Kade
evdeyxopevn peAovTIKN Xpfion Kat va Ta
emouvayere oTo NAekTpIKO gpyaleio 6Tav To
TapadwoeTe 1 TO TTOUANOETE O€ TPITO ATONO.
Na tnpeite emiong kai Tig oXeTIKEG €Bvikég SaTa&elg
yla Tnv pocTacia Tng epyaciag.

Mpoopiopdg Tou NAEKTPIKOU EpyaAciou:

Me To x€p1 0dnyoUpEVo KPoUaTIKS puTToUAOVOKAEIDO
yia To Bidwpa kat To EePRidwpa Prdwv kat
ma&ipadiwv pe epyaleia kal kal e§apTnuara
eykekpipéva amd v FEIN o€ epifaihov pun
ekTEDEINEVO OTIG KAIPIKEG OUVBNKEG, XWPIG TNV
Tpocaywymn vepou.

Y e {nuioyovo meptBariov prropei va urapéet peiwon
TNG AEITOUPYIKNG TTOLOTNTAG, OTTWG XPOVIKA
TTEPLOPLOHEVT SLAKOTIT), XPOVIKA TIEPLOPLOUEVT)
€AATTWOT) TNG AaiToupyiag 1 TNG KAvVovikmg
AetToupyikig ouptepLpopdc. MNa Tnv avripeTwmon
Toug amaiteital emépfacn Tou XeIPLOTH.

Eidikeg unodeifeig usulciag.

Mnv XpneIHONOIEITE KATECTPUPPEVA NAEKTPIKA EPYAAEia.
Mpiv anod kaBe xpion Tou NASKTPIKOU epyulciou,
eAéyxere 10 nepifAnpa kan Ta GAAa e€apTpara yia
{npég, ONwe pwypéc N onacipara.

Na maveTe Th cUGKEUN UM TIC HOVWPEVEC EMPAVEIEC
maciparog 6Tav diefayeTe epyucieg KaTa TIC OMOIEG
undpxel Kivduvog n Bida va £pBel o enan pe pn
0puToug NAEKTPOPOPOUC aywyouc. H emapn pe évav
NAeKTPOPOPO aywyd prropei va Béoel Ta peralika
MEPM TNG CUOKEUNG £TTiONG UTTO TACT) KAl va
mpokaléoel éTol nAexTporAnéia.
Na npoc€xeTe piNWE UNIAPXOUV PN 0PUTOi NAEKTPIKOI
aywyoi Kl 6wAnveg pwtacpiou (ykadiou) n vepou. Mpwv
apyioete TV epyaocia oag eAéyETe TNV TTEPLOYT| TTOU
TTIPOKELTAL VA EPYACTEITE TT. X. HE HIA CUOKEUN
EVTOTIIOPOU PETAAAWV.
@ @ Ddopare wraomideg kara Tn didpkela NG
epyaoiag oag.
Na opare navrore Tn dIKA GG, ATONIKA MPOCTATEUTIKA
evoupacia. Nu xpnoiponoicite emiong, avaAoyu pe Tnv
EKAOTOTE EPYUCia MOU EKTEAEITE, MPOCTUTEUTIKEG
HACKEC, MPOOTATEUTIKEG DIATAEEIC PUTIAV A
npooTaTEUTIKG YuaAid. Av xpelaoTei, @OPECTE Kal pAcKa
NPOCTaGiug and cKOVN, WTACTIOEC, MPOCTATEUTIKA yaAvVTIa
N ma 181K NPOSTATEUTIKA MOdid, nou Ba cag
npooTaTeiel and Tuxov eko@evdovi{opeva ASiavTiKa

owpatidia n Bpudcpara vAikou. Ta paria Tpémel va
TpooTarelovral amoé TuXoV alwpoulpeva cwyatidia
Tou prropei va dnpoupynBouv katd Tnv ekTéAeon
Twv S1apopwv epyaciwv. Ot avarveuoTIKEG Kal ol
TIPOCTATEUTIKEG HACKEG TTPETTEL VA PIATPAPOUV TOV
aépa Kai va ouykparouv Tn okovn mou
SnploupyeiTal KaTa TNV gpyacia. e MePITTWOT) TTOU
Ba exTebeiTe yia TOAU xpdvo o€ 1oxupd B6pufo
UITopEi va amwAECETE TNV akor) oag.

‘Ortav epyadeoTe o€ GYPOC, PMAOKAPETE TNV MEPIOXN KATL
anod 10 XwWPo £pyaciag Kai ac@aAifeTe navra 10
NAEKTPIKG EPYUAEio Kal TO TEPAXIO EPYAGIAG ANO NTWON.

Xpnoiponoicite T0 nASKTPIKO £pyaleio povo oe oTabepn
emaveia epyaciag km eEao@ali{eTe ac@ulec marnpa.
AcpulifeTe TO UNO Katepyacia Tepaxio. Eva umd
KaTepyaoia TERAXLo TTou oTEPEWVETAL e T BonBeia
piag diata&ng clo@IEnG ival oTEPEWNEVO PE
peyahuTepn acpdlela amod €va TTou CUYKpParTeiTal pe
TO XEpL.

No kpatare yepa 10 nAeKTpikd epyaAeio. Mmopei va
£UQAvVIOTOUV aTTOTOUEG AVTIOPACTIKEG POTTEG.

Mnv encepyalcote payvnoioixa ulika. Yrapxet
Kivduvog TTupkayldg.

Mnv ene€epyaleoTe MAUGTIKG EVICXUPEVU PE
avBpakovipara (CFK) ki uhika mou nepiExouv apiavro.
Auta BewpouvTal kapkivoyova.

AnayopeueTal T0 NPITGivepa A/km 10 Bidwpa mvakidwv
Kail cUpBOAwV endvw oTo NAEKTPIKG epyaAeio. Mia
Xahaopévn pévwor dev TpocPépel TTAEoV Kapd
TpooTacia kard Tng nAekTpomAngiag.

Mn xpnoiponomncere noté e{upTnpata mou dev £xouv
€ZelixTei N eykpIBEi aMd TOV KATAGKEVNOTA TOU
nAekTpikod epyalciou €1dika yr autd. H acpalng
AerToupyia dev e§acpalileTal povo Kkat povo emeldn
éva efaptnua Taplalel oto nAekTpikd cag epyaleio.
Npiwv ano kae xpnon, BefuidvesTe 0TI TO
Xpnoiponoioupevo epyaleio ival oTaBepa oTepewpEVO.
I¢ TETPUYWVIKA UNODOXN EpyaAciou pe diaTpnon 10
Xpnoiponoioupevo epyaleio npnel va ac@alifeTal
emmA£ov pe Bemikn pnxavikn epmAoki. Epyaleia
XPNONG aTmooTIWHEVA 1) TTou Sev £XOUV OTEPEWBEL e
ac@alela, propolv va amooTacTolv Kat va
ekopevdovioToOv. AuTd prropei va Tpokalécel
TPaupaTiopo.

Na kaBapifeTe TUKTIKG Ta avoiypaTa agpicPond TOU
nNASKTPIKOU epyalciou pe pn peTaAAika epyaleia. O
QVENIOTAPAG TOU KIVITPA avappopda okovn péoa
oTo mepifAnua. H urepPBoliki cucowpeuon
peTaAlAiknG okovnG PITopei va dnpioupynoet kivduvo
nAextpotAnéiac.

Mnv koiraere noté KareuBgiav ano pikpn andoTacn oTo
(W TN Adpnag ToU NAEKTPIKOU epyalciou. Mnv
KareuBiveTe MOTE TO0 PWC TNG Adpnag eNAve oTa paTia
aAAwv, NapeUpIcKOPEVWV Mpocwnwv. H akTivofolia
TToU TTapAayeL To HECO PWTICPOU prTopei va BAader Ta
para.

Mnv kareuBiveTe T0 NAEKTPIKO Epyulcio 0UTE ENAVEL
OTOV £OUTO oug 0UTE EMAVW o€ GAAa daTopa n {wa.
Mpokakeital kivduvog Tpaupatiopol amd KoPTepa n
kauTa e€apThpara.
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AngvepyonoinoTe apEcwe T0 NASKTPIKO pyaleio, sav
HMAOKAPE! TO XPNOIPOMOIOUpEVO EpyaAcio. Mnv
evepyonomoceTe ava 10 NASKTPIKO epyaleio, 660 sivan
HNAOKapIGPEVO TO £PYUAEio MOU XPNOIPOMOIEITE. L€ auTA
Tnv nepinTwon Ou pnopouvce va npokAnBei kKA@Tonpa pe
upnAn oTpEYn avtidpaong. AMamMoTAGTE Kal
anoKaTacTACTE TV CITiG Yia TO PMAOKAPIGHT TOU
epyalciou oug, Aapfdvovrac undwn Ti¢ unodeieig
ac@uleiag. MiBavég aitieg pmopei va eivat:

= Xkdhwpa oTo snséepngopevo Tepaylo

- Amokoti Tou emedepyaldpevou Tepayiou

= YmeppopTwor Tou nNAekTpiKoU epyaleiou.

Xpion xui peTaxeipion Tng pnatapiag
(Tou pmAoxk pnaTapiwy).

Autég 01 0dnyieg ac@ulgiag 1GXGouV PAVO yia TIC
pnarapieg 18V FEIN Li-lon AMPShare.

XpnoiponoicitTe TRV pnartapia povo o€ NPOIGVTH TWV

etaipwv Tng AMPShare. O prratapieg 18V pe ofjpavon

AMPShare sival mAnpwg cupParég pe Ta akéAouba

mpoidvra:

= OAa Ta mpoidvTa Tou cucThparog FEIN 18V
AMPShare

= OAa Ta mpoidvra 18V amd Toug eTaipoug Tng
AMPShare.

1€ MEPINTWON MOU (POPTICETE N EPYACTEITE PE PNATUPIES
£o@uApéveg, PBapPEVES, EMOKEVUOPEVES N
avVOKATOOKEUAGHEVEG, ANMOPIPAGEIC Kal piaTapieg EEvou
KOTUOKEUUOTA, UNIAPXEI KivOUVOC MUpKayiac n Kai
£Kpnng.

TnpiAcTE TIC GUGTAGEIC Yia TIC PNUTAPIEG GTIC 0dNyieg
AgiToupyiag Tou MPOidVTOG oug. AuTog eivat o povog
TPOTIOG yia Tnv acpalf Aeitoupyia Tng prarapiag
Kal Tou TTPOIOVTOG Kal yia TNV TTpooTacia Twv
UTTaTapiv amo €mMKivouvn uTrepPopTWOoT).

DoprTifeTe TIC PNATAPIEC POVO PE POPTICTEC TOU
cuvietwvtal ané Tnv FEIN n €évav ané Toug eTaipoug Tng
AMPShare. Evag @opTioTiG TTou £xel oxedlaoTei yia
évav ouyKeKpLUEVo TUTTO pTrarapiag pmopei va
mpokaléoel Kivduvo Tupkayiag étav
XpnotporroinOei pe AAAeg pmartapieg.

H pnatapia napadideTm pepikwe @opTiopgvn. MNa va
SiacpalioeTe TV AR PN amédoon Tng prarapiag,
QOPTIOCTE TTANPWG TNV UITATapia oTo QOPTIOTH TTPLV
amd TNy TPWTN XPHon.

QuldcoeTe TIC pnaTapiec pakpid and nadid.

01 pnatapicg dev mpEnel va anocuvappoAoyoivral, va
avoiyovtal i va Tepaxi¢ovral. Mnv ek0€TeTe TIg
pnarapiec 6¢ pnxavikoug kpudaopouc. H BAABn kai n
axkatdMnAn xpfon Tng prarapiag propei va
mpokahéoel Tn diagpuyr) empBAaBuv aTpwy Kat
uypwv. O1 atpoi prropei va epebicouv Tnv
avarveuoTikn 086. To uypd Tou diappéet amd Tnv
umarapia prropei va mpokahéoel epeBlopd Tou
Sépparog M) eykaldpara.

Edv 1o dEppa £pBel oe enugn pe TO UYpPO TN pnaTapiag,
Eenhuvete apéowg pe apBovo vepd. Eav 1o uypo Tng
pnarapiag €16€A0€1 010 pari, mMAGVETE Ta paria pe KaBapo
vepo Kal avadnTioTe ap€cwe 1aTPIKA nepiBaiyn!

Edv 10 uypo Tng pnatapiag €xel BpEel mupakeipeva
avTikeipeva, EAEyETe Ta ennpeadopcva pEpn. Amo@iyeTe
TNV ENAEN P T0 SEPPA (POPWVTUC MPOCTATEUTIKG YAVTIO.
KaBapiote Ta e€uprnpara pe oTeyvo XapTi OIKIAKAG
XpAoNG N avTIKATAGTAGTE Ta eupTAPATA £G4V Eival
anapaitnTe. O1 atpoi Tou Siapelyouv pmopsi va
epebicouv Tnv avarmveuoTiki) 086. To uypd Tou
Slappéel ammd Tnv prarapia prropei va mpokahéoel
epebiopod Tou dépparog N eykalpara.

Mnv BpaxukukAwvere Tnv pnatapia. Kpatnote v
aXPNGCIPONOINTN PNATAPia POKPIA and cuvdETAPEC,
Kképpara, KA€I01G, Kap@id, Bideg n aAAa pikpa peTaAAika
avTikeipeva mou Ba pnopoucav va mpokaAEcouv
ye@Upwon Twv ena@av. Eva BanUK(JK)\wpa peralu
TWv srracpwv ™g prra-raplug utropei va rpokaléoel
eykalpara f) mupkayid.

Ané aixpnpa avTikeipeva, Gnw¢ Kap@i n kareafidl, i anod
doknon €{WTEPIKAC dUvapng pmopei va npokAnBei {npid
otnv pnarapia. Mmopei va mpokAnOei ecwTepicd
BpaxukikAwpa kat n prrarapia va Kaei, va Karmvioel,
va ekpayei 1| va utrepBeppavOei.

Mot¢ pnv emokevadeTe pnaTapicc MO £XOUV UNOOTEI
BAaBn. OAeg o1 epyaoieg cuvTipnong Twv
HITaTapiv mpETeL va ekteholvral pévo armoéd Tov
KatackeuaoTn 1) amd eEouciodoTnpéva Kévrpa
oépPig.
ED // Hpnomrcﬁors ™mv pnuTupiu anoé Tn BeppodTnTa,
D T.X. ano Tnv napareTapévn ékbeon oTo nAiakd
PWC, TN PWTIA, Th BpwpId, TO VEPO K TNV
uypuoia. Yrapyxel kivduvog ékpnéng kai
BpayukukAwparog.

AeiToupyeite Ko anoBnkeveTE TRV pNaTapia povo oe
Beppoxpacia nepiBaAAovrog peTadi -20 °C kai +50 °C.
Mnv agnivete TNV prarapia oTo auTokivnTo, yia
mapaderypa To kalokaipt. Xe Beppokpaoieg < 0 °C,
n amédoom prropei va pewwbei avaloya pe
OUCKEUT.

MoprifeTe TNV piaTapia povo oc Beppokpuacicg
nepiBaAAovrog petadi 0 °C km +35 °C. Mopriere TNV
pnatapia pe cuvdcon USB povo pe autn kai oe
Beppokpucicg nepifarlovrog peradi +10 °C ke +35 °C.
H @opTion ekTdg Tou Beppokpaciakol elpoug
uropei va mpokahéoel {nuid oTnyv prrarapia n va
au&noel Tov Kivduvo TTupkayldag.

Na xeipi{eoTe TIC aNOWOPTICPEVES PNATAPIES pe
npogcoxn. 01 enavag@opTi{opeveg pnatapieg anoreAoiv
nnyn KIvdovou ENEIdN Pmopouv va NPOKAAEc0uV OAU
uynAo peupu BpuxuKuKA®WpPUTOC. AoOun Kat av ot
prarapieg 1OvTwv Aibiou @aivovral va Bpickovral o
KaTaoTaot amoeopTIoNG, dev amogopTilovral TToTé
TANpwWG

Mnv BuBideTe Tnv pnatapia o€ uypd, 6nwg (aApupd) vepo
n motd. H enagn pe vypa pnopei va npoxaAEcel BAapn
oTnv pnarapia. Auto PTTopel va TTpokaAéoeL TN
Snpioupyia BeppdTNTAG, KATTVOU, AVAPAEEN 1)
€kpnén Tng umatapiag. Mnv cuvexioete va
XPTOHOTIOLEITE TNV KITATAPIA KAL ETTIKOIVWVNOTE HE
éva eEouciodotnuévo amd Ty FEIN kévrpo oéppig.
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Mnv xpnoiponoigite pnatapia nou £xe1 unoorei {nma. H
Xphon pia¢ pnarapiag npENel va dlaxonTeTal apEowc,
€0V nupouciadel pn (PUCIOAOYIKG XUpaAKTAPIOTIKG, ONwWC
oopn, BeppdTnTa, anoxpwpatiopd N napapép@wen. H
ouVEXIZOpEVT XPTOT) UTTOPEL va TTpoKaAéTEL TN
Snoupyia BeppdTNnTaAG, KATTVOU, AvagAesn f)
ékpn&n Tng prarapiag.

Mnv avoiyeTe, ouvBAiBeTe, unepBeppaiveTe N Kaite TRV
pnuatapia. Xe avriBeTn TePITTWON PImopei va
mpokAnBouv eykalpaTa kai Tupkayld. AkoAoubnoTe
TIG o81Yieg TOU KATACKEUAOTT.

IfnoTe TIC pnaTapicg 16vTwv AIBiou mou KaiyovTal pe
vepo, Gupo N KOuBEPTU PWTIGE.

Ano@elyeTE T (PUOIKG XTUNAPATA A TIC GUYKpoUoeic. Ta
XTUMAPATA Kai 0 9IEiCOUsN aVTIKEIPEVWY POPOUV va
npoKaA£couv {npma oTIC pnaTapiec. Auto prropei va
mpokalécel Siappor), Tapaywyn BeppodTnTag,
Snpoupyia karrvol, avagpAegn 1 éxpnén Tng
pmarapiag.

Mot€ pnv @opTileTe TRV pnaTapia Xwpic emipAeywn Kard
Tn SIAPKEIN TNG VUXTAG. Ze avTiOeTn TTEPITTITWOT
utropei va mpokAnBei mupkayid 1 ékpnén.

BydAte Tnv pnatapia ané TNV apXiKA TNG GUCKEUUGIT
pOvo 6Tav MPOKEITAI VA TR XPNGIUONOINGETE.

A@uip£oTe TRV pnaTapia and 1o NAEKTPIKG epyaleio povo
O0Tav auTo cival aMEVEPYONOINPEVO.

A@uipgoTe TNV patapia and T0 NASKTPIKG Spyaleio npiv
eKTENEGETE EPYNGiEC 6€ QUTO. YTTapxel kivduvog
TPAUUATIOUOU O€ TTEPITITWOT| akouaotag eKKiviong
Tou nAekTpikol gpyaheiou.

KpatiteTe Tnv pnatapio pakpid anéd vypacia Kai vepo.
KaBapioTe Tig Bpwopikeg ocuvdéoelg TG prmarapiag
Kat Tou NAeKTpIKoU epyaleiou pe éva oTeyvo Kat
kabapd Travi.

AwuipeiTe TNV piaTapia Kard Tn pETAPOPA Kai
anoBnKeuon TOU NAEKTPIKOU EpyaAciou.

AkoAouBieTe Tic unodeieic uouAciag mou divovral oTIC
odnyicg Aciroupyiag Twv @opTioTaV Tng FEIN n Twv
eTaipav Tng AMPShare.

Tipéc exmopnwv Kpadacpwv Kai Bopufou

Ol Tipég exmrounng kpadaopwyv kat BopUfou Tou

avagpépovTal oTig TTapouoeg odnyieg £xouv peTpnBei

oUp@wva pe pia péBodo PETPTONG TTOU £XEL

TutrotronBei oto mpoéTUTIo EN 62841 Kat ummopolv

va xpnoipotroinBoulv yia T oUyKpLoT NAEKTPIKWY

epyaleiwv peradl Toug. Eiva emiong kataAAnAa yia

TTpokatapkTikf aloAdynon Tng ékBeong oe

kpadaopoug kat 86pufo.

A O1 ava@epOpeveg TIHEG EKTTOUTIWY KPpadaopuwy
kat BopUBou avTirpoowTeloUV TG KUPLEG
£QappoYEG Tou NAekTpIKOU epyaleiou.

QoTb00, €4V TO NAEKTPIKS Epyaleio

Xpnootroleital yia aAAeg epappoyEg, e

SlapopeTika epyaleia elcaywyng 1 averrapkn

OUVTAPNOT), Ol CUVOAIKEG TIIEG EKTTOUTTIWV

kpadaopwv kat BopuPou evdéxeTal va amokAivouv.

AuTo prropei va aunoel onpavTika Tnv ékbeon oe

kpadaopoug kat B6pufo kad' dAn T didpkeia TG

mepL6dou epyaciag.

Ma tnv akpiPf| ektipnon Tng éxbeong oe
kpadaopoulg kar 86pufo, Ba mpérmel emiong va
AapPavovrai urdéyn ot xpdvol Kkarta Toug oTroioug To
unxavnua sivar armevepyoTtrolnpévo 1 AelToupyei
alAd Sev xprooTToleiTal OTNV TTPAYHATIKOTNTA.
AuTd prropei va pewoel onpavTika Ty ékBeon ot
kpadaopoug kal B6pufo kab' 6An Tn didpkela TG
mepLodou epyaoiag.

A KaBiepwoTe mpdobera péTpa acpaleiag yia
TNV TTPOCTACIA TOU XEIPLOTH ATTO TIG
EMMTWOEIG TWV kKpadaouwv kat Tou Bopufou,
OTTWG Yla TTapaderypa: Xuvrnpnon Twv
NAEKTPLKWV epyaleiwv Kal Twv epyaleiwv
eloaywyng, diatnpnon Twv xeplwv LeoTd,
opyavwon Twv diadikacuwv epyaociag.

AvTIpETAOMION EMKIVOUVWY GKOVWV

Orav apaipeite uhikd P’ autd To e§aptnua
SnpioupyeitTar okdvN 1 oTToia pITopel va eivat
emkivduvn.

To ayyrypa kai 1 eloTvor) okévng améd didgopa
UAIKa, T1. X. amré apiavTto Kat apiavrouya ulikd, amod
poAuBSoptoyiég, ammd pétalla ki armd pepika €idn
EUAwV, atrd opukTa uAika Kabwg Kat To ayylypa Kat
1 €10TIVOT) CWHATISiWY aTrd TUPLTIKA dAaTa UAIKWV
TTOU TTEPLEXOUV TIETPWHATA, SIAAUTWV XPWHATWY,
EuhompooTarteuTikwy, Antifouling yia 8akacoia
oxnuara, urropei va mpokarécouv alAepyikég
avnépdoag Kaw/'f) acBEVELEG TWV avarnveuoTIKV
odwv, KapKlVO n/kat ﬁkaﬁn ™meg yevvnrikétnrag. O
kivduvog amé Ty £lO'lTVOT] oKovng efapTaral armé
TNV ekdoToTe £kBeon o’ authv. Na xpnolporroleite
avappognomn katahAnAn yia Tnv ekacToTe
Snploupyoupévn okovn, va popdre emiong Evav
KaTaAAnAo TTPoowTKS TTPOoTATEUTIKO EEOTTALIOUO
Kal va QPoVTITETE yia TOV KAAd agpLopd Tou XWpPou
epyaciag. Na avaBérete TV karepyacia
apavToUXwV UMKV TTAVTOTE OF E18IKWG
exmmaideupéva aropa.

H okévn améd EvAa kar ehappd pétalia, kauTta
piyparta améd AelavTiki okovn Kal XNHIKEG OUCIEg
prmopouv, uttd Suopeveig cuvlnkeg, va
auTtoavapAexBolv kat va ekpayolv. Na armogpeliyete
™ Snpoupyia omvBnpiopol pe opd pog To
Soxeio okdvng kabwg kat Tnv unepesppavon TOoU
nAekTpikoU epyaleiou kal Twv utéd Agiavon
avTIKEIPEVWY, va adeldleTe TakTIkA To doxeio
okoévng, va Tnpeite Tig urodeielg karepyaoiag Tou
mapaywyoul Tou uAikoU kabwg kat Tig diatd&elg mou
loxUouv oTN XWpa oag yla Ta utrd Katepyaoia
UAIKaA.

Ynodeieic xeipiopou.

O xeplopédg Tou drakdmTn alhayng gopag
TTEPICTPOPNG EMTPEMETAL HOVO OTAV O KIVNTHPAg
Sev Kkiveitat.

H Beppikt) ureppopTWOT) Tou NAekTpikoU epyaleiou
onuaTodoreital pe avaBooPnua TG pwTodiodou
oTtn Aapn.

2 TIEPITITWOT) UTIEPPOPTIONG TO NAEKTPLKO
epyaleio dlakoTTeL TN AetToupyia Tou.



A TPoEIAONOIHZH Kivduvoc sywubparog To
XPNGIUOTIOIOUNEVO Epyalcio pmopei

Kata Tn Xpnon va yivel noAv Kautd. ApnioTe To
XPTOlLoTToloUNEVO £pYAAEIO VA KPUWOEL:

= perta tnv amdbeom Tou nAekTpiKol epyaleio

= TPV amd TNV avTikaraoTaon Tou epyaleiou.

MNa va amoplyeTte pia akolola ekkivnomn, . X. kKard
TN pETa@opd, va O£TeTe To SlakoTTn alayng gopag
TTEPLOTPOYNG O pecaia Béon.

Na akouptare To nAekTpikd epyaleio ot Bida 1) To
ma&ipadt pévo 6tav autod PpiokeTal ekTOG
AerToupyiag emeldn prropei va yAioTpnoel To
TTEPLOTPEPOUEVO EpYalEio.

Kparare To nAextpikod epyaleio kard To Bidwpa kat
EePfidwpa oe ywvia 90° kabeta mpog M Pida.

Eav TommoBetnBei To nAexTpikd epyaleio Ao&a,
pmopei va utrooTei BAGPN n kepakn Tng Pidag kai n
SUvapn va pnv perapepbei otn Pida.

‘Evag mrepiTTad peyahog xpodvog kpouong auiaver T
@Bopa Tou nAekTpikoU epyaleiou.

Na e&akpifwovere T didpkeia kpolong yia TNV
£KAOTOTE TTEPITITWOT PIOWHATOG KaL va eAEYXETE
TNV payparikd emreuyBeica pori) cUoQIENG pe Eva
Suvapodperpo.

O Tipég avagopdg yia Tn didpkela kpouong
armeikovifovrar oto didypappa otn ogAida 12.
MpoéTacn pubuiong Tng Sidpkelag kpouong avaloya
pe To péyebog Tng Bidag:

ASCD18-1000W34 AS (**)

BaBpida | My [Nm] | @ Bidac Kumygpiu
avToxng
6 1050 =>M27 >88
5 900 >M27 >88
4 750 >M24 >88
3 600 >M22 >88
2 450 >M20 >88
1 300 >M18 >8.8

ASCD18-1000W34 AS (**): Kara ) xpnon
Tpocappoyéa peiwong amd 3/4 ivroag oe 1/2 ivroa,
XPTOIUOTIOLEITE TO KPOUOTIKO KaToaBidt To
avwTaro on Babuida 3 (600 Nm).

ASCD18-300W2 AS (**)

BaBpida | M., [Nm] | @ Bidac Kuqupiu
avToxng
6 290 =>M18 >8.8
5 210 =2M16 >8.8
4 135 =>M14 >8.8
3 85 =2M12 >8.8
2 50 =2M10 >8.8
1 25 =>M8 >8.8
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NpocTacia anéd nrwon

MNa epyacia oe 0YPog, n FEIN mpocpépel yia To
poidv kaTtaMnAeg TTpooTacieg amd MTwWoT wg
TTpoalpeTIka eEapTnuara.
A“POEI AOMOIHZH Mnv unepBaivete 10 péyioTo
opTio mou KaBopicTm oTnv
npooTaciu NTWoNG. Ala@opeTikd pTTopei va
mpokAnBouv coBapoi 1 Bavarnpdpol TpaupaTiopoi.
Tnpeite Tig uodeifeig acpaleiag kal TiG odnyieg
mTou Traparifevrar otov eomAiopd MpooTaciag amod
mTWoTn.
2uvdioTe TNV TIpooTacia amd TTwWot POVo He ToV
TPOTO TToU Qaivetal £5w oTo TTpoPAemopevo onueio
oTepéwong Tou NAekTpikoU epyaleiou (BA. oehida

MeTaxeipion Tng pnarapiag.

Poprilere TV prarapia poévo oe e0pog
Beppokpaciag 0 °C ... +35 °C (32 °F ... 95 °F). Kara
v évapén g Siadikaciag opTIONG, N
Beppokpaocia TG prrarapiag mpETeL va BpiokeTal
£VTOG Tou eUpoug Bepuokpaaciag opTIoNG.
‘EvdeiEn emmEdou popTIoNG oTNV pnartapia
(BAEne achida 10).

H kardoTaon @oépTiong propei va umodelyBei amd
Tig Tpaciveg Auyvieg LED tng évdei&ng katdaotaong
(@opTiong oTnv prarapia. MathoTe To KoupTi yia
TV évdeign emmédou popTIoNG (On ) [ Yia va
EUPAVIOTEL TO €MITTESO POPTIONG.

Eav dev avaer kapia Auxvia LED pera to marnpa Tou
KoupuToU yia Tnv £évdelgn emmeédou POpTIONG, N
prarapia gival ENATTWHATIKT KAl TIPETTEL va
avTikaraoTabei.

MeTapopa.

O\ pmratapieg 16vTwv AiBiou utrdkevTal oTIg
amaithoelg Tng vouoBeoiag yia Ta emkivduva
epmropedpara. O1 pmarapieg prropouv va
peTagépovTal amd Tov XpNHoTn 0dIKWG XWpig
TTEPAITEPW ATTAITNOELG.

Y& epIMTWOT amooToAng amd TpiToug (Tr.X.:
aEPOTTIOPIKT HETAPOPA ) ATTOCTOAN EUTTOPEUPATWV),
TTPETTEL va TnpouvTal £I8IKEG ATTAITOELG Yia TT)
ouoKeuaoia Kat Tny €MofHUavorn. Xe auth Tnv
TEPITTTWOT), TIPEMEL va EnreiTatl 1 yvwpun €dikol oe
Bépara emKIiVOUVWY ERTTOPEUPATWY KATA TNV
TTPOoETOATIA TNG CUCKEUATIAg.

AmrooTéNeTe prrarapieg poévo av To mepifAnua sivar
aBikro. KoAAnoTe pe Tawvia Tig avolXTég emagég kat
OCUCKEUAOTE TNV UITatapia £TolL WOTE va Pnv
peTakwveiTal oTn cuokeuaoia. Adete ermiong umoyn
oag TuXOV TTepaITEPW €0VIKOUG KavovIoHOUG.
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XuvTnpnon Km Service.
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@ cpyaociag pmopei, 6Tav katepyaleoTe

péralla, va oXnPATIoTEL QYWYLUN OKOVN

OTO ECWTEPIKO Tou NAekTpikoU gpyaheiou. Na
kabapileTe cuyva To ECWTEPLKS TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou pe puonua Enpou memeopévou agpa
Xwpig Aadia pécw Twv oxIoPWY agpiopol.
Mpoidvta Tmou fpBav ot emaypn pe apiavro, dev
emTpémeTal va doboulv yia emokeur). AToppirnTeTe
Ta TTPoidvTa TTou £xouv HoAuvbsi pe apiavto
oUpgwva e Tig loyUouoeg diatageig oTn Xwpa oag
yia Tnv améppifn amofAfTWVY TToU TTEPLEXOUV
apiavro.
MNa nAekTpikd epyaleia kar agecoudp FEIN mou
xpelalovral EMIOKEUT), ETTIKOIVWVNOTE [E TNV
eEutmpérnon mehatwv g FEIN. Mmopeite va Bpeite
TN d1evBuvon oTo diadikTuo oToV IOTOTOTIO
www.fein.com.
Ta autokdAANTa Kat oL TTpoeldoTroInTIKEG UTTOdEIEELG
TTou BpiokovTal £mMavw oTO PNYXAvnua TPETEL va
avTikabiotavrar 6Tav EeBwpiacouv n/kat pOapolv.
Tov Tpéxovta kataAoyo avrarAakTIkwy yI’ autd To
NAekTpicd epyaheio Ba Ppeite oTNV NAekTPOVIKT
oehida www.fein.com.
Na xpnoporroteite pévo yvijola avralhakTika.
Av xpeInoTEl, PNIOPEITE VA AVTIKATAGTAGETE 01 idI0I T
napakiTw eEapTapara:
epyaleia, pmaTtapia

Zuvtipnon kai kaBupiopoc.

KaBapilete mepioTaociaka Tig oxiopég e€agpiopol

Kat Tig cuvdéoelg Tng prarapiag pe pakakod, kabapod

Kat oTeyvo TvéENo.

= Mnv xpnolloToLEiTE XTHIKEG OUGIEG Yia TOV
kaBapiopd Tng prrarapiag.

Eyyunon.

H eyylinon yia To mpoidv 1oy el cUppwva pe Tig
vopikég dlatagelg Tng xwpag oTnv omoia
KukAogopei. EkTdg autol 1 FEIN cag mapéyet kat pia
€T TTAéoV £yyUnor, avdloya Ue TV eKACTOTE
SnAwon karackeuaoTth) Tng FEIN.

2Tn ouokeuacia Tou NAekTpikoU oag epyaleiou
uTTOpEL va TrepLEXeTal HOVO £va PEPOG TWV
e€apTnATWY TTou TIEPLYPAPovTal 1) ameikovifovrat
o’ auTég TIg odnyieg xpnHong.

AnAwon cuppop@wonc.

H dnAwon cuppép@nong CE .oy el povo yia Tig XWpEeg
g Eupwmaikng Evwong kat Tng opadag EZEX
(Eupwraikf) Zwvn EAelBepwv Zuvaliaywv) kat
Hovo yla TpoidvTa Tou TrpoopifovTal yia Tnv ayopd
¢ EE 1 Tng EZEX. Meta 1) d1d8eom Tou TTpoidvTog
otnv ayopa g EE, To ofjpa UKCA mavel va 1oy leL
H dnAwon UKCA 1oy el podvo yia Ty Bpetaviki ayopd
(AyyAia, Oualia kat ZkwTia) Kar povo yla mpoiovra
Tou Trpoopilovral yia 11 BpeTavikn ayopd. Mera
S14Beom Tou TpoidvTog OoTNV PpeTavikh ayopq, To
ofjua CE madel va 1oy UeL.

H etaipia FEIN dnAwvel pe amokAeloTikr eubuvn Tng
OTL QuTo To TTPOIGY avTamoKpiveTal TTANPWG oToug
OXETIKOUG KavoviopoUg TTou avagépovral oTnv
TeAeuTaia oghida auTWV TWV 0dNYLLWV XpToNG.
Texvika €yypaga amod:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

MpooTacia Tou nepifaiiovrog,

andoupon.
E’an METATE TIC PNATAPIEC OTU OIKIAKA anoppippara!

O\ cuokeuaoieg, Ta axpnoTa nhekTpikd epyaleia kat
Ta e€apTHpATa TTPETTEL VA aVaKUKAWvOvTalL HE TPOTTO
Q1A TTpOG To TrepIBaiAov.

Na amocUpeTe kavovika Tig prrarapieg, povo 6Tav
QUTEG €ival EKPOPTICHUEVEG.

Orav o1 pmrarapieg dev eivar Teheiwg adeleg va Tig
TmpooTareleTe amd BpayuKUKAWHATA HovwWvovTag
To BUopa pe koAnTIKN Tawvia. AaBacTe OAeg Tig
mpoeldotroinTikég utrodei&els.

Mavo yia xapeg Tng EE:

Z0pgpwva pe Ty eupwaikin odnyia 2006/66/EK, ot
eAATTWHATIKEG 1) XPT|OLLOTTOINUEVEG pTTATApieg
TTPETIEL va CUMEYOVTAL XWPLOTA Kal va
avakukAwvovTal pe meptBariovTika opB6 TpoTO.



Overszttelse af den originale betjeningsvejledning.

Anvendte symboler, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn

Forklaring

%)

Les vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

(amp S share]i

vt @) BOSCH

AMPShare er det falles batterisystem, der gor det muligt for dig at betjene mange
vaerktgjer fra mange professionelle varemarker med et enkelt batteri.

Ror ikke roterende dele pa el-vaerktgjet.

Felg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

Fjern batteriet fra el-vaerktgijet, for dette arbejdsskridt udferes. Ellers er der fare for
kvaestelser som falge af utilsigtet start af el-vaerktgjet.

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

Brug hgrevarn under arbejdet.

Brug hdndbeskyttelse under arbejdet.

BRO®OdVe®

Oplad ikke beskadigede batterier.

Beskyt akkumulatorbatteriet mod varme f.eks. ogsa mod vedvarende solstraler,
brand, snavs, vand og fugt.

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

Ekstra information.

Grebsomrade

Teende

Slukke

Bekrafter at el-vaerktgjet er i overensstemmelse med galdende direktiver inden for
det europziske fellesskab.

Bekrafter, at el-vaerktgjet er i overensstemmelse med de galdende direktiver fra
Storbritannien (England, Wales, Skotland).

€.

isTeo!

Intertek

Dette symbol bekrafter certificeringen af dette produkt i USA og Canada.

Bekrafter, at el-varktgjet stemmer overens med de nationale, tekniske forskrifter
fra toldunionen (Belarus, Rusland, Kirgisistan, Kasakhstan og Armenien).

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvaestelser
evt. med daeden til folge.

3 :noe'A)g%R@HﬂH%@ﬁ
r— v
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Genbrugstegn: Kendetegner materialer, der kan genbruges.
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Symbol, tegn

Forklaring

Gammelt el-vaerktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og
afleveres separat til miljavenlig genbrug.

T Marker genanvendelige emballager og produkter, der skal samles og bortskaffes
s adskilt fra hinanden.
Batteritype
Opladertype

Vagt iht. EPTA-Procedure 01

Lille omdrejningstal

Stort omdrejningstal

Drejningsmomentforlgb hvis underlaget er hirdt f.eks. bolte og mgtrikker med skive
(afhengigt af boltens diameter og styrke)

Drejningsmomentforlgb hvis underlaget er fjedrende f.eks. bilfelge, fiederskiver,
tallerkenfjedre, pindbolte, forlengerstykker

Drejningsmomentforlgb hvis underlaget er bladt f.eks. trae (athengigt af
boltdiameter og boltlzngde), bly eller fiberskiver

Kan indeholde tal eller bogstaver

folger til dels med leveringen

Markning til interne formal

Tegn Enhed international Forklaring
U V= Elektrisk jevnspanding
f Hz Frekvens
ny /min, min“!, rpm, r/min | Omdrejningstal i tomgang (med helt ladet akku)
ng /min, min”" Slagtal
M. Nm Drejningsmoment (hardt skruearbejde)
T CHARGE °C Tilladt omgivelsestemperatur under opladning
O inch Verktgjsholder indvendig sekskant
[ ] inch Verktgjsholder udvendig firkant
%] mm Diameter pa en rund del
Loa dB Lydtrykniveau
Lya dB Lydeffektniveau
Lpcpeak dB Top lydtrykniveau
K. Usikkerhed
a m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 62841 (vektorsum for
tre retninger)
a, m/s? aritmetisk middelvaerdi for de samlede
svingningsvaerdier
m, s, kg, A,mm, V, W, Hz, | Basisenheder og afledte enheder fra det internationale
N, °C, dB, min, m/s2 enhedssystem SI.
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For din egen sikkerheds skyld.
A ADVARSEL l®salle sikkerhedsrad og instruk-
ser. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere
brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har last
naervaerende brugsanvisning samt vedlagte
»Almindelige sikkerhedsrad (skriftnummer
3 41 30 465 06 0) ngje igennem og forstiet det hele.
Opbevar nazvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Laes og overhold ligeledes de galdende nationale
arbejdsbeskyttende bestemmelser.

El-verktejets formal:

hindfert slagnggle til iskruning og lzsning af bolte og
motrikker med det af FEIN godkendte tilbehgr uden til-
forsel af vand i vejrbeskyttede omgivelser.
Driftskvaliteten kan forringes i forstyrrende omgivelser
som f.eks. i form af tidsmaessigt begraenset svigt, tids-
massigt begranset minimering af funktion eller af tilsig-
tet brug, en sadan situation skal evt. afhjlpes af en
betjeningsperson.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Brug ikke beskadiget el-varktaj. Kontroller altid huset
og andre komponenter for heskadigelser som f.eks.
revner eller brist, for el-varktejet tages i brug.

Hold el-vaerktsjet i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor skruen kan ramme bgjede strem-
ledninger. Kontakten med en spandingsferende led-
ning kan ogsé satte metalholdige varktajsdele under
spanding, hvilket kan fgre til elektrisk stad.

Hold gje med skijult liggende elektriske ledninger, gas-
og vandrer. Kontrollér arbejdsomrédet (f.eks. med en
metalpejler), fer arbejdet pibegyndes.

@ @Brug hgrevarn under arbejdet.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvaern eller beskyttelsesbriller, afhangigt
af det udferte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art
stavmaske, herevarn, beskyttelseshandsker eller spe-
cialforklzde, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. Qjnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundti luften og som opstar
i forbindelse med forskelligt arbejde. Stav- eller ande-
dratsmaske skal filtrere det stav, der opstir under
arbejdet. Udsattes du for hgj stgj i lengere tid, kan du
lide horetab.

Sper arealet under arbejdsomradet, hvis der arbejdes
hejt oppe, og sikr altid el-verktsjet og emnet mod at
falde ned.

Brug kun el-vaerktejet pa et stabilt arbejdsareal og serg
for at sta sikkert under arbejdet.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spandean-
ordning, holdes mere sikkert end i handen.

Hold godt fast i el-varktajet. Der kan opsta hgje reak-
tionsmomenter for en kort tid.

Bearbejd ikke magnesiumholdigt materiale. Brandfare.
Bearbejd ikke CFK (glasfiberforstarket kunststof) og
ikke ashestholdigt materiale. Disse gelder som kraeft-
fremkaldende.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
varktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk stad.

Anvend ikke tilbehar, hvis det ikke er udviklet eller fri-
givet specielt af el-vaerktejets fabrikant. Sikker drift er
ikke kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-vaerktg;j.

Forvis dig altid om, at tilheheret er fastgjort sikkert, for
arhejdet startes. Bruges en firkantet varktajsholder
med boring, skal tilbeheret desuden sikres nsjagtigt.
Lost eller ikke sikkert fastgjort tilbehar kan lgsne sig
eller slynges vak. Dette kan fgre til kvaestelser.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktsjet med
regelmassige mellemrum med ikke-metallisk veaerktaj.
Motorblaeseren traekker stav ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstav opsam-
les.

Ret aldrig blikket ind i el-vaerktejets lampelys fra kort
afstand. Ret aldrig lampelyset ind i jnene pa andre
personer, der befinder sig i nzrheden. Lysstralen kan
vaere skadeligt for gjet.

Ret ikke el-vaerktejet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpt eller varmt tilbehar kan fore til kvaestelser.

Sluk straks for el-varktajet, hvis tilbeheret blokerer.

Tend ikke for el-varktejet, sa lznge tilbehoret er blo-

keret; det kan evt. fore til et tilhageslag med hajt reak-

tionsmoment. Find frem til og afhjelp arsagen til, at

tilbeheret blokerer; dette arbejde skal udferes iht. sik-

kerhedsanvisningerne. Mulige &rsager kan veere:

= Tilbehoret har sat sig fast i emnet, der skal bearbej-
des

= Materialet, der skal bearbejdes, er brudt igennem

= El-vaerktgjet er overbelastet.

Brug og behandling af hatteriet.

Disse sikkerhedsanvisninger gzlder kun for 18V-FEIN-
Li-lon-AMPShare-akkumulatorbatterier.

Brug kun akkumulatorbatteriet i produkter fra
AMPShare-partnerne. AMPShare markede 18V-akku-
mulatorbatterier er 100% kompatible med fglgende
produkter:

= alle produkter fra FEIN-18V-AMPShare-systemet
- alle 18V-produkter fra AMPShare-partnere.

Arbejde med og opladning af forkerte, beskadigede,
reparerede eller istandsatte akkumulatorbatterier,
efterligninger og fremmede fabrikater er forbundet
med fare for brand og/eller fare for eksplosion.

Overhold anbefalingerne til akkumulatorbatterierne,
der findes i driftsvejledningen til produktet. Kun pa
denne made kan akkumulatorbatteriet og produktet
bruges farefrit, desuden beskyttes akkumulatorbatteri-
erne mod farlig overbelastning.

Lad kun akkumulatorbatterierne med opladere, der
anbefales af FEIN eller af en af AMPShare-partnerne. En
oplader, som er beregnet til en bestemt type akkumu-
latorbatterier, mé ikke benyttes til andre typer batte-
rier, da det vil indebare en risiko for brand.
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Akkumulatorbatteriet er delvist opladt, nar det udleve-
res. For at sikre at akkumulatorbatteriet arbejder med
fuld ydelse skal akkumulatorbatteriet oplades helt i
opladeren, for det bruges forste gang.

Opbevar akkumulatorbatterier uden for berns rakke-
vidde.

Akkumulatorbatterier ma hverken skilles ad, dbnes
eller hakkes itu. Udsat ikke akkumulatorbatterierne for
mekaniske stad. Beskadiges akkumulatorbatteriet, eller
anvendes det forkert, kan skadelige dampe og vaesker
strgmme ud. Dampene kan irritere luftvejene. Laekken-
de batterivaeske kan foréarsage hudirritation eller for-
branding.

Kommer huden i kontakt med bhatterivaesken, skylles
straks med store mangder vand. Kommer akkuvaske i
gjnene, vaskes gjnene med rent vand; opseg herefter
straks en lzge, der kan behandle patienten!

Hvis batterivaesken har fugtet tilgraznsende genstande,
kontrolleres de pag=ldende dele. Brug beskyttelses-
handsker for at undga kontakt med huden. Renger
delene med tert kekkenpapir eller udskift evt. delene.
Udstremmende dampe kan irritere luftvejene. Laekken-
de batterivaeske kan forarsage hudirritation eller for-
brending.

Forseg ikke at kortslutte akkumulatorbatteriet. Det
ubrugte akkumulatorbatteri skal holdes pa afstand af
clips, menter, negler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, som evt. kan udgere en fare for, at
kontakterne kortsluttes. Kortslutning mellem kontak-
terne pé batteriet kan forérsage forbrandinger eller ild.

Akkumulatorbatteriet kan blive beskadiget af spidse
genstande som f.eks. sem eller skruetrakker eller som
folge af kraftpavirkning udefra. Det kan fore til en
intern kortslutning, hvorved akkumulatorbatteriet kan
brande, ryge, eksplodere eller blive for varmt.

Vedligehold aldrig beskadigede akkumulatorbatterier.
Al form for vedligeholdelse af akkumulatorbatterier bar
kun gennemfgres af producenten eller af en befuld-
magtiget kundeservice.

5 Beskyt akkumulatorbatteriet mod varme f.eks.
m ogsa mod vedvarende solstraler, brand, snavs,

vand og fugt. Fare for eksplosion og kortslutning.

Brug og opbevar kun akkumulatorbatteriet ved omgi-
velsestemperaturer mellem -20 °C og +50 °C. Sorg for,
at akkumulatorbatteriet ikke bliver liggende i bilen
f.eks. om sommeren. Ved temperaturer < 0 °C kan
dette fore til faldende produktydelse.

Lad kun akkumulatorbatteriet ved omgivelsestempera-
turer mellem 0 °C og +35 °C. Lad kun akkumulatorbat-
teriet med USB-tilslutning ved omgivelsestemperaturer
mellem +10 °C og +35 °C. Ladning uden for temperatur-
omradet kan beskadige akkumulatorbatteriet eller gge
brandfaren.

Behandl afladte akkumulatorhatterier forsigtigt. Akku-
mulatorbatterier er en farekilde, da de kan fere til en
meget hej kortslutningsstrem. Selv om Li-lon-akkumu-
latorbatterier tilsyneladende befinder sig i afladt til-
stand, aflader de sig aldrig helt.

Dyp ikke akkumulatorbatteriet i vaesker som f.eks.
(salt-)vand eller drikkevarer. Kontakt med vasker kan
heskadige akkumulatorbatteriet. Dette kan fore til var-
meudvikling, regudvikling, antendelse eller eksplosion
af akkumulatorbatteriet. Hold op med at bruge akku-
mulatorbatteriet og kontakt en kundeservice, der er
autoriseret af FEIN.

Brug ikke akkumulatorbatteriet, hvis det er beskadiget.
Brug af et akkumulatorhatteri skal stoppes med det
samme, hvis dette har anormale egenskaber som f.eks.
udvikling af lugt, varme, misfarvning eller deformation.
Fortsattes brugen af batteriet, kan akkumulatorbatte-
riet udvikle varme og reg, antzndes eller eksplodere.

Forseg ikke at abne eller sammentrykke akkumulator-
batteriet, og serg for, at det ikke bliver alt for varmt
eller forbraender. Hvis dette ikke overholdes, er der
fare for forbranding og brand. Falg producentens
anvisninger.

Sluk braendende Li-lon-akkumulatorbatterier med vand,
sand eller brandtappe.

Undga fysiske slag/pavirkninger. Slag og indtraengning
af genstande kan heskadige akkumulatorbatterierne.
Dette kan fore til lezkager, varmeudvikling, regudvik-
ling, antzndelse eller eksplosion af akkumulatorbatte-
riet.

Oplad aldrig akkumulatorbatteriet uden opsyn om nat-
ten. Hvis dette ikke overholdes, kan dette vaere forbun-
det med fare for brand og eksplosion.

Tag ferst akkumulatorbatteriet ud af den originale
emballage, nar det skal bruges.

Fiern kun akkumulatorbatteriet, nar el-vaerktsjet er
slukket.

Tag akkumulatorbatteriet ud af el-varktsjet, for
arbejde udferes pa el-vaerktajet. Gar el-vaerktgijet util-
sigtet i gang, kan man blive kvastet.

Beskyt akkumulatorbatteriet mod fug og vand. Renger
akkumulatorbatteriets og el-vaerktgjets snavsede tilslut-
ninger med en ter og ren klud.

Tag akkumulatorbatteriet ud, for el-vaerktejet transpor-
teres og legges til opbhevaring.

Overhold sikkerhedsanvisningerne i driftsvejlednin-
gerne til opladerne fra FEIN eller fra AMPShare-part-
nerne.

Svingnings- og stejemissionsvardier

Svingnings- og stajemissionsvardierne, der er angivet i

disse anvisninger, er mélt i henhold til en i EN 62841

standardiseret milemetode og kan benyttes til at sam-

menligne el-varktgjer indbyrdes. De er ogsa egnet til
en forelgbig vurdering af svingnings- og stgjbelastnin-
gen.

A De angivede svingnings- og stgj-emissionsvardier
oplyser om de vasentlige anvendelsesformal for
el-verktgjet.

Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formél, med andet

indsatsvaerktgj, eller i tilfelde af mangelfuld vedligehol-

delse, kan de samlede svingningsvardier og stgjemissi-
onsvardierne afvige. Dette kan gge svingnings- og
stgjbelastningen over den samlede arbejdsperiode
betydeligt.
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For at kunne foretage en ngjagtig bedemmelse af sving-
nings- og stgjbelastningen skal der ogsa tages hgjde for
de tider, hvor maskinen er slukket, eller hvor den er i
gang, uden at vaere i brug. Dette kan mindske sving-
nings- og stgjbelastningen over den samlede arbejdspe-
riode betydeligt.

A Fastleg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til
beskyttelse af brugeren mod vibrationernes og
stojens effekt som f.eks.: Vedligeholdelse af el-
varktej og indsatsvaerktaj, hold henderne varme,
organisation af arbejdsprocedurer.

Héndtering med farligt stev

Bruges dette vaerktg;j til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstdr der stov, der kan vaere farligt.

Bergring eller indénding af nogle former for stav som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle traesorter, mineraler, silikatpartik-
ler med stenholdige materialer, farveoplgsende midler,
trebeskyttelsesmidler, kan udlgse allergiske reaktioner
og/eller luftvejssygdomme, kraft og forplantningsska-
der hos personer med allergiske reaktioner. Risikoen
for at indénde stov afhanger af ekspositionen. Brug en
opsugningsmade, der er afstemt efter det stgv, der
opstdr, samt personligt beskyttelsesudstyr og serg for
god udluftning/ventilation pa arbejdspladsen. Overlad
altid behandling af asbestholdigt materiale til fagfolk.
Traestgv og letmetalstav, varme blandinger af slibestgv
og kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser
antaendes af sig selv og fore til eksplosion. Undgé gnist-
regn hen imod stgvbeholder samt overophedning af el-
vaerktajet og slibegodset, tom rettidigt stavbeholderen,
folg bearbejdningshenvisningerne fra materialeprodu-
centen samt de forskrifter, der gzlder i brugslandet for
de materialer, der skal bearbejdes.

Betjeningsforskrifter.

Tryk kun pé retningsomskifteren, nar motoren star
stille.

Overbelastes el-varktgijet termisk, blinker LED-lampen
i ekstrahandtaget.

El-varktajet slukker, hvis det overbelastes.

Fare for forbrending. Tilbeharet
4 ADVARSEL kan blive varmt, nar det bruges.

Lad tilbehgret kgle af:

= ndr el-veerktgijet er lagt fra

- for varktgjet skiftes.

Stil retningsomskifteren i midten for at undga utilsigtet
ibrugtagning f.eks. under transport.

El-varktgjet skal altid vaere slukket, nir det anbringes
pa metrikken eller skruen, da roterende tilbehar kan
glide vaek.

Hold el-vaerktgjet lodret i forhold til skruen i en vinkel
pé 90° nar det drejes ind og ud.

Anbringes el-vaerktgjet i en skra position, kan skrueho-
vedet blive beskadiget, og kraften overfgres ikke til
skruen.

En ungdvendig lang slagtid farer til et gget slid af el-
vaerktgjet.

Beregn slagvarigheden for det enkelte skruearbejde og
kontroller det faktisk opndede tilspendingsmoment
med en momentnagle.

Vejledende vardier for slagvarigheden findes i diagram-
met pa side 12.

Anbefaling mht. indstilling af slagskruemaskine pr.
skruestgrrelse:

ASCD18-1000W34 AS (**)

Trin | Mpaks[Nm] | Skrue-g Styrkeklasse
6 1050 =M27 =88
5 900 =M27 =88
4 750 =>M24 =>8.8
3 600 =M22 =88
2 450 =M20 >88
1 300 =M18 =88

ASCD18-1000W34 AS (**): Brug slagskruemaskinen i
forbindelse med en reduktionsadapter 3/4 in pa 1/2 in
maks. pa trin 3 (600 Nm).

ASCD18-300W2 AS (**)

Trin | Mpaks[Nm] | Skrue-8 Styrkeklasse
6 290 >M18 >88

5 210 =M16 =838

4 135 >M14 >88

3 85 =M12 =838

2 50 =M10 =838

1 25 >M8 =88
Sikkerhedsanordning

Til arbejde haijt oppe tilbyder FEIN egnede sikkerheds-
anordninger til produktet som tilbehgr.

Overskrid ikke den maks. last, der
4 ADVARSEL er angivet pa sikkerhedsanordnin-
gen. Ellers kan kan der opsté alvorlige kvaestelser, evt.
med daden til folge.
Las og overhold sikkerhedsrddene og instruktionerne,
der folger med sikkerhedsanordningen.
Forbind kun sikkerhedsanordningen med det passende
fastgorelsespunkt pa el-varktgjet, som det vises her (se
side 11).

Hantering med batteri.

Oplad kun akkuen ved temperaturer fra 0 °C... +35 °C
(32 °F ... 95 °F). Akku-temperaturen skal befinde sig i
akku-ladetemperaturomradet, nar opladningen gar i
gang.

Ladeindikator pa akkuen (se side 10).
Ladetilstanden kan vises pa akkuen med de grgnne
LED-lamper pd ladeindikatoren. Tryk pa tasten til lade-
indikatoren eller @1 for at fa vist ladetilstanden.
Lyser der ingen LED-lampe, nér der trykkes pa tasten til
ladeindikatoren, er akkuen defekt og skal skiftes.
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Transport.

Li-lon-akkumulatorbatterierne skal overholde de krav,
der findes i bestemmelserne om farligt gods. Akkumu-
latorbatterierne kan transporteres af brugeren pé gader
og veje uden yderligere péleg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttrans-
port eller spedition) skal sarlige krav vedr. emballage
og markning overholdes. Her skal man kontakte en
faregodsekspert, for forsendelsesstykket forberedes.
Send kun akkumulatorbatterier, hvis huset er ubeskadi-
get. Tilkleb dbne kontakter og indpak akkumulatorbat-
teriet pd en sddan made, at det ikke kan bevaege sig i
emballagen. Falg venligst ogsé eventuelle,viderefaren-
de, nationale forskrifter.

Vedligeholdelse og kundeservice.

Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-

& bejdning af metal fore til aflejring af ledende
stgv inde i el-varktajet. Blaes hyppigt den

indvendige del af el-vaerktajet med tor og oliefri trykluft

gennem ventilationsibningerne.

Produkter, der er kommet i kontakt med asbest, ma

ikke sendes til reparation. Bortskaf produkter, der er

forurenet med asbest, iht. forskrifterne om bortskaf-

felse af asbestholdigt affald, er geldende i brugslandet.

Kontakt venligst din FEIN kundeservice, hvis FEIN el-

varktgj og tilbehor skal repareres. Adressen findes

under www.fein.com.

Forny etiketter og advarsler pa el-vaerktgijet, hvis de er

blevet gamle og slidte.

Den aktuelle reservedelsliste til dette el-vaerktgj findes

pé internettet under www.fein.com.

Brug kun originale reservedele.

Felgende dele kan du selv udskifte efter hehov:

tilbehgr, akku

Vedligeholdelse og rengering.

Renger af og til udluftningsdbningerne og tilslutnin-

gerne pa akkumulatorbatteriet med en blad, ren og tor

pensel.

= Renggr ikke akkumulatorbatteriet med kemiske
substanser.

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lov-
bestemmelser, der glder i det land, hvor maskinen
markedsferes. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklering.

Det kan vaere, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehor, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserklaring.
CE-erklringen galder kun for lande i den Europaiske
Union og EFTA (European Free Trade Association) og
kun for produkter, der er beregnet til EU- eller EFTA-
markedet. Nar produktet er markedsfart pd EU-marke-
det, mister UKCA tegnet sin gyldighed.
UKCA-erklzringen gelder kun for det britiske marked
(England, Wales og Skotland) og kun for produkter, der
er beregnet til det britiske marked. Néar produktet er
markedsfert pa det britiske marked, mister CE-tegnet
sin gyldighed.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med de geldende bestemmel-
ser, der findes pé den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Miljeheskyttelse, hortskaffelse.
Smid ikke akkumulatorbatterier ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!
Emballage, udtjent el-varktej og tilbeher bedes afleve-
ret til miljgvenlig genbrug.
Batterier skal vare afladet, for de bortskaffes.
Ved ikke fuldstendigt afladede batterier isoleres stik-
forbindelsen med tape for at beskytte mod kortslut-
ning.
Kun i EU-lande:
Iht. det europziske direktiv 2006/66/EF skal defekte
eller opbrugte akkumulatorbatterier indsamles separat
og genbruges iht. gaeeldende miljgforskrifter.



Oversettelse av den originale bruksanvisningen.

Anvendte symboler, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn

Forklaring

%)

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma
absolutt leses.

[(ampif§share]i

¥ @& BOSCH

AMPShare er batterisystemet som gjor det mulig & bruke samme batteri pa verktay
av mange forskjellige merker.

Ikke bergr de roterende delene til elektroverktgyet.

Felg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

For dette gjores mé batteriet tas ut av elektroverktayet. Ellers er det fare for skader
ved utilsiktet starting av elektroverktayet.

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Bruk handbeskyttelse ved arbeid.

Ikke lad opp skadede batterier.

Beskytt det oppladbare batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot permanent
solinnstraling, ild, smuss, vann og fuktighet.

Felg informasjonene i teksten ved siden av!

Ekstra informasjon.

Gripeflate

Innkopling

Utkopling

Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til Den europeiske union.

Bekrefter elektroverktayets samsvar med direktivene fra Storbritannia (England,
Wales, Skottland).

.

"UisTeo!

Intertek

Dette symbolet bekrefter sertifiseringen av dette produktet i USA og Canada.

Bekrefter at elektroverktgyet er i samsvar med de nasjonale tekniske bestemmelser
fra tollunionen (Belarus, Russland, Kirgisistan, Kasakhstan og Armenia).

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfere alvorlige
skader eller dad.

2| B 55 "(‘,3 BACHAFEPETRO®0 @S R®
— (B

Resirkulerings-tegn: Merker resirkulerbare materialer
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Symbol, tegn

Forklaring

Vrakede elektroverktgy og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles
inn hver for seg og leveres inn til en miljavennlig resirkulering.

Kjennetegner resirkulerbare emballasjer og produkter som skal samles og kastes
separat fra hverandre.

Batteritype

Type ladeapparat

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01

Lavt turtall

Hoyt turtall

Dreiemomentforlep ved hardt underlag, f.eks. skruer og mutre med skive (avhengig
av skruediameter og fasthet)

Dreiemomentforlgp ved fijerende underlag, f.eks. bilfelger, fjzrringer,
tallerkenfjerer, stagbolter, forlengelser

Dreiemomentforlgp ved mykt underlag, f.eks. tre (avhengig av skruediameteren og
skruelengden), bly- eller fiberskiver

Kan inneholde sifre eller bokstaver

Delvis leveranseprogram

Merking for interne formal

Tegn Enhet internasjonalt Forklaring

U V= Elektrisk likespenning

f Hz Frekvens

ny /min, min™!, rpm, r/min | Tomgangsturtall (ved fullt oppladet batteri)

ng /min, min”" Slagtall

M. Nm Dreiemoment (hard skrueoppgave)

T CHARGE °C Tillatt omgivelsestemperatur ved ladingen

O inch Verktgyfeste med innvendig sekskant

[ ] inch Verktoyfeste med utvendig firkant

%] mm Diameter til en rund del

Loa dB Lydtrykkniva

Lya dB Lydeffektniva

Lpcpeak dB Maksimalt lydtrykkniva

K.. Usikkerhet

a m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 62841 (vektorsum fra

tre retninger)

a, m/s? Aritmetisk middelverdi til totalverdiene for vibrasjonene
m, s, kg, A,mm, V, W, Hz, | Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
N, °C, dB, min, m/s? enhetssystemet SI.
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For din egen sikkerhet.
& ADVARSEL Les gjennom alle advarsiene og
anvisningene. Unnlatelse av &
overholde advarslene og nedenstidende anvisninger kan
medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest
og forstitt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 465 06 0). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen
med elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges
videre.
Felg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmel-
sene.

Elektroverktsyets formal:

Héndfort slagskrutrekker for a skru skruer og mutrer
inn og ut med elektroverktay og tilbehgr godkjent av
FEIN uten vanntilfarsel i veerbeskyttede omgivelser.

| stoyutsatte omgivelser er en redusering av driftskvali-
teten mulig, som tidsmessig begrenset svikt, tidsmessig
redusering av funksjon eller formélsmessig drift, hvor
det er ngdvendig at feilen fjernes av betjeningsperso-
nen.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Ikke bruk skadet elektroverktay. Kontroller hus og
andre komponenter for skader som sprekker eller
brudd fer hver bruk av elektroverktsyet.

Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der skruen kan treffe pa skjulte
stremledninger. Kontakt mellom skruen og en spen-
ningsfarende ledning kan ogsa sette elektroverktgyets
metalldeler under spenning og fore til elektriske stat.

Pass pa skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrer.
Kontroller arbeidsomrédet f.eks. med et metallsgkeap-
parat for arbeidet pibegynnes.

@ @Bruk hgrselvern ved arbeid.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av type
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om nedvendig ma du bruke stevmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bor
beskyttes mot fremmedlegemer som kan slynges rundt
ved visse typer bruk. Stav- eller pustevernmasker ma
filtrere den typen stav som oppstar ved den aktuelle
bruken. Hvis du er utsatt for sterk stay over lengre tid,
kan det medfere skader pa horselen.

Sperr av flaten under arbeidsomradet nar du arbeider i
heyden og sikre elektroverkteyet og arbeidsstykket all-
tid mot at de faller ned.

Bruk elektroverktsyet bare pa en stabil arbeidsflate og
sorg for a sta stedig.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med han-
den.

Hold elektroverktsyet godt fast. Det kan oppsté hoye
reaksjonsmomenter i korte perioder.

Ikke bearbeid materialer som inneholder magnesium.
Det er brannfare.

Ikke bearbeid CFK (karhonfiberforsterket plast) og ikke
materialer som inneholder ashest. Disse gjelder som
kreftfremkallende.

Det er forbudt a skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stot.

Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og
godkjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke
garanteres selv om annet tilbehgr som passer til elek-
troverktayet blir benyttet.

Kontroller fer hver bruk at innsatsverktayet har sikkert
feste. Ved et firkantet verkteyfeste med boring skal inn-
satsverktoyet i tillegg sikres formtilpasset. Lose eller
innsatsverktay som ikke har sikkert feste kan Igsne
eller slynges vekk. Dette kan fore til skader.

Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverkteyet med
ikke-metalliske verktey med jevne mellomrom. Motor-
viften trekker stav inn i motorhuset. Dette kan forirsa-
ke elektrisk fare nar det samles for mye metallstav.

Se aldri fra sma avstander inn i lampen til elektroverk-
toyet. Rett lampelyset aldri mot eynene til andre perso-
ner som befinner seg i nerheten. Strilingen som
genereres av lampen kan vare skadelig for gyet.

Rett ikke el-verkteyet mot deg selv, andre personer
eller dyr. Det er fare for skader pga. skarpe eller varme
innsatsverktgy.

Sl elektroverktayet av med en gang nar innsatsverk-
tayet blokkerer. Ikke sla elektroverkteyet pa igjen, sa
lenge innsatsverktayet er blokkert, det kunne oppsta et
tilbakeslag med heyt reaksjonsmoment. Finn ut og fjern
arsaken for blokkering av innsatsverkteyet ved a ta
hensyn til sikkerhetsinformasjonen. Mulige arsaker kan
vere:

- Fastklemming i arbeidsstykket som skal bearbeides.
- Materialet som skal bearbeides brytes i stykker.

= Overbelastning av elektroverktoyet.

Bruk og behandling av batteriet (batteriblokken).

Denne sikkerhetsinformasjonen gjelder bare for 8V-
FEIN-Li-ion-AMPShare-batterier.

Benytt batteriet bare i produkter fra AMPShare-part-
nere. 18V-batterier merket med AMPShare er fullsten-
dig kompatible med fzlgende produkter:

= alle produkter i FEIN-18V-AMPShare-systemet

- alle 18V-produkter fra AMPShare-partnere.

Ved arbeidet med og opplading av gale, skadde, repa-
rerte eller batterier som er satt i stand, etterligninger
og eller fabrikater fra fremmede produsenter er det
fare for brann og/eller eksplosjonsfare.

Var oppmerksom pa anbefalingene for batterier i
bruksanvisningen for ditt produkt. Bare slik kan batte-
riet og produktet benyttes uten fare og batteriene blir
beskyttet mot farlig overbelastning.

Lad bare opp batteriene opp med ladeapparater som er
anbefalt av FEIN eller en av AMPShare-partnerne. Et
ladeapparet som er egnet for en bestemt type batteri,
kan forérsake brannfare nir det blir brukt med andre
batterier.
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Batteriet er delvis ladet ved levering. For a garantere
full effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i
ladeapparatet for farste gangs bruk.

Oppbevar batteriene utilgjengelig for barn.

Batterier ma ikke tas fra hverandre, apnes eller knuses.
Ikke utsett batterier for mekaniske stet. Ved skader og
usakkyndig bruk av batteriet og det komme ut skadelige
damper og vasker. Dampene kan irritere andedrettsor-
ganene. Batterivaske som lekker ut, kan fgre til hudir-
ritasjoner eller forbrenninger.

Hvis huden kommer i kontakt med batterivaeske, skyll
straks med rikelig vann. Dersom batterivaesken kom-
mer inn i gyet, vask synene med rent vann og oppssk
lege omgaende!

Hvis batterivaesken hefukter tilgrensende gjenstander,
kontroller disse delene. Unnga hudkontakt ved & bruke
vernehansker. Rengjor delene med tert husholdnings-
papir eller skift ut delene om nadvendig. Damper som
lekker ut kan irritere andedrettsorganene. Batterivaske
som lekker ut kan fgre til hudirritasjoner eller forbren-
ninger.

Ikke kortslutt batteriet. Hold batteriet som ikke er i
bruk, unna binders, mynter, nekler, spikre, skruer eller
andre mindre metallgjenstander som kan lage en for-
hindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller
brann.

Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta
fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

Vedlikehold aldri skadde batterier. Alt vedlikehold av
batterier skal bare utfgres av produsenten eller autori-
sert kundeservice.
5 Beskytt det oppladbare batteriet mot varme,
f.eks. ogsa mot permanent solinnstraling, ild,
smuss, vann og fuktighet. Det er fare for eksplo-
@ sjon og kortslutning.

Bruk og lagre batteriet bare ved en omgivelsestempe-
ratur mellom -20 °C og +50 °C. La batteriet, f.eks. om
sommeren ikke ligge i bilen. Ved temperaturer < 0 °C
kan det komme til apparatspesifikke innskrenkninger av
effekten.

Lad batteriet bare opp ved omgivelsestemperaturer
mellom 0 °C og +35 °C. Lad batteriet kun med USB-til-
kopling ved omgivelsestemperaturer mellom +10 °C og
+35 °C. Lading utenfor temperaturomridet kan skade
batteriet eller gke brannfaren.

Behandle utladede batterier forsiktig. Batterier er en
farekilde, da de kan fordrsake en meget hey kortslut-
ningsstrem. Selv om Li-ion batterier tilsynelatende
befinner seg i utladet tilstand, utlades disse aldri full-
stendig.

Dypp aldri batteriet ned i vaesker, som (salt-)vann eller
drikker. Kontakt med vaesker kan skade hatteriet.
Dette kan fore til varmeutvikling, reykutvikling, anten-
nelse eller eksplosjon av batteriet. lkke bruk batteriet
lenger og ta kontakt med en autorisert FEIN kundeser-
vice.

Ikke bruk et skadet batteri. Bruken av et hatteri ma
opphsre med en gang det oppvises unormale egenska-
per, som f.eks. luktutvikling, varme, misfarging eller
deformering. Ved fortsatt drift kan batteriet utvikle
varme og rayk, antennes eller eksplodere.

Batteriet ma ikke apnes, trykkes sammen, overopphe-
tes eller brennes. Dersom anvisningene ikke blir fulgt

er det fare for forbrenning eller brann. Fglg produsen-
tens instrukser.

Slukk brennende Li-ion batterier med vann, sand eller
brannteppe.

Unnga fysiske slag/innvirkninger. Slag og inntrengning
av gjenstander kan skade batteriene. Dette kan fore til
lekkasjer, varmeutvikling, raykutvikling, antennelse
eller eksplosjon av batteriet.

Lad aldri batteriet opp uten oppsyn over natten. Der-
som dette ikke falges, er det muligens fare for brann og
eksplosjon.

Ta hatteriet forst ut av originalemballasjen, nar det skal
brukes.

Ta hatteriet bare ut nér elektroverkteyet er utkoplet.

Ta far arbeider pa elektroverkteyet batteriet ut av elek-
troverkteyet. Hvis elektroverktoyet starter utilsiktet, er
det fare for skader.

Hold batteriet heskyttet mot fuktighet og vann. Rengjor
tilsmussede tilkoplinger pa batteriet og elektroverktgy-
et med en terr og ren klut.

Ta ut batteriet ved transport og oppbevaring av elektro-
verktoyet.

Felg sikkerhetsinformasjon i bruksanvisningene til
ladeapparatene fra FEIN eller AMPShare-partnere.

Vibrasjons- og stey-emisjonsverdier

Vibrasjons- og stey-emisjonsverdiene som er angitt i

disse instruksene er bitt malt i samsvar med en i EN

62841 standardisert maleprosess og kan benyttes for

sammenligningen av elektroverktey med hverandre. De

er ogsé egnet for en forelapig vurdering av vibrasjons-
og staybelastningen.

A De angitte vibrasjons- og stoy-emisjonsverdiene
representerer hovedsakelig bruk av elektroverk-
toyet.

Hvis elektroverktgyet imidlertid benyttes for annen

bruk med avvikende innsatsverktgy eller utilstrekkelig

vedlikehold, kan de totale vibrasjonsverdiene og stoye-
misjonsverdiene avvike. Det kan gke vibrasjons- og
stoybelastningen tydelig over hele arbeidstiden.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjons- og stgybelast-

ningen bar det ogsa tas hensyn til tidene hvor apparatet

er slatt av eller riktignok er i gang, men faktisk e er i

bruk. Det kan redusere vibrasjons- og stgybelastningen

tydelig over hele arbeidstiden.

A Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bru-
keren mot virkningen av vibrasjoner og stay som
for eksempel: Vedlikehold av elektroverktay og
innsatsverktay, holde hendene varme, organisa-
sjon av arbeidsprosessene.
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Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktgyet fierner deler av
materialer kan det oppsta stav som kan vere farlig.
Bergring eller innanding av noen typer stgv som f.eks.
av asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av
steinholdige materialer, lgsemidler for maling, tre-
beskyttelsesmidler, bunnstoff for bater kan utlgse aller-
giske reaksjoner og/eller andedrettssykdommer, kreft,
forplantningsskader hos mennesker. Risikoen ved inn-
anding av stgv er avhengig av eksponeringen. Bruk en
avsuging som passer til stavet som oppstér, bruk per-
sonlig beskyttelsesutstyr og serg for en god ventilasjon
av arbeidsplassen. Overlat bearbeidelsen av asbesthol-
dig material kun til fagfolk.

Trestgv og lettmetallstav, varme blandinger av slipestgv
og kjemiske stoffer kan ved ugunstige vilkdr antenne seg
selv og forédrsake en eksplosjon. Unnga gnistsprut i ret-
ning av stavbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tom stgvbeholderen i tide, folg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

Bruksinformasjon.

Bruk hgyre-/venstre-bryteren kun nir motoren star
stille.

En termisk overbelastning av elektroverktayet vises
ved at LED-en pa handtaket blinker.

Ved overbelastning utkoples elektroverktgyet.

Forbrenningsfare. Innsatsverktay-
4 ADVARSEL et kan bli varmt under bruk. La

innsatsverktoyet avkjeles:

= etter at du har lagt elektroverktoyet fra deg

= for verktgyskiftet

Sett hoyre-/venstre-bryteren i midtstilling for & unnga
en utilsiktet start, f.eks. ved transport.

Sett elektroverktayet kun utkoplet opp pa mutteren
eller skruen, da et elektroverktgy som roterer kan gli
utfor.

Hold elektroverktayet i en vinkel p4 90° loddrett mot
skruen nér du dreier det inn og ut.

Hvis elektroverkstoyet pasettes pé skra kan skruehodet
bli skadet og kraften overfgres ikke til skruen.

En ungdig lang slagtid gker slitasjen pa elektroverktgy-
et.

Beregn slagtiden for den henholdsvise skrueforbindel-
sen og kontroller det faktisk oppnadde tiltrekkingsmo-
mentet med en momentngkkel.

Veiledende verdier for slagtiden er vist i diagrammet pa
side 12.

Anbefaling for innstilling slagskrutrekker alt etter skrue-
storrelse:

ASCD18-1000W34 AS (**)

Trinn | Mo [Nm] | Skrue-g Fasthetsklasse
6 1050 =M27 =838
5 900 =M27 =838
4 750 =M24 =88
3 600 =M22 =88
2 450 =M20 =>8.8
1 300 =M18 =838

ASCD18-1000W34 AS (**): Benytt slagskrutrekkeren
ved bruk av en reduksjonsadapter 3/4 in til 1/2 in mak-
simalt p4 trinn 3 (600 Nm).

ASCD18-300W2 AS (**)

Trinn | Mpac[Nm] | Skrue-g Fasthetsklasse
6 290 =>M18 =>88

5 210 =M16 =88

4 135 =M 14 =838

3 85 =M12 =88

2 50 =M10 =88

1 25 =>M38 =88
Falisikring

For arbeider i hayden har FEIN egnede fallsikringer for

produktet som tilbehgr.

AWADVARSEL !kke overskrid den maksimale las-
ten som er oppgitt pa fallsikringen.

Ellers kan det komme til alvorlige skader eller skader

med dgden til falge.

Var oppmerksom pa sikkerhetsinformasjon og anvis-

ninger som er vedlagt fallsikringen.

Kople fallsikringen kun til elektroverktayets festepunkt

pa maten som er fremstilt her (se side 11).

Héndtering av batteriet.

Lad opp batteriet kun i temperaturomridet fra 0 °C
... +35°C (32 °F ... 95 °F). Batteriets temperatur skal
vare i batteriets ladetemperaturomradet nar ladingen
starter.

Ladeindikator pa batteriet (Se side 10).
Ladetilstanden kan vises ved ladeindikatorens grenne
LED-er pa batteriet. Trykk pa tasten for ladeindikatoren
eller @ for 4 vise ladetilstanden.

Lyser ingen LED etter at du har trykt pé tasten for bat-
teriindikatoren, er batteriet defekt og ma skiftes ut.
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Transport

Batteriene Li-lon skal overholde kravene til farlig gods.
Brukeren kan transportere batteriene pa gaten uten
videre palegg.

Ved forsendelse som utfgres av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle
krav til emballasje og merking. Du mé da konsultere en
ekspert for farlig gods ved forberedelse av forsendel-
sen.

Send batteriene kun, hvis huset ikke er skadet. Lim igjen
de dpne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke
beveger seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til eventuelle
videregdende nasjonale bestemmelser.

Vedlikehold og kundeservice.
Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bear-
[e=]

beidelse av metall sette seg metallstav inne i
elektroverktayet. Dette kan forérsake kort-
slutning eller overslag. Blis ofte gjennom de innvendige
delene av elektroverktayet gijennom ventilasjonsspal-
tene med terr og oljefri trykkluft.
Produkter som har vaert i kontakt med asbest, ma ikke
sendes til reparasjon. Handter produkter kontaminert
med asbest i henhold til de gyldige nasjonale bestem-
melsene for asbestholdig avfall.
Ta ved FEIN elektroverktey og tilbehar som skal repa-
reres kontakt med FEIN kundeservice. Adressen finner
du i internettet pd www.fein.com.
Skift ut klistremerker og varselhenvisninger pa elektro-
verktgyet ved aldring og slitasje.
Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverk-
toyet finner du pa internettet under www.fein.com.
Bruk kun originale reservedeler.
Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:
innsatsverktay, batteri

Vedlikehold og rengjering.

Rengjor ventilasjonsapningene og tilkoplingene pa bat-

teriet regelmessig med en myk, ren og terr pensel.

= lkke bruk kjemiske substanser for rengjgringen av
batteriet

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produ-
sentens garantierklering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngér i din
leveranse.

Samsvarserklzring.

CE-erklzringen gjelder kun for land i Den europeiske
unionen og i EFTA [EDS] (European Free Trade Asso-
ciation) og kun for produkter som er bestemt for mar-
kedet i EU eller EFTA. Etter at produktet er introdusert
pa EU-markedet, mister UKCA-merket sin gyldighet.
UKCA-erklzringen gjelder kun for det britiske markedet
(England, Wales og Skottland) og kun for produkter
som er bestemt for det britiske markedet. Etter at pro-
duktet er introdusert pé det britiske markedet, mister
CE-merket sin gyldighet.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette pro-
duktet stemmer overens med de vanlige bestemmel-
sene som er oppfert pa siste side i denne
driftsinstruksen.

Tekniske dokumenter hos:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Miljevern, avfallshandtering.
E’Ikke kast batteriene i husholdningsavfallet!

Emballasjer, gammelt elektroverktgy og tilbehgr ma
leveres inn til miligvennlig resirkulering.

Batterier ma kun leveres inn til korrekt deponering i
utladet tilstand.

Hvis batteriene ikke er helt utladet méd kontaktene iso-
leres med tape, slik at det ikke oppstar en kortslutning.
Kun for EU- land:

Ifzlge det europeiske direktivet 2006/66/EF skal
defekte eller oppbrukte batterier samles inn adskilt og
tilferes en miljgvennlig gjenvinning.



Oversittning av bruksanvisning i original.

Anviinda symbholer, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

®

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allminna
siakerhetsanvisningarna ska ovillkorligen ldsas.

[(ampif§share]i

¥ @& BOSCH

Med det delade batterisystemet AMPShare kan du anvinda ménga verktyg fran olika
proffsméarken med ett enda batteri.

Bertr inte elverktygets roterande delar.

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Allmin forbudssymbol. En sadan hantering dr forbjuden.

Fore detta arbetsmoment ska batteriet tas ur elverktyget. | annat fall finns risk for att
elverktyget vid oavsiktlig start orsakar kroppsskada.

Vid arbetet ska 6gonskydd anvandas.

Vid arbetet ska hérselskydd anvindas.

Vid arbetet ska handskydd anvindas.

Ladda inte batterier av frimmande fabrikat.

Skydda batteriet mot h&ég varme som t.ex. lingre solbestralning, eld, smuts, vatten
och fukt.

Beakta anvisningarna i intilliggande text!

Tillaggsinformation.

Greppomrade

Inkoppling

Frankoppling

Forsikrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens
direktiv.

Forsikrar om att elverktyget Sverensstimmer med Storbritanniens (England, Wales,
Skottland) direktiv.

.

isTeo!

Intertek

Denna symbol bekriftar produktens certifiering i USA och Canada.

Bekriftar elverktygets 6verensstimmelse med de nationella tekniska féreskrifterna i
tullunionen (Belarus (Vitryssland), Ryssland, Kirgisien, Kazakstan och Armenien).

Denna anvisning hanvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga
personskador eller till dod.

=== "@ K a0HBEPRET®PO®ede®
— (D,

Atervinningsmirke: mirket anger att materialet 4r iteranvindbart
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Symbol, tecken

Firklaring

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska
omhiandertas och hanteras pa miljovanligt sitt.

Kannetecknar 4tervinningsbara forpackningar och produkter, som méste insamlas
och disponeras separat fran varandra.

Batterityp

Typ av laddare

Vikt enligt EPTA-Procedure 01

Léagt varvtal

Hogt varvtal

Atdragningsmoment vid hart underlag t. ex. skruvar och muttrar med bricka
(beroende av skruvdiameter och héllfasthet)

Atdragningsmoment vid fjidrande underlag t. ex. bilfilgar, fjiderbrickor,
tallriksfjadrar, stagbultar, férlangningar

Atdragningsmoment vid mjukt underlag, t.ex. trd (beroende av skruvdiameter och
skruvlingd), bly- eller fiberbrickor

Kan innehdlla siffror eller bokstiver

Partiell leverans

Kodbeteckning for interna syften

Tecken Internationell enhet Firklaring

U V= Elektrisk likspanning

f Hz Frekvens

ny /min, min™", rpm, r/min Tomgangsvarvtal (med fulladdat batteri)

ng /min, min”" Slagfrekvens

M. Nm Vridmoment (hart skruvférband)

T CHARGE °C Tilliten omgivningstemperatur vid laddning

O inch Verktygsfaste med invindig sexkant

[ ] inch Verktygsfaste med fyrkanttapp

%] mm Diameter for en rund komponent

Loa dB Ljudtrycksniva

Lya dB Ljudeffektniva

Lpcpeak dB Toppljudtrycksniva

K. Onoggrannhet

a m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 62841
(vektorsumma i tre riktningar)

a, m/s? aritmetiskt medelvirde av vibrationens totalvirde

m, s, kg, A,mm, V, W, Hz, | Bas- och hirledda enheter frén det Internationella
N, °C, dB, min, m/s? enhetssystemet SI.
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For din sakerhet.
A VARNING Lds noga igenom alla sikerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstdt, brand
och/eller allvarliga personskador.
Firvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant
last och fullstandigt forstatt denna instruktions-
bok samt bifogade ,,Allmanna sikerhetsanvis-
ningar* (publikationsnummer 3 41 30 465 06 0). Dessa
underlag bor forvaras for senare anvindning och ska
bifogas elverktyget vid Gverlatelse eller forsaljning.
Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestam-
melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:

handhallen sldende skruvdragare fér i- och urdragning

av skruvar och muttrar med av FEIN godkianda tillsats-

verktyg och tillbehér utan vattentillforsel i viderskyd-

dad givning.

| en storningsbelagd omgivning 4r en minskad driftkva-
litet mjlig, som tidsbegransat avbrott, tidsmassigt redu-
cerad funktion eller andamélsenlig driftfunktion for vars
atgardande anvindarens ingrepp beh&vs.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Anviénd aldrig ett skadat elverktyg. Kontrollera fore
varje anvéndning av elverktyget att hiljet eller andra
komponenter inte har skador, som sprickor eller brott.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utfirs pa stillen dir skruven kan skada
dolda elledningar. Kontakt med en spanningsférande
ledning kan sitta elverktygets metalldelar under span-
ning och leda till elstot.

Se upp fir dolt liggande elledningar, gas- och vattenrir.
Kontrollera arbetsomradet t. ex. med en metalldetek-
tor innan arbetet pabdorjas.

@ @Vid arbetet ska horselskydd anvindas.

Anviind personlig skyddsutrustning. Anvénd alltefter
avsett arbete ansiktsskérm, dgonskydd eller
skyddsglasdgon. Om sa hehivs, anviand dammfilter-
mask, horselskydd, skyddshandskar eller skyddsforkla-
de som skyddar mot smé utslungade slip- och
materialpartiklar. Ogonen ska skyddas mot utslungade
fraimmande partiklar som kan uppsta under arbetet.
Damm- och andningsskydd maste kunna filtrera bort
det damm som eventuellt uppstar under arbetet. Risk
finns for horselskada under en langre tids kraftigt buller.

Spirra vid arbete higt uppe ytan under arhetsomradet
och sikra elverktyget och arbetsstycket mot nedfall.

Anviind elverktyget endast pa en stabil arbetsyta och se
till att du star stadigt.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspanningsanordning 4n i handen.

Hall stadigt tag i elverktyget. Hoga reaktionsmoment
kan kortvarigt uppsta.

Magnesiumhaltigt material far inte bearbetas. Det
finns risk for brand.

Bearbeta inte CFK (kolfiberarmerad plast) eller ashest-
haltigt material. Dessa dmnen anses vara canceral-
strande.

Det ir forbjudet att med skruvar eller nitar fasta brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstot.

Anviind endast tillbehir som speciellt tagits fram eller
godkénts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behover inte vara siker bara for att tillbehoret passar till
elverktyget.

Kontrollera fiire varje anviindning att insatsverktyget ir
sikert fastsatt. Vid ett fyrkantigt verktygsféste och hal
maste dessutom insatsverktygets ritta form kontrolle-
ras. Losa eller inte sdkert fista insatsverktyg kan lossna
eller slungas ut. Detta kan leda till personskador.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationsoppningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt
drar in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration
kan metalldammet orsaka elektrisk fara.

Rikta inte pa néra hall blicken mot ljuset fran elverkty-
gets lampa. Rikta inte lampans ljus mot dgonen pa per-
soner som befinner sig i ndrheten. Lampans strilning
kan skada &gat.

Rikta inte elverktyget mot dig sjilv, andra personer
eller djur. Risk finns att vassa eller heta elverktyg orsa-
kar personskada.

Sla genast ifran elverktyget om insatsverktyget blocke-
rar. Koppla inte in elverktyget pa nytt medan insats-
verktyget ér blockerat, hérvid kan ett hakslag med hiigt
rekylmoment uppsta. Lokalisera och atgérda orsaken
for insatsverktygets blockering med beaktande av
siikerhetsanvisningarna. Foljande orsaker kan férelig-
ga:

= snedstilining i arbetsstycket som bearbetas

- genombrytning i materialet som bearbetas

= Overbelastning av elverktyget

Anvéndning och hantering av bhatterier
(batterimoduler).

Dessa sidkerhetsanvisningar géller endast for 18V-FEIN-
litiumjon-AMPShare-batterier.

Anvind batteriet endast i AMPShare-Partners produk-
ter. AMPShare mirkta 18V batterier dr fullstindigt
kompatibla med féljande produkter:

= alla produkter i FEIN-18V-AMPShare-systemet
- alla 18V AMPShare-Partners produkter.

Vid atgarder pa och laddning av felaktiga, skadade,
reparerade, renoverade, kopierade batterier eller bat-
terier av frimmande fabrikat finns risk for brand
och/eller explosion.

Beakta hatterirekommendationerna i din produkts
bruksanvisning. Endast sa kan batteriet och produkten
anvindas sikert och batterierna ir skyddade mot farlig
Sverbelastning.

Ladda batterierna endast i de laddare, som FEIN eller en
annan AMPShare-Partner rekommenderar. Om en lad-
dare som dr avsedd for en viss typ av batterier anvinds
fér andra batterityper finns risk for brand.
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Batteriet levereras ofullstandigt laddat. For full effekt
ska batteriet fore férsta anvandningen laddas upp full-
stindigt i laddaren.

Firvara batterierna oatkomligt fir barn.

Batterierna far inte tas isir, oppnas eller forminskas.
Utsitt inte batterierna fir mekaniska stitar. Ett skadat
eller felanvandt batteri kan orsaka hilsovadliga angor
och vitskor. Angorna kan leda till irritation i andnings-
vagarna. Batterivitskan kan medféra hudirritation och
brannskada.

Om huden kommit i kontakt med batterivéatskan, spola
genast omsorgsfullt med vatten. Om batterivitska
rakar i dgat tviitta dgat med rent vatten och uppsik
genast en likare!

Om batteriviitskan viitt intilliggande foremal, kontrol-
lera att delarna inte skadats. Undvik hudkontakt genom
att anvéinda handskar. Rengir delarna med ett torrt
hushallspapper eller byt vid behov ut delarna. De upp-
stiende dngorna kan leda till irritation i andningsvagar-
na. Batterivitskan kan medféra hudirritation och
briannskada.

Kortslut inte batteriet. Hall gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallforemal pa avstand fran
reservhatterier fir att undvika en bygling av kontak-
terna. En kortslutning mellan batterikontakterna kan
leda till brinnskador eller brand.

Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. Det
kan leda till en intern kortslutning som far batteriet att
brinna, roka, explodera eller Gverhettas.

Utfor inte service pa skadade batterier. All service av
batterier bor ske endast av tillverkaren eller av auktori-
serade servicestillen.

> Skydda batteriet mot hdg viirme som t.ex. lingre
solbestralning, eld, Smuts, vatten och fukt. Det

finns fara for explosion och kortslutning.

Anviénd och lagra batteriet endast vid en omgivnings-
temperatur mellan -20 °C och +50 °C. L4t batteriet t.ex.
pd sommaren inte ligga kvar i bilen. Vid en temperatur
pé < 0 °C kan det vid vissa produkter leda till en
inskrankning av effekten.

Ladda batteriet endast vid omgivningstemperaturer
mellan 0 °C och +35 °C. Ladda ett batteri med USB-
anslutning endast via den och vid omgivningstempera-
turer mellan +10 °C och +35 °C. Laddning utanfor tem-
peraturomradet kan Ska batteriets fara att skadas eller
brinna.

Behandla urladdade batterier firsiktigt. Batterierna
utgor en fara, emedan de kan orsaka en mycket hiig
kortslutningsstrim. Aven da litiumjonbatterier verkar
vara i urladdat tillstdnd, 4r de inte helt urladdade.

Doppa inte batteriet i vitskor, som (salt-)vatten eller

drycker. Kontakt med vitska kan skada batteriet. Det
kan leda till bildande av hetta eller rék, batteriets tind-
ning eller explosion. Anvand inte batteriet lingre och ta
kontakt med en av FEIN auktoriserad serviceverkstad.

Anviénd aldrig ett skadat batteri. Batteriets anvéndning
maste omedelbart avslutas om det uppvisar onormala
egenskaper, som till exempel alstrande av ljud, hetta,
missfirgning eller deformering. Vid fortsatt anvindning
kan batteriet utveckla hetta och rék, antindas eller
explodera.

Batteriet far inte dppnas, mosas, dverhettas eller bran-
nas. Viv ignorering uppstér fara for brannskada och
brand. Folj tillverkarens anvisningar.

Slédck brinnande litiumjonbatterier med vatten, sand
eller brandfilt.

Undvik fysiska slag/paverkan. Slag och intringande
foremal kan skada batteriet. Det kan leda till lickage,
bildande av hetta eller r&k, batteriets tindning eller
explosion.

Lamna aldrig batteriet oivervakat i laddning dver nat-
ten. Vid ignorering uppstar under vissa omstindigheter
brand- och explosionsfara.

Ta ut batteriet ur originalférpackningen forst nér det
ska anvindas.

Frankoppla forst elverktyget innan batteriet tas ut.

Fir alla atgérder pa elverktyget ta batteriet ur elverkty-
get. Om elverktyget startar oavsiktligt finns risk for
kroppsskada.

Hall batteriet skyddat mot fukt och vatten. Rengdr bat-
teriets och elverktygets nedsmutsade anslutningar med
en torr och ren trasa.

Avlégsna batteriet vid transport och forvaring av
elverktyget.

Filj sdkerhetsanvisningarna i laddarens bruksanvis-
ningar fran FEIN eller AMPShare-Partner.

Vibrations- och bulleremissionsvérden

De vibrations- och bulleremissionsvarden som anges i

denna anvisning har utforts enligt en matmetod standar-

diserad i EN 62841 och kan anvindas vid jimférelse av
olika elverktyg. Den kan dven tillimpas for preliminar
bedémning av vibrations- och bullerbelastning.

A De angivna vibrations- och bulleremissionsvirde-
na motsvarar den huvudsakliga anviandningen av
elverktyget.

Om ddremot elverktyget anvinds fér andra andamal
och med andra insatsverktyg eller inte underhallits
ordentligt kan de totala vibrationsvdrdena och bullere-
missionsvardena avvika. Detta kan &ka vibrations- och
bullerbelastningen vdsentligt under den totala tidsperi-
oden.

For en exakt bedémning av vibrations- och bullerbe-

lastningen bor dven de tider beaktas ndr elverktyget ar

frankopplat eller r igdng, men inte anvénds. Detta kan
minska vibrations- och bullerbelastningen vdsentligt
under den totala tidsperioden.

A Bestim extra sikerhetsatgirder for att skydda
operatdren mot vibrationens och bullrets inver-
kan, t.ex.: underhéll av elverktyget och insats-
verktygen, varmhéllning av hinderna, organisation
av arbetsférloppen.
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Hantering av hilsovadligt damm

Om verktyget anvdnds fér sgning av vissa material kan
hdlsovadligt damm uppsté.

Berdring eller inandning av vissa damm som t. ex.
asbest och asbesthaltigt material, blyhaltig malning,
metall, vissa tradslag, mineraler, silikatpartiklar fran
stenhaltigt material, firglosningsmedel, traskyddsmedel,
antifouling for vattenfordon kan hos personer utlsa
allergiska reaktioner och/eller andningsbesvir, cancer,
fortplantningsskada. Risken vid inandning av damm ar
beroende av expositionen. Anvind en utsugning som dr
limplig fér det damm som bildas, personlig skyddsut-
rustning och se till att arbetsplatsen &r vil ventilerad. Lit
en fackman bearbeta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska dmnen kan under ogynnsamma f&r-
héllanden antidndas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehallaren samt &verhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tdm i god tid dammbe-
hallaren, beakta materialtillverkarens anvisningar for
bearbetning samt de foreskrifter for bearbetat material
som giller i ditt land.

Anvandningsinstruktioner.

Paverka riktningsomkopplaren endast pé frinkopplad

motor.

En termisk Sverbelastning av elverktyget indikeras

genom att LED-dioden i handtaget blinkar.

Vid 6verbelastning kopplar elverktyget fran.
Forbréanningsrisk. Insatsverktyget

Ay AENING kan bli hetil vid anvﬁndning!(}_yég

insatsverktyg svalna:

= da du lagt bort elverktyget

- innan byte av verktyg

Still riktningsomkopplaren i mittlige for att undvika

oavsiktlig driftstart, t. ex. vid transport.

Lagg upp frankopplat elverktyg pa muttern eller skru-

ven, i annat fall finns risk for att ett roterande tillsats-

verktyg kan halka ned.

Hall elverktyget vid in- och utdragning i 90° vinkel, lod-

ratt mot skruven.

Vid snett anlagt elverktyg kan skruvhuvudet skadas, och

kraften Gverférs inte till skruven.

En onddigt lang slagfrekvens &kar elverktygets slitage.

Bestdm slagtiden for respektive skruvférband och kon-

trollera det faktiskta atdragningsmomentet med en

momentnyckel.

Riktvarden for slagtiden visas i diagrammet pa sida 12.

Rekommendation for instéllning av slaende skruvdraga-

ren enligt skruvstorlek:

ASCD18-1000W34 AS (**)

Steg | Mo [Nm] | Skruv-8 Hallfasthetsklass
6 1050 =M27 =838
5 900 =M27 =838
4 750 =M24 =838
3 600 =M22 =838
2 450 =M20 =88

ASCD18-1000W34 AS (**)

Steg | Mj;ox[Nm] | Skruv-8 Hallfasthetsklass
1 300 =2M18 =8.8
ASCD18-1000W34 AS (**): Anvind den sldende skruv-

dragaren maximalt pa steg 3 (600 Nm) vid anvindning
av en férminskningsadapter fran 3/4 in till 1/2 in.

ASCD18-300W2 AS (**)

Steg | Mp5x[Nm] | Skruv-8 Hallfasthetsklass
6 290 =M18 =88

5 210 =M16 =88

4 135 =M14 =88

3 85 =2M12 =838

2 50 =M10 =88

1 25 =M8 =88

Fallskydd

For arbete hogt uppe erbjuder FEIN lampliga fallskydd
som tillbehdr for produkten.

Overskrid inte maximallasten som
A VARNING anges pa fallskyddet. | annat fall kan
det leda till allvarliga eller dodliga kroppsskador.
Beakta sikerhetsanvisningarna och instruktionerna som
bifogats med fallskyddet.
Anslut fallskyddet endast pa hér visat sitt pa infastnings-
punkten fér andamélet pa elverktyget (se sida 11).

Hantering av hatterier.

Ladda batteriet endast vid temperaturomrédet 0 °C -
+35 °C (32 °F - 95 °F). Batteriets temperatur maste vid
start av laddning ligga inom batteriets temperaturomra-
de for laddning.

Laddningsindikator pa batteriet (se sidan 10).
Laddningstillstaindet kan visas med laddningsindikatorns
grona lysdioder pé batteriet. Tryck pa knappen for ladd-
ningsindikation (On) eller @ for att visa laddningstill-
standet.

Om ingen lysdiod tinds ndr knappen for laddningsindi-
katorn trycks ned, ar batteriet defekt och maste bytas
ut.

Transport.

Litiumjonbatterierna dr underkastade kraven for farligt
gods. Anvindaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmin vag.

Vid transport genom tredje person (t ex.: flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och
mirkning beaktas. | detta fall bér vid forberedelse av
transport en expert for farligt gods konsulteras.
Batterier far forsindas endast om héljet dr oskadat.
Tejpa 6ppna kontakter och forpacka batteriet sé att det
inte kan roras i forpackningen. Beakta dven tillimpliga
nationella foreskrifter.
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Underhall och kundservice.

Vid bearbetning av metall kan under extrema
@ betingelser ledande damm samlas i elverkty-

gets inre. Renblas ofta elverktygets inre

genom ventilationséppningarna med torr och oljefri

tryckluft.

Produkter som varit i beréring med asbest fir inte lam-

nas till reparation. Disponera med asbest kontamine-

rade produkter enligt landets gillande instruktioner for

hantering av asbesthaltigt avfall.

Ta kontakt med FEIN kundtjanst for FEIN elverktyg och

tillbehdr som bor repareras. Adressen hittar du i Inter-

net under www.fein.com.

Fornya dekaler och varningsanvisningar pa elverktyget

vid dldring och slitage.

Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar

du i Internet pa adress: www.fein.com.

Anvdnd endast originalreservdelar.

Filjande delar kan du vid behov sjélv byta ut:

insatsverktyg, batteri

Underhall och rengiring.

Rengér vid tillfille batteriets ventilationséppningar och

anslutningar med en mjuk, ren och torr pensel.

= Anvind inga kemiska substanser fér rengéring av
batteriet.

Garanti och tilliggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anviandningsland. Dessutom ldmnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas
av de tillbeh6r som beskrivs eller visas i bruksanvis-
ningen.

Forsdkran om Gverensstimmelse.
CE-forsédkran giller endast for Europeiska unionens lan-
der och EFTA (European Free Trade Association) och
endast fér produkter som dr avsedda fér EU- eller
EFTA-marknaden. Efter marknadsintroduktionen av
produkten pa EU-marknaden férlorar UKCA tecknet
sin giltighet.

UKCA-fiirsdkran giller endast for den brittiska markna-
den (England, Wales och Skottland) och endast fér pro-
dukter som ir avsedda for den brittiska marknaden.
Efter marknadsintroduktionen av produkten pé brit-
tiska marknaden forlorar CE - tecknet sin giltighet.
FEIN forsakrar under exklusivt ansvar att denna pro-
dukt &verensstimmer med de normativa dokument
som anges pd instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Miljaskydd, avfallshantering.
E’Sling inte batterier i hushallsavfall!

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbeh6r ska han-
teras pa miljovanligt sdtt.

Avfallshantera batterier endast i urladdat tillstand.

Om batteriet inte dr fullstindigt urladdat, isolera stick-
kontakten med tejp for att undvika kortslutning.
Endast fir EU-linder:

Enligt europeiska direktivet 2006/66/EG bor felaktiga
eller férbrukade batterier samlas separat och Gverlatas
till en miljévanlig dteranvandning.
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Alkuperiisen kiyttdohjeen kaannos.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

%)

Obheisiin dokumentteihin sekd kayttGohijeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on
ehdottomasti perehdyttava.

[(ampif§share]i

¥ @& BOSCH

AMPShare on yhteinen akkujdrjestelmd, jonka avulla voit kdyttdd monia erimerkkisid
ammattitySkaluja vain yhdelld akulla.

Sahkotyokalun pydriviin osiin ei saa koskea.

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

Ennen titd tySvaihetta akku on otettava irti sahkotySkalusta. Muutoin sahkotyokalu
voi kdynnistyd itsestddn ja aiheuttaa tapaturman.

Tydston aikana silmit on suojattava laseilla.

Ty6ston aikana on kdytettdva kuulosuojainta.

Ty6ston aikana on kdytettivd suojakisineitd.

BRO®OdVe®

Vioittunutta akkua ei saa ladata.

Com
=y
>

H

Suojaa akku kuumuudelta esim. my&s pitkdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
vedeltid ja kosteudelta.

Noudata viereisen tekstin ohjeita!

Lisitietoja.

Kahvapinta

Piillekytkentd

Vahvistaa, ettd sihkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

Vahvistaa sahkotyokalun yhdenmukaisuuden Iso-Britannian (Englanti, Wales,
Skotlanti) direktiivien mukaisesti.

(‘,3 SN EIEEEE
'~ -/

.

"UisTeo!

Intertek

Tama symboli vahvistaa tuotteen sertifioinnin USA:ssa ja Kanadassa.

=
r—

Kirgisia, Kazakstan, Armenia) kansallisten teknisten siinn&sten kanssa.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan
tyStapaturmaan tai jopa hengenvaaraan.

.-6258

[
I

Kierratysmerkki: uusiokdyttdon kelpaavien materiaalien tunnistukseen
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Piktogrammit Selitys
E’ Vanhat, kdytostd poistetut sahkdtySkalut ja muut sdhkokayttoiset laitteet on
hidvitettdva ymparistoystivallisesti johtamalla ne kierrdtykseen.
= Karakterisoi kierrdtyskelpoisia pakkauksia ja tuotteita, joita tulee kerdtd ja hivittdd
s erikseen toisistaan.

Akkutyyppi

Latauslaitteen malli

Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja

Alhainen kierroslukualue

Korkea kierroslukualue

Viintdmomenttikdyri kovalla alustalla, esim. ruuvit ja mutterit aluslevylli (riippuu
ruuvin halkaisijasta ja lujuusluokasta)

Viintomomenttikadyrd joustavalla alustalla, esim. autonvanteet, jousirenkaat,
lautasjouset, sidepultit, jatkokappaleet

P r-yyen Vaantdmomenttikdyrd pehmeissi alustassa, esim. puussa (riippuen ruuvin
- i halkaisijasta ja pituudesta), lyijy- tai kuitulevyissi
(**) voi sisdltdd kirjaimia tai numeroita
wkE Osakohtainen toimituksen sisiltd
(Ax = Zx) Tunnus sisdisia tarkoituksia varten
Merkki Kansainvilinen yksikkd Selitys
U V= Tasajannite
f Hz Taajuus
ng /min, min~, rpm, r/min Kierrosluku tyhjakdynnilld (akku tiydessi varauksessa)
ng /min, min”" Iskuluku
M.. Nm Viintdmomentti (ruuvaus kovaan materiaaliin)
TCHARGE °C Sallittu ympiriston limpétila ladattaessa
@) inch Kiinnitysistukka, kuusiokolo
[ ] inch Kiinnitysistukka, nelikanta
%] mm Py&redn kappaleen ldpimitta
Loa dB Adnen painetaso
Lya dB Adnitaso
chpeak dB Adnen painetason huippuarvo
K.. Epavarmuustekijd
a m/s2 Tarindarvo vastaa standardia EN 62841 (vektorisumma,
kolmiulotteinen)
a, m/s? Kokonaistirindn laskennallinen keskiarvo

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, | Kansainviliseen Sl-jirjestelmdin sisiltyvit perusyksikst
N, °C, dB, min, m/s ja sen johdannaisyksikot.




i W

Tyoturvallisuus.

Lue kaikki turvallisuus- ja muut

AVAROITUS ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lydnti saattaa johtaa sahkd&iskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Sahkotyokalun saa ottaa kdyttoon vasta sitten,

kun ensin on perehdytty kayttdohjeeseen sekd

oheisiin yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 465 06 0) niin, ettd niissd annetut ohjeet tule-
vat ymmarretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastai-
suuden varalta ja anna ne mukaan, mikili laite
luovutetaan toisen kdyttoon tai myyddin eteenpiin.

Sahkatydkalun kéyttikohteet:
Késivarainen iskuruuvinvaannin ruuvien ja mutterien
kiinnitykseen ja irrotukseen sddltd suojatuissa tiloissa.

Hairidalttiissa ympiristdssd on kiyttdlaadun heikkene-
minen mahdollinen, kuten ajallisesti rajoitettu katkos,
ajallisesti rajoitetun toiminnan tai tarkoituksenmukaisen
suorituskyvyn viheneminen, jonka korjaamiseen tarvi-
taan kdyttohenkilon viliintulo.

Erityiset varotoimenpiteet.

Al3 kiyta vioittuneita sihkitydkaluja. Tarkista ennen
sidhkotydkalun jokaista kiyttoi, ettei kotelossa tai
muissa osissa ole vaurioita, kuten halkemia tai murtu-
misia.

Pida sihkotyokalua eristetyistid pinnoista, tehdessisi
tyoti, jossa ruuvi saattaisi osua piilossa olevaan sdhko-
johtoon. Jos laite osuu jannitteelliseen johtoon, sen
metalliset osat saattavat johtaa sahkod, mistd on seu-
rauksena sihkdisku.

Varo rakenteissa olevia sdhkijohtoja ja kaasu- ja vesi-
putkia. Tarkasta ennen tiden aloittamista tyckohde
esim. metallinilmaisimella.

@ @Tyéstén aikana on kiytettdvd kuulosuojainta.

Muista henkilokohtaiset suojavarusteet. Kayta tyostiti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silméisuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kadyta polysuojainta, kuu-
losuojainta, suojakisineitd tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmét on suojattava eri tyostota-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. PSly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystya suodattamaan tydstos-
sd syntyva poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saat-
taa heikenti3 kuuloa.

Sulje alue tyokohteen alapuolella kun tydskentelet kor-
kealla, ja varmista sdhkotydkalu ja tydkappale putoa-
miselta.

Kayta sdhkityokalua ainoastaan tukevalla tydalustalla
ja varmista tukeva seisoma-asento.

Varmista tydkappaleen asento. Kun tykappale kiinni-
tetddn sopivaan tyopenkkiin, sitd on parempi kisitelld
kuin kisin kiinni pidettdessd.

Pida tyikalua tukevassa otteessa. Reaktiomomentit
voivat lyhytaikaisesti olla erittdin korkeat.
Magnesiumipitoisia materiaaleja ei saa tydstaa. Tulipa-
lon vaara.

CFK- (= hiilikuituvahvisteinen muovi) ja ashestipitoisia
materaaleja ei saa tyostaa. Niiden katsotaan voivan

Sahkotydkaluun ei saa kiinnittaa kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristysti vioitetaan, seu-
rauksena voi olla sahkoiskun vaara.

Kéyta ainoastaan lisdvarusteita, jotka ovat joko séhko-
tydkalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin val-
mistajan hyvaksymid. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sahkokoneeseen, se ei vilttimatta
ole turvallinen kayttdd.

Tarkista ennen jokaista kayttod, etta tydkalu on hyvin
kiinnitetty. Nelikulmaisen tydkalukiinnityksen kohdalla
on liséksi varmistettava tyikalun oikea muoto. Loysit
tai ei tukevasti kiinnitetyt tyokalut voivat irrota tai sin-
koutua pois. Tdmi saattaa johtaa loukkaantumiseen.

Tyidkalun ilmanottoaukot on puhdistettava saannolli-
sesti sopivin apuvilinein (metallisia tyokaluja ei saa
kayttad). Puhallin imee pdlyd moottorin rungon siséén.
Jos metallipitoista polyd padsee kerddntymdin liikaa, sii-
td koituu sihkdiskun vaara.

Suoraan sdhkidtyokalun lampun valoon ei koskaan pida
katsoa pieneltd etdisyydeltd. Lampun valoa ei myds-
kain pida suunnata suoraan toisten ldhelld olevien sil-
miin. Lampusta tuleva séteily voi olla vahingollista
silmille.

Sihkityokalua ei saa suunnata suoraan itseen, muihin
henkildihin tai eldimiin pédin. Terivisti tai kuumentu-
neista tyokaluista aiheutuu tapaturman vaara.

Pyséyta sihkitydkalu vilittomaésti, jos vaihtotydkalu
juuttuu kiinni. Ald kidynnistad sahkdtyokalua uudelleen
taisi syntyd suuren reaktiovoiman omaava takaisku.
Mairiti ja poista vaihtotyokalun tukoksen syy ottaen
turvaohjeet huomioon. Syy voi olla jokin seuraavista:
= kallistus tyGstettdvidssd tyokappaleessa

= tyOstettdvan materiaalin lavistys

= sdhkotydkalun ylikuormitus

Akkujen kaytto ja kisittely.

Nédma turvallisuusohjeet koskevat vain 18V-FEIN-litiu-
mioni-AMPShare-akkuja.

Kiyta akkua ainoastaan AMPShare-Partner tuotteissa.
AMPShare merkityt 18V-akut ovat tiysin yhteensopivia
seuraavien tuotteiden kanssa:

= kaikki FEIN-18V-AMPShare-jirjestelman tuotteet
- Kaikki AMPShare-Partner 18V-tuotteet.

Jos tydskennelldiin tai asennetaan vadrid, vaurioitu-
neita, korjattuja, muutettuja, jiljennettyja tai muun

vaara.

Ota huomioon tuotteesi kéyttoohjeessa olevat akkusuo-
situkset. Vain ndin menetellen voidaan akkua ja tuotetta
kayttad turvallisesti, ja akkuja suojata vaaralliselta yli-
kuormalta.
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Lataa akkuja ainoastaan latauslaitteilla, joita FEIN tai
jokin AMPShare- Paltner suosittelee. Latauslaite, joka

tulipalovaaran kaytettdessd sitd muiden akkujen kanssa.

Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi
teho olisi taattu, akku tulee ladata tiyteen latauslait-
teessa ennen ensimmaistd kdyttoa.

Sdilytd akut lasten ulottuvilta.

Akkuja ei saa purkaa, avata tai pienentidd. Ala altista
akkuja mekaanisille iskuille. Jos akku vaurioituu tai sitd
kdytetddn asiaankuulumattomalla tavalla, saattaa siitd
purkautua vahingollisia hdyryjd ja nesteitd. Hoyryt voi-
vat drsyttdd hengitysteitd. Akusta vuotava neste saattaa
aiheuttaa ihodrsytystd tai palovammoja.

Jos iho joutuu kosketukseen akkunesteen kanssa, tulee
se heti huuhdella runsaalla vedella. Jos akkunestettid
joutuu silméin, huuhtele silmé puhtaalla vedelli ja
hakeudu valittomasti ldsdkarin hoitoon!

Jos akkuneste on kosteuttanut viereisia esineité, tulee
kyseiset osat tarkistaa. Vilti ihokosketusta kayttamal-
I3 kédsineiti. Puhdista osat kuivalla talouspaperilla tai
vaihda osat tarvittaessa uusiin. Purkautuvat héyryt
voivat drsyttdd hengitysteitd. Akusta vuotava neste saat-
taa aiheuttaa ihodrsytystd tai palovammoja.

Ali oikosulje akkua. Pidi kiytosta poistettu akku loi-
tolla paperiliittimists, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienistid metalliesineisti, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien
vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai
johtaa tulipaloon.

Terdvit esineet esim. naulat ja ruuvitaltat, tai kuoreen
kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Ne saattavat
]ohtaa sisdiseen 0|kosu|kuun ja akun paloon savuami-

] kuskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
kaikki huollot tulisi suorittaa valmistaja tai valtuutetut
asiakaspalvelupisteet.

2 Suojaa akku kuumuudelta esim. myas pitkédaikai-
selta auringonpaisteelta, tulelta, vedelti ja kos-

teudelta. On olemassa rdjihdys. Ja
oikosulkuvaara.

Kéyté ja varastoi akkua vain ympiriston limpitilassa
vililtd -20 °C ja +50 °C. Ali esim. jitd akkua kesilld
makaamaan autoon. Limpétilat < 0 °C saattavat laite-
kohtaisesti johtaa tehonvahennykseen.

Lataa akkua vain ymparistdn lampétilassa vélilti 0 °C
ja +35 °C. Lataa USB-liitinnilla varustettuja akkuja
vain liitinnén kautta ja ympariston lampatilassa valilta
+10 °C ja +35 °C. Lataaminen limp3tila-alueen ulko-
puolella saattaa vahingoittaa akkua tai kasvattaa palovaa-
raa,

Kasittele purkautuneita akkuja varovasti. Akut muodos-
tavat vaaranlihteen, koska ne voivat aiheuttaa hyvin
suuren oikosulkuvirran. Jopa kun litiumioniakut naytts-
vit olevan purkautuneita, ne eivit ole purkautuneet
tdydellisesti.

Ald koskaan upota akkua nesteisiin, kuten (suola-)
veteen tai juomiin. Kosketus nesteisiin voi vaurioittaa
akkua. Tima saattaa johtaa akun limmdnkehitykseen,
savunmuodostukseen, syttymiseen tai rajahdykseen.
Al4 jatka akun kaytto, vaan kianny FEIN:in valtuutta-
maan asiakaspalvelun puoleen.

Ala Kyt viallisia akkuja. Akun kiyttd on vilittomasti
lopetettava, jos se osoittaa epinormaaleja ominaisuuk-
sia, kuten esimerkiksi hajunmuodostusta, kuumene-
mista, virjadntymista tai muodonmuutesta. Kiytdn
jatkuessa akku saattaa kuumentua, muodostaa savua,
syttyéi palamaan tai r'zijéihtéi'zi

kdytostd syntyy palovamman ja tullpalon vaara. Nou-
data valmistajan ohjeita.

Sammuta palavat litiumioniakut vedell3, hiekalla tai
sammutuspeitteella.

Vilta fyysisid iskuja/vaikutuksia. Iskut ja esineiden
sisaan tunkeutuminen voivat vaurioittaa akkuja. Taimi
saattaa johtaa akun vuotoihin, limménkehitykseen,
savunmuodostukseen, syttymiseen tai rajahdykseen.

ﬁlii koskaan lataa akkua ilman valvontaa yiin aikana

Poista akku alkuperiista pakkaustaan vasta, kun se
otetaan kiyttoon.

Poista akku s@hkityokalusta ainoastaan sen ollessa
poiskytkettyna.

Irrota akku séhkilaitteesta ennen séhkilaitteeseen
kohdistuvia tdité. Jos sihkdtyokalu kdynnistyy tahatto-
masti, syntyy loukkaantumisvaara

Pida akku suojattuna kosteudelta ja vedelti. Puhdista
akun ja sahk&tydkalun likaantuneet liitannit kuivalla ja
puhtaalla liinalla.

Poista akku sédhkidtyokalun kuljetuksen ja sailytyksen
ajaksi.

Noudata FEIN:in tai AMPShare-Partnerin latauslaitteen
kédyttoohjeissa olevia turvallisuusohjeita.

Virind- ja melupaastoarvot
Ndissd ohjeissa mainitut vérhtely- ja melupdistdarvot
on mitattu EN 62841 standardoidun mittausmenetel-
man mukaisesti ja niitd voidaan kdyttdd sahkotydkalujen
vilisissd vertailussa. Ne sopivat my&s vérahtely- ja melu-
pddstoarvojen alustavaan arviointiin.
A Mainitut virdhtely- ja melupddstoarvot vastaavat
sahkotyokalun padasiallista kdyttod.
Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetddn eri toissd, eri
vaihtotySkalujen kanssa tai riittimattémalld huollolla,
voivat virihtelyn yhteisarvot ja melupéistdarvot poi-
keta ilmoitetuista. Tdm4 saattaa kasvattaa koko tyoaika-
jakson virihtely- ja melurasitusta huomattavasti.
Virdhtely- ja melurasmuksen tarkkaa arviointia varten
my®&s se aika, jolloin laite on sammutettuna tai kdy,
mutta sitd ei tosiasiassa kdytetd. Tamd voi selvisti pie-
nentdd koko tydaikajakson varahtely- ja melurasitusta.
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A Mdirda lisdvarotoimenpiteitd suojaamaan kayttdjaa
virindn ja melun vaikutuksilta, kuten esim: Sahko-
tydkalujen ja vaihtotydkalujen huolto, kisien pita-
minen ldmpiming, tyévaiheiden jdrjestely.
Terveydelle vaarallisten pilyjen késittely
Tyovaiheissa, joissa tyokalulla lastutaan materiaalia, voi
syntyd vaarallista polya.
Tietyntyyppisen polyn koskettaminen tai hengittimi-
nen voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitystei-
vaurioita. Tillaista pSlya voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
metallista, erdistd puulaaduista, mineraaleista, kivipitoi-
sista materiaaleista erittyvisti silikaateista, maalinpoisto-
aineista, puunsuoja-aineista seki eliontorjunta-aineista.
Riskin suuruus polyja hengitettdessid riippuu niiden
madrastd. Suositamme kdyttamain tarkoitukseen sopi-
vaa poistoimuria sekd henkilokohtaista suojavarustusta
ja huolehtimaan ty&paikan riittivastd tuuletuksesta.
ammattihenkilokunnan hoidettavaksi.
Puupély ja kevytmetallipSly sekd hionnassa syntyvd
poly yhdessa kemiallisten aineiden kanssa voivat epa-
suotuisissa olosuhteissa syttyd itsestdan palamaan tai
dessd on viltettdvd, samoin sahk&tydkalun ja hiottavan
esineen ylikuumenemista. Polysiilic on hyvi tyhjentdd
ajoissa. Materiaalin valmistajan tySstdohjeita on nouda-
tettava, samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia,

Tydstiohjeita.

Py&rimissuunnan saa vaihtaa vasta kun moottori on
pysahtynyt.

Jos sahkotyokalu ylikuormittuu ja kuumenee liikaa,
kahvassa oleva LED-valo alkaa vilkkua.

Palovamman vaara. Vaihtotydkalu
AVAROITUS saattaa kuumentua kaytossi. Anna
= kun asetat sahkotyokalun pois
= ennen tydkalun vaihtoa.

Jotta kone ei voi epdhuomiossa kdynnistya (esim. kulje-
tuksen aikana), pyérimissuunnan valitsin on hyvi aset-
taa keskiasentoon.

mutterin tai ruuvin pélle: silloin py6rivi vaihtotyokalu
voi luiskahtaa sivuun.

Pidi sisdén ja ulos kierrettiessd sahkstydkalu 90° kul-
massa, kohtisuorassa ruuviin nihden.

Viistossa asetettu sahk&tyokalu saattaa vaurioittaa ruu-
vinkantaa, eikd voima siirry ruuviin.

Tarpeettoman pitka iskuaika aiheuttaa sahkotySkalun
ennenaikaisen kulumisen.

malla, tarkasta samalla tehollisesti saavutettu kiristys-
tiukkuus momenttiavaimella.

Suositus iskuruuvinvadantimen ja ruuvikoon sdatoon:

ASCD18-1000W34 AS (**)

Teho | Mo [Nm] | Ruuvin @ Lujuusluokka
6 1050 =M27 =838

5 900 =M27 =838

4 750 =M24 =838

3 600 =M22 =838

2 450 =M20 =838

1 300 =M18 =838

ASCD18-1000W34 AS (**): Kaytd iskuruuvinvagnnintd
korkeintaan vaiheessa 3 (600 Nm) kun kaytit supistu-
sadapteria koosta 3/4 in kokoon 1/2 in.

ASCD18-300W2 AS (**)

Teho | M x[Nm] | Ruuvin @ Lujuusluokka
6 290 >M18 >8.8

5 210 =>M16 >8.8

4 135 >M14 >8.8

3 85 =>2M12 >8.8

2 50 =>M10 >8.8

1 25 >M8 >8.8
Putoamisvarmistin

Korkealla suoritettavia toitd varten FEIN tarjoaa tuot-
teelle sopivia putoamisvarmistimia listarvikkeena.
AVAROITUS Ala ylita _putuamisvarmistimeen
merkittyd maksimikuormaa. Muu-
ten se saattaa johtaa vakaviin loukkaantumisiin tai kuo-
lemaan.
Ota huomioon turvallisuusohjeet ja muut ohjeet, jotka
toimitetaan putoamisvarmistimen mukana.
Liitd putoamisvarmistin ainoastaan tdssi kuvatulla tavalla
ja sitd varten tarkoitettuun kiinnityspisteeseen sahko-
tyokalussa (katso sivu 11).

Akkujen asianmukainen Ksittely.

Lataa akku vain limpétila-alueella 0 °C - +35 °C (32 °F
- 95 °F. Akun limp3tilan tulee lataustapahtuman alka-
essa olla akun latauslimpdétila-alueella.

Akun lataustilan néiytto (ks. sivu 10).

Lataustilan voi osoittaa akussa olevan lataustilan naytdn
vihreisti ledeisti. Paina lataustilan ndytdn (o) tai B
painiketta lataustilan ndyttdmiseksi.

akku on viallinen ja tulee vaihtaa.
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Kuljetus.

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-aine-
kadulla ilman erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai
huolinta) on noudatettava pakkausta ja merkintdd kos-
kevia erikoisvaatimuksia. Tdll6in on ldhetyksen valmis-
telussa kdytettdvd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vahingoittuma-
ton. Teippaa avoimet liittimet umpeen ja pakkaa akku
niin, ettd se ei paise liikkumaan pakkauksessa. Ota
my&6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset

Kunnossapito, huolto.

& Raskaissa kidyttdolosuhteissa voi metalleja
& tyostettiessd koneen sisddn kerddntyi sih-

kod johtavaa metallipélyd. Sahkokone on

siksi hyvd puhdistaa sisiltd sagnnéllisin vélein puhalta-

malla kuivaa, 6ljytontd paineilmaa koneen ilmanvaihto-

aukkoihin.

Tuotteita, jotka ovat olleet kosketuksessa asbestiin, ei

saa lahettdd korjattaviksi. Huolehdi asbestilla saastu-

neista tuotteista maan voimassaolevien asbestipitoisen

sesti.

Ota FEIN asiakaspalveluun yhteytts, jos sinulla on kor-

jausta vaativia FEIN sihkotyokaluja tai tarvikkeita.

Osoitteen |8ydit Internetistd osoitteesta

www fein.com.

Uusi koneessa olevat tarrat tai varoitusmerkit, jos ne

ovat kuluneet pahasti.

Tahan sdhkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi

hakea internet-osoitteesta www.fein.com.

Kaytd varaosina vain alkuperiisosia.

Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:

tyokalut, akku.

Kunnossapito ja puhdistus.
Puhdista akun tuuletusaukot ja liittimet silloin till6in
pehmeilld, puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

- Al kiyti mitisn kemikaaleja akun puhdistuksessa.

Takuu.

Tuotteeseen pidtee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
tdmd valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kayttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisdtarvikkeet eivat valttamattd kuulu sihkotydkalun toi-
mitussisaltoon.

EU-vastaavuus.

CE-tiedonanto koskee vain Euroopan unionin ja EFTAn
(European Free Trade Association) maita ja vain EU- ja
EFTA-markkinoille tarkoitettuja tuotteita. Tuotteen
EU-markkinoille lilkkeeseenlaskemisen jilkeen UKCA-
merkind menettdd voimassaolonsa.

UKCA-tiedonanto koskee vain brittimarkkinoita (Eng-
lanti, Wales ja Skotlanti) ja brittimarkkinoille tarkoitet-
tuja tuotteita. Tuotteen brittimarkkinoille
liikkeeseenlaskemisen jilkeen CE-merkind menettdi
voimassaolonsa.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd timi tuote
on kayttdohjeen viimeiselld sivulla mainittujen madrdys-
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Ymparistonsuojelu, jatehuolto.
E/ﬂlii heita akkua talousjatteisiin!

Pakkausmateriaalit, kdytdstd poistetut sahk&tyokalut
sekd lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.
Kaytettyjen akkujen on oltava purkautuneessa tilassa,
kun ne havitetddn.

Jos akku ei ole tdysin tyhjd, sen liitin on eristettdva tar-
ranauhalla oikosulkujen vilttamiseksi.

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan tulee
vialliset tai loppuun kaytetyt akut keriti erikseen ja toi-
mittaa ymparistoystavilliseen kierratykseen.



Orijinal kullanim kilavuzu cevirisi.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

%)

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

(amp S share]i

vt @) BOSCH

AMPShare, birgok profesyonel markaya ait birgok ucu sadece bir akii ile
kullanabileceginiz ortak bir akii sistemidir.

Elektrikli el aletinin donen pargalarina dokunmayin.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Genel yasak isareti. Bu davranig yasaktir.

Bu is agamasina baglamadan 6nce akiiyii elektrikli el aletinden gakarin. Aksi takdirde
elektrikli el aletinin istenmeden galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Caligirken koruyucu gézliik kullanin.

Galigirken koruyucu kulaklik kullanin.

Galigirken koruyucu eldiven kullanin.

BRO®OdVe®

Hasarli akiileri sarj etmeyin.

Akiyi 1sinmaya karsi, 6rnegin siirekli glines 1ginina karsi, atese, kirlenmeye, suya ve
neme karsi koruyun.

Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

Ek bilgiler.

Tutma ylizeyi

Agma

Kapama

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

Elektrikli el aletinin Biiyiik Britanya (ingiltere, Galler, Iskogya) yonergeleri ile uyumlu
oldugunu onaylar.

).

"UisTeo!

Intertek

Bu sembol bu driiniin ABD ve Kanada’da sertifikalandirilmig oldugunu onaylar.

Elektrikli el aletinin giimriik birliginin (Belarus, Rusya, Kirgizistan, Kazakistan ve
Ermenistan) ulusal teknik ynergelerine uyumlu oldugu onaylanir.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir
durumu gosterir.

o :noﬂ%g@ﬂﬂﬂ%@ﬁ
| e | \y~ ~ /
c @

Recycling isareti: Tekrar kullanilabilen malzemeyi gésterir
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Sembol, isaret

Aciklama

Kullanim émriint tamamlamig elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
triinler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine gonderilmek
zorundadir.

Ayri ayri toplanip tasfiye edilmesi gereken geri donustiirilebilir ambalajlari ve
urinleri belirtir.

Akii tipi

Sarj cihazi tipi

Agirhg EPTA-Procedure 01’e uygun

Diisiik devir sayisi

Yiiksek devir sayisi

Sert zeminde tork seyri, 6rnegin pullu vidalar ve somunlar (vida gapina ve
dayanikliliga bagh)

Esnek zeminde tork seyri, &rnegin otomobil jantlari, yayl rondelalar, tabla yaylar,
saplamalar, uzatmalar

r=gy-n Ornegin ahsap gibi yumusak bir zemindeki (vida gapina ve vida uzunluguna bagli

— & {g olarak), kursun veya fiber disklerdeki tork seyri

(**) rakam veya harf igerebilir

Hkk Kismen teslimat kapsaminda

(Ax - Zx) Kurum iginde kullanilan kod

Sembol Uluslar arasi birim Aciklama

U V= Elektriksel dogru akim

f Hz Frekans

ny /min, min'1, rpm, r/min Bostaki devir sayisi (akii tam sarjli durumda)

ng /min, min" Darbe sayisi

M.. Nm Tork (sert vidalama)

T CHARGE °C Sarj esnasinda izin verilen ortam sicakligi

O inch ic altigen ug kuvani

[ ] inch Ug kovani dig dortgen

(%] mm Yuvarlak bir parganin api

Loa dB Ses basinci seviyesi

Loy dB Giiriiltii emisyonu seviyesi

Ly cpeak dB En yiiksek ses basinci seviyesi

K. Tolerans

a m/s? Titresim emisyon degeri EN 62841’e gére
(tig yoniin vektdr toplami)

a, m/s? Toplam titresim sayisinin aritmetik ortalama degeri

m, s, kg, A,mm, V, W, Hz, | Temel ve tiretilen degerler uluslar arasi birimler sistemi
N, °C, dB, min, m/s? SPden alinmistir.
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Giivenliginiz igin.
Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarim

AUYARI okuyun. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik garpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyarilarini ilerde kullanmak
iizere saklayn.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel

giivenlik talimati” *ni (Uriin kodu

3 41 30 465 06 0) esasli bigimde okuyup tam
olarak anlamadan bu elektrikli el aletini kullanmayin.
Anilan belgeleri ileride kullanmak Uizere saklayin ve
elektrikli el aletini bagkalarina verdiginizde veya
devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ilgili ulusal galigma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanim:

Hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan izin verilen uglar ve aksesuarla vida ve
somunlarin takilip sékiilmesi igin tasarlanmis elle
yonlendirilen darbeli tork anahtari.

Arizaya yol agabilecek ortamlarda, belirli bir siire
isletme digi kalma, belirli bir siire fonksiyon kisitlamasi
veya usulline uygun olmayan calisma gibi isletme
kalitesinin diigmesi miimkiindiir ve bu gibi durumlarda
kullanicinin miidahale etmesi gerekir.

Ozel giivenlik talimat.

Hasarh elektrikli el aletini kullanmayin. Elektrikli el
aletini kullanmaya haslamadan dnce her defasinda
givde ve diger parcalarda cizik veya kirklar olup
olmadigim kontrol edin.

Vidan n gdriinmeyen elektrik kablolar na veya aletin
kendi sebeke haglant kablosuna rastlama olasi I g
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamagi ndan tutun. Aletin ucu gerilim altindaki
kablolara temas edecek olursa aletin metal parcalari da
gerilime maruz kalabilir ve kullanici elektrik carpma
tehlikesi ile karsi karsiya kalabilir.

Giriinmeyen elektrik kablolarina, gaz ve su horularina
dikkat edin. Calismaya baglamadan 6nce delme
yapacaginiz alani 6rnegin bir metal tarama cihazi ile
kontrol edin.

@ @Qal@lrken koruyucu kulaklik kullanin.

Kisisel koruyucu donamim kullamin. Yaptiginiz ise gire
tam yiiz siperligi, goz koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiigiik taslama ve
malzeme parcaciklarina karsi koruma saglayan toz
maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri
veya dzel is dnliigii kullanin. Gozler gesitli
uygulamalarda etrafa savrulan pargaciklardan
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi galisma
sirasinda ortaya cikan tozlari filtre eder. Uzun siire
yliksek gurdiltii altinda gahgirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

Yiiksekte calisirken caligma alaminin altindaki alam
kapatin ve elektrikli aleti ve is parcasini her zaman
diigmeye karsi emniyete alin.

Elektrikli aletini yalnizca sabit bir calisma yiizeyinde
kullanin ve saglam bir sekilde durdugundan emin olun.

is pargasim emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmis is pargasi elle tutmaya oranla daha
giivenli iglenir.

Galisirken elektrikli el aletini sikica tutun. Kisa siireli
reaksiyon momentleri ortaya gikabilir.

Magnezyum iceren malzemeleri iglemeyin. Yangin
cikma tehlikesi vardir.

CFK (Karbon fiber takviyeli plastik) ve ashest iceren
malzemeleri iglemeyin. Bu malzemeler kanserojen
kabul edilmektedir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik garpmasina karsi koruma saglamaz.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el
aletinize uymasi giivenli igletme igin tek bagina yeterli
degildir.

Galismaya baslamadan dnce ucun giivenli bicimde
takildigindan emin olun. Delikli dértgen ug
kovanlarinda ug ek olarak hicimsel kavrama yoluyla
emniyete alinmahdir. Gevsek veya giivenli bicimde
sabitlenmemis uglar ayrilabilir veya savrulabilir. Bu da
yaralanmalara neden olabilir.

Elektrikli el aletinin havalandirma araliklarimi metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri
Slgiide birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Hichir zaman yakin mesafelerden elektrikli el aletinin
lambasinin 1s1§ina bhakmayin. Lambanin isigini hichir

zaman yakimimizdaki kisilerin gizlerine dogrultmayn.
Isik kaynaginin yaydigi 1sin gézlere zarar verebilir.

Elektrikli el aletini kendinize, baskalarina veya
hayvanlara dogrultmayin. Keskin veya isinmig uglar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

Ug bloke oldugunda elektrikli el aletini hemen kapatin.
Ug bloke oldugu siirece elektrikli aletini tekrar
calishrmayin; aksi takdirde yiiksek reaksiyon momentli
geri tepme olusabilir. Ucun bloke olma nedenini
giivenlik talimatini gz dniinde bulundurarak tespit edin
ve giderin. Bunun nedenleri sunlar olabilir:

- s pargasi icinde takilma

- II:§|enen malzemenin delinmesi

= Elektrikli el aletinin asiri dl¢tide zorlanmasi.

Akiiniin (akii blogu) kullanimi ve bakimi.

Bu giivenlik talimati sadece 18V-FEIN-Li-lonen-
AMPShare akiiler icin gecerlidir.

Akiiyii sadece AMPShare-Partner iiriinlerinde kullanin.
AMPShare isaretli 18V akiiler asagidaki tirtinlerle tam
olarak uyumludur:

= FEIN-18V-AMPShare sistemin biitiin triinleri

= AMPShare-Partnern'in biitiin 18 V iiriinleri.

Yanlig, hasar gormiis, onarilmis veya degistirilmis
akiilerle veya taklit ve yabanci marka akiilerle calismak
ve bunlan sarj etmek durumunda yangin veya patlama
tehlikesi vardir.
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iiriiniiniiziin icinde bulunan isletme talimatindaki akii
tavsiyelerini uyun. Ancak bu sekilde akii ve uriin
tehlikesiz bigimde isletilebilir ve akiiler tehlikeli
zorlanmalara karsi korunabilir.

Akiileri sadece FEIN veya bir AMPShare-Partner

tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj edin.
Belirli tiple akdilerin sarjina uygun sarj cihazlari bagka
akiilerde kullanildiginda yangin tehlikesi ortaya gikar.

Akii kismi sarjh olarak teslim edilir. Akiiden tam
performans alabilmek igin, ilk kullanimdan &nce akiiyii
sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Akiileri cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

Akiiler dagitilamaz, agilamaz ve parcalanamaz. Akiileri
mekanik darbelere maruz birakmayan. Hasar olugsma
veya akiilerin usuliine aykiri kullaniminda zararli buhar
ve sivilar gikabilir. Buharlar solum yollarini tahrig
edebilir. Digari sizan sivi cilt tahriglerine ve yaniklara
neden olabilir.

Cildiniz akiiden sizan sivi ile temasa gelecek olursa,
hemen bol su ile yikayin. Akii sivisi goziiniizle temasa
gelecek olursa, gozlerinizi temiz su ile yikayin ve zaman
gecirmeden bir hekime bagvurun!

Akii siisi yakindaki pargalara bulasacak olursa, ilgili
parcalar kontrol edin. Koruyucu is eldivenleri
kullanarak akii sivisi ile temasa gelmekten kacinin. Akii
sivisi bulagan parcalari kuru bir bezle temizleyin veya
gerekiyorsa parcalan degistirin. Cikan buharlar solum
yollarini tahris edebilir. Disari sizan sivi cilt tahriglerine
ve yaniklara neden olabilir.

Akiide kisa devre yaptirmayin. Kullanim disindaki
akiileri biiro ataclan, madeni paralar, ¢iviler, vidalar
veya kiigiik madeni nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii
kontaklan arasinda kipriileme yapabilir. Akii
kontaklari arasindaki bir kisa devre yaniklara veya
yangin ¢cikmasina neden olabilir.

Givi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya distan
kuvvet uygulamalan akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olabilir ve akii yanabilir, duman
gikarabilir, patlayabilir ve asir Slglide isinabilir.

Hichir zaman hasarh akiilerin bakimin1 yapmayin.
Akdilerin her tiirlt bakim iglemleri sadece iiretici veya
yetkili misteri servisleri tarafindan yapilabilir.
5 Akiiyii isnmaya karsi, drnegin siirekli giines
i1sinina kars, atese, kirlenmeye, suya ve neme
karsi koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
@ vardir.

Akiiyii sadece -20 °C ile +50 °C arasindaki bir ortam
sicakhginda cahgtirin ve depolayin. Ornegin yaz
mevsiminde akiiyii arag igin birakmayin. <0 °C
sicakliklarda akiiniin performansinda diisme olabilir.

Akiiyii 0 °C ile +35 °C arasindaki ortam sicakhginda sarj
edin. Akiiyii USB baglantisi ile sadece +10 °C ile +35 °C
arasindaki ortam sicakhginda sarj edin. Anilan sicakhik
araliklar1 diginda sarj edilmesi durumunda akiide hasar
meydana gelebilir veya yangin ¢tkma olasilig artar.

Bosalmig akiide dikkatli hareket edin. Gok yiiksek bir
kisa devre akimina neden olabileceklerinden, akiiler bir
tehlike kaynag olusturur. Lityum iyon akiiler bog
durumda géziikiiyorsa, bunlari tam olarak desarj
etmeyin.

Akilyii (tuzlu)su veya baska sivilar iginde daldirmayin.
Sivilarla kontak durumunda akiide hasar meydana
gelebilir. Bunun sonucunda agiri 1sinma, duman
gikarma, yanma veya patlama olabilir. Bu gibi
durumlarda akiiyii kullanmaya devam etmeyin ve yetkili
bir FEIN miisteri servisi ile iletisime gegin.

Hasarh akiiyii kullanmayn. Koku ¢ikarma, asin isinma,
renk degistirme ve deforme olma gibi anormal
gelismeler meydana geldiginde akiiniin kullanimina
hemen son verilmelidir. Bu gibi durumlarda kullanima
devam edilirse, akii agin 6lglide i1sinabilir, duman
gikarabilir, yanabilir veya patlayabilir.

Akilyii agmayin, iizerine basing uygulamayin, asin
dlciide isitmayin veya yakmayin. Bu kurala uyulmadigi
takdirde yanma ve yangin tehlikesi vardir. Ureticinin
talimatina uyun.

Yanmakta olan lityum iyon akiiyii su, kum veya yangin
sondiirme battaniyesi ile sondiiriin.

Akii iizerine gelecek fiziksel darbelerden/etkilerden
kacinin. Darbeler ve yabanci maddelerin akii igine
sizmasi akiide hasara neden olabilir. Bunun sonucunda
S1zma, asiri 1Isinma, duman glkarma, yanma veya patlama
olabilir.

Akilyii hichir zaman gece hoyunca kontroliiniiz diginda
sarj etmeyin. Bu kurama uyulmadig takdirde yangin ve
patlama tehlikesi olusur.

Akilyii orijinal ambalajindan kullamlacag zaman
cikarin.

Akiiyii sadece elektrikli el aleti kapal durumda ¢ikarin.

Elektrikli el aletinin kendinde hir calisma yapmaya
baslamadan dnce akiiyii ¢ikarin. Elektrikli el aleti
kontrol disi calisacak olursa, yaralanma tehlikesi ortaya
gikar.

Akiiyii neme ve suya karsi koruyun. Akiiniin ve
elektrikli el aletinin kirlenen baglanti yerlerini kuru ve
temiz bir bezle temizleyin.

Tasima ve saklama esnasinda akiiyii elektrikli el
aletinden cikarin.

FEIN veya AMPShare-Partner sarj cihazlarinin kullanma

kilavuzu igindeki giivenlik talimatina uyun.

Titresim ve giiriiltii emisyon degerleri

Bu talimatta belirtilen titresim ve giiriiltii emisyon

degerleri EN 62841'de anilan bir lgme y&ntemi ile

belirlenmis olup, elektrikli el aletlerinin birbiri ile

kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler titresim ve

guriiltt yiikiiniin gegici olarak tahmin edilmesine de

uygundur.

A Belirtilen titresim ve guriiltli emisyon degerleri
elektrikli el aletinin temel kullanim alanlarina aittir.



Lo B

Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar igin
kullanilirsa, farkh uglar veya yetersiz bakim altinda
kullanilirsa, belirtilen titresim ve giiriilti emisyonu
seviyesinden sapmalar goriilebilir. Bu da, biitiin galisma
siiresi igindeki titresim ve giiriiltii emisyon yiikiinii
belirgin dlglide yiikseltebilir.

Titresim ve gliriiltli emisyon yiikiiniin tam olarak

tahmin edilebilmesi igin, aletin kapal oldugu siireler

veya calistigi fakat gergekten kullanilmadigi siireler de
dikkate alinmalidir. Bu da, biitiin galigma siiresi igindeki
titresim ve giiriiltli emisyon yiikinii belirgin Slglide
azaltabilir.

A Kullaniciy: titresimlere ve giiriiltiiye karsi korumak
icin ek giivenlik dnlemleri alin, drnegin: Elektrikli
el aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi,
is akiginin organize edilmesi.

Tehlikeli tozlarda calisma

Bu aletle malzemelerin kazindig islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya cikar.

Ornegin asbest, asbest igeren malzemeler, kursun
iceren boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller,
tag igerikli malzemelere ait silikat pargaciklari, boya
incelticiler, ahsap koruyucu maddeler, su araglarinda
kullanilan zehirli koruyucu maddelere dokunmak veya
bunlari solumak kullanicilarda alerjik reaksiyonlara
ve/veya solunum yolu hastaliklarina, iireme
rahatsizliklarina neden olabilir. Tozlarin solunma
tehlikesi yayilimla ilgilidir. Yaptiginiz iste ortaya gikan
toza uygun bir emme tertibati ve kisisel koruyucu
donanim kullanin ve galistiginiz yerin iyice
havalandirilmasini saglayin. Asbest iceren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karigimi elverigsiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Caligirken ortaya gikan kivilamlarin toz haznelerine
y6nelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima
islemi esnasinda ortaya ¢ikan malzemenin agir Slglide
isinmasini Snleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin,
malzeme Ureticisinin talimatlarina ve tlkenizdeki
malzeme isleme y&netmeliklerine uyun.

Gahsirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Dénme y6nii degistirme salterini sadece motor
dururken kullanin.

Elektrikli el aletinin termik zorlanmasi tutamaktaki
LED’in yanip sénmesi ile gosterilir.

Asiri zorlanma durumunda elektrikli el aleti kapanir.

Yanma tehlikesi. U¢ uygulama
AUYAR! esnasinda asin dlgiide 1sinabilir. Su
durumlarda akiiniin sogumasini bekleyin:
- Elektrikli el aletini elinizden biraktiginizda
= Ug degistirmeden &nce
érnegin tagima esnasinda yanhglkla calistirmay:
onlemek igin dénme y6nii degistirme salterini orta
konuma getirin.
Déner durumdaki ug kayabileceginden, elektrikli el
aletini sadece kapali durumda somun veya vida tizerine
yerlestirin.

Vidalari takarken ve vidalari sékerken elektrikli el aletini
vidaya gére 90° ile tutun.

Egik tuttugunuz takdirde vida bagi hasar gérebilir ve
kullanilan kuvvet vidaya aktarilamaz.

Gereksiz uzunluktaki darbeleme siiresi elektrikli el
aletinin aginmasini hizlandirir.

ilgili vidalama iglemine ait darbeleme siiresini belirleyin
ve gergek olarak ulagilan sikma torkunu bir tork anahari
ile kontrol edin.

Darbeleme siiresine ait referans degerler sayfa 12’teki
grafikte gosterilmektedir.

Vida biiyiikliigline gére darbeli somun sikma
makinesinin ayarlanma tavsiyesi:

ASCD18-1000W34 AS (**)

Kademe | M;,,,[Nm] | Vida-8 Dayanim sinifi
6 1050 =M27 =88
5 900 =M27 =88
4 750 =M24 =88
3 600 =M22 =838
2 450 =M20 =88
1 300 =M18 =88

ASGD18-1000W34 AS (**): 3/4 rediiksiyon adaptdrii
takili darbeli somun sikma makinesini 1/2’de maksimum
kademe 3’te (600 Nm) kullanin.

ASCD18-300W2 AS (**)

Kademe | M,,[Nm] | Vida-0 Dayanim sinifi
6 290 =M18 =838
5 210 =M16 =838
4 135 =M14 =838
3 85 =M12 =838
2 50 =M10 =838
1 25 =M8 =838

Diisme emniyeti
Yiiksekte galismak tizere FEIN bu {riin igin uygun
aksesuar olarak diisme emniyeti sunmaktadir.

Diisme emniyei iizerinde belirtilen
AUYARI ma§ksimum yiikii asmayin. Aksi
takirde ciddi yaralanmalara veya 6liimciil kazalara neden
olabilirsiniz.
Diisme emniyeti icindeki giivenlik talimatina ve
uyarilara uyun.
Diisme emniyetini sadece burada gosterilen bigcimde,
kendisi iin ongériilen elektrikli el aletindeki sabitleme
noktasina sabitleyin (Bakiniz: Sayfa 11).
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Akiiniin bakim.

Akiiyii yalmizea 0 °C ... sicaklik araliginda sarj edin
+35°C(32 °F... 95 °F). Sarj isleminin baslangicinda, akii
sicakhigl, akii sarj sicakhigi araligi iginde olmalidir.

Akiideki sarj durumu gistergesi (Bakimz:

Sayfa 10).

Sarj durumu, akiideki sarj durumunu gésteren LED'lerle
gosterilir. $arj durumunu gérmek igin sarj durumu
gostergesi tusuna (On) veya [E ) basin.

Sarj durumu gdstergesi tusuna bastiktan sonra higbir
LED yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi
gerekir.

Nakliye.

Llityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Bu akiiler kullanici
tarafindan bagka bir kisitlamaya gerek duyulmadan
trafikte taginabilir.

Ugiincti kigiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu
veya nakliye sirketi ile yollamada) ambalaj ve
etiketlemeye ait dzel hiikiimlere uyulmalidir. Bu
konuda génderi hazirlanirken bir tehlikeli madde
uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiiyl ancak govdesi hasarsizsa gonderin. Agik kontak
yerlerini yapigkan seritlerle kapatin ve akiiyii ambalaji
icinde hareket etmeyecek bigimde paketleyin. Liitfen
olasi bagka ulusal yénetmelik hiikiimlerine de uyun.

Bakim ve miisteri servisi.
» Asiri kullanim kosullarinda metaller

& islenirken elektrikli el aletinin icinde iletken

toz birikebilir. Havalandirma araliklarindan

kuru ve yagsiz basingli hava ile elektrikli el aletinin ig
kismini sik sik temizleyin.
Asbeste temas eden iriinler onarim islemine
gonderilemez. Asbestle kirlenen iiriinleri iilkenizdeki
asbest igerikli atiklara iligkin yasal mevzuata uygun
olarak atin.
Onarimi gereken FEIN elektrikli el aletleri ve aksesuari
icin litfen FEIN Musteri Servisi ile iletisime gegin. Adresi
Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Eskidiginde veya agindiginda elektrikli el aletindeki
etiketi ve uyarilari yenileyin.
Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parca listesini
Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.
Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz:
uglar, aku
Bakim ve temizlik.
Akiniin havalandirma araliklarini ve baglanti yerlerini
diizenli olarak yumusak, temiz ve kuru bir firca ile
temizleyin.
= Akiiniin temizligi igin kimyasal madde kullanmayin.

Teminat ve garanti.

Uriine iliskin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN,
FEIN dretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gosterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk bheyani.

CE beyam Sadece Avrupa Birligi ve EFTA lyeleri
(European Free Trade Association) ve sadece AB ve
EFTA pazarlari igin tasarlanan Uriinler igin gegerlidir.
Uriin AB pazarina sunuldugunda UKCA isareti
gegerliligini yitirir.

UKCA beyani Sadece Britanya pazari (ingiltere, Galler ve
Iskogya) ve Britanya pazari igin tasarlanmig trtinler igin
gegerlidir. Uriin Britanya pazarina sunuldugunda CE
isareti gegerliligini yitirir.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu iriiniin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara
uygun oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Cevre koruma, tasfiye.
E/Akiileri evsel ¢oplerin icine atmayin!

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri
kazanim merkezine gonderilmelidir.

Akdileri sadece desarj olmus durumda ve gevre koruma
hiikiimlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze
gonderin.

Tam olarak desarj olmamig akiilerde kisa devre
tehlikesini 6nlemek iizere baglanti fisini yapiskan bantla
izole edin.

Sadece AB iilkeleri igin:

Arizali veya kullanim 6mriini tamamlamig akdiiler
2006/66/AT yonetmeligi uyarinca ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu tasfiye iin geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.
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Az eredeti kezelési utmutaté forditasa.

Felhasznalt jeldlések, rividitések és fogalmak.

Szimbélumok, jelek

Magyarazat

®

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentaciét, mint példaul a kezelési
Utmutatot és a biztonsagi tajékoztatodt.

[(ampif§share]i

» @ BOSCH

Az AMPShare egy k6z6s akkumulator-rendszer, amellyel sok kiilonb6zé markas
profi-szerszamot ugyanazzal az akkumulatorral lehet tizemeltetni.

Ne érjen hozza az elektromos kéziszerszam forgd alkatrészeihez.

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abrén taldlhaté utasitasokat!

Altalanos tilt6 jel. Ez az eljaras tilos.

Ezel6tt a Iépés el6tt tavolitsa el az akkumuldtort az elektromos kéziszerszambdl.
Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam véletlenszeri elindulasa sériiléseket
okozhat.

A munkak kézben haszniljon véd&szemiiveget.

A munkak kézben haszniljon zajesdkkentd fiilvédét.

A munkak kdzben haszniljon kézvédét.

Ne t&ltson fel megrongalédott akkumuldtorokat.

Ovja meg az akkumuldtort a forrésagtdl, példaul a tartés napsugarzastdl, a tiiztsl, a
szennyezésektdl, a viztél és a nedvességtdl.

Ugyeljen a jel mellett 4ll6 szévegben talalhaté tijékoztatasra!

Kiegészitd informacid.

Fogantyu-feliilet

Bekapcsolas

Kikapcsolas

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unid
irdnyelveinek.

= aLEAEPRET e @Le®

igazolja, hogy az elektromos kéziszerszim megfelel Nagy-Britannia (Anglia, Wales,
Skécia) Unié iranyelveinek.

B (D).

c Us isreo

Ez a jel igazolja ezen termék megfelel&ségének meglétét az Egyesiilt Allamokban és
Kanadaban.

Intertek

Igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel a Vimunié (Belarusz,
Oroszorszag, Kirgizisztan, Kazahsztin és Orményorszag) nemzeti miiszaki
elirasainak.

Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely silyos vagy
hallos sériiléshez vezethet.
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Szimholumok, jelek

Magyarazat
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Li-lon

Ujrafeldolgozss jel: az djrahasznosithaté anyagokat jelsli

A hasznilaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb
elektrotechnikai és elektromos termékeket kiilon Gssze kell gy(ijteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelel6 tjrafelhasznaldsra kell leadni.

Ujrahaszndlhaté csomagolasokat és termékeket jelsl, amelyeket egymastol
elkiilonitve kell 6sszegydjteni és artalmatlanitani.

Akkumulétor tipus

Toltékésziilék tipusa

Suly az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-szabvany) szerint

Alacsony fordulatszam

Magas fordulatszam

Kemény csavarozasi eset, példaul csavarok és anydk alatétekkel egyiitt (a csavar
atmérdjétd| és szilardsagatol fliggéen)

Rugalmas csavarozasi eset, példaul autéfelnik, rugés alatétek, tanyérrugdk,
tdmcsavarok, hosszabbiték

Lagy csavarozisi eset puha alap esetén, példaul fa (a csavar 4tmérgjété| és hosszatdl
fiigg8en), Slom-, vagy fiberalatétek

Szdmjegyeket vagy betiiket tartalmazhat

Részben a széllitmany része

(Ax - Zx) Jelolés belsé célokra

Jel Nemzetkizi egység Magyarazat

U V= Elektromos egyenfesziiltség

f Hz Frekvencia

ng /min, min'1, rpm, r/min Uresjérati fordulatszam (teljesen feltsltott akkumulator
mellett)

ng /min, min”" Utésszam

M. Nm Nyomaték (kemény csavarozas)

T CHARGE °C Megengedett kérnyezeti hémérséklet a toltés soran

O inch Belsd hatlapos szerszambefogd egység

B inch Kiilsé négyszdges szerszimbefogd egység

%] mm Egy korkeresztmetszet(i alkatrész atméréje

Lon dB Hangnyomds szint

Ly dB Hangteljesitmény szint

Lycoeak dB Hangnyomasszint cstcsérték

K. Szdras

a m/s? A rezgéskibocsatasi dsszérték (a harom iranyban mért
rezgés vektordsszege) az EN 62841 szabvanynak
megfelel6en

a, m/s? a rezgési 6sszértékek szamtani kozépértéke

m, s, kg, A,mm,V, W, Hz, | Az Sl nemzetk&zi egységrendszer alapegységei és
N, °C, dB, min, m/s levezetett egységei.
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Az On biztonsaga érdekében.

Egl Olvassa el az dsszes
ARIGYELEZTENES biztonsagi figyelmeztetést
es eldirast. A kovetkezékben leirt el&irasok
betartdsinak elmulasztisa dramiitésekhez, tizhdz
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Keérjiik a kesdbbi hasznalatra gondosan drizze meg
ezeket a biztonsagi eldirasokat és utasitasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszimot,
miel&tt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési utmutatot és a mellékelt
»Altaldnos biztonsdgi tdjékoztatot” (dokumenticid
szdma: 3 41 30 465 06 0). A fent megnevezett
dokumentaciot a késébbi hasznalathoz &rizze meg és
az elektromos kéziszerszam tovabbadésa vagy eladasa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi
munkavédelmi rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:
litvecsavarozogép az id6jaras hatdsaitdl védett helyen a
FEIN cég altal engedélyezett szerszimokkal és
tartozékokkal, kézzel vezetett berendezésként,
csavarok és anyacsavarok vizhozzavezetés nélkiili ki- és
behajtasara szolgal.

Olyan kérnyezetekben, ahol zavaré hatasok lépnek fel,
az Uizemelési min&ség csckkenhet, példaul korlitozott
id6tartamu ledllasok, a mlikddés vagy a
rendeltetésszeri viselkedés korlatozott idétartamu
legyengiilése éphetfel, és eléfordulhat, hogy a
problémék megsziintetéséhez a kezel& személy
beavatkozasara van sziikség.

Biztonsagi informacidk.

Ne hasznaljon megrongalddott elektromos
kéziszerszamokat. Az elektromos kéziszerszam minden
egyes hasznalata eldtt ellendrizze a hazat és a tobbi

komponenset, nincsenek-e megrongaladva, példaul
nem talalhatok-e rajtuk repedések vagy torések.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél tartsa fogva, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a csavar fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség
ald keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

iigyeljen a munkateriilet alatt fekvd rejtett elektromos
vezetékekre, gaz- és vizesovekre. Ellendrizze a munka
megkezdése elétt a munkateriiletet, hasznaljon ehhez
példaul egy fémkeresd késziiléket.

A munkak kézben haszniljon zajesokkentd
@ @fﬁlvédét.

Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot,
szemvédot vagy véddszemiiveget. Amennyiben
célszerii, viseljen porvédd alarcot, zajtompite fiilvédat,
védd kesztyiit vagy kiilonleges kotényt, amely tavol
tartja a csiszoldszerszam- és anyagrészecskéket.

Mindenképpen védje meg a szemét a kirepiilé idegen
anyagoktol, amelyek a kiilonb&zé alkalmazasok soran
keletkeznek. A por- vagy védéalarcnak meg kell sziirnie
a hasznalat soran keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van
téve az erds zaj hatdsinak, elvesztheti a hallasat.

Ha a magasban dolgozik, keritse be a munkateriilet
alatti tartomanyt és biztositsa az elektromos
kéziszerszamot és a munkadarahot leesés ellen.

Az elektromos kéziszerszamot csak egy stabil
munkavégzési feliileten hasznalja és gondoskodjon
arrol, hogy szilard, biztos alapon alljon.

A megmunkalasra keriild munkadarabhot megfelelden
rogzitse. Egy befogé szerkezettel régzitett munkadarab
biztonsagosabban van régzitve, mintha csak a kezével
tartand.

Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot. Révid
id6re igen nagy nyomaték |éphet fel.

Ne munkaljon meg a berendezéssel magnéziumot
tartalmazo anyagokat. Ellenkezd esetben tiizveszély
lép fel.

Ne munkaljon meg a berendezéssel CFK-t (szénszallal
erdsitett miianyagot) vagy azhesztet tartalmazo
anyagokat. Ezek az anyagok rakkeltd hatdsdak.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalddott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
aramiités ellen.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki,
vagy amelynek hasznalatat az nem engedélyezte.
Biztonsagos lizemelést csak (gy lehet elérni, ha a
tartozék pontosan hozziillik az On elektromos
kéziszerszamahoz.

Minden hasznalat eldtt gydzddjon meg réla, hogy a
hetétszerszam biztonsagosan ragzitve van. Egy furattal
ellatott négyszigletes szerszambefogo egység esetén a
hetétszerszamot kiegészitéleg alakzardé modon is
hiztositani kell. Laza, vagy nem biztonsigosan rogzitett
betétszerszimok levélhatnak és kirepiilhetnek. Ez
sériilésekhez vezethet.

Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szelldzdnyilasait. A
motorventilator beszivja a port a motorhazba. Ez
tulsagosan sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos

zarlatot okozhat.

Sohase nézzen hele kizelrél az elektromos
kéziszerszam lampaja altal kibocsatott fényhe. Sohase
iranyitsa a lampa fényét a kizelben tartozkodé mas
személyek szemeébe. A lampa dltal kibocsatott sugarzis
karos lehet a szemre.

Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kizelben tartozkoddo mas személyekre,
vagy allatokra. Ez az éles vagy forrd szerszamok 4ltal
okozott sériilésekhez vezethet.
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Ha a hetétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Ne kapcsolja be ismét az
elektromos kéziszerszamot, amig a betétszerszam le
van blokkolva; ellenkezd esethen igen magas reakcios
nyomatékkal jaré visszarugas léphet fel. A biztonsagi
eldirasok figyelembe vételével hatarozza meg és
haritsa el a betétszerszam leblokkolasanak okat. Ennek
a kovetkezd lehetséges okai lehetnek:

— Beékel8dés a megmunkalas alatt 4ll6 munkadarabba
= A megmunkalas alatt 4llé anyag torése

= Az elektromos kéziszerszam tulterhelése.

Az akkumulator (akkumulator-blokk)
felhasznalasa és kezelése.

Ezek a hiztonsagi eldirasok csak a 18V-FEIN lithium-
ionos AMPShare akkumulatorokra vonatkoznak!

Az akkumulatort csak AMPShare partnerek

termékeiben hasznalja. Az AMPShare megjel6lésii 18V

akkumuldtorok a kovetkezé termékekkel teljesen

kompatibilisek:

- aFEIN-18V-AMPShare-rendszerhez tartozé Ssszes
termékkel

- az AMPShare-partnerek &sszes 18V-os termékével.

A nem az elektromos kéziszerszamhoz valé,
megrongalédott, javitott vagy ujrafeldolgozott
akkumulatorokkal, utanzatokkal és idegen gyartmanya
akkumulatorokkal végzett munka, illetve az ilyen
akkumulatorok feltiltése tiiz- és/vagy
robbanasveszélyes.

Vegye tekintetbe a terméke Kezelési Utmutatdjaban
talalhato akkumulator-javaslatokat. Az
akkumulatorokat és a terméket csak igy lehet
biztonsagosan lizemeltetni, és igy az akkumulatorok
védve vannak a veszélyes tulterhelések ellen.

Az akkumulatorokat csak a FEIN vagy egy AMPShare-
partner altal ajanlott toltokésziilekekben tiltse fel. Ha
egy bizonyos akkumuldtortipus feltltésére szolgald
toltékésziilékben egy masik akkumulatort probal
feltdlteni, tiiz keletkezhet.

Az akkumulator részhen feltiltve keriil kiszallitasra. Az
akkumulator teljes teljesitményének biztositasira az
elsé alkalmazas elétt toltse fel teljesen az akkumulatort
a toltékésziilékben.

Az akkumulatorokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz
gyerekek nem férhetnek hozza.

Az akkumulatorokat nem szabad szétszerelni, kinyitani
vagy feldarabolni. Ne tegye ki az akkumulatort
mechanikus lokéseknek. Az akkumulitor
megrongalddasa és szakszerditlen hasznalata esetén
abbdl karos géz&k és folyadékok léphetnek ki. A g6z6k
ingerelhetik a légz&utakat. A kilépé
akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses
bérsériiléseket okozhat.

Ha az akkumulatorfolyadék érintkezéshe jut a bérrel,
azt hd vizzel azonnal dblitse le. Ha akkumulatorfolyadék
jut a szemébe, tiszta vizzel mossa ki és azonnal menjen
orvoshoz!

Ha az akkumulatorfolyadék a szomszédos targyakat
benedvesitette, ellendrizze az érintett alkatrészeket.
Viseljen véddkesztyiit és keriilje igy el, hogy a folyadék
megeérintse a horét. Tisztitsa meg egy szaraz haztartasi
papirral, illetve sziikség esetén cserélje ki az
alkatrészeket. A kilépd gézok ingerelhetik a
légzbutakat. A kilépé akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

Sohase zarja rividre az akkumulator pélusait. Tartsa
tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktal, pénzérméktdl, kulesoktal, szigektal,
csavaroktol és mas kisméretii femtargyaktol, amelyek
athidalhatjak az érintkezdket. Az akkumulitor
érintkezdi kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy
tlizet okozhat.

Eles targyak, példaul szogek vagy csavarhazok,
valamint kiilsé erébehatasok megrongalhatjak az
akkumulatort. Ekkor belsé révidzarlat Iéphet fel, az
akkumulator kigyulladhat, fiistIni kezdhet,
felrobbanhat vagy tulheviilhet.

Sohase probaljon meg megrongalodott

akkumulatorokat karbantartani. Az akkumulitoron

karbantartasi munkakat csak a gyarté vagy egy erre

feljogositott vev8szolgilat végezhet.

ED-?// Ovja meg az akkumulatort a forrésagtal, példaul

—.. a tartds napsugarzastol, a tiiztél, az

elszennyezddésektdl, a viztdl és a nedvességtal.

Ellenkezd esetben robbands- és tlizveszély all
fenn.

Az akkumulatort csak -20 °C és +50 °C kizitti
kiornyezeti homérséklet mellett iizemeltesse. Ezért
példaul nydron ne hagyja az autéban az akkumulatort.
< 0 °Calatti h8mérsékletek esetén a késziilék tipusatol
fliggéen teljesitménykorlatozas léphet fel.

Az akkumulatort csak 0 °C és +35 °C kizotti kidrnyezeti
hdmérsékletek mellett tiltse. az USB-csatlakozéval
ellatott akkumulatorokat +10 °C és +35 °C kizotti
kornyezeti hdmérsékletek mellett csak ezen az USB-
csatlakozon keresztiil toltse. A megengedett
hémérséklettartomanyon kiviili toltés az akkumulatort
megrongilhatja vagy megnévelheti a tiizveszélyt.

A kisiilt akkumulatorokat ovatosan kezelje. Az
akkumulatorok veszélyforrast jelentenek, mert igen
magas rovidzarlati aramot hozhatnak létre. A lithium-
ionos akkumulatorok akkor sem meriilnek ki teljesen,
ha dgy tlinik, hogy teljesen kimerdilt dllapotban vannak.

Ne meritse bele az akkumulatort folyadékokba, mint
peéldaul (sos) vizhee vagy italokba. A folyadékokkal vald
érintkezés megrongalhatja az akkumulatort. Ez
héfejlédéshez, fiistképzédéshez, vagy az akkumulitor
kigyulladasahoz vagy felrobbandséhoz vezethet. Az
akkumulatort ne hasznalja tovabb, forduljon egy a FEIN
altal erre feljogositott vevszolgalathoz.

Ha egy akkumulator megrongalédott, ne hasznalja. Egy
akkumulator hasznalatat azonnal meg kell szakitani, ha
a szokasostol eltérd jelenségek, példaul szagképzddés,
erds hiképzddes, elszinezddés vagy alakvaltozas. Az
izem folytatasakor az akkumulatorban erds
héképzdédés vagy fiist Iéphet fel, az akkumulator
kigyulladhat vagy felrobbanhat.
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Ne nyissa fel, ne zizza szét, ne melegitse til és ne
égesse el az akkumulatort. Ellenkez8 esetben égési
sériilések veszélye és tlizveszély all fenn. Tartsa be a

gyarto elSirasait.

A meggyulladt lithium-ionos akkumulatorokat vizzel,
homokkal vagy tiizolté takardval oltsa el.

Keriilje el a fizikai iitések/behatasokat. Az iitések vagy
a targyak behatolas megrongalhatja az
akkumulatorokat. Ez szivargasokhoz, héfejlédéshez,
fstképzSdéshez, vagy az akkumulator kigyulladdsihoz
vagy felrobbanasihoz vezethet.

Sohase tiltse fel éjjel feliigyelet nélkiil az
akkumulatort. Ellenkezé esetben bizonyos esetekben
tliz- és robbanasveszély all fenn.

Az akkumulatort csak akkor vegye ki az eredeti
csomagolashal, ha hasznalni akarja.

Az akkumulatort csak kikapcsolt allapoti elektromos
kéziszerszamhal vegy ki.

Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése eldtt vegye ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszamhol. Ha az elektromos
kéziszerszam akaratlanul elindul, sériilésveszély all
fenn.

Ovja meg az akkumulétort a nedvességtdl és a viztdl.
Az akkumulétor és az elektromos kéziszerszam
elszennyez8dott csatlakozasait egy tiszta és szaraz
kend&vel tisztitsa meg.

Az elektromos kéziszerszam szallitasahoz és
tarolasahoz vegye ki abhol az akkumulatort.

Tartsa be a FEIN vagy az AMPShare-partner altal
gyartott toltdkésziilek kezelési utasitasaban talalhato
hiztonsagi eldirasokat.

Rezgésszintek és zajkibocsatasi értékek
Az ezen elSirasokban megadott rezgésszintek és
zajkibocsatasi értékek az EN 62841 szabvanyban
rogzitett mérési modszerrel keriiltek meghatirozasra
és az elektromos kéziszerszamok egymas kozotti
Osszehasonlitdsara hasznalhatok. Az értékek a rezgési
és zajterhelés ideiglenes becslésére is alkalmazhatdk.
A A megadott rezgésszintek és zajkibocsatasi
értékek az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazisi teriileteire vonatkoznak.
Ha azonban az elektromos kéziszerszamot mas
célokra, eltéré betétszerszamokkal vagy nem kielégité
karbantartas mellett hasznaljék, a rezgési 6sszértékek és
a zajkibocsatasi értékek eltérhetnek az itt megadott
értékektdl. Ez az egész munkaidSre vonatkozo rezgési
és zajterhelést [ényegesen megné&velheti.
A rezgési és zajterhelés pontos megbecsiiléséhez
figyelembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor
a berendezés kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be
van ugyan kapcsolva, de nem keriil ténylegesen
hasznalatra. Ez az egész munkaidére vonatkozé rezgési
és zajterhelést [ényeges mértékben csékkentheti.

A Hozzon kiegészitS biztonsagi intézkedéseket a

kezelSnek a rezgések és a zajkibocsatds hatasa
elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa,
a kezek melegen tartdsa, a munkamenetek
megszervezése.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkald
folyamatok soran olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmu
anyagok, élomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtak, 4svanyok, kévet tartalmazo anyagok szilikat
részecskéi, festék olddszerek, favéd8szerek, a vizi
jarmivek védelmére hasznélt rohadas gitl6 anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergids reakciokat, léguti
betegségeket, rakos megbetegedéseket és a
szaporodasi szervek kdrosodasat valthatjak ki. A porok
belélegzésével kapcsolatos kockazat az expozicié
mértékétdl fiigg. Alkalmazzon a keletkezé poroknak
megfelelS porelszivast, viseljen személyi
védéfelszereléseket és gondoskodjon a munkahely jo
szell6zésérdl. Az azbeszt tartalmi anyagok
megmunkaldsat bizza szakemberekre.

Fa és konny(ifémporok, valamint a csiszolas soran
keletkez& porok és vegyszerek forré keverékei
bizonyos koriilmények k&zétt sajat maguktdl
meggyulladhatnak, vagy robbanast okozhatnak.
Gondoskodjon arrdl, hogy a szikrak ne a portartaly felé
repiiljenek, keriilje el az elektromos kéziszerszam és a
csiszolasra keriil6 munkadarab tulheviilését, vegye
figyelembe az anyag gyartéjanak megmunkaldsi
el6irasait, valamint az adott orszagban a megmunkalasra
keriil§ anyagokra vonatkozé érvényes el&irdsokat.

Kezelési tajékoztato.

Az irdnyvaltét csak dllé motor mellett szabad
atkapcsolni.

Az elektromos kéziszerszam termikus tdlterhelését a
fogantyuban elhelyezett LED villogésa jelzi.
Tulterhelés esetén az elektromos kéziszerszam

kikapcsol.

betétszerszam hasznalat
kiizben erdsen felforrésodhat. Hagyja lehdilni a
betétszerszamot:
= miutdn letette az elektromos kéziszerszamot
- szerszamcsere el6tt.
Allitsa a forgasirany-kapcsolot a kozépsé helyzetbe,
hogy példaul széllitasnal elkerdilje a véletlenszer(
izembe helyezést.
Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt
késziilék mellett helyezze fel az anyacsavarra/a csavarra,
mivel a forgd szerszam lecsuszhat.
Az elektromos kéziszerszimot a be- és kicsavaras soran
a csavarhoz viszonyitva 90°-os szdgben tartsa.
Egy ferdén felhelyezett kéziszerszim esetén a csavar
feje megrongalédhat és az eré nem kerdil 4tvitelre a
csavarra.
Egy sziikségtelendil hosszu litési idStartam megnéveli az
elektromos kéziszerszam kopasat.
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Hatarozza meg a mindenkori csavarozasi esethez
sziikséges Utési idétartamot, majd ellenérizze egy
nyomaték-kulccsal a ténylegesen elért
forgatdnyomatékot.

Az iitési idétartamra vonatkozé irdnyértékek a 12.
oldalon az dbran taldlhatok.

Javaslat az ttvefirdnak a csavarmérettd| fiiggd
bedllitasara:

ASCD18-1000W34 AS (**)
Fokozat | M ,,[Nm] | Csavar-8@ | Szilardsagi
osztaly

6 1050 =M27 =838

5 900 =M27 =838

4 750 =M24 =838

3 600 =M22 =88

2 450 =M20 =838

1 300 =M18 =838

ASCD18-1000W34 AS (**): Ha egy 3/4" - 1/2"-os
adapterrel dolgozik, akkor az iitvecsavarozé gépen
legfeljebb a 3. fokozatot (600 Nm) hasznilja.

ASCD18-300W2 AS (**)
Fokozat | M, [Nm] |Csavar-8 |Szilardsagi
osztaly

6 290 =M18 |=88

5 210 =M16 |=88

4 135 =M14 |=88

3 85 =>M12 |=88

2 50 =>M10 |=>88

1 25 =M8 =8.8

Lezuhanas elleni biztositd
A magasban végzett munkikhoz FEIN az adott
termékhez ill6 lezuhanis elleni biztositdkat kinal
tartozékként.

£al Ne lépje til a lezuhanas
AGIGYELEZTENES elleni hiztositokra megadott
maximalis terhelést. Ellenkez8 esetben sulyos vagy
haldlos sériilések kdvetkezhetnek be.
Vegye figyelembe a lezuhanis elleni biztositéhoz
mellékelz biztonsagi elSirasokat és utasitdsokat.
A lezuhanis elleni biztositot csak az itt dbrazolt médon
kosse Gssze az elektromos kéziszerszamon erre a célra
el8irdnyzott rdgzitési pontban (lisd a 11oldalon).

Az akkumulator kezelése.

Az akkumulatort csak a 0 °C ... +35 °C (32 °F ... 95 °F)
hémérséklet tartomanyban tdltse. Az akkumulator
hémérsékletének a toltés megkezdésekor a
megengedett akkumulator hémérséklet tartomanyon
beliil kell lennie.

Az akkumulatoron elhelyezett feltdltési kijelzd
(lasd a 10 oldalon).

A feltoltési szintet az akkumulitoron elhelyezett
feltoltési kijelz& zold LED-jeivel lehet kijelezni. A toltési
szint kijelzéséhez nyomja be a (On) vagy a [ gombot.
Ha a nyomégomb megnyomésa utdn egy LED sem
gyullad ki, akkor az akkumulator hibas és ki kell
cserélni.

Szallitas.

A lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozé kdvetelmények érvényesek. A felhaszndldk
az akkumulatorokat a kézuti szallitisban minden
tovabbi nélkiil széllithatjak.

Ha az akkumuldtorok szallitasaval harmadik személyt
(példaul: légi vagy egyéb szillito véllalatot) biznak meg,
akkor figyelembe kell venni a csomagolasra és a
megjeldlésre vonatkozé kiilonleges kévetelményeket.
Ebben az esetben a kiildemény el6készitésébe be kell
vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildjon el akkumulatorokat, ha a hazuk
nincs megrongélodva. Ragassza le a nyitott érintkezéket
és csomagolja be ugy az akkumulatort, hogy az a
csomagolason beliil ne mozoghasson. Vegye
figyelembe az adott orszigon belili, az elébbieken
esetleg tulmend helyi elirdsokat.

Uzembentartas és veviszolgalat.

Kiilondsen hatranyos koriilmények

& fennillisa esetén fémek megmunkaldsakor az

elektromos kéziszerszam belsejébe

elektromosan vezetSképes por rakédhat le. Fajja ki
gyakran az elektromos kéziszerszam belsé terét a
szell6z8nyildson keresztiil széraz és olajmentes
préslevegével.
Az olyan termékeket, amelyek azbeszttel keriiltek
érintkezésbe, nem szabad javitasra leadni. Az azbeszttel
szennyezett termékeket az adott orszagban érvényes,
az azbesztet tartalmazé hulladékokra vonatkozé
el8irasoknak megfeleléen kell drtalmatlanitani.
A javitdsra szorulé FEIN elektromos kéziszerszimokkal
és tartozékokkal forduljon a FEIN Vevészolgalathoz. A
cimet a www.fein.com cimen talalhatja meg.
Ha elhalvanyul, vagy elkopik, tegyen fel Gj figyelmeztet&
cimkéket az elektromos kéziszerszamra.
Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes potalkatrész-listajat az interneten a
www.fein.com cimen taldlhatja meg.
Csak eredeti pdtalkatrészeket hasznéljon.
A kivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On is
kicserélheti:
tartozékok, akkumulitor
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Karbantartas és tisztitas.

Idénként tisztitsa meg az akkumuldtor szell6z&rését és

csatlakozdit egy puha, tiszta és szaraz ecsettel.

= Az akkumulator tisztitisdhoz vegyianyagokat ne
haszniljon.

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jétillas a forgalomba hozasi
orszagban hatalyos torvényes rendelkezéseknek
megfeleléen érvényes. Termékeinket ezen tilmenéena
FEIN jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfeleld
kiterjesztett garancidval széllitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szllitdsi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési tmutatdban leirdsra vagy
abrézolasra kertiilt tartozékoknak csak egy része
taldlhaté meg.

Megfelelosegi nyilatkozat.

A CE-nyilatkozat csak az Eurépai Unié és az EFTA
(Eurdpai Szabadkereskedelmi Tarsulas) orszagaira és
csak azokra a termékekre érvényes, amelyek az EU-
vagy EFTA-piac szamara keriltek gyartasra. A
terméknek az EU-piacon valé forgalombahozatala utdn
az UKCA-jel érvényét veszti.

Az UKCA-nyilatkozat csak a brit piacra (Angliara,
Walesre és Skdciara) és csak azokra a termékekre
vonatkozik, amelyek a brit piac szamara keriiltek
gyartasra. A terméknek a brit piacon valé
forgalombahozatala utin a CE-jel érvényét veszti.
AFEIN egyediili feleléséggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési itmutaté utolsé oldalan
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumentdcio a kovetkezd helyen taldlhato:

C. & E. Fein GmbH
Hans-Fein-StraBe 81
73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Kornyezetvedelem, hulladékkezelés.
Ne dobja ki az akkumulatorokat a haztartasi
szeméthe!
A csomagoldsokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell tjra felhasznalni.
Az akkumulatorokat csak kisiitott allapotban adja le a
megfeleld artalmatlanitisra.
Nem teljesen kisiitott akkumulatorok esetén
el6vigyazatossagbol, révidzarlatok megakadalyozasiraa
csatlakozokat szigetel&szalaggal szigetelje le.
Csak az EU-tagorszagok szamara:
A 2006/66/EK iranyelv értelmében a meghibasodott
vagy elhasznalt akkumulatorokat kiilén kell
Ssszegy(ijteni és a kornyezeti elSirdsoknak megfelelé
Ujrafelhasznélasra kell leadni.
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Preklad piivodniho navodu k obsluze.

Pouzité symholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétleni

%)

Nezbytné Ctéte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a vSeobecnd
bezpecnostni upozornéni.

[(ampif§share]i

¥ @& BOSCH

AMPShare je spolecny akumuldtorovy systém, pomoci kterého miiZete pouZivat
mnoho nastroji mnoha profesiondlnich znacek pouze s jednim akumulatorem.

Nedotykejte se rotujicich dili elektronaradi.

Uposlechnéte pokyni ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Vseobecna znacka zdkazu. Toto podinani je zakazané.

Pred timto pracovnim krokem odstraiite z elektronaradi akumulator. Jinak existuje
nebezpedi poranéni dané neimysinym rozbéhem elektronaradi.

P¥i praci poutzijte ochranu odi.

P¥i praci poutzijte ochranu sluchu.

PFi préci poutZijte ochranu rukou.

BRO®OdVe®

Nenabijejte Zddné poskozené akumulitory.

Com
=y
>

H

Chraiite akumulator pred teplem, napf. i pied dlouhodobym slune¢nim zéfenim,
pied ohném, nedistotami, vodou a vlhkosti.

Dbejte upozornéni ve vedlej$im textu!

Doplitkova informace.

Oblast uchopeni

Zapnuti

Vypnuti

Potvrzuje shodu elektronatadi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

Potvrzuje shodu elektronaFadi se smé&rnicemi Velké Britdnie (Anglie, Wales,
Skotsko).

.

"UisTeo!

Intertek

(‘,3 SN EIEEEE
'~ -/

Tento symbol potvrzuje certifikaci tohoto vyrobku v USA a Kanadé.

=
r—

Potvrzuje shodu elektronaradi s narodnimi technickymi predpisy celni unie
(B&lorusko, Rusko, Kyrgyzstan, Kazachstdn a Arménie).

Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpecnou situaci, kterd maze vést k vaznym
poranénim nebo smrti.

.-6258

[
I

Znacka recyklace: oznacuje recyklovatelné materialy




m 105

Symbol, znacka

Vysvétleni

Vyrazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromazdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Oznaduje recyklovatelné obaly a vyrobky, které se museji navzdjem oddélené sbirat
a likvidovat.

Typ akumulétoru

Typ nabijecky

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01

Maly pocet oticek

Velky pocet otdcek

Prabéh krouticiho momentu pfi tvrdém podkladu, napf. Srouby a matice s plochou
podlozkou (v zavislosti na praméru §roubu a pevnosti)

Pribéh krouticiho momentu pti pruzném podkladu, nap¥. automobilové disky,
pruzné podlozky, talifové pruZiny, rozpérky, prodlouzeni

Prabé&h krouticiho momentu p¥i mé&kkém podkladu, napt. dfevo (v zavislosti na
priméru a délce Sroubu), olovéné nebo fibrové podlozky

miZe obsahovat &islice nebo pismena

Castecny obsah dodavky

Oznaceni pro interni uéely

Znacka Jednotka mezinarodni Vysvétleni

U V= Elektrické stejnosmérné napéti
f Hz Frekvence

ng /min, min'1, rpm, r/min Pocet ota¢ek pf¥i b&hu naprazdno (u pIné nabitého

akumulétoru)

ng /min, min™! Podet adera

M... Nm Kroutici moment (tvrdy p¥ipad Sroubovani)

T CHARGE °C Pripustna teplota okoli pFi nabijeni

O inch Nastrojovy drzak vnitFni Sestihran

[ ] inch Nastrojovy drzak vngjsi Etyrhran

(%] mm Pramér kulatého dilu

Loa dB Hladina akustického tlaku

Lya dB Hladina akustického vykonu

Lpcpeak dB Spickova hladina akustického tlaku

K.. Nepresnost

a m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 62841 (vektorovy

soudet tii os)
a, m/s? Aritmeticky pramér celkovych hodnot vibraci
m, s, kg, A,mm, V, W, Hz, | Zakladni a odvozené jednotky z mezinarodni soustavy
N, °C, dB, min, m/s? jednotek SI.
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Pro VasSi hezpecnost.
ARij| Ctéte vSechna varovna upozornéni

A VAROVANI a pokyny. Zanedbini pfi
dodrZovéni varovnych upozornéni a pokyn mohou
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.
VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Toto elektronaradi nepouZzivejte, dokud jste si

diikladné neprecetli a zcela neporozuméli

tomuto navodu k obsluze a téZ priloZzenym
,»YSeobecnym bezpeénostnim upozorné&nim“ (&islo
spisu 3 41 30 465 06 0). Uchovejte uvedené podklady
k pozdéjSimu poufZiti a predejte je p¥i zaptjceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz ptislusnych narodnich ustanoveni
ochrany pfi praci.
Urceni elektronaradi:
ruéni razovy utahovak pro zasroubovani a
vySroubovani Sroubl a matic pomoci firmou FEIN
schvalenych pracovnich néstrojt a pfisluSenstvi bez
pfivodu vody v prostiedi chranéném pred
povétrnostnimi vlivy.
V rusivém prostredi je moZné sniZeni kvality provozu,
jako docasny vypadek, do¢asné omezeni funkce nebo
urceného provozniho chovani, pro jehoZ odstranéni je
zapot¥ebi zasah obsluhujici osoby.

Specialni bezpeénostni predpisy.
NepouZivejte Zadné poSkozené elektronaradi. Pred
kazdym pouzitim elektronaradi zkontrolujte poskozeni

telesa a ostatnich komponentii, zda nemaiji trhliny nebo
praskliny.

Pokud provadite prace, pri kterych miize Sroub
zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drzte
elektronaradi na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim maze
privést napéti i na kovové &asti stroje a vést k zasahu
elektrickym proudem.

Dbejte na skryté polozené elektrické vedeni, plynové a
vodovodni potrubi. Pied za&itkem prace zkontrolujte
pracovni oblast napf. pfistrojem na zji$tovani kovd.

@ @Pﬁ praci pouZijte ochranu sluchu.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouzijte ochranu celého obliceje, ochranu oci nebo
ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
neho specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi
tasticemi brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény
pred odletujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji pFi riznych
aplikacich. Protiprachova maska ¢i respirator museji pi
pouzivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste
dlouho vystaveni silnému hluku, mazZete utrpét ztratu
sluchu.

PFi praci ve vySce zabraite v pristupu na plochu pod
pracovni oblasti a neustale jistéte elektronaradi a
ohrobek proti padu.

Elektronaradi pouzZivejte pouze na stabilni pracovni
plose a postarejte se o hezpeény postoj.

Zajistéte obrobek. Obrobek drZeny upinacim
pfipravkem je drZen bezpeénéji nez ve Vasi ruce.
Drzte elektronaradi dobie a pevné. Kritkodobé& mohou
nastat vysoké reakcni momenty.

Neopracovavejte zadny material s ohsahem horéiku.
Existuje nebezpedi pozaru.

Neopracovavejte Zadnou umélou hmotu zesilenou
uhlikovymi viakny a zadny material s ohsahem azhbestu.
Tyto materidly jsou povaZovany za karcinogenni.

Je zakazano Sroubovat neho nytovat na elektronaradi
Stitky nebo znaéky. Poskozeni izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti tderu elektrickym proudem.
Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které nebylo
specialné vyvinuto nebo povoleno vyrobcem
elektronaradi. Bezpecny provoz neni dan sdm od sebe
tim, Ze prisluSenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Pred kaZdym pouzitim se ujistéte, Ze je pracovni nastroj
spolehlivé upevnény. U étyrhranného nastrojového
drzaku s otvorem musi byt pracovni nastroj navic
zajistén tvarovym zajisSténim. Volné nebo nespolehlivé
upevnéné pracovni nastroje se mohou uvolnit nebo
odmritit. To muZe vést ke zranéni.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach
do télesa. To mizZe zpUsobit pFi nadmérném
nahromadéni kovového prachu elektrické ohroZeni.

Nikdy se z malé vzdalenosti nedivejte do svétla svitilny
elektronaradi. Nikdy nemirte svétlem svitilny na oéi
jinych osob, jez se nachazeji v blizkosti. Zareni, které je
vytvareno osvétlovacim prostiedkem, mize byt pro oci
Skodlivé.

Nesmeérujte elektronaradi proti sobé ani jinym osoham
¢i zvifatdim. Existuje nebezpe&i zranéni od ostrych
nebo horkych pracovnich nastroja.

Pokud se pracovni nastroj zablokuje, elektronaradi
ihned vypnéte. Dokud je pracovni nastroj zablokovany,
elektronaradi znovu nezapinejte; mohl by pfi tom
vzniknout zpétny raz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte a odstraite pricinu zablokovani pracovniho
nastroje s ohledem na bezpeénostni upozornéni. Mozné
pFiciny toho mohou byt:

= zpciceni v opracovadvaném obrobku

= proraZeni opracovavaného materidlu

= pretiZeni elektronaradi.

Pouzivani a zachazeni s akumulatorem
(akumulatorovym blokem).

Tato bezpeénostni upozornéni plati pouze pro Li-iontové
akumulatory AMPShare 18V firmy FEIN.

Akumulator pouZivejte pouze ve vyrobcich partnerii
AMPShare. Akumulatory 18V ozna¢ené AMPShare jsou
pIné kompatibilni s nasledujicimi vyrobky:

= v3echny vyrobky FEIN 18V systému AMPShare

= vSechny vyrobky 18V partnert AMPShare.

Pri nabijeni a praci s nespravnymi, poskozenymi,
opravovanymi a renovovanymi akumulatory,
napodobeninami a cizimi vyrobky existuje nebezpeéi
pozaru a/neho vybuchu.
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Dbejte doporuceni k akumulatorim v navodu k obsluze
VaSeho vyrobku. Jen tak Ize akumultor a vyrobek
bezpecné provozovat a chranit akumulatory pred
nebezpeénym pretizenim.

Akumulatory nabijejte pouze pomoci nahijecek, jez jsou
doporuceny firmou FEIN nebo partnery AMPShare. U
nabijecky, ktera je vhodna pro urcity typ akumulatort,
existuje nebezpedi poZaru, pokud se pouZije s jinymi
akumulatory.

Akumulator se dodava ¢éastecéné nabity. Pro zaru&eni
plného vykonu akumuldtoru jej pfed prvnim pouZitim
v nabijeéce zcela nabijte.

Akumulatory uschovavejte mimo dosah déti.

Akumulatory se nesméji rozehirat, otvirat nebo rozhijet.
Nevystavujte akumulatory Zadnym mechanickym
raziim. P¥i po¥kozeni a nespravném pouZivani
akumulatoru mohou unikat skodlivé vypary a kapaliny.
Vypary mohou drazdit dychaci cesty. Unikajici kapalina
akumulatoru muze vést k podrazdénim pokozky nebo
k popéleninam.

Jestlize prijde pokozka do kontaktu s kapalinou
akumulatoru, ihned ji oplachnéte velkym mnozstvim
vody. Pokud kapalina akumulatoru vnikne do oéi,
oplachnéte je ¢istou vodou a neprodiené vyhledejte
lékarskou pomoc!

Pokud kapalina akumulatoru potfisnila sousedni
predméty, zkontrolujte zasazené ¢asti. Noste ochranné
rukavice, abyste se vyvarovali kontaktu pokozky. Dily
ocistéte suchymi papirovymi utérkami nebo dily
pripadné vymeénte. Unikajici vypary mohou draZdit
dychaci cesty. Unikajici kapalina akumuldtoru mize vést
k podrazdénim pokozky nebo k popéleninam.
Akumulator nezkratujte. Nepouzivany akumulator
udrzujte mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hiehiky, Srouby a jiné malé kovové predméty, které hy
mohly zpiisobit premosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumuldtoru miZe mit za nasledek spaleniny
nebo pozar.
Diky ostrym predmétam, jako napi. hiebik neho
akumulator poskodit. MaZe dojit k vnitFnimu zkratu a
akumulator miZe hotet, koufit, explodovat nebo se
prehfit.
Poskozené akumulatory nikdy neopravujte. Veskerou
Udrzbu akumulatorti by mél provadét vyrobce nebo
autorizované zakaznické servisy.
ﬁfj?// chraflte akumvul'éturgi'et! teplem, napi'.v i pred
—..| trvalym sluneénim zarenim, ohném, neéistotou,

vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpedi vybuchu a
zkratu.

Akumulator provozujte a skladujte pouze pfi teploté
okoli mezi -20 °C a +50 °C. Nenechdvejte akumulator
napf. v [ét& leZet v aut&. PFi teplotich < 0 °C miZe dojit
specificky podle zaFizeni k omezenim vykonu.
Akumulator nabijejte pouze pri teploté okoli mezi 0 °C a
+35 °C. Akumulator nabijejte pouze pomoci pripojky
USB pri teploté okoli mezi +10 °C a +35 °C. Nabijeni
mimo teplotni rozsah miZe poskodit akumulitor nebo
zvysit nebezpedi pozZaru.

S vybitymi akumulatory zachazejte opatrné.
Akumulatory predstavuji zdroj nebezpeci, ponévadz
mohou zapfiéinit velmi vysoky zkratovy proud. | kdyz se
zdénlivé nachazeji Li-ion akumulatory ve vybitém stavu,
nikdy se zcela nevybiji.

Akumulator nikdy neponorujte do kapalin jako jsou
(slana) vody nebo napoje. Kontakt s kapalinami miize
akumulator poskodit. To maze vést k vyvinu tepla,
koute, ke vzniceni nebo vybuchu akumultoru.
Akumulator dile nepouZivejte a obratte se na firmou
FEIN autorizovany zakaznicky servis.

Nepouzivejte Zadny poskozeny akumulator. Pouzivani
akumulatoru se musi okamzité zastavit, pokud vykazuje
nenormalni vlastnosti, jako napf. vyvin zapachu, teplo,
zharveni nebo deformace. P¥i pokracujicim provozu
muzZe akumuldtor vyvijet teplo a kouf, vznitit se nebo
explodovat.

Akumulator neotvirejte, nedrtte, neprehfivejte ani
nespalujte. Pri nedbani hrozi nebezpedi popaleni a
poZiru. Uposlechnéte pokynil vyrobce.

Hofrici Li-ion akumulatory uhaste vodou, piskem neho
hasici dekou.

Uyhnéte se fyzickym aderdm/vliviim. Narazy a vniknuti
predmétii mohou akumulatory poskoedit. To maze vést
k tkapm, vyvinu tepla, koufe, vzniceni nebo k explozi
akumulitoru.

Akumulator nikdy nenabijejte bez dozoru pres noc. PFi
nedbani hrozi podle okolnosti nebezpedi poZiru a
vybuchu.

Akumulator vyjméte z originalniho obalu az tehdy, kdyz
se ma pouzivat.

Akumulator odnimejte pouze pii vypnutém
elektronaradi.

Pred pracemi na elektronaradi akumulator odejméte z
elektronaradi. Pokud se elektronaradi nedimysiné
rozebéhne, hrozi nebezpedi poranéni.

UdrZujte akumulator chranény pred vihkem a vodou.
Znedisténé pripojky akumulatoru a elektronaradi
Cistéte suchym a Cistym hadfikem.

Pri prepravé a uskladnéni elektronaradi odejméte
akumulator.

Ridte se bezpeénostnimi upozornénimi v navodech k
obsluze nahijecek firmy FEIN nebo partnerii AMPShare.

Hodnoty emise vibraci a hluku
V téchto pokynech uvedené hodnoty emise vibraci a
hluku byly zméfeny podle normovanych méficich
metod v EN 62841 a mohou byt pouZity pro vzajemné
porovnani elektronéaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
A Uvedené hodnoty emise vibraci a hluku
reprezentuji hlavni pouZiti elektrondradi.
Pokud ovSem bude elektronaradi nasazeno pro jina
poutZiti, s odliSnymi pracovnimi nastroji nebo s
nedostate¢nou Udrzbou, mohou se celkové hodnoty
vibraci a hodnoty emise hluku liSit. To mlzZe zatiZeni
vibracemi a hlukem po celou pracovni dobu zfetelné
zvysit.
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Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély

byt zohlednény i doby, v nichZ je stroj vypnuty nebo

sice bé&Zi, ale fakticky neni nasazen. To miZe zatiZeni
vibracemi a hlukem po celou pracovni dobu z¥etelné
zredukovat.

A Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k
ochrané obsluhy pred Gcinkem vibraci a hluku
jako napf.: idrzba elektronaradi a pracovnich
néstrojt, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich procest.

Zachazeni s nebezpeénym prachem

P¥i pracovnich procesech s Gbérem materialu pomoci
tohoto nafadi vznika prach, ktery muze byt Skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a materidl( s obsahem azbestu, olovnatych
natérl, kovu, nékterych druht dfeva, minerald,
&asteCek kiemiditan z materialt s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostfedkl na ochranu dfeva,
antivegetativnich natérd plavidel, mzZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané
vdechnutim prachu zavisi na expozici. PouZijte odsavani
urcené na vznikajici prach a téZ osobni ochranné
pomticky a postarejte se o dobré vétrani pracovniho
mista. Opracovévani materialG s obsahem azbestu
pfenechte pouze odbornikdim.

Drevény prach a prach lehkych kovd, horké smési z
brusného prachu a chemickych latek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zpusobit
vybuch. Zabraiite odletu jisker ve sméru zasobniku
prachu a té7 prehfati elektronaradi a brouseného
materidlu, nidobu na prach v¢as vyprazdiiujte, dbejte
upozornéni vyrobce materialt k opracovavani a téz ve
Vasi zemi platnych predpis pro opracovévané
materialy.

Pokyny k obsluze.

Prepina¢ sméru otaceni ovlidejte pouze za stavu klidu
motoru.

Tepelné pretiZeni elektronéradi je indikovano blikanim
LED v rukojeti.

Pri pFetiZeni se elektronéradi vypne.

AVAROVANI Nehezpeti popileni. Pracouni_
nastroj miize byt pri pouzivani

horky. Nechte pracovni nastroj vychladnout:

= po odlozZeni elektronaradi

- pred vyménou néstroje.

Aby se zabranilo neimyslnému uvedeni do provozu,

napf. pfi pFepravé, dejte prepina¢ sméru otaceni do

stfedni polohy.

Elektronaradi nasazujte na matici ¢i Sroub pouze ve

vypnutém stavu, ponévadz otacejici se pracovni nastroj

muZe sklouznout.

Drite elektronaradi pti zaSroubovani a vySroubovani v

thlu 90° kolmo ke 3roubu.

P¥i Sikmo nasazeném elektronéradi se mize poskodit

hlava $roubu a sila se nebude na Sroub pfendset.

Zbytecné dlouha doba razh zvysuje opotFebeni

elektronaradi.

Zjistéte dobu razd pro pfislusny pripad zaSroubovani a
zkontrolujte skuteéné dosaZeny utahovaci moment
pomoci momentového klice.

Smérné hodnoty doby tder( jsou zobrazeny v
diagramu na strané 12.

Doporuceni pro nastaveni raizového utahovaku podle
velikosti Sroub:

ASCD18-1000W34 AS (**)

Stupen | M, [Nm] | @ Sroubu | Tfida pevnosti
6 1050 =M27 =88
5 900 =M27 =88
4 750 =M24 =88
3 600 =M22 >8.8
2 450 =M20 =88
1 300 =M18 =88

ASCD18-1000W34 AS (**): PFi nasazeni redukéniho
adaptéru 3/4 palce na 1/2 palce pouZivejte razovy
utahovadk maximaln& na stupeii 3 (600 Nm).

ASCD18-300W2 AS (**)

Stupen | M, [Nm] |0 Sroubu | Tfida pevnosti
6 290 =>M18 =88
5 210 =M16 =88
4 135 =M 14 =88
3 85 >M12 =88
2 50 =>M10 =88
1 25 >M8 =88

Pojistka proti spadnuti

Pro prace ve vyskach nabizi firma FEIN pro vyrobek

jako pfislusenstvi vhodné pojistky proti spadnuti.

A VAROVANI Neprekracujte na pojistce proti
spadnuti uvedené maximalni

zatizeni. V opa&ném pripad& muze dojit k t&zkym ¢&i

smrtelnym zranénim.

Respektujte bezpecnostni upozornéni a pokyny

priloZené k pojistce proti spadnuti.

Pojistku proti spadnuti pfipojte pouze zde

vyobrazenym zpGsobem na k tomu uréeny upeviiovaci

bod elektronafadi (viz strana 11).

Zachazeni s akumulatorem.

Nabijejte akumulator pouze v rozsahu teplot 0 °C ...
+35 °C (32 °F ... 95 °F). Teplota akumulitoru musi byt
na zacitku nabijeciho procesu v rozsahu teploty
nabijeni akumuldtoru.

Ukazatel stavu nabiti na akumulatoru (viz
strana 10).

Stav nabiti Ize zobrazit pomoci zelenych LED ukazatele
stavu nabiti na akumulatoru. Stisknéte tlaitko
ukazatele stavu nabiti (On) nebo [EJ, aby se stav nabiti
zobrazil.

Pokud se po stisku tla¢itka ukazatele stavu nabiti
nerozsviti Zidna LED, je akumulator vadny a musi se
vyménit.



Preprava.

Akumulatory Li-ion podIléhaji poZadavkim legislativy
pro nebezpeéné zboZi. UZivatel miZe akumulatory bez
dalSich opatfeni piepravovat na cestach.

P¥i zasilani tfetimi osobami (napf¥.: leteckd p¥eprava
nebo spedice) je tfeba dbit specidlnich poZadavki na
baleni a oznaceni. P¥i pFipravé zasilky zde musi byt
pfizvan odbornik na nebezpecné zbozi.
Akumulatory zasilejte jen tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte a
akumulator zabalte tak, aby se v baleni nemohl
pohybovat. Respektujte prosim i pfipadné navazujici
narodni predpisy.

Udrzba a servis.
= Pfi extrémnich podminkach nasazeni se
& muZe pfi opracovani kovii usazovat uvnitf

elektronaradi vodivy prach. Casto vyfukujte
vnitini prostor elektronéradi skrz vétraci otvory
suchym tlakovym vzduchem bez oleje.
Vyrobky, které pFisly do styku s azbestem, nesméji byt
predény do opravy. Azbestem kontaminované vyrobky
zlikvidujte podle v dané zemi platnych predpisti pro
likvidaci odpadli s obsahem azbestu.
S elektronaradim a pFislusenstvim FEIN se v pFipadé
oprav prosim obratte na Vas zakaznicky servis FEIN.
Adresu naleznete na internetu na www.fein.com.
P¥i vyblednuti nebo opotfebeni obnovte samolepky a
varovna upozornéni na elektronaradi.
Aktualni seznam nahradnich dili tohoto elektronaradi
naleznete na internetu na www.fein.com.
PouZivejte pouze originlni nahradni dily.
Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:
pracovni nastroje, akumulator
UdrZha a ¢iSténi.
PrileZitostné& vycistéte vétraci otvory a pFipojky
akumulatoru mékkym, cistym a suchym Stétcem.
= Pro ¢isténi akumuldtoru nepouZivejte Zadné

chemické latky.

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje
firma FEIN zaruku podle prohlaseni o ziruce vyrobce
FEIN.

V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi maze byt
obsaZen i jen jeden dil pFisluSenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

[ cs IR
Prohlaseni o shodé.

CE prohlaseni plati pouze pro zemé& Evropské unie a
EFTA (European Free Trade Association) a pouze pro
vyrobky, které jsou urcené pro trh EU nebo EFTA. Po
uvedeni vyrobku do obé&hu na trhu EU ztraci oznaceni
UKCA svou platnost.

UKCA prohlaseni plati pouze pro britsky trh (Anglie,
Wales a Skotsko) a pouze pro vyrobky, které jsou
urcené pro britsky trh. Po uvedeni vyrobku do obéhu
na britském trhu ztraci oznaceni CE svou platnost.
Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pFislusnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Ochrana zivetniho prostredi, likvidace.
E’Neudhazuite akumulatory do domovniho odpadu!

Obaly, vyFazené elektronaradi a pfisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Akumuldtory odevzdejte k Fadné likvidaci pouze ve
vybitém stavu.

U ne zcela vybitych akumulatort zaizolujte konektor
preventivné proti zkratu pomoci lepici pasky.

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2006/66/ES museji byt vadné
nebo opotiebované akumulitory oddélené
shromazdény a prredany k recyklaci v souladu s
ochranou Zivotniho prostiedi.
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Preklad originalneho navodu na pouzitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvetlenie

)

Bezpodmienecne si preditajte priloZenti dokumentaciu ako Navod na pouZitie a
VSeobecné bezpecnostné predpisy.

(amp S share h

rovesty (@) BOSCH

AMPShare je spoloény systém akumultorov, s ktorym mézete mnoZstvo naradia od
mnohych profesionalnych znaciek pouzivat iba s jednym akumulitorom.

Nedotykajte sa rotujlcich suciastok ru¢ného elektrického naradia.

DodrZiavajte pokyny uvedené v priloZzenom texte alebo na obrazkoch!

Znacka vSeobecného zakazu. Tato ¢innost je zakazana.

Pred tymto pracovnym ukonom vyberte z ru¢ného elektrického naradia akumulator.
Inak hrozi nasledkom neimyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia
nebezpedenstvo poranenia.

Pri praci pouZivajte pomdcku na ochranu zraku.

Pri praci pouZivajte chranice sluchu.

Pri praci pouZivajte pracovné rukavice.

Nenabijajte Ziadne akumuldtory, ktoré su poSkodené.

Chraiite akumulator pred vysokymi teplotami, napr. aj pred stalym slneénym
Ziarenim, ohfiom, neéistotami, vodou a vlhkostou.

DodrZiavajte upozornenia uvedené vo vedlajSom texte!

Dodatoéna informicia.

Uchopovacia ¢ast naradia

Zapnut

Vypnut

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spolocenstva.

R ALEAEPHE PO @Le®

Potvrdzuje zhodu elektrického naradia so smernicami Velkej Britanie (Anglicko,
Wales, Skétsko).

Tento symbol potvrdzuje certifikdciu tohto vyrobku v USA a v Kanade.

C us
Intertek

Potvrdzuje zhodu elektrického néradia s ndarodnymi predpismi colnej Gnie

(Bielorusko, Rusko, Kirgizsko, Kazachstan a Arménsko).

Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpeénu situdciu, ktord moze viest k
4 POZOR oto up p je na mo: ebezp

vaZnym poraneniam alebo méZe spdsobit smrt.
%CD Recyklovacia znacka: oznaluje opdtovne pouZzitelné materidly
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Symbol, znacka

\ysvetlenie

Vyradené rucné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky
zbierajte ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajicu ochrane
Zivotného prostredia.

Oznacduje recyklovatelné obaly a produkty, ktoré musite zbierat a likvidovat
oddelene od seba.

Typ akumuldtora

Typ nabijacky

Hmotnost podla EPTA-Procedure 01

Nizky pocet obratok

Vysoky pocet obratok

Priebeh krutiaceho momentu pri tvrdej podlozke, napr. skrutky a matice s
podlozkami (v zavislosti od priemeru skrutky a pevnosti)

Priebeh krutiaceho momentu pri pruznej podlozke, napr. automobilové réfiky,
pruzné podlozky, tanierové podlozky, stojace svorniky, predlZovacie nastavce

Kratiaci moment pri mikkej podlozke, napr. drevo (v zdvislosti od priemeru a diiky
skrutky), olovené alebo fibrové podlozky

moZe obsahovat Eislice alebo pismend

Ciastoéne v zdkladnej vybave

Oznadenie na interné Gcely

Znacka Medzinarodna jednotka | Vysvetlenie
U V= Jednosmerné elektrické napitie
S Hz Frekvencia
ny /min, min™", rpm, r/min Poéet volnobeZnych obratok (pri uplne nabitom
akumulitore)
ng /min, min"! Frekvencia priklepu
M... Nm Kratiaci moment (tvrdé ukonéenie skrutkovania)
TCHARGE °C Pripustna teplota okolia pri nabijani
@) inch Upinaci mechanizmus vnutorny Sesthran
[ ] inch Upinaci mechanizmus vonkajsi Stvorhran
(%) mm Priemer okruhlej suciastky
Loa dB Hladina zvukového tlaku
Lo dB Hladina akustického tlaku
L pcpeak dB Spitkova hodnota hladiny akustického tlaku
K. Nepresnost merania
a m/s? Hodnota emisie vibracii podfa normy EN 62841 (stcet
vektorov troch smerov)
a, m/s? aritmeticky priemer hodnoty kmitov
m, s, kg, A,mm, V, W, Hz, | Zakladné a odvodené jednotky Medzinirodného
N, °C, dB, min, m/s2 systému jednotiek SI.
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Pre Vasu hezpecnost.
A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a hezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a

pokynov uvedenych v nasledujicom texte méZe mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, sp6sobit poZiar

a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie
predtym, ako si dokladne precitate tento Navod
na pouZivanie ako aj prilozené ,,VSeobecné

bezpe&nostné pokyny“ (spisové &islo

341 30 465 06 0) a kym uplne neporozumiete ich

obsahu. Uvedené podklady si dobre uschovajte na

neskorsie pouZitie a v pripade odovzdania ruéného

elektrického naradia alebo predaja inej osobe ich

odovzdajte s naradim.

Rovnako dodrZiavajte aj prislu$né narodné ustanovenia

o ochrane zdravia pri praci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

ruény razovy utahovac uréeny na zaskrutkovavanie a
vyskrutkovavanie skrutiek a matic pomocou
pracovnych nastrojov a prisluSenstva schvalenych
firmou FEIN, bez privodu vody a v priestoroch
chréanenych pred vplyvmi vonkajsieho prostredia a
pocasia.

V poruchovom prostredi je moZné zniZenie kvality
prevadzky a takisto ¢asovo obmedzeny vypadok,
casovo obmedzené zniZenie funkcie alebo
zodpovedajlceho spravania pocas prevadzky, ktorych
odstranenie si bude vyZadovat zasah obsluhujucej
osoby.

Specialne bezpecnostné pokyny.

Nepouzivajte poSkodené elektrické naradie.
Skontrolujte pred kazdym pouzitim teleso a ostatné
komponenty elektrického naradia, ¢i nevykazuje
poskodenia, ake napr. trhliny alebo lomy.

Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukovati, ak vykonavate taki pracu, pri ktorej by mohla
skrutka natrafit na skryté elektrické vedenia. Kontakt s
elektrickym vedenim, ktoré je pod napdtim, méze
dostat pod napitie aj kovové suciastky naradia a
sposobit zisah elektrickym pradom.

Davajte pozor na skryté elektrické vedenia, plynové a
vodovodné potrubia. Pred zaciatkom prace
prekontrolujte priestor prace napr. pomocou hladaca
kovov.

@ @Pri praci pouZivajte chrénice sluchu.

PouZivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na cela tvar,
stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to
primerané, pouzivajte ochranni dychaciu masku,
chranice sluchu, pracovné rukavice alebho Specialnu
zasteru, ktora Vas uchrani pred odletujicimi drobnymi
ciastockami brusiva a obrabaného materialu.
Predovsetkym ofi treba chrénit pred odletujdcimi
cudzimi telieskami, ktoré vznikaju pri réznom spésobe
pouZivania naradia. Ochrana proti prachu alebo

ochranna dychacia maska musia predovsetkym
odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika pri
danom druhu pouZitia naradia. Ked' je clovek dlhsiu
dobu vystaveny hlasnému hluku, méZe utrpiet stratu
sluchu.

Uzatvorte pri pracach vo vyske plochu pod pracovnym
priestorom a zaistite, resp. zahezpecte elektrické
naradie a obrobok vZdy proti spadnutiu na zem.

PouZivajte elektrické naradie iba na stahilnej pracovnej
ploche a postarajte sa o isty a hezpeény postoj.

Zahezpeéte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpecnejsi ako ten, ktory
pridrziavate rukou.

Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte.
Kratkodobo mézu vznikat velké reakéné momenty.

Neobrabajte ziaden material, ktory obsahuje
magnézium. Hrozi nebezpeéenstvo poZiaru.
Neobrabhajte Ziaden plastovy material zosilneny
uhlikovym vliaknom ani material obsahujici azhest.
Tieto latky si povaZované za rakovinotvorné.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné
elektrické naradie nejaké Stitky alebo znacky.
Poskodena izolicia neposkytuje Ziadnu ochranu pred
zésahom elektrickym priadom.

Nepouzivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe¢na prevadzka nie je
zarucena iba tym, Ze sa urcité prisluSenstvo na Vase
ruéné elektrické niradie hodi.

Pred kazdym pouzZitim skontrolujte, i je pracovny
nastroj spolahlive upevneny. Pri Stvorhrannom
upinacom mechanizme s otvorom musi byt pracovny
nastroj okrem toho aj mechanicky zaisteny. Volné
alebo nespolahlivo upevnené pracovné nastroje sa
mdzu uvolhit, alebo mézu byt odstredivou silou
vymrstené do okolia. To méze sp&sobit poranenie.

Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia
prach. V pripade nadmierneho nahromadenia
kovového prachu to méze spésobit ohrozenie
elektrickym pradom.

Nikdy nepozerajte z malej vzdialenosti do svetla
pracovnej lampy ruéného elektrického naradia. Nikdy
nesmerujte svetlo lampy do oéi inych osdb, ktoré sa
nachadzaju v blizkosti pracoviska. Ziarenie, ktoré
vydéva lampa, méze spdsobit poskodenie zraku.
Nesmerujte rucné elektrické naradie proti sebhe
samému, ani na iné osoby alebo na zvierata. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia ostrymi alebo hortcimi
pracovnymi nastrojmi.

V takom pripade, ked' sa pracovny nastroj zahlokuje,
ruéné elektricki naradie ihned vypnite. Kym je pracovny
nastroj zablokovany naradie znova nezapinajte; mohol
by pritom vzniknat spétny raz s velkym reakénym
momentom. Zistite a odstrante pri¢inu zablokovania
pracovného nastroja a zohladnite pritom bezpe¢nostné
pokyny. Mozné priciny st nasledovné:

= Zahranenie (vzprieenie) v obrobku
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= Prelomenie obribaného materidlu
= PretaZenie ruéného elektrického naradia.

Pouzivanie akumulatorov (akumulatorovych
blokov) a manipulacia s nimi.

Tieto bezpeénostné pokyny platia iba pre
akumulatory 18V-FEIN-Li-lon-AMPShare.

PouZivajte akumulator iba v produktoch

partnerov AMPShare. 18V-akumulitory

s oznagenim AMPShare su Uplne kompatibilné

s nasledujdcimi produktmi:

= vsetky produkty sistému FEIN-18V-AMPShare,
= vsetky 18V-produkty od partnerov AMPShare.

Pri praci s nespravnymi, poSkodenymi, opravenymi
aleho upravenymi akumulatormi, ako aj pri ich nabijani
hrozi nebezpecenstvo poziaru a/alebo nehezpecenstvo
vyhuchu.

Dodrziavajte pokyny tykajiice sa akumulatorov, ktoré si
uvedené v navode na pouzitie vasho produktu. Iba tak
dokézZete bezpecne prevadzkovat akumuldtor, ako aj
produkt a akumuldtory budu chranené pred
nebezpecnostnym pretazenim.

Nabijajte akumulatory iba nabijackami, ktoré su
odporicané spoloénostou FEIN alebo jednym

z partnerov AMPShare. V pripade nabijacky, ktord je
urcend pre urcity druh akumulatorov, hrozi
nebezpedenstvo poziaru, ak ju pouZijete s inymi
akumulatormi.

Akumulator sa dodava ciastocéne nabity. Na dosiahnutie
plného vykonu akumuldtora je potrebné, aby ste
akumulator pred prvym pouzitim uplne nabili

v nabijacke.

Uchovavajte akumulatory mimo dosahu deti.

Akumulatory nesmiete rozoberat, otvarat a ani rozdrvit.
Nevystavujte akumulatory mechanickym aderom. Pri
poskodeni a neodbornom pouzivani akumulatora
modZu unikat Skodlivé vypary a kvapaliny. Vypary mézu
drazdit dychacie cesty. Unikajlca kvapalina

z akumulatora méze spésobit podrazdenie pokozky
alebo popileniny.

\l pripade kontaktu pokozky s kvapalinou

z akumulatora okamzite oplachnite zasiahnuté miesto
velkym mnoZstvom vody. V pripade, Ze sa kvapalina

z akumulatora dostane do o¢i, vymyte si oci Cistou
vodou a bezodkladne vyhladajte lekarsku pomoc!

V pripade, Ze sa kvapalina z akumulatora dostala na
susediace predmety, skontrolujte postihnuté ¢asti.
Vlyvarujte sa kontaktu s pokozkou nosenim ochrannych
rukavic. Vycistite diely/¢asti suchou papierovou
utierkou a popripade poSkodené diely/¢asti vymeiite.
Unikajuce vypary mézu drazdit dychacie cesty.
Unikajuca kvapalina z akumulatora méZe spdsobit
podraZdenie pokozky alebo popaleniny.

Neskratujte akumulator. Uchovavajte nepouzivany
akumulator mimo kancelarskych spiniek, minci, klicov,
klincov, skrutiek alebo inych malych kovovych
predmetov, ktoré by mohli spasobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulitora méze
mat za nasledok popaleniny alebo poziar.

Spicaté predmety, ako napr. klinec, & skrutkovag,
alebo vonkajsie posobenie sily, mézu poskodit
akumulator. Méze dojst k internému skratu
a akumuldtor méze horiet, dymit, vybuchnut alebo sa
mdZze prehriat.
Poskodené akumulatory nikdy neopravujte. Akukolvek
udrzbu akumuldtorov by mal vykonavat iba vyrobca
alebo splnomocnené servisné strediska.

i Chraite akumulator pred vysokymi teplotami,
E” napr. aj pred stalym sineénym Ziarenim, ohiiom,

necistotami, vodou a vihkestou. Hrozi

nebezpedenstvo vybuchu a skratu.
Prevadzkuijte a skladujte akumulator iba pri teplote
okolia medzi -20 °C a +50 °C. Nenechavajte leZat
akumulator v aute, napr. v lete. Pri teplotich <0 °C

mdze dojst v zavislosti od daného zariadenia
k obmedzeniu vykonu.

Nabijajte akumulator iba pri teplotach okolia medzi

0 °C a +35 °C. Nabijajte akumulator s pripojkou USB iba
cez tato pripojku a pri teplotach okolia medzi

+10 °C a +35 °C. Nabijanie mimo tohto teplotného
rozsahu méZe poskodit akumuldtor alebo zvysit
nebezpecenstvo poZiaru.

Zaohchadzajte s nabitymi akumulatormi opatrne.
Akumulatory predstavuju zdroj nebezpecenstva,
pretoze mdzu sposobit velini vysoky skratovy prad. Aj
ked'sa litiovo-iénové akumulatory nachadzaju

v zdanlivo vybitom stave, nikdy nie st Gplne vybité.

Neponarajte akumulator do kvapalin, ako napr. do
(slanej) vody alebo napojov. Kontakt s kvapalinami
maze poskodit akumulator. Méze to spsobit vysoké
teploty, dym, zapalenie alebo vybuch akumulatora.
Akumulator dalej nepouZivajte a obratte sa na servis
pre zakaznikov autorizovany spolo¢nostou FEIN.

Nepouzivajte poskodeny akumulator. Pouzivanie
akumulatora musite okamzite prerusit a zastavit hned’
vtedy, ked’ akumulator zaéne vykazovat nenormalne
vlastnosti, ako napriklad vznik zapachu, vysoke teploty,
sfarhenie alebo deformacie. Pri pokracovani

v pouZivani méZe akumulator vyvijat vysoké teploty,
ako aj dym a moZe sa zapilit a vybuchnut.

Akumulator neotvarajte, nestlacajte, neprehrievajte

a ani ho nespalujte. Pri nerespektovani hrozi
nebezpecenstvo popalenia a poziaru. Riadte sa
inStrukciami vyrobcu.

Zahaste horiace litiovo-ionové akumulatory vodou,
pieskom alebo dekou na hasenie.

Zabraiite a vyvarujte sa fyzickym aderom/uinkom.
Udery a vniknutia predmetov mézu poskodit
akumulatory. MéZe to spdsobit netesnosti, vysoké
teploty, dym, zapalenie alebo vybuch akumulatora.

Nikdy nenabijajte akumulator bez dozoru, napriklad
pocas noci. V pripade nereSpektovania hrozi

v zavislosti od okolnosti nebezpecenstvo poZziaru

a vybuchu.

yberte akumulator zo svojho originalneho balenia az
vtedy, ked' sa ma pouzit.

Odoberte akumulator iba pri vypnutom elektrickom
naradi.
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Pred pracami na elektrickom naradi odoberte

z elektrického naradia akumulator. Ak sa elektrické
ndradie neimyselne spusti, hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Chraite akumulator pred vihkostou a vodou. Cistite
znecistené pripojky akumuldtora a elektrického naradia
suchou a distou utierkou.

Pri preprave a uschovani elektrického naradia z neho
vyberte akumulator.

Riadte sa hezpecnostnymi pokynmi v navodoch na
pouzitie nabijaciek od spolocnosti FEIN alebo od
partnerov AMPShare.

Hodnoty vibracii a emisii hluku

V tychto instrukcidch uvedené hodnoty vibracii a emisii
hluku boli merané v stlade s normovanou metédou
merania podla normy EN 62841 a méZete ich pouZit na
vzijomné porovnavanie zariadeni. St vhodné aj na
predbeZny odhad zataZenia vibraciami a hlukom.

A Uvedené emisné hodnoty vibricii a hluku

reprezentuju hlavné poufzitia elektrického naradia.

Ak sa ale elektrické naradie pouZije pre iné aplikicie
s odlisnymi vloZenymi, resp. nasadenymi nastrojmi
alebo s nedostato¢nou udrzbou, sa mézu celkové
hodnoty vibrécii a hodnoty emisie hluku odliSovat.
Méze to znacne zvysit zataZenie vibraciami a hlukom
pocas celej doby trvania préce.
Na presny odhad zataZenia vibraciami s hlukom by ste
mali zohladnit aj casy, v ktorych je zariadenie vypnuté
alebo je sice v prevadzke, ale bez skutoéného
nasadenia. Toto mdZe znacne zniZit zataZenie
vibraciami a hlukom podas celej doby trvania prace.
A Stanovte dodatoéné bezpenostné opatrenia na
ochranu operatora pred t¢inkom vibrécif
a hlukom, ako napriklad: Udrzba elektrického
naradia a nasadenych nastrojov, udrziavanie riak
v teple, organizacia pracovnych postupov.

Zaohchadzanie so zdraviu Skodlivym prachom
Pri pracovnych ¢innostiach s tymto naradim, pri
ktorych dochddza k Gberu materialu, vznika prach,
ktory moze byt zdraviu Skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materialov obsahujicich azbest, z
néteru obsahujlceho olovo, z kovov, niektorych
druhov dreva, mineralov, silikdtovych &astic materidlov
obsahujlcich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych naterov
pre vodné dopravné prostriedky moZe vyvolat u
niektorych osdb alergické reakcie a/alebo sp&sobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat
poruchy plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa
prachu je zdvislé od doby zotrvania v ohrozenom
priestore. PouZivajte odsavacie zariadenie
zodpovedajlice vznikajicemu druhu prachu ako aj
osobné ochranné pomécky a postarajte sa o dobré
vetranie pracoviska. Obrébanie materidlov, ktoré
obsahuju azbest, prenechajte vyluéne na odbornikov.
Dreveny prach, prach z lahkych kovov, hortce zmesi
brusneho prachu a chemickych latok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
sposobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prud iskier

smeroval k zdsobniku na prach, a zabrafite prehrievaniu
ruéného elektrického naradia a braseného materialu,
zavCasu vyprazdiujte zasobnik na prach, dodrZiavajte
pokyny vyrobcu materialu aj predpisy o obrabani
prislusného materidlu platné vo Vasej krajine.

Navod na pouzivanie.

S prepinadom smeru otdania manipulujte len vtedy,
ked'je motor néradia vypnuty.

Tepelné pretaZenie ru¢ného elektrického naradia je
indikované blikanim diédy LED v rukoviti.

Pri pretaZeni sa toto rucné elektrické naradie
automaticky vypne.

A POZOR Nebezpecenstvo popalenia. Pracovny
nastroj sa mdZe velmi rozpalit. Nechajte
pracovny nastroj vychladnut:

= po odlozeni ru¢ného elektrického néaradia

= pred vymenou pracovného néstroja

Nastavte prepina¢ smeru otacania do strednej polohy,
aby ste zabranili pripadnému neimyselnému zapnutiu
rucného elektrického naradia, napriklad pri transporte.
Prikladajte toto ru¢né elektrické naradie na maticu
alebo skrutku len vo vypnutom stave, pretoZe rotujuci
pracovny nastroj by sa mohol zoSmyknut.

Drite rucné elektrické naradie pri skrutkovani a
vyskrutkovavani vidy v uhle 90° zvislo ku skrutke.

Ak by ste priloZili rucné elektrické naradie Sikmo,
mobhla by sa poskodit hlava skrutky a sila naradia by sa
neprenasala na skrutku.

Zbytoéne dlha doba razového utahovania zbytoéne
zvysuje opotrebovanie rucného elektrického naradia.
Zistite dobu razového utahovania pre konkrétny pripad
skrutkovania a skontrolujte skutocne dosiahnuty
utahovaci moment pomocou momentového kltca.
Orienta¢né doby razového utahovania st vyobrazené v
grafe na strane 12.

Odportané nastavenie rizového utahovaca podla
velkosti skrutky:

ASCD18-1000W34 AS (**)
Stupen | M, [Nm] | Priemer Trieda pevnosti
skrutky 8

6 1050 =M27 =838

5 900 =M27 =838

4 750 =>M24 =838

3 600 =M22 =838

2 450 =M20 =838

1 300 =M18 =838
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ASCD18-1000W34 AS (**): PouZivajte rizovy utahovaés
nasadenou redukciou 3/4 palca na 1/2 palca maximalne
so stupiiom 3 (600 Nm).

ASCD18-300W2 AS (**)

Stupen | M,.x[Nm] | Priemer Trieda pevnosti
skrutky 8
6 290 =M18 =838
5 210 =M16 =838
4 135 =M14 =88
3 85 =M12 =838
2 50 =M10 =838
1 25 =M8 =838

Poistka proti padu

Pre prace vo vyskach pontka spoloénost FEIN pre

tento produkt vhodné poistky proti padu.
Neprekracujte maximalne zataZenie

ANEBZOR uvedené na poistke proti padu.

V opaénom pripade méze ddjst k tazkym alebo

smrtelnym poraneniam.

Dbajte na bezpecnostné pokyny a instrukcie, ktoré su

priloZené k poistke proti padu.

Pripevnite poistku proti padu iba tu zndzornenym

spésobom na k tomu urceny upeviovaci bod

elektrického naradia (pozri stranu 11).

Manipulacia s akumulatorom.

Nabijajte akumulétor iba v teplotnom rozsahu od 0 °C
... +35°C (32 °F ... 95 °F). Teplota akumulatora musi
byt na zaciatku procesu nabijania v teplotnom rozsahu
nabijania akumulatora.

Ukazovatel stavu nabitia na akumulatore

(pozri strana 10).

Stav nabitia moZno zobrazit zelenymi LED na
ukazovateli stavu nabitia na akumulatore. Stladte
tla¢idlo ukazovatela stavu nabitia (On) alebo I na
zobrazenie stavu nabitia.

Ak po stlageni tlacidla ukazovatela stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED, je akumulator poskodeny a musite ho
vymenit.

Preprava.

Litiovo-iénové akumulatory podliehaji poZiadavkam
predpisov/zikona o nebezpednych veciach.
Akumulitory méze pouZivatel prepravovat po ceste
bez splnenia dalSich podmienok.

Pri preprave tretimi stranami (napr.: leteckd doprava
alebo 3pedicia) treba dodrZiavat osobitné poZiadavky
tykajlce sa obalov a oznacenia. V tomto pripade si pri
priprave zisielkového kusa musite prizvat experta na
nebezpedné veci.

Zasielajte akumulatory iba vtedy, ked'su ich telesa
neposkodené. Prelepte otvorené kontakty a zabalte
akumulator tak, aby sa v obale nehybal. Taktiez,
prosim, respektujte pripadné obsirnejsie narodné
predpisy.

Udrzba a autorizované servisné
stredisko.

Pri extrémnych previdzkovych
podmienkach sa méze pri obrabani kovov vo
vnutri ruéného elektrického ndradia usadzat

jemny dobre vodivy prach. Vnutorny priestor ruéného

elektrického ndradia €asto pravidelne prefukajte cez
vetracie otvory suchym tlakovym vzduchom, ktory
neobsahuje olej.

Produkty, ktoré boli v kontakte s azbestom, sa nesmu

davat do opravy. Produkty kontaminované azbestom

treba dat na likvidaciu podla predpisov pre likvidaciu
odpadu obsahujiceho azbest, ktoré platia vo Vasej
krajine.

Obritte sa, prosim, s elektrickym naradim

a prislusenstvom od spolocnosti FEIN, ktoré vyZaduje

opravu, na vas servis pre zakaznikov spolo¢nosti FEIN.

Adresu ndjdete na internetovej adrese www.fein.com.

Vymefite nalepky a upozornenia na elektrickom naradi,

ak st zostarnuté a opotrebované.

Aktudlny zoznam ndhradnych stciastok pre toto ruéné

elektrické naradie najdete na Internete na domovskej

stranke www.fein.com.

PouZivajte len originalne nahradné suciastky.

\ pripade potreby vymeite nasledujice siiciastky:

pracovné nastroje, akumulitory

UdrZha a Gistenie.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny a pripojky

akumulatora makkym, Cistym a suchym Stetcom.

= NepouZivajte na Cistenie akumulatora chemické

substancie.

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zakonna zaruka na produkt plati podfa zakonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zdruku podla vyhlasenia
vyrobcu FEIN o zaruke.

V zékladnej vybave Vasho rucného elektrického naradia
sa mdZe nachddzat len ¢ast prislusenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouzivanie.

\lyhlasenie o konformite.

Vyhlasenie CE plati iba pre krajiny Eurépskej tnie

a EFTA (European Free Trade Association) a iba pre
produkty, ktoré st urcené pre trh EU alebo EFTA. Po
po uvedeni produktu na trh EU, straca znacka UKCA
svoju platnost.

Vyhlasenie UKCA plati iba pre britsky trh (Anglicko,
Wales a Skotsko) a iba pre produkty, ktoré su uréené
pre britsky trh. Po uvedeni produktu na britsky trh
straca znacka CE svoju platnost.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluént zodpovednost,
Ze tento produkt sa zhoduje s prislusnymi
normativnymi dokumentmi uvedenymi na posledne;j
strane tohto Névodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaji na adrese:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany
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Ochrana Zivotného prostredia,
likvidacia.
E’Nezahadzujte akumulatory do domového odpadu!

Obaly, vyrobky, ktoré dosliZili, a prislu§enstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajucu ochrane Zivotného
prostredia.

Akumulétory davajte na predpisanu likvidéciu len vo
vybitom stave.

V takom pripade, ked'nie si akumulétory Gplne vybité,
na zabréanenie proti skratom zaizolujte ich kontakty
pomocou izolaénej pasky.

Iba pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2006/66/ES sa poskodené
alebo pouzité akumuldtory musia zbierat oddelene

a priviest do ekologického procesu opdtovného
pouZitia.



Tlumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji.

Uzyte symhole, skréty i pojecia.

Symbol, znak

Objasnienie

®

Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazowki
bezpieczenstwa nalezy koniecznie przeczytac.

(amp S share h

revessty (@) BOSCH

AMPShare jest akumulatorowym systemem, ktéry zezwala na obstuge wiekszej
ilosci narzedzi réznych marek przy uzyciu tylko jednego akumulatora.

Nie nalezy dotykac czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

Nalezy stosowac sig do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na
rysunku!

Ogdlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

Przed przystapieniem do tych czynnosci nalezy usunac¢ akumulator z
elektronarzedzia. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen
przez niezamierzony rozruch elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony oczu.

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony stuchu.

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony rak.

PO®O ®OeR®

Nie wolno tadowa¢ uszkodzonych akumulatoréw.

)
§\

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, jak réwniez przed
statym nastonecznieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami, woda i wilgocia.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w tekscie obok!

Informacja dodatkowa.

Zakres chwytania

Wiaczanie

(o) (=] |12)|(=]| B> | B

Wylaczanie

N
m

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty
Europejskiej.

Intertek

UK Potwierdza zgodnos$¢ elektronarzedzia z wytycznymi Wielkiej Brytanii (Anglii,
cA Walii, Szkogji).
Niniejszy symbol potwierdza certyfikacje produktu na rynku USA i Kanady.
@ @
[ us
us -

EAL

Potwierdza zgodnos¢ elektronarzedzia z lokalnymi przepisami technicznymi Unii
Celnej (Biatorus, Rosja, Kirgistan, Kazachstan i Armenia).

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata
lub nawet utraty zycia.




G p! |

Symbol, znak

Objasnienie

x>
@ o

Li-lon

Znaczek recyklingu: oznacza przydatnos$¢ materiatéw do ponownego przetwérstwa

Woyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne
nalezy zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony
$rodowiska.

Oznacza przydatne do recyklingu opakowania i produkty, wymagajace oddzielnego
zbierania i utylizacji.

Rodzaj akumulatora

Typ tadowarki

Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (= z metoda Europejskiej Parlamentarnej
Weryfikacji Technologii)

Niska predko$¢ obrotowa

Wysoka predkos¢ obrotowa

Przebieg momentu obrotowego przy twardym podtozu, np. wkrecanie nakretek z
podkiadka (w zaleznosci od $rednicy wkretu i wytrzymatosci)

Przebieg momentu obrotowego przy sprezystym podtozu, np. felgi samochodowe,
podktadki sprezyste, podktadki talerzowe, rozpérki, przedtuzki

Przebieg momentu obrotowego przy miekkim podtozu, np. drewno (w zaleznosci
od $rednicy i dtugosci $ruby/wkretu), tarcze otowiane lub z fibry

moze zawiera¢ cyfry lub litery alfabetu

wchodzi cze$ciowo w zakres dostawy

Oznakowanie do celéw wewnetrznych

Znak Jednostka miedzynarodowa Objasnienie
U V= Elektryczne napiecie state
f Hz Czestotliwosé
ny /min, min™!, rpm, r/min Predkos¢ obrotowa biegu jatowego (przy catkowicie
natadowanym akumulatorze)
ng /min, min”" Liczba udaréw
M. Nm Moment obrotowy (twarde wkrecanie)
T CHARGE °C Dopuszczalna temperatura w trakcie tadowania
O inch Uchwyt narzedziowy z gniazdem szesciokatnym
[ ] inch Uchwyt narzedziowy czworokatny
%] mm Srednica okraglego elementu
Loa dB Poziom hatasu
Loy dB Poziom mocy akustycznej
Lpcpeak dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego
K.. Niepewnos¢
a m/s? Wartosci taczne drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkéw) oznaczone zgodnie z EN 62841
a, m/s? Srednia liczbowych wartosci tacznych drgan
m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
N, °C, dB, min, m/s? Miedzynarodowego Ukfadu Jednostek Miar SI.
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Dla wiasnego hezpieczenstwa.

& OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga

spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie

obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i

wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed
uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem
niniejszej instrukcji eksploatacji, jak réwniez
zalaczonych ,,Ogdinych wskazéwek bezpieczenstwa
(numer 3 41 30 465 06 0). Dokumenty te nalezy
zachowac¢ do dalszych zastosowan i przekazac je
oddajac lub sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.
Przeznaczenie elektronarzedzia:
recznie prowadzona wkretarka udarowa,
przeznaczona do wkrecania i wykrecania $rub,
wkretdw i nakretek bez uzycia wody, w odpowiednich
warunkach atmosferycznych i przy uzyciu
zatwierdzonych przez firme FEIN narzedzi roboczych i
osprzetu.
W otoczeniu bedacym zrédtem zakidcen mozliwe jest
zmniejszenie jakosci funkcjonowania maszyny, na
przykiad czasowe ustanie pracy, czasowe zakiécenie
prawidiowego lub zgodnego z przeznaczeniem
dziatania. Usuniecie togo typu usterek konieczna
bedzie ingerencja osoby obstugujacej maszyne.

Szczegdlne przepisy bezpieczenstwa.

Nie korzystaj z uszkodzonych elektronarzedzi.
Kazdorazowo przed rozpoczeciem eksploatacii
sprawdz, czy nie doszio do uszkodzenia ohudowy i
innych komponentéw, np. ich peknigcia lub ztamania.

Podczas wykonywania prac, przy ktorych sruba
moglaby natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne,
elektronarzedzie nalezy trzymaé wylacznie za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem sieci zasilajacej moze spowodowac
przekazanie napiecia na cze$ci metalowe urzadzenia, co
mogtoby spowodowac porazenie pradem
elektrycznym.

Nalezy uwazac na lezace w ukryciu przewody
elektryczne, rury gazowe i wodociagowe. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowa¢ zakres pracy,
np. uzywajac urzadzenia do wykrywania metalu.
Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw
@ @ochrony stuchu.
Nalezy nosi¢ osohiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronna pokrywajacq cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzyé maski
przeciwpylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych
lub specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami

obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpylowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowa¢ powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

W trakeie prac na wysokosci uwzglednij powierzchnie
pod ohszarem roboczym i zabezpiecz elektronarzedzie i
obrabiany element przed upadnigciem.

Stosuj elektronarzedzie tylko na stabilnej powierzchni
rohoczej i zachowuj stahilng postawe ciala.

Nalezy uzywaé urzadzen mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymaé. Mozliwe jest
wystapienie krétkotrwatych wysokich momentéw
odrzutu.

Nie nalezy obrabiaé materialow zawierajacych magnez.
Istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

Nie nalezy obrabiaé CFK (tworzywa sztucznego
wzmocnionego wioknem weglowym) ani materiatow
zawierajacych azhest. Materiaty te uznawane s3 za
rakotworcze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.

Przed przystapieniem do pracy, nalezy za kazdym razem
skontrolowaé prawidiowe zamocowanie narzedzia
roboczego. W uchwycie narzedziowym z gniazdem
czworokatnym z otworem narzedzie robocze musi
zostac dodatkowo zahezpieczone wymuszonym
urzadzeniem blokujacym. Niedostatecznie mocno
zamocowane narzedzia robocze moga wypas¢ i zosta¢
odrzucone. Moze to spowodowac obrazenia.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Nie wolno patrze¢ z hliska w Swiatto lampy
elektronarzedzia. Nie wolno w zadnym wypadku
Swieci¢ lampa w oczy osh, ktre znajduja sie w poblizu.
Promieniowanie wytwarzane przez zrdfo §wiatta moze
uszkodzié¢ wzrok.

Nie wolno kierowa¢ elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych oséh lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorace narzedzia robocze.
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Gdy narzedzie rohocze zablokowalo si¢ w materiale,
nalezy natychmiast wylaczyé elektronarzedzie. Tak
diugo, jak diugo narzedzie jest zahlokowane, nie nalezy
ponownie wiaczaé elektronarzedzia; mogloby to
spowodowaé odrzut z wysokim momentem reakeji.
Nalezy znalezé i usunaé przyczyne hlokady narzedzia
roboczego, stosujac sie przy tym do wszystkich

wskazowek bezpieczeinstwa. Ewentualne przyczyny to:

~ przechylenie sie narzedzia w obrabianym materiale
= przeciecie/przefamanie obrabianego materiatu
= przeciazenie elektronarzedzia.

Zastosowanie i obstuga akumulatora
(akumulatora blokowego).

Niniejsze wskazowki bezpieczenstwa dotycza tylko 18-
woltowych akumulatorow litowe-jonowych AMPShare
firmy FEIN.

Akumulator nalezy stosowac tylko w wyrobach firm

partnerskich AMPShare. 18-woltowe akumulatory

AMPShare s3 w petni kompatybilne z nastepujacymi

wyrobami:

- wszystkie wyroby systemu 18-woltowego
AMPShare firmy FEIN

- wszystkie 18-woltowe wyroby firm partnerskich
AMPShare.

Podczas pracy z niewlasciwymi, uszkodzonymi,
reperowanymi lub przerabianymi akumulatorami, a
takze z podrobkami lub akumulatorami innych
producentéw, oraz podczas ich fadowania moze doj$¢
do pozaru lub eksplozji.

Nalezy stosowaé sie do zalecen dotyczacych
akumulatoréw, zawartych w instrukeji eksploatacii
wyrobu. Tylko w taki sposéb mozna uzytkowac
akumulator i nabyty wyrdb, a takze uniknaé¢
niebezpiecznych dla akumulatora przeciazen.

Akumulatory nalezy tadowac wylacznie w fadowarkach
zalecanych przez FEIN lub jedna z firm partnerskich
AMPShare. tadowanie akumulatoréw innych, niz te,
ktére zostaty dla danej fadowarki przewidziane, moze
spowodowac zagrozenie pozarowe.

W momencie dostawy akumulator jest naladowany
czeSciowo. Aby zagwarantowa¢ wykorzystanie
najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator
w tadowarce.

Akumulatory nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Nie wolno rozkiada¢, otwieraé lub przycinaé
akumulatoréw. Nalezy chroni¢ akumulatory przed
czynnikami mechanicznymi. Uszkodzenie akumulatora
lub zastosowanie go w sposéb niezgodny z
przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych oparéw lub wycieku niebezpiecznych
substancji. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
Wyciekajacy elektrolit moze spowodowa¢
podraznienia skéry lub oparzenia.

W razie kontaktu wyciekajacego elektrolitu ze skora,
nalezy natychmiast optukaé dane miejsce duza iloscia
wody. W razie kontaktu wyciekajacego elektrolitu z
oczami, nalezy przemyé oczy czysta woda i niezwlocznie
skonsultowac si¢ z lekarzem!

Jezeli wyciekajacy elektrolit zamoczyt znajdujace sie w
poblizu elementy urzadzenia, nalezy je skontrolowac.
Nalezy unikaé bezposredniego kontaktu przez
zastosowanie rekawic ochronnych. Zamoczone
elementy nalezy oczysci¢ suchym recznikiem
papierowym lub lub w razie potrzeby wymienié. Opary
moga podrazni¢ drogi oddechowe. Wyciekajacy
elektrolit moze doprowadzi¢ do podraznienia skéry
lub oparzen.

Nie nalezy dopuszczaé do zwaré w akumulatorze.
Nieuzytkowany akumulator nalezy przechowywacé z
dala od metalowych elementow, takich jak spinacze,
monety, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne male
przedmioty metalowe, ktore moglyby spowodowaé
zwarcie hiegunéw akumulatora. Zwarcie stykow
akumulatora moze spowodowac¢ oparzenia lub
doprowadzi¢ do pozaru.

Ostre przedmioty, takie jak na przyklad gwozdzie lub
Srubokrety, a takze dzialanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze doj$¢ do
wewnetrznego zwarcia i spowodowag, iz akumulator
przegrzeje sie, zacznie si¢ pali¢, dymic lub
eksplodowac.

Nie nalezy konserwowa¢ uszkodzonych akumulatorow.
Ewentualne konserwacje akumulatoréw
przeprowadza¢ moze wylacznie producent lub
upowaznione punkty serwisowe.

ED; Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

/// temperaturami, jak rowniez przed stalym

nastonecznieniem, przed ogniem,
zanieczyszczeniami, woda i wilgocia. Istnieje

niebezpieczenstwo zwarcia i wybuchu.
Uzytkowanie i tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko wowczas, gdy akumulator znajduje si¢ w zakresie
temperatur roboczych lezacym miedzy -20 °C a +50 °C.
Akumulatora nie nalezy na przykiad pozostawia¢ latem
w samochodzie. W temperaturze < 0 °C moze
nastapi¢ charakterystyczny dla urzadzenia spadek
wydajnosci.
tadowanie akumulatora dozwolone jest tylko wowczas,
gdy akumulator znajduje sie w zakresie temperatur
rohoczych lezacym miedzy -0 °C a +35 °C. Akumulator z
portem USB nalezy tadowa¢ tylke przez ten port i tylko
woweczas, gdy akumulator znajduje sie w zakresie
temperatur rohoczych lezacym migdzy +10 °C a +35 °C.
tadowanie w temperaturze lezacej poza zalecanym
zakresem moze spowodowac nieodwracalne
uszkodzenie akumulatora oraz zwieksza ryzyko
pozaru.

Z roztadowanymi akumulatorami nalezy obchodzié sie
ostroznie. Akumulatory moga stanowic zradio
zagrozenia, gdyz moga one spowodowac wysoki prad
zwarcia. Nawet gdy akumulatory litowo-jonowe
znajduja sie w roztadowanym stanie, nie s3 one
roztadowane catkowicie.
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Nie nalezy zanurza¢ akumulatoréw w cieczach, np. w
wodzie (roztworze solnym) lub napojach. Kontakt z
plynem moze uszkodzié¢ akumulator. Akumulator moze
rozgrzac sie do wysokich temperatur, zacza¢ dymic,
zapalic sie lub eksplodowa¢. W takim wypadku nalezy
przerwac uzytkowanie akumulatora i skontaktowac sie
z autoryzowanym serwisem firmy FEIN.

W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonych
akumulatoréw. W razie zauwazenia nietypowych
zachowan lub wiasciwosci akumulatora, jak na
przykiad wystapienie nieprzyjemnego zapachu,
wysokich temperatur, nietypowych odbarwien lub
znieksztalcen, jego uzytkowanie nalezy natychmiast
przerwag. Podczas dalszej eksploatacji akumulator
moze rozgrzac si¢ do wysokich temperatur, zaczac sie
dymi¢, zapali¢ sie lub wybuchnac

Nie wolno otwieraé akumulatora, zgniata¢ go,
dopuszczaé do jego przegrzania ani spalac.
Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi oparzeniami lub
pozarem. Nalezy stosowac sie do wskazdwek i zalecen
producenta.

Plonace akumulatory litowo-jonowe mozna gasié woda,
piaskiem lub kocem gasniczym.

Nalezy unikaé uderzen/oddzialywania mechanicznego.
Uderzenia lub przebicie ostrymi przedmiotami moga
spowodowaé uszkodzenie akumulatora. Akumulator
moze zaczaé przecieka¢, rozgrzac sie do wysokich
temperatur, dymi¢, zapali¢ lub eksplodowac.

Nie wolno fadowaé akumulatora noca, bez nadzoru. W
razie nieprzestrzegania powyzszych zalecen istnieje
zagrozenie pozarem lub wybuchem.

Akumulator nalezy wyjmowac z oryginalnego
opakowania krétko przed przystapieniem do jego
eksploataciji.

Akumulator wyjmowaé wolne wylacznie przy
wylaczonym elektronarzedziu.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjaé z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia niesie
za soba niebezpieczenstwo skaleczenia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem
z woda. Zabrudzone styki akumulatora i

elektronarzedzia nalezy czysci¢ sucha i czysta szmatka.

Na czas transportu lub do przechowywania
elektronarzedzia akumulator nalezy wyja¢.

Nalezy stosowa¢ sie do wskazowek hezpieczenstwa
znajdujacych sie w instrukeji uzytkowania tadowarki
firmy FEIN lub firm partnerskich AMPShare.

Wartosci emisji halasu i drgan

Podane w niniejszej instrukcji wartosci drgan i hatasu

pomierzone zostaly zgodnie z okreslona przez norme

EN 62841 procedura pomiarowa i moga zosta¢ uzyte

do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna je tez uzy¢

do wstepnej oceny ekspozycji na drgania i hafas.

A Podane w niniejszej instrukcji wartosci drgan i
hatasu sa reprezentatywne dla podstawowych
zastosowan elektronarzedzia.

Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do prac innego
rodzaju lub z innym osprzetem, a takze jesli nie bedzie
wystarczajaco konserwowane, wartosci drgan i hatasu
moga odbiega¢ od podanych. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania i hatas podczas catego czasu pracy.
Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania i hatas,
trzeba wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie
jest wytaczone, lub gdy jest wprawdzie wiaczone, ale
nie jest uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny
moga spowodowac zredukowanie ekspozycji na
drgania i hatas podczas catego czasu pracy.

A Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa, majace na celu ochrone
operatora przed skutkami ekspozycji na drgania i
hatas, np.: Konserwacja elektronarzedzia i
osprzetu, zabezpieczenie odpowiedniej
temperatury rak, ustalenie kolejnosci operacji
roboczych.

Obchodzenie si¢ z niehezpiecznymi pylami
Podczas obrébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowic
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajow pytéw,
np. pytéw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powlok zawierajacych otéw, z metalu, z
niektdérych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, srodkow
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywofa¢
reakcje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych,
raka i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pyléw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sie uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez
osobistego wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie
o dobra wentylacje stanowiska pracy. Obrébke
materiatéw zawierajacych azbest nalezy zleci¢
odpowiednim fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
samozapalenia pytéw drewnianych i pytéw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytéw szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki
spadaly na pojemnik na pyt; nalezy tez unika¢
przegrzania si¢ elektronarzedzia i obrabianego
materiatu. Nalezy regularnie opréznia¢ pojemnik na
pyl, przestrzegajac przy tym wskazéwek producenta
obrabianego materiatu, jak réwniez obowiazujacych
przepiséw danego kraju.

Wskazowki dotyczace obstugi.

Przetacznik kierunku obrotéw uruchamia¢ wolno
wylacznie przy wyltaczonym silniku.

Przeciazenie termiczne elektronarzedzia
sygnalizowane jest miganiem diody LED, umieszczonej
w rekojesci.

W przypadku przeciazenia elektronarzedzie wyfacza
si¢ samoczynnie.
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A OSTRZEZENIE| Niebezpieczeiistwo oparzenia
sie! Narzedzie robocze moze

rozgrzac si¢ podczas pracy do bardzo wysokiej

temperatury. Poczeka¢, az narzedzie robocze sie

ochtodzi:

= po odiozeniu elektronarzedzia

- przed przystapieniem do wymiany narzedzia
roboczego.

Ustawic przefacznik kierunku obrotéw w potozeniu

srodkowym, aby unikna¢ niezamierzonego

uruchomienia narzedzia, np. podczas transportu.

Elektronarzedzie nalezy przyktada¢ do nakretki lub

$ruby w stanie wyltaczonym, gdyz w przeciwnym

wypadku obracajace sie narzedzie robocze mogtoby sie

Z niej zeslizgnad.

Podczas wkrecania i wkrecania elektronarzedzie nalezy

trzyma¢ pod katem prostym (tj. pod katem 90°) do

Sruby/wkretu.

Gdy elektronarzedzie przytozone jest pod katem

ostrym, sita nie jest nalezycie przenoszona na

$rube/wkret. Moze woéwczas dojé¢ do uszkodzenia

$ruby/wkretu.

Zbyt diugi czas udaru zwigksza zuzycie

elektronarzedzia.

Nalezy ustali¢ czas udaru dla danego przypadku i

skontrolowac osiagniety moment dokrecania za

pomoca klucza dynamometrycznego.

Orientacyjne wartosci czasu trwania udaru

przedstawione zostaly w diagramie na str. 12.

Zalecenia ustawien wkretarki udarowej w zaleznosci

od rozmiaru $ruby:

ASCD18-1000W34 AS (**)

Stopien | Mya s [Nm] | Srednica | Klasa
Srub wytrzymatosci
6 1050 =M27 >8.8
5 900 =M27 >8.8
4 750 =>M24 >8.8
3 600 =2M22 >8.8
2 450 =>M20 >8.8
1 300 =>M18 >8.8

ASCD18-1000W34 AS (**): Przy zastosowaniu adaptera
redukcyjnego 3/4" nie nalezy ustawia¢ wkretarki
udarowej na wyzszy stopien dokrecania niz 3

(600 Nm).

ASCD18-300W2 AS (**)

Stopie | My, [Nm] | Srednica | Klasa
Srub wytrzymalosci
6 290 =>M18 >8.8
5 210 =2M16 >8.8
4 135 >M14 >8.8
3 85 =>M12 >8.8
2 50 =>M10 >8.8
1 25 =>M8 >8.8

Zahezpieczenie przed upadkiem

Do pracy na wysokosci firma FEIN oferuje jako osprzet

odpowiednie systemy zabezpieczajace wyréb przed

upadkiem.

A OSTRZEZENIE Nie wolne w zadnym wypadku
przekraczac ciezaru

maksymalnego okreslonego dla danego systemu

zahezpieczenia przed upadkiem. W przeciwnym

wypadku moze dojs$¢ do ciezkich, a nawet $miertelnych

obrazen.

Nalezy wzia¢ pod uwage wskazéwki bezpieczenstwa i

instrukcje, znajdujace sie w instrukcji uzytkowania

zabezpieczenia.

Zabezpieczenie przed upadkiem nalezy mocowac tylko

w sposéb przedstawiony w niniejszej instrukcji w

przewidzianym do tego celu miejscu na

elektronarzedziu (zob. str. 11).

Obchodzenie si¢ z akumulatorami.

taduj akumulator tylko w zakresie temperatur 0 °C ...
+35 °C (32 °F ... 95 °F). Temperatura akumulatora musi
znajdowac sie w tym zakresie na poczatku fadowania.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora na
akumulatorze (zob. str. 10).

Stan natadowania akumulatora sygnalizowany jest
przez zielone diody LED wskaznika natadowania
akumulatora. Wcisna¢ przycisk wskaznika natadowania
akumulatora @ lub @Y, aby wyswietli¢ stan
natadowania akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika natadowania
akumulatora zadna dioda LED sie nie $wieci, oznacza
to, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go
wymienic.

Transport.

Akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia
jakichkolwiek dalszych warunkéw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.:
transport droga powietrzna lub za posrednictwem
firmy spedycyjnej) nalezy stosowac sie do szczegdlnych
wymogéw dotyczacych opakowania i znaczenia
towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania
towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie z
ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich
obudowa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy
zaklei¢, a akumulator zapakowa¢ w taki sposéb, aby nie
mogt on sie porusza¢ (przesuwac) w opakowaniu.
Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne przepisy
prawa krajowego.



Konserwacja i serwisowanie.
y Obrobka metali w ekstremalnych warunkach
& moze spowodowac osadzenie sie¢ wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,
bedacego w stanie przewodzi¢ prad. Nalezy czesto
przedmuchiwa¢ wnetrze elektronarzedzia (przez
otwory wentylacyjne) za pomoca suchego i
bezolejowego powietrza sprezonego.
Produktow, ktéry miaty kontakt z azbestem nie wolno
oddawac¢ do naprawy. Produkty skazone azbestem
nalezy usuwa¢ w sposéb zgodny z obowiazujacymi w
danym kraju przepisami prawnymi dotyczacymi
postepowania z azbestem.
W razie konieczno$ci naprawy elektronarzedzia
wyprodukowanego przez firme FEIN lub jego osprzetu
nalezy zwrdci¢ si¢ do jednego z punktdw obstugi
klienta FEIN. Potrzebne adresy mozna znalez¢ na
stronie internetowej www.fein.com.
Stare, nieczytelne lub uszkodzone naklejki i
ostrzezenia umieszczone na elektronarzedziu nalezy
zastepowac nowymi.
Aktualna lista cze$ci zamiennych dla niniejszego
elektronarzedzia znajduje sie pod adresem
internetowym www.fein.com.

Nalezy stosowa¢ wytacznie oryginalne czesci zamienne.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym
zakresie nastepujacych elementow:
narzedzia robocze, akumulator

Konserwacja i pielegnacja

Od czasu do czasu nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne

i styki akumulatora miekkim, czystym i suchym

pedzelkiem.

= Do czyszczenia akumulatoréw nie nalezy stosowac
zadnych chemicznych substangji

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko czes¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukgji eksploatacji osprzetu.

m >
Oswiadczenie o zgodnoSci.

Oswiadczenie GE dotyczy tylko krajéw Unii
Europejskiej oraz Europejskiego Stowarzyszenia
Wolnego Handlu (EFTA) i tylko wyrobdw, ktére
przeznaczone s3 do rozprowadzania na rynku UE lub
EFTA. Po wprowadzeniu wyrobu na rynek EU, znak
UKCA traci waznosé.

Oswiadczenie UKCA (UK Conformity Assessed) dotyczy
tylko Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii i Szkodji) i tylko
wyrobdw, ktére przeznaczone sa do rozprowadzania
na rynku Wielkiej Brytanii. Po wprowadzeniu wyrobu
na rynek brytyjski, znak CE traci waznos¢.

Firma FEIN o$wiadcza z pelna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie
niniejszej instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Ochrona Srodowiska, usuwanie
odpadow.

Nie wolno wyrzucaé akumulatoréw do odpadow z
Egospudarstwa domowego!
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
srodowiska.
Akumulatory nalezy oddawac¢ do punktu utylizacji w
stanie roztadowanym.
Jezeli akumulator nie roztadowat sie catkowicie, styki
nalezy zaklei¢ tasma izolujaca, w celu uniknigcia
zZwarcia.
Dotyczy tylko krajow UE:
Zgodnie z wytycznymi Europejskiej Dyrektywy
2002/66/WE uszkodzone badz zuzyte akumulatory
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
uzytkowania/przetworzenia zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

®

Cititi neapdrat documentele aliturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile
de ordin general privind siguranta si potectia muncii.

[(ampif§share]i

owats @) BOSCH

AMPShare este sistemul cu un acumulator impartit in comun, cu ajutorul caruia puteti
utiliza multe scule profesionale alimentdndu-le de la acelasi acumulator.

Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.

Respectati instructiunile din textul sau schita alturata!

Semn de interzicere in general. Aceastd actiune este interzisa.

) O@®

1
BL

0

Inaintea acestei etape de lucru, scoateti acumulatorul de pe masina electrica. In caz
contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

Tn timpul lucrului folositi protectie auditiv.

Tn timpul lucrului folositi manusi de protectie.

BR®©

Nu puneti la incarcat acumulatori defecti.

P

Protejati acumulatorul impotriva caldurii, de ex., a expunerii prelungite la radiatii
solare, foc, impotriva murdariei, apei si umezelii.

Respectati indicatjile din textul aldturat!

Informatie suplimentara.

Suprafata de prindere

Pornire

Oprire

Certificd conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Certifica conformitatea sculei electrice cu directivele din Marea Britanie (Anglia, Tara
Galilor, Scotia).

Acest simbol confirmi certificarea produsului in SUA si Canada.

Confirma conformitatea sculei electrice cu prevederile tehnice nationale ale Uniunii
Vamale Euroasiatice (Belarus, Federatia Rus3, Republica Kirgizi, Kazahstan si
Armenia).

Aceasti indicatie avertizeazd asupra posibilititii de producere a unei situatii
periculoase care poate duce la accidentare.

Simbol pentru reciclare: marcheaza materialele reciclabile
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Simbol, semn Explicatie
Colectati separat sculele electrice §i alte produse electronice si electrice scoase din
uz §i directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.
= Marcheaza ambalaje §i produse reciclabile, care trebuie colectate si evacuate separat
s la deseuri.

Tip acumulator

Tip incércator

Greutate conform EPTA-Procedure 01

Turatie mica

Turatie mare

Curba momentului de torsiune in cazul unui substrat dur, de ex. suruburi i piulite
cu saibi (in functie de diamerul si rezistenta surubului)

Curba momentului de torsiune in cazul unui substrat elastic, de ex. jante auto, saibe
elastice, arcuri disc, prezoane, prelungitoare

Curba momentului de torsiune in cazul unui substrat moale, de ex, lemn (in functie
de diametrul si lungimea suruburilor), discuri de plumb sau de fibre

poate contine cifre sau litere

partial in setul de livrare

Marcaj pentru scopuri interne

Simhol Unitate de masura Explicatie
internationala

U V= Curent electric continuu

f Hz Frecventd

ng /min, min'1, rpm, r/min Turatie de mers in gol (cu acumulatorul complet
Tncircat)

ng /min, min”" Numar percutji

M.. Nm Moment de torsiune (Insurubare durs)

T CHARGE °C Temperatura ambianti admisa pentru incircare

O inch Sistem de prindere accesorii cu hexagon interior

[ ] inch Sistem prindere accesorii cu pitrat exterior

%] mm Diametrul unei piese rotunde

Loa dB Nivel presiune sonord

Lya dB Nivel putere sonora

Lpcpeak dB Nivel maxim putere sonora

K. Incertitudine

a m/s? Valoarea vibratiilor emise conform EN 62841 (suma
vectoriali a trei directii)

a, m/s? Medie aritmetici a valorilor totale ale vibratiilor

m, s, kg, A,mm, V, W, Hz, | Unitdti de mdsurd de bazi sau derivate din Sistemul
N, °C, dB, min, m/s? International SI.
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Pentru siguranta dumneavoastra.
A AVERTISMENT Gititi toate instructiunile si _
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceastd sculd electrica Tnainte de a citi
temeinic si a intelege in intregime prezentele
instructiuni de utilizare ct i ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numir document 3 41 30 465 06 0) aliturate. Pistrati
documentatia amintita in vederea unei utilizari
ulterioare si transmiteti-le mai departe in cazul predarii
sau Tnstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncil.

Destinatia sculei electrice:

Surubelnitd cu impact manuald pentru fnsurubarea si
desurubarea de suruburi si piulite cu accesorii admise
de FEIN, fara alimentare cu apd, in mediu protejat
impotriva intemperiilor.

Tntr-un mediu cu interferente este posibili diminuarea
calitétii functiondrii, ca intreruperea temporari a
functionarii, reducerea temporari a functionarii sau a
comportmentului de functionare conform destinatiei,
pentru eliminarea carora este necesara interventia
operatorului.

Instructiuni speciale privind siguranta si
protectia muncii.

Nu utilizati scule electrice deteriorate. inainte de
fiecare utilizare a sculei electrice, verificati carcasa si
alte componente cu privire la daune, ca de exemplu
fisuri si rupturi.

Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati operatii in cursul carora dispozitivul de fixare
poate atinge conductori ascungi. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutare.

Aveti grija la conductorii electrici ascunsi, conductele
de gaz si de apa ascunse. Inainte de a incepe lucrul
controlati, de ex. cu un detector de metale, sectorul de
lucru.

@ @Tn timpul lucrului folositi protectie auditiva.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa
va fereasca de micile aschii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile straine aflate in

zbor, apdrute Tn cursul diferitelor aplicatii. Masca de
protectie impotriva prafului sau masca de protectie a
respiratiei trebuie sa filtreze praful degajat in timpul
utilizdrii. Dacd sunteti expusi timp ndelungat
zgomotului puternic, va puteti pierde auzul.

Tn timpul lucrarilor la inaltime, ingraditi zona din jurul
locului in care lucrati si asigurati intotdeauna scula
electrica si piesa impotriva caderii.

Utilizati scula electrica numai pe o suprafata de lucru
stabila si asigurati asezarea ferma.

Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixatd cu un
dispozitiv de prindere este tinutd mai sigur decat atunci
cand o prindeti numai cu mana.

Prindeti strans scula electrica. Pentru scurt timp pot
apirea forte de reactie puternice.

Nu prelucrati materiale care contin magneziu. Exista
pericol de incendiu.

Nu prelucrati GFK (material pastic armat cu fibre
carbon) si nici materiale care contin azbhest. Acestea
sunt considerate a fi cancerigene.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorata nu
ofera protectie impotriva electrocutarii.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei
electrice. Utilizarea in conditii de siguranta nu este
garantatd numai prin faptul cd accesoriul resprectiv se
potriveste la scula dumneavoastra electrica.

inainte de fiecare utilizare, asigurati-va ca accesoriul
este hine fixat. In cazul unei portscule cu cap patrat si
orificiu de prindere, in mod suplimentar accesoriul
trebuie blocat prin contact sigur. Accesoriile slabite sau
care nu sunt fixate bine se pot desprinde sau pot fi
aruncate in exterior. Aceasta poate duce la raniri.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in
carcasd. Acest fapt poate cauza pericole electrice in
cazul acumularii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

Nu priviti niciodata de la distante mici in lumina lampii
sculei electrice. Nu indreptati niciodata lumina lampii
spre ochii altor persoane, aflate in preajma. Radiatia
emisd de sursa de lumind poate fi ddundtoare pentru
ochi.

Nu indreptati scula electrica spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Existd pericol de ranire din
cauza accesoriilor ascutite sau fierbinti.

Daca accesoriul se blocheaza, opriti imediat scula
electrica. Nu reporniti scula electrica céat timp
accesoriul este blocat; altfel s-ar putea produce un
recul cu un moment de reactie puternic. Stabiliti si
eliminati cauza blocarii accesoriului, luand in
considerare instructiunile de siguranta. Cauze ale
reculului pot fi:

= finclinarea accesoriului in piesa prelucrati

= strdpungerea materialului prelucrat

= suprasolicitarea sculei electrice.
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Utilizarea si manevrarea acumulatorului
(pachetului de acumulatori).

Aceste instructiuni de siguranta sunt valabile pentru
acumulatorii Li-lon FEIN AMP-Share de 18 V.

Folositi acumulatorul numai la produsele partenerilor
AMPShare. Acumulatorii de 18 V marcati AMPShare
sunt n totalitate compatibili cu urmatoarele produse:
- toate produsele sistemului FEIN AMPShare de 18 V
- toate produsele de 18 V ale partenerilor AMPShare.

in cazul utilizarii si incarcarii acumulatorilor
neadecvati, defecti, reparati sau modificati,
contrafacuti si de provenienta straina exista pericol de
incendii si/sau explozii.

Tineti seama de recomandarea privind acumulatorul
din instructiunile de utilizare ale produsului
dumneavoastra. Numai astfel acumuatorul si produsul
vor putea fi folosite fira pericol iar acumulatorii vor fi
protejati impotriva suprasolicitirii periculoase.
incarcati acumulatorii numai cu incircitoare
recomandate de FEIN sau de catre un partener
AMPShare. Daci un incircitor destinat unui anumit tip
de acumulatori este utilizat pentru alti acumulatori,
existd pericol de incendiu.

Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru
garantarea performantei optime a acumulatorului,
fnainte de prima utilizare, imcircati complet
acumulatorul in incércitor.

Pastrati acumulatorii la loc inaccesibil copiilor.

Nu este permisa dezasamblarea, deschiderea sau
faramarea acumulatorilor. Nu supuneti acumulatorii
unor socuri mecanice. In cazul deteriorarii si utilizarii
neconforme a acumulatorului, acesta poate degaja
vapori toxici §i din el se pot scurge lichide nocive.
Vaporii pot irita ciile respiratorii. Lichidul scurs din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri ale pielii.

in cazul in care pielea intra in contact cu lichidul din
acumulator, clatiti locul imediat cu multa apa. In cazul
in care lichidul din acumulator patrunde in ochi.
spalati-va ochii cu apa curata si consultati neintarziat
un medic!

in cazul in care lichidul din acumulator a udat obiectele
invecinate, verificati piesele respective. Evitati
contactul cu pielea purtand manusi de protectie.
Curatati piesele umezite cu un prosop de hartie uscat
sau eventual schimbati aceste piese. Vaporii degajati
pot irita cdile respiratorii. Lichidul scurs din acumulator
poate provoca iritatii sau arsuri ale pielii.

Nu scurtcircuitati acumulatorul. Feriti un acumulator
nefolosit de clame de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici care ar putea
cauza suntarea bornelor de contact. Un scurtcircuit
ntre bornele acumulatorului poate provoca arsuri sau
incendii.

Acumulatorul se poate deteriora in urma contactului cu
obiecte ascutite ca de ex. cuie sau surubelnite sau prin
actiunea unei forte exterioare. Se poate produce un
scurtcircuit intern iar acumulatorul s poate aprinde,
scoate fum, exploda sau supraincilzi.

Nu efectuati niciodata intretinerea unor acumulatori
deteriorati. Orice lucrare de intretinere a
acumulatorilor se va face numai de citre producitor sau
de citre ateliere de service imputernicite de acesta.

> Protejati acumulatorul impotriva caldurii, de ex.
g[j/// L - - -

” feriti-l de expunerea indelungata la radiatii
solare, foc, murdarie, apa si umezeala. Exista
pericol de explozie si scurtcircuit.

Folositi si depozitati acumulatorul numai la o
temperatura ambianta intre -20 °C si +50 °C. Nu lisati
de ex. vara acumulatorul in autovehicul. La temperaturi
< 0 °C, din cauze specifice aparatului, se poate produce
o diminuare a performantei.

incarcati acumulatorul numai la temperaturi ambiante
intre 0 °C si +35 °C. Incarcati acumulatorul cu mufa USB
numai prin intermediul acesteia, la temperaturi
ambiante cuprinse intre +10 °C si +35 °C. Daci se
ncarcd acumulatorul la temperaruri situate in afara
domeniului admis, acumulatorul se poate defecta sau
poate creste pericolul de incendiu.

Manevrati cu grija acumulatorii descarcati.
Acumulatorii reprezinta o sursa de pericol deoarece ei
pot provoca un curent foarte mare de scurtcircuit. Chiar
dacd acumulatorii Li-lon sunt aparent descircatji, acestia
nu se descarci de fapt niciodatid complet.

Nu cufundati acumulatorul in lichide, precum
saramura, apa sau bauturi. Contactul cu lichide poate
duce la defectarea acumulatorului. Aceasta poate
produce degajarea de cilduri, fum, apinderea sau
explozia acumulatorului. Nu mai folositi in continuare
acumulatorul i adresati-va unui centru de asistenta
post-vdnzare autorizat de FEIN.

Nu folositi un acumulator deteriorat. Trebuie sa incetati
imediat utilizarea unui acumulator de indata ce acesta
prezinta caracteristici anormale, ca de exemplu
aparitia unui miros, caldura, decolorare sau deformare.
In cazul in care se continua totusi utilizarea,
acumulatorul se poate incilzi i degaja fum, se poate
aprinde sau exploda.

Nu deschideti, nu striviti, nu supraincalziti sau nu ardeti
acumulatorul. In cazul nerespectirii acestor instructiuni
existd pericol de arsuri si incendiu. Urmati indicatiile
producatorului.

Stingeti acumulatorii Li-lon care ard cu apa, nisip sau o
patura ignifuga antifoc.

Evitati loviturile/influentele fizice. Loviturile si
patrunderea unor obiecte pot deteriora acumulatorii.
Acestea pot duce la scurgeri de lichid, degajare de
calduri, fum, aprinderea sau explozia acumulatorului.

Nu incércati niciodata nesupravegheat, peste noapte,
acumulatorul. In cazul nerespectirii acestei instructiuni
poate exista pericol de incendiu si explozie.

Extrageti acumulatorul din ambalajul sau original
numai cand acesta urmeaza a fi folosit.

Demontati acumulatorul din scula electrica numai dupa
ce ati deconectat-o.
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inaintea unor interventii asupra sculei electrice
scoateti acumulatorul din aceasta. Daci scula electrici
ncepe si functioneze fari a fi supravegheats, existd
pericol de ranire.

Protejati acumulatorul impotriva umezelii i a apei.
Curitati cu o carpi curatd §i uscati bornele
acumulatorului si racordurile sculei electrice daca
acestea sunt murdare.

Scoateti acumulatorul din scula electrica inaintea
transportului si depozitarii.

Respectati indicatiile privind siguranta din
instructiunile de utilizare ale incarcatoarelor FEIN sau
ale partenerilor AMPShare.

Valori pentru nivelul de vibratii si emisii de

zgomot

Valorile pentru nivelul de vibratii si emisii de zgomot

indicate in acest manual corespund procesului de

mdsurare conform EN 62841 si pot fi utilizate pentru
compararea sculelor electrice intre ele. Ele se preteaza
si pentru o evaluare rapida a solicitdrii sonore si prin
vibratii.

A Valorile pentru nivelul de vibratii si emisii de
zgomot reprezintd aplicatiile principale ale sculei
electrice.

Daci, Tnsd, scula electricd este utilizatd pentru alte

aplicatii, cu alte unelte sau cu intretinere insuficientd,

valorile totale ale vibratiilor si valorile emisiilor de
zgomote pot fi diferite. Acest lucru poate creste
semnificativ solicitarea sonora si prin vibratii, pe
ntreaga durata a lucrului.

Pentru aprecierea exacti a solicitérii sonore i prin

vibratii, ar trebui luati in considerare si timpii in care

aparatul este oprit sau functioneaza, dar nu este efectiv
utilizat. Acest lucru poate reduce semnificativ solicitarea
sonora si prin vibratii, pe intreaga durata a lucrului.

A Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare, pentru
protejarea operatorului de efectele vibratiilor si
zgomotului, ca de exemplu: intretinerea sculei
electrice si uneltelor, incilzirea miinilor,
organizarea proceselor de lucru.

Manipularea pulberilor periculoase
In timpul operatiilor de indepdrtare a materialului cu

aceastd unealt, se degaja pulberi care pot fi periculoase.

Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest si materiale care contin azbest, vopsele pe bazi
de plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de
constructii din piatrd, solventi, agenti de protectie a
lemnului, vopsele antifouling pentru cisterne, pot
provoca reactii alergice si/sau afectiuni ale ciilor
respiratorii, cancer, infertilitate. Riscul generat de
inhalarea acestor pulberi depinde de gradul de
expunere la acestea. Folositi o instalatie de aspirare
adecvati tipului de praf degajat precum si echipamente
personale de protectie si asigurati o bund ventilare a
locului de munca. Nu permiteti prelucrarea materialelor
care contin azbest decit de citre personal
corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn si de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca

explozii. Tmpiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incilzirea
excesiva a sculei electrice §i a materialului slefuit, goliti
din timp recipientul colector de praf, respectati
instructiunile de prelucrare ale producitorului
materialului respectv cat si prescriptiile in vigoare in tara
dumneavoastra cu privire la materialele de prelucrat.

Instructiuni de utilizare.

Actionati comutatorul directiei de rotatie numai cand
motorul este oprit.

O suprasolicitare termici a sculei electrice este
semnalizata prin clipirea LED-ului din maner.

Tn caz de suprasolicitare scula electrici se opreste din
functionare.

A AVERTISMENT Pericol de arsuri. Accesoriul
se poate incalzi in timpul

utilizarii. Lasati accesoriul sa se riceasca:

= dupai ce ati pus jos scula electrica

= Tnainte de a schimba accesoriul.

Aduceti comutatorul sensului de rotatie in pozitia din
mijloc pentru a evita pornirea involuntard a sculei
electrice, de exemplu in timpul transportului.

Puneti scula electricd pe piulitd sau pe surub numai in
stare opritd, deoarece un accesoriu care se roteste
poate aluneca de pe acesta.

In timpul Tngurubdrii §i desurubarii tineti scula electrica
perpendicular pe surub, intr-un unghi de 90° fati de
acesta.

Dacid scula electrici este tinutd in pozitie inclinatd, capul
surubului se poate deteriora iar forta de actionare nu va
fi transferatd asupra surubului.

O duratd apercutiei mai lungd decit este necesar
mireste uzura sculei electrice.

Determinati durata percutiei pentru fiecare tip de
ngurubare in parte si controlati cu o cheie
dinamometricd momentul de strangere atins efectiv.
in diagrama de la pagina 12 gisiti valori de referingi
pentru durata percutiilor.

Recomandari privind reglarea surubelnitei cu percutie
in functie de dimensiunile suruburilor:

ASCD18-1000W34 AS (**)
Treapta | M,,,,[Nm] | @ surub Clasa de
rezistenta

6 1050 =M27 =838

5 900 =M27 =838

4 750 >M24 =838

3 600 =>M22 >8.8

2 450 =>M20 =88

1 300 =>M18 =88

ASCD18-1000W34 AS (**): Folositi masina de Tnsurubat
cu impact cu un adaptor reductie 3/4 in la 1/2 in montat
pe aceasta selectind maximum treapta a 3-a (600 Nm).
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ASCD18-300W2 AS (**)
Treapta | M ,[Nm] | @ surub Clasa de
rezistenta

6 290 =>M18 =838

5 210 =>M16 =838

4 135 =2M14 >8.8

3 85 =>M12 =838

2 50 =M 10 =88

1 25 >M8 =828

Protectie impotriva caderii

Pentru lucrari latnaltime, FEIN ofera protectii impotriva

caderii geeignet adecvate pentru produs, sub formi de

accesorii.

A AVERTISMENT Mu depasiti sarcina maxima
~ indicata pe protectia

impotriva caderii. In caz contrar se pot produce raniri

grave sau mortale.

Respectati indicatiile de siguranta si instructiunile livrate

fmpreuna cu protectia impotriva caderii.

Legati protectia impotriva ciderii numai in modul

prezentat aici de punctul de fixare al sculei electrice

(consultati pagina 11).

Manipularea acumulatorului.

Incdrcati acumulatorul numai in plaja de temperaturi de
0°C... +35°C (32 °F ... 95 °F). Temperatura
acumulatorului trebuie si se situeze la inceputul
procesului de Tncdrcare in plaja de temperaturi pentru
incircare.

Indicatorul nivelelului de incarcare la acumulator
(vezi pagina 10).

Nivelul de incircare poate fi afisat de LED-urile verzi ale
indicatorului nivelului de incircare de la acumulator.
Apisati tasta pentru indicatorul nivelului de incircare
@ sau [ 1 pentru afisarea nivelului de incarcare.
Dacid, dupa apdsarea tastei pentru indicatorul nivelului
de incdrcare nu se aprinde niciun LED, inseamna ca
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Transport.

Acumulatorii li-ion se supun reglementirilor privind
marfurile periculoase. Acumulatorii pot fi transportati
de utilizator pe drumurile publice, fara a avea asupra sa
documente suplimentare.

Tn cazul expedierii de citre terti (de ex.: transport
aerian sau firme de curierat) se vor respecta cerintele
speciale privind ambalarea §i marcarea. In acest caz,
pentru pregitirea coletului in vederea expedierii se va
consulta un expert in bunuri periculoase.

Expediati acumulatorii numai dacd, carcasa lor este
intactd. Acoperiti cu bandd adeziva bornele de contact
deschise si ambalati astfel acumulatorul incit sa nu se
deplaseze in ambalaj. Vd rugam sa respectati si
eventualelele reglementdri nationale de resort.

Intretinere si asistenta service post-

vanzari.

@ Tn cazul unor condiii de utilizare extrem de
grele, la prelucrarea metalelor, in interiorul
sculei electrice se poate depune praf bun

conducitor electric. Suflati frecvent aer comprimat

uscat si fara ulei prin orificiile de aerisire in interiorul
sculei electrice.

Produsele care au intrat in contact cu azbestul, nu

trebuie date la reparat. Eliminati produsele contaminate

cu azbest conform reglementirileor in vigoare in tara
dumneavoastra privind eliminarea deseurilor care
contin azbest.

Pentru repararea sculelor electrice si accesoriilor FEIN

care s-au defectat, adresati-va atelierului dumneavoastra

de asistenta clienti FEIN. Adresa o gésiti pe internet la
www fein.com.

Tnlocuiti etichetele si avertismentele de pe scula

electricd, in cazul in care acestea s-au invechit i s-au

uzat.

Gasiti lista actuala de piese de schimb pentru aceasta

sculd electrica pe internet, la www.fein.com.

Folositi numai piese de schimb originale.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar,

urmatoarele piese:

scule, acumulator

Intretinere si curatare.

Curitati ocazional fantele de aerisire si bornele

acumulatorului cu o pensuld moale, curati si uscata.

= Nu folositi substante chimice pentru curitarea
acumulatorului.

Garantia legala de conformitate i
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producatorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate
sd cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.
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Declaratie de conformitate.

Declaratia CE este valabild pentru tirile Uniunii
Europene si EFTA (European Free Trade Association) si
numai pentru produsele destinate pietei UE sau EFTA.
Dupi punerea in circulatie a produsului pe piata UE,
marcajul UKCA fsi pierde valabilitatea.

Declaratia UKCA este valabild numai pentru piata
britanica (Anglia, Tara Galilior §i Scotia) i numai pentru
produsele destinate pietei britanice. Dupd punerea in
circulatie a produsului pe piata britanicd, marcajul CE fsi
pierde valabilitatea.

Firma FEIN declara pe proprie raspundere ci acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagina a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnica la:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Protectia mediului inconjurator,

eliminare.
E/Nu aruncati acumulatorii in gunoiul menajer!

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
Dupi ce mai intai i-ati descarcat, directionati
acumulatorii catre un punct de colectare a deseurilor
sortate.

Tn cazul in care acumulatorii nu sunt complet descircatj,
ca o mdsura preventiva, izolati conectorii acestuia cu
banda adeziva.

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei europene 2006/66/CE,
acumulatorii defecti sau consumati trebuie colectati
separat §i directionati citre o statie de reciclare
ecologica.



Prevod originalnega navodila za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

Razlaga

%)

Nujno preberite priloZzeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in
Splosna varnostna navodila.

[(ampif§share]i

¥ @& BOSCH

AMPShare je skupini akumulatorski sistem, s katerim lahko uporabite mnoga orodja
vel profesionalnih znamk s samo enim akumulatorjem.

Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

Splo3ni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

Pred tem delovnim korakom odstranite akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega
orodja. Sicer obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega
orodja.

Pri delu morate uporabljati za¢ito za odi.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito sluha.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za roke.

BR@®O ®Led®

Ne smete polniti poSkodovanih akumulatorskih baterij.

)
§\

Akumulator zad¢itite pred vrodino, npr. zaradi trajne izpostavljenosti soncu, ognju,
umazaniji, vodi in vlagi.

Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

Dodatna informacija.

Podrodje drzala

Vklop

Izklop

Potrdilo o skladnosti elektricnega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

Potrjuje skladnost elektri¢nega orodja s smernicami Velike Britanije (Anglija, Wales,
Skotska).

@ SINPI EIEEIEIES

).

"isTeo!

Intertek

Ta simbol potrjuje certificiranje tega izdelka v ZDF in Kanadi.

Potrjuje skladnost elektri¢nega orodja z nacionalnimi tehni¢nimi predpisi carinske
unije (Belorusije, Rusije, Kirgizije, Kazahstana in Armenije).

=
r—

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih
poskodb ali smrti.
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Simbol, znaki Razlaga
%C% Znak za reciklaZo: oznaduje materiale, ki jih je moZno reciklirati.
Li-lon

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehnicne in elektri¢ne proizvode
in poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Oznaduje embalaZo in izdelke, ki jih je mogoce reciklirati, ki jih je treba zbirati in
odstranjevati lo¢eno.

Tip akumulatorske baterije

Tip polnilne naprave

TeZa v skladu z EPTA-Procedure 01

Majhno Stevilo vrtljajev

Veliko Stevilo vrtljajev

Potek vrtilnega momenta pri trdi podlogi, npr. pri vijakih in maticah s podlozko
(odvisno od premera vijaka in trdnosti)

Potek vrtilnega momenta pri vzmetni podlogi, npr. pri platis¢ih avtomobilov,
vzmetnih obrocih, kroznih vzmeteh, stojnih sornikih, podaljskih

Potek vrtilnega momenta pri mehki podlogi, npr. pri les (odvisno od premera vijaka
in dolZine vijaka), svinéene ali vlaknaste podlozke

lahko vsebuje Stevilke ali ¢rke

delno v dobavnem obsegu

Oznaka za interne namene

Znaki Mednarodna enota Razlaga

U V= Elektri¢na enosmerna napetost

f Hz Frekvenca

ny /min, min™', rpm, r/min | Stevilo vrtljajev v prostem teku (pri napolnjeni akum.
bateriji)

ng /min, min"! Stevilo udarcev

M. Nm Vrtilni moment (trdi primer vijagenja)

TcHARGE °C Dopustna temperatura okolja pri polnjenju

O inch Sestrobno prijemalo orodja

. inch Prijemalo orodja - zunanji ¢etverorobnik

%] mm Premer okroglega dela

Log dB Nivo hrupa

Lya dB Mo¢ hrupa

Lpcpeak dB Najvisji nivo hrupa

K.. Negotovost

a m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 62841
(vektorska vsota treh smeri)

a, m/s? arimetri¢na srednja vrednost skupnih vrednosti vibracij

m, s, kg, A,mm, V, W, Hz, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega merskega
N, °C, dB, min, m/s2 sestava Sl.
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Za vaso varnost.

A OPOZORILO Prehel_'ite vsa varyosing opozorila ?n
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzroci elektricni udar,
pozar in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega
navodila za uporabo ter priloZenih ,,Splo$nih
varnostnih opozoril“ (Stevilka spisa 3 41 30 465 06 0)
in jih v celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo
shranite za kasnejSo uporabo in jo izrocite naprej pri
posredovaniju ali odsvojitvi elektriénega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

rocno voden udarni vija¢nik za privijanje in odvijanje
vijakov in matic z vstavnimi orodiji, ki so odobreni s
strani FEIN in priborom brez dovoda vode v
vremensko zas¢itenem okolju.

V okolici z mnogimi viri motenj je moZno zmanjSanje
kakovosti obratovanja, kot npr. casovno omejen izpad,
¢asovno omejeno reduciranje funkcije ali primernega
obratovanja, kjer je za odpravo potreben poseg
upravljalnega osebja.

Posebna varnostna navodila.

Ne uporabljajte poSkodovanega elektricnega orodja.
Pred vsakim zacetkom uporabe elektrinega orodja
preverite ohisje in druge komponente glede poskodb,
kot so razpoke ali zlomi.

Elektricno orodje smete drZati le na izoliranem roc¢aju,
ce delate na obmogju, kjer lahko vijak pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami. Stik z napeljavo pod
napetostjo povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave
pod napetostjo in to posledi¢no povzroci elektricni
udar.

Pazite na skrite elektricne vodnike, plinski in vodovodni
cevovod. Pred pricetkom dela kontrolirajte delovno
obmodje npr. z lokatorjem kovine.

@ @Pri delu morate uporabljati zas¢ito sluha.

Uporabljajte osebno zascitno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite zas¢itno masko ez cel obraz,
zascito za oci ali zaS¢itna ocala. Ce je potrebno, nosite
zaS¢itno masko proti prahu, zaséitne glusnike, zaséitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas ho zavaroval
pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri
brusenju. O¢i je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo
pri razli¢nih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog.
Zaicitna maska proti prahu ali dihalna maska morata
filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi. Predolgo
izpostavljanje glasnemu hrupu ima lahko za posledico
izgubo sluha.

Pri delu na visini ogradite obmo¢je pod delovnim
obmocjem in vedno zavarujte elektricno orodje in
ohdelovanec pred padcem.

Elektricno orodje uporabljajte le na stahilni delovni
poursini in se prepricajte, da stojite varno.

Zavarujte ohdelovanec. Varneje je, da drzite
obdelovanec z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

Elektricno orodje morate trdno drzZati v roki.
Kratkorocno lahko pride do visokih reakcijskih
momentov.

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje magnezij. Obstaja
nevarnost pozara.

Ne smete ohdelovati CFK (umetna masa, ojacana s
karbonskimi viakni) in ne materiala, ki vsebuje azhest.
Te snovi veljajo za kancerogene.

Prepovedano je privijacenje ali koviéenje ploséic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zaiCite proti elektriénemu udaru.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne
morete zagotoviti s tem, da se pribor prilega
elektricnemu orodju.

Pred vsako uporaho se prepricajte, da je uporabljeno
orodje dobro pritrjeno. Pri stirobnem pritrdis¢éu za
orodije z izvrtino je treba uporabljeno orodje dodatno
zavarovati tako, da je oblikovno tesno pritrjeno.
Zrahljana ali ne varno pritrjena uporabljena orodja se
lahko sprostijo in odfrcijo. To lahko povzrodi telesne
poskodbe.

Z nekovinskimi orodji morate redno ¢istititi odprtine za
zracenje elektricnega orodja. Ventilator motorja
potegne prah v ohisje. To lahko pri preveliki
koncentraciji kovinskega prahu pozvrodi elektriéno
ogroZanje.

Nikoli ne glejte od blizu v lu¢ svetilke elektricnega
orodja. Nikoli ne usmerjajte lu¢ svetilke v o¢i drugih
oseb, ki se nahajajo v bliZini. Zar&enje svetilnega
sredstva je lahko za oci Skodljivo.

Elektriénega orodja ne obracajte proti svojemu telesu
ali telesu drugih oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost
poskodb zaradi ostrih ali vrocih vstavnih orodij.

Ce vstavno orodje blokira, morate elektriéno orodje
takoj izklopiti. Elektricnega orodja ne smete ponovno
vklopiti tako dolgo, kot je vstavno orodje blokirano, saj
bi to lahko povzrocilo povratni udarec z visokim
reakcijskim momentom. Ugotovite vzrok za blokado
vstavnega orodja ter pri tem upostevajte varnostna
navodila in odpravite vzrok za blokado. MoZni vzroki bi
lahko bili nasledniji:

= zataknitev v obdelovancu

= lom obdelovanega materiala

- preobremenitev elektri¢nega orodja.

Uporaba akumulatorske haterije
(akumulatorskega bloka) in naéin ravnanja z njo.
Ti varnostni napotki veljajo samo za litijeve ionske
akumulatorje 18V-FEIN-Li-lonen-AMPShare.
Uporabljajte le akumulatorje samo v izdelkih partnerjev
AMPShare. Z AMPShare oznaéeni akumulatorji 18V so
popolnoma zdruZljivi z naslednjimi izdelki:

= vsi izdelki sistema FEIN-18V-AMPShare
= vsi izdelki 18V partnerjev AMPShare.
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Prid delu z akumulatorii in pri polnjenju napacnih,
poskodovanih, popravljenih ali oder obnovljenih
akumulatorjev, industrijsko ponarejanjih in
akumulatoriji tujih znamk obstja nevarnost pozara in/ali
nevarnost eksplozije.

Upostevajte napotke za akumulator priporocila za
akumulatorje v navodilih za obratovanje izdelka. Le
tako je mogoce brez nevarnosti uporabljati akumulator
in izdelek und akumulatorji so zasciteni pred
preobremenitvijo.

Polnite akumulatorje samo s polnilci, ki jih je priporocil
FEIN ali eden od partnerjev AMPShare. Pri polnilnikih, ki
so primerni za dolo¢eno vrsto akumulatorjev, obstaja
nevarnost poZara, Ce jih uporabljate z drugimi
akumulatorji.

Akumulator je dostavljen delno napolnjen. Za
zagotavljanje polne zmogljivosti akumulatorjev je treba
pred prvo uporabo akumulator popolnoma napolniti s
polnilnikom.

Shranite akumulatorje izven dosega otrok.

Akumulatorjev ne smete razstaviti, odpirati ali jih
razdrobiti. Akumulatorjev ne izpostavljajte mehanskim
udarcem. Pri poskodbi ali nepravilni uporabi
akumulatorjev lahko pride do izstopa hlapov in tekocin.
Hlapi lahko $kodujejo dihalne poti. Izstopajoca tekocina
akumulatorja lahko vodi do draZenja koZe ali opeklin.

Ce pride tekoéina akumulatorja v stik s koZo, jo takoj
sperite z veliko vode. Ce pride tekocina akumulatorja v
o¢i, jih sperite s ¢isto vodo in nemudoma poiscite
zdravniSko pomog!

Ce je tekodina akumulatorja zmoéila sosednje
predmete, preverite prizadete dele. Izogibajte se stiku s
kozo tako, da nosite zas¢itne rokavice. Ocistite dele s
suhim kuhinjskim papirjem ali jih po potrebi
zamenjajte. Uhajajoci hlapi lahko draZijo dihala.
Izstopajoca tekocina akumulatorja lahko vodi do
draZenja koZe ali opeklin.

Ne zveZite akumulatorja na kratko. Ko akumulatorja ne
uporabljate, ga hranite stran od sponk za papir,
kovancev, kljuéev, zebljev, vijakov ali drugih majhnih
kovinskih predmetov, ki bi lahko povzrogili premostitev
kontaktov. Kratek stik med prikljucki akumulatorja
lahko povzrodi opekline ali poZar.

Akumulator se lahko poskoduje zaradi ostrih predmetov
kot so npr. Zeblji ali izvijaci ali zunanji vplivi sile. Lahko
pride do notranjega kratkega stika in akumulator lahko
gori, oddaja dim, eksplodira ali se pregreje.
Nikoli ne servisirajte poskodovanih akumulatorjev. Vsa
vzdrZevanja akumulatorja naj izvaja samo proizvajalec
ali pooblai¢eni serviser.

5 Akumulator zas¢itite pred vro€ino, npr. zaradi
% 4 trajne izpostavljenosti soncu, ognju, umazaniji,
vodi in vlagi. Obstaja nevarnost eksplozije in
% kratkega stika.

Akumulator uporabljajte in hranite samo pri sobni
temperaturi med -20 °C in +50 °C. Poleti akumulatorja
ne puséajte npr. v avtu. Pri temperaturah < 0 °C lahko
obstajajo omejitve delovanja, ki so specifi¢ne za
napravo.

Akumulator polnite samo pri temperaturah okolice med
0 °C in +35 °C. Akumulator polnite samo s prikljuckom
USB pri temperaturah okolice med +10 °C in +35 °C.
Polnjenje izven temperaturnega obmogja lahko
poskoduje akumulator ali poveca nevarnost pozara.

S izpraznjenimi akumulatorji ravnajte previdno.
Akkumulatorji so vir nevarnosti, ker lahko povzrocijo
zelo visok tok kratkega stika. Tudi ko se zdi, da so litij-
ionski akumulatorji v izpraznjenem stanju, se nikoli ne
izpraznijo v celoti.

Akumulatorjev ne potapljajte v tekocine, kot so (slana)
voda ali pijace. Stik s teko¢inami lahko poskoduje
akumulator. To lahko povzrodi, da se akumulator
segreje, zatne oddajati dim, se vZge ali eksplodira. V
tem primeru prenehajte uporabljati akumulator in se
obrnite na pooblasceno sluzbo za stranke FEIN.

Ne uporabljajte poskodovanih akkumulatorjev. Uporaho
akumulatorja je treba nemudoma prekiniti, ¢e ima
kakrsne koli nenormalne lastnosti, kot so vonj, vro¢ina,
razbarvanje ali deformacija. Nadaljnja uporaba lahko
povzrodi, da akumulator proizvaja toploto in dim, se
vzge ali eksplodira.

Akumulatorja ne odpirajte, stiskajte, pregrevajte ali
seZigajte. Ce tega ne storite, lahko pride do opeklin in
pozara. Sledite navodilom proizvajalca.

Gorece litij-ionske akumulatorje pogasite z vodo, s
peskom ali s poZarno odejo.

Izogibajte se fizicnim udarcem/vplivom. Udarci in vdor
predmetov lahko poskodujejo akumulaterje. To lahko
povzrodi puscanje akumulatorja, ustvarjanje toplote,
dima, vZiga ali eksplozije.

Akumulatorja nikoli ne polnite brez nadzora éez noé. Ce
tega ne storite, lahko pride do pozara in eksplozije.

Ne odstranjujte originalne embalaze akumulatorja,
dokler ga ne hoste uporabili.

Akumulator odstranite le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Pred delom na elektricnem orodju odstranite
akumulator iz elektricnega orodja. Ce se elektri¢no
orodje nenamerno zaZene, obstaja nevarnost poskodb.

Akumulator hranite zas¢itenega pred vlago in vodo.
Umazane prikljucke akumulatorja in elektricnega
orodja odistite s suho in disto krpo.

Med transportom in shranjevanjem elektricnega orodja
odstranite akumulator.

Upostevajte varnostna navodila v navedilih za uporabho
polnilcev FEIN ali partnerjev AMPShare.

Vibracijske vrednosti in vrednosti emisije hrupa
V teh navodilih navedene vibracijske vrednosti in
vrednosti emisije hrupa so bili izmerjeni v skladu z
merilnimi postopki standarda EN 62841 in jih lahko
uporabljate za primerjavo drugih elektri¢nih orodij.
Primerni so tudi za zacasno ocenitev vibracijskih
obremenitev ter obremenitev s hrupom.
A Navedene vibracijske vrednosti in vrednosti
emisije hrupa so v glavnem za razne nacine
uporabe elektri¢na orodja.



n 135

Ce pa se elektri¢no orodje uporablja za druge vrste
uporabe, z odstopajocimi vstavljivimi orodji ali so ta
orodja nezadostno vzdrZevana, lahko pride do
odstopanja skupnih vrednosti vibracij in vrednosti
emisije hrupa. S tem se med celotnim delovnim
obdobjem znatno poveca obremenitev zaradi vibracij
ter obremenitev s hrupom.
Za tocno presojo obremenitev zaradi vibracij in
obremenitev s hrupom je priporodljivo, da pri tem
upostevate tudi obdobja, v katerem je naprava
izklopljena ali tece, vendar ni dejansko uporabljena. S
tem se znatno zmanjSa obremenitev zaradi vibracij in
obremenitev s hrupom med celotnim delovnim
obdobjem.
Dolodite ustrezne dodatne varnostne ukrepe za
zaiCito uporabnika pred uéinki nihanja in hrupa, na
primer: vzdrZevanje elektri¢nega orodja in
vstavljivih orodij, ohranjanje rok v toplem stanju,
organizacija delovnih postopkov.

Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svinenega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za
zaicito lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko
pri osebah povzrocijo alergi¢ne reakcije in/ali obolenja
dihal, rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja
prahov je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren
nacin odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu
ter osebno za¢itno opremo in poskrbite za dobro
odzralevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vroce meSanice
brusnega prahu in kemicne snovi se lahko pod
neugodnimi pogoji samostojno vnamejo ali povzrodijo
eksplozijo. Preprecite iskrenje v smeri zbiralnikov
prahu ter pregrevanje elektri¢nega orodja in brusnega
materiala, pravocasno izpraznite zbiralnike prahoyv,
upostevajte opozorila za obdelavo, ki so od proizvajalca
materiala ter predpise, ki so za obdelavo materialov
veljavni v vasi drzavi.

Navodila za uporabo.

Stikalo za preklop smeri vrtenja pritisnite samo pri
mirovanju motorja.

Termicna preobremenitev elektri¢nega orodja se bo
prikazala z utripanjem LED svetilke na rocaju.

Pri preobremenitvi se elektri¢no orodje izklopi.

A OPOZORILO Nevarnost opeklin: Elektricno orodje
lahko pri uporabi postane vroce.

Pustite, da se elektri¢no orodje ohladi:

= po odloZitvi elektri¢nega orodja

= pred menjavo orodja..

Nastavite preklopno stikalo smeri vrtenja v srednji

polozaj in s tem zavarujte pred nenamernim vklopom,

npr. med transportom.

Namestite elektri¢no orodje na matico ali vijak le, ko je

izklopljeno, saj lahko v nasprotnem primeru vrtece se

vstavno orodje zdrsne.

Med privijanjem in odvijanjem morate drZati elektri¢no
orodje pod kotom 90° navpi¢no k vijaku.

Ce elektri¢no orodje nastavite posevno, lahko
poskodujete glavo vijaka in pri tem ni mo¢ prenesti
moci na vijak.

Nepotrebno dolgo trajanje udarjanja poveca obrabo
elektri¢nega orodja.

Analizirajte trajanje udarjanja za konkretni primer
vijacenja in kontrolirajte dejansko dosezen moment
privitja z momentnim klju¢em.

Orientacijske vrednosti za trajanje udarjanja so
navedene v diagramu na strani 12.

Priporocilo za nastavitev udarnega vijacnika glede na
velikost vijaka:

ASCD18-1000W34 AS (**)

Stopnja | M. [Nm] | @ vijaka | Trdnostni razred
6 1050 =>M27 |=88
5 900 =>M27 |=88
4 750 =>M24 |=>88
3 600 =M22 |=>88
2 450 =>M20 |=88
1 300 >M18 |=>88

ASCD18-1000W34 AS (**): Ce boste vstavili reducirni
adapter 3/4 in na 1/2 in, ga uporabite maks. na stopnji 3
(600 Nm).

ASCD18-300W2 AS (**)

Stopnja | M, [Nm] | @ vijaka | Trdnostni razred
6 290 =2M18 (=838
5 210 =2M16 (=838
4 135 =2M14 (=88
3 85 =2M12 (=88
2 50 =2M10 (=838
1 25 =M8 =88

Varovalo pred padcem
Za delo na visini nudi podjetje FEIN za izdelek kot
dodatek primerno varovalo pred padcem.

Ne prekoracite maksimalne
AOPOZORILO obremenitve, ki je navedena na
varovalu pred padcem. Sicer lahko pride do hudih ali
smrtnih telesnih poskodb.
Upostevajte varnostne napotke in navodila, ki so
priloZena varovalu pred padcem.
PoveZite varovalo pred padcem samo na nadin, ki je
tukaj prikazan, na za to predvideni tocki za pritrditev
elektri¢nega orodja (glejte stran 11).

Rokovanje z akumulatorsko baterijo.

Baterijski akumulator polnite samo v temperaturnem
obmogju od 0 °C do +35 °C (od 32 °F do 95 °F).
Temperatura akumulatorske baterije mora biti na
zacetku polnjenja v temperaturnem obmodju
akumulatorske baterije.
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Prikazovalnik stanja polnitve na akumulatorju
(glejte stran 10).

Stanje polnitve je mogoce prikazati s zelenimi LED-
diodami prikazovalnika stanje polnitve na akumulatorju.
Pritisnite tipko za prikazovalnik stanje polnitve (o) ali
[ 1, da se vam prikaZe stanje polnitve.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja polnitve ne sveti
nobena LED-dioda, je akumulator defekten in ga je
treba zamenjati.

Transport.

Za litij-ionske akumulatorje veljajo zahteve zakonodaje
o nevarnem blagu. Uporabnik lahko akumulatorsko
baterijo prevaZa po cesti brez nadaljnjih omejitev.

Pri poSiljanju s strani tretjih oseb (npr. pri zra¢nem
prevozu ali preko 3pediterske agencije) je treba
upostevati posebne zahteve za pakiranje in
oznacevanje. Tukaj se je treba pri pripravi paketa
posvetovati s strokovnjakom za nevarno blago.
Akumulatorje posiljajte samo, ce je ohisje
neposkodovano. Odprte kontakte zalepite in
zapakirajte akumulator, da se ne premakne v embalazi.
Upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

\izdrzevanje in servis.

d Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
& prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,

usede v notranjosti elektri¢nega orodja. |z

notranjosti elektriénega orodja pogosto izpihavajte

prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim stisnjenim

zrakom.

Izdelkov, ki so prisli v stik z azbestom, ne smete vrociti

v popravilo. Izdelke, ki so prisli v stik z azbestom

morate odstraniti v skladu z ustreznimi veljavnimi

nacionalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov z

vsebnostjo azbesta.

Ce potrebujete popravilo elektri¢nega orodja in pribora

FEIN, se obrnite na sluZzbo za pomo¢ strankam FEIN.

Naslov najdete na internetu pod naslovom

www.fein.com.

Pri staranju in obrabi obnovite nalepke in navodila za

varnost na elektriénem orodju.

Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni

strani pod www.fein.com.

Uporabljajte izklju¢no originalne nadomestne dele.

Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:

vstavna orodja, akumulatorska baterija

VizdrZzevanje in ¢iSc¢enje.

Obcasno odistite prezracevalne odprtine in prikljucke

akumulatorja z mehko, Cisto in suho krtaco.

= Za¢is€enje akumulatorja ne uporabljajte kemi¢nih
snovi.

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam
daje FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.
V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja
tudi le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem
navodilu za obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Izjava CE velja samo za drZave Evropske unije in EFTO
(Evropsko zdruZenje za prosto trgovino) in samo za
izdelke, ki so namenjeni za trg Evropske unije ali ETFE.
Po dajanju izdelka v promet na trg Evropske unije,
izgubi znak UKCA svojo veljavnost.

Izjava UKCA velja samo za britanski trg (Anglijo, Wales
in Skotsko) in samo za izdelke, ki so namenjeni za
britanski trg. Po dajanju izdelka v promet na britanski
trg izgubi oznaka CE svojo veljavnost.

Podjetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da
ta izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo¢ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
Akkumulatorja ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!

EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor

morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Akumulatorske baterije smete samo v praznem stanju

odvreci med recikliran odpad.

Pri nepopolno izpraznjenih akumulatorskih baterijah

zaradi preprecevanja kratkega stika izolirajte

povezovalni vtic z lepilnim trakom.

Samo za drZave EU:

V skladu z evropsko direktivo 2006/66/ES je treba

pokvarjene ali rabljene akumulatorje zbirati lo¢eno in

reciklirati na okolju prijazen nacin.



Prevod originalnog uputstva za upotrebu.

Upotrebljeni simboli, skracenice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

®

Neizostavno Citajte priloZena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

(amp S share h

rovesty (@) BOSCH

AMPShare je zajednicki sistem akumulatora sa kojim mnoge alate brojnih
profesionalnih marki moZete da koristite sa istim akumulatorom.

Rotirajuce delove elektri¢nog alata ne dodirivati.

Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz elektri¢nog alata. Inace postoji
opasnost od povredjivanja nenamernim kretanjem elektri¢nog alata.

Pri radu koristite zastitu za o¢i.

Pri radu koristite zastitu za sluh.

U radu koristite zatitu za ruku.

BRO®edLe®

Ne punite oStecene akumulatore.

Coo
b

Zastitite akumulator od toplote, npr. i od trajnog sunéevog zracenja, vatre,
prljavitine, vode i vlage.

Obratite paznju na uputstva u slede¢em tekstu!

Dodatna informacija.

Podruéje zahvata

Ukljuditi

Iskljuiti

Potvrdjuje usaglasenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

3% m | 2] |[2)| = B> | B

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smernicama Velike Britanije (Engleska,
Vels, Skotska).

€.

isTeo!

(m)
k1

Ovaj simbol potvrdjuje certifikat ovoga proizvoda u SAD i Kanadi.

u
c Intertek
Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa nacionalnim tehni¢kim propisima Carinske
unije (Belorusija, Rusija, Kirgistan, Kazahstan i Jermenija).
AUPOZORENJE Ovo upozorenje pokazuje mogucéu opasnu situaciju, koja moZe uticati na

najozbiljnije povrede ili smrt.
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Simbol, znak Objasnjenje
22'4753 Recycling-Znak: oznacava materijale koji se mogu reciklirati
Li-lon
E’ Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.
Y Oznacava pakovanja i proizvode za reciklazu koje morate odvojeno sakupiti i
S zbrinuti.

Tip akumulatora

Tip punjaca

TeZina prema EPTA-Proced

ure 01

Bez broja obrtaja

Veliki broj obrtaja

Ponasanje obrtnog momenta kod tvrde podloge, na primer zavrtnji i navrtke sa

podmetaéem (zavise od pre

seka zavrtanja i &vrstoce)

Ponasanje obrtnog momenta kod elasti¢ne podloge na pimer auto felni, opizni
prsteni, tanjiraste opruge, spreznjaci, produZivaci

Karakteristika promene obr

tnog momenta na mekoj podlozi, na primer (zavisna od

preénika uvrtanja i duZine zavrtanja), olovne ili fiber ploce

moZe sadrZati brojeve ili slova

Delimiéni obim isporuke

Oznaka za internu uporebu

Znak Jedinica internacionalna | Objasnjenje
U V= Elektri¢ni jednosmerni napon
f Hz Frekvencija
ng /min, min", rpm, r/min Broj obrtaja u praznom hodu (kod potpuno napunjenog
akumulatora)
ng /min, min”" Broj udaraca
M. Nm Obrtni momenat (sluéaj tedkog uvrtanja)
T CHARGE °C Dozvoljena temperatura okruZenja za vreme punjenja
O inch Prihvat alata unutrasnji Sestougao
[ ] inch Prihvat alata spoljni ¢etvorougao
(%) mm Presek nekog okruglog dela
Lon dB Nivo zvuénog pritiska
Loy dB Brzi nivo snage
Lycpeak dB Vr3ni nivo zvuénog pritiska
K.. Nesigurnost
a m/s Emisiona vrednost vibracija je prema EN 62841 (Zbir
vektora tri pravca)
a, m/s? Aritmeticka sredina ukupnih vrednosti vibracija
m, s, kg, A,mm,V, W, Hz, | Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog sistema
N, °C, dB, min, m/s? jedinica SI.
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Za Vasu sigurnost.

A UPOZORENJE Citajte sva sigurnosna
upozorenja i uputstva. Propusti

kod odrzavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego
$to temeljno ne procitate i potpuno razumete
ovo uputstvo za rad kao i priloZena ,,Op3ta
sigurnosna upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 465 06 0).
Cuvajte navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i
predajte je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog
alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zaititi
na radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

Ruéno vodjen uvrtrac sa udarcima za uvrtanje i
odvrtanje zavrtanja i matica sa alatima i priborom koji se
upotrebljavaju bez dovodjenja vode u okolini zasti¢enoj
od vremenskih uslova koje je preporucio FEIN.

U okolini sa postojec¢im smetnjama je moguce
umanjenje kvaliteta rada, kao $to je povremeno
ograniceno ispadanje iz rada, povremeno ogranieno
umanjenje funkcije ili umanjenje uslova rada u odnosu
na to kako treba, za &ije uklanjanje je potrebno
angaZovanje radnika.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Ne koristite osteceni elektricni alat. Pre svake upotrebe
elektricnog alata proverite da li postoje oStecenja na
kugistu i drugim komponentama kao Sto su puketine ili
lomovi.

Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove, pri kojima zavrtanj moze sresti skrivene vodove
struje. Kontakt sa vodom koji moze provoditi struju
moZe staviti pod napon i metalne delove uredjaja i
uticati na elektri¢ni udar.

Pazite na skrivene postavljene elektricne vodove,
gasovode i vodovodne cevi. KonroliSite pre pocetka
rada radno podrudje na primer sa nekim uredjajem za
potragu metala.

@ @ Pri radu koristite zastitu za sluh.

Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male éestice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. O¢i treba da budu zaiti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri
razli¢itim radovima. Maska za prasinu ili disanje mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste
izloZeni dugo glasnoj buci, moZete izgubiti i sluh.
Kada radite na visini, ogradite podrucje ispod radnog
prostora i uvek osigurajte elektricni alat i obradak od
pada.

Elektricni alat koristite samo na stabilnoj radnoj
povrsini i uverite se da bezbedno stoji.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa VaSom rukom.

Dobro i évrsto drZite elektricni alat. Mogu na kratko
nastupiti veliki reakcioni momenti.

Ne obradjujte materijal koji sadrzi magnezijum. Postoji
opasnost od poZzara.

Ne obradjujte CFK (pojacivac ugljeni¢nih vlakana
plastike) i materijal koji sadrzi azbhest. Oni vaZze kao
izazivadi raka.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat
ili ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, $to neki
pribor odgovara Vasem elektri¢nom alatu.

Pre svake upotrebe proverite da li je radni alat pravilno
pricvrSéen. Kod éetvrtastog stezaca alata sa otvorom je
radni alat potrebno dodatno pricvrstiti zavisno od
njegovog oblika. Labavi ili nepri¢vriceni radni alati
mogu da se otpuste ili izlete. To moZe uzrokovati
povrede.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektricnog
alata sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce
vazduh u ku¢iste. Ovo moZze kod prekomernog
sakupljanja metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

Ne gledajte nikada sa malih rastojanja u svetlo lampe
elektriénog alata. Ne upravljajte svetlo lampe nikada na
oti drugih osoba, koje se nalaze u blizini. Zragenje koje
proizvodi svetlosno sredstvo moZe biti Stetno za oko.

Ne upravljajte elektricni alat na sebe samog, druge
osobe ili Zivotinje. Postoji opasnost od povrede usled
ostrih ili vrelih upotrebljenih alata.

Iskljuéitre odmah elektri¢ni alat, ako upotrebljeni alat
blokira. Nemojte ponovo ukljuciti elektricni alat, dokle
god je umetnuti alat blokiran. Pritom bi mogao da
nastane povratni udarac sa visokim reakcionim
momentoml Pronadjite i uklonite uzrok za blokadu alata
uzimajuéi u obzir sigurnosna ukupstva. Mogudi uzroci
za to mogu biti:

= Iskretanje u radnom komadu koji se obradjuje.

= Lom pod pritiskom materijala koji treba obraditi.
= Preopterecenje elektri¢nog alata.

Upotreba i rad sa akumulatorom
(akumulatorski blok).

Ove hezbednosne napomene vaze samo za litijum-
jonske akumulatore AMPShare FEIN od 18 V.

Koristite akumulator samo u proizvodima kompanije
AMPShare-Partner. Akumulatori AMPShare od 18 V su
potpuno kompatibilni sa slede¢im proizvodima:

= svim proizvodima iz sistema FEIN 18 V AMPShare
= svim proizvodima od 18 V AMPShare-Partner.

U sluéaju rada i punjenja pogresnih, osteéenih,
popravljanih ili doradenih akumulatora, imitacija i
proizvoda drugih proizvodaca postoji opasnost od
pozara i/ili eksplozije.
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Pogledajte preporuke za akumulatore u uputstvu za
upotrebu proizvoda. Samo tako akumulatori i proizvod
mogu da rade bezbedno, a akumulatori ¢e biti zasticeni
od opasnog preopterecenja.

Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
kompanije FEIN ili AMPShare-Partner. Zbog punjaca koji
je pogodan za odredeni tip akumulatora postoji
opasnost od poZara ako se upotrebi sa drugim
akumulatorima.

Akumulator se isporucuje delimice napunjen. Da bi se
zagarantovala puna snaga akumulatora, pre prve
upotrebe potpuno napunite akumulator u punjacu.

Cuvajte akumulatore van dosega dece.

Akumulatore nije dozvoljeno rastavljati, otvarati ili
usitnjavati. Akumulatore ne izlazite mehanickim
udarima. U slucaju oStecenja i nepropisne upotrebe
akumulatora mogu izici Stetne pare i tecnosti. Pare
mogu da nadraZe disne puteve. Istekla akumulatorska

te¢nost moZe da uzrokuje nadrazaje koZe ili opekotine.

Ako kozZa dode u kontakt sa akumulatorskom teénosti,
odmah isperite sa mnogo vode. Ako akumulatorska
tecnost dospe u oci, isperite oci cistom vodom i odmah
se obratite lekaru!

Ako je akumulatorska teénost namocila susedne
predmete, proverite te delove. Izhegavajte kontakt sa
kozom nosSenjem zastitnih rukavica. Ocistite delove
suvim kuhinjskim ubrusom ili po potrebi zamenite te
delove. Pare koje izadu mogu da nadrazZe disne puteve.
Istekla akumulatorska te¢nost moze da uzrokuje
nadraZaje koZe ili opekotine.

Nemojte da spajate akumulator u kratkom spoju.
Udaljite nekoriSéen akumulator od klamerica, novcica,
kljuéeva, eksera, zavrtanja i drugih malih metalnih
predmeta koji bi mogli da uzrokuju premoséenje
kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata akumulatora
moZe da uzrokuje opekotine ili poZar.

0strim predmetima kao Sto su npr. ekseri ili vadicepi ili
pod uticajem spoljnih sila akumulator moze da se
osteti. MoZe da nastate unutra$nji kratki spoj, a
akumulator moze da se zapali, zadimi, da eksplodira ili
da se pregreje.
Nikad ne odrzavajte oStecene akumulatore. Sve radove
odrzavanja akumulatora trebalo bi da obavljaju samo
proizvoda¢ ili ovla¢eni servisni centri.

B Zastitite akumulator od toplote, npr. i od trajnog
m suncevog zracenja, vatre, prijavstine, vode i

vlage. Postoji opasnost od eksplozije i kratkog

% spoja.
Akumulator koristite i skladiStite samo na temperaturi
okoline od -20 °C do +50 °C. Ne ostavljajte akumulator
npr. leti u kolima. Na temperaturi < 0 °C moZe da dode
do smanjenja snage, zavisno od uredaja.

Punite akumulator samo na temperaturi okoline od 0 °C
do +35 °C. Akumulator sa USB priklju¢kom punite samo
preko njega na temperaturi okoline od +10 °C do

+35 °C. Punjenje van tog raspona temperature moze da
osteti akumulator ili da poveca opasnost od poZara.

PaZljivo rukujte praznim akumulatorima. Akumulatori
predstavljaju izvor opasnosti jer mogu da izazovu
veoma jaku struju kratkog speja. Cak i ako su litijum-
jonski akumulatori prividno prazni, oni nikada nece
potpuno da se isprazne.

Ne uranjajte akumulator u tecnosti kao sto su (morska)
voda ili napici. Kontakt sa teénostima moze da osteti
akumulator. To moZe da uzrokuje nastanak toplote,
nastanak dima, zapalenje ili eksploziju akumulatora. Ne
koristite dalje akumulator i obratite se ovla¢enoj
korisnickoj sluzbi kompanije FEIN.

Ne koristite osteceni akumulator. 0dmah prekinite
upotrebu akumulatora ako nastanu abnormalne pojave
kao sto su, na primer, nastanak dima, toplota, mrlje ili
deformacija. Daljnjim radom akumulator moze da se
zagreje i zadimi, zapali ili da eksplodira.

Ne otvarajte, ne rastavljajte, ne pregrejavajte i ne
spaljujte akumulator. U protivnom postoji opasnost od
opekotina i poZara. Pridrzavajte se uputstava
proizvodaca.

Zapaljene litijum-jonske akumulatore gasite vodom,
peskom ili protupozarnom dekom.

Izbegavaijte fizicke udare/dejstva. Udari i prodiranje
predmeta mogu da oStete akumulatore. To moze da
uzrokuje propustanja, nastanak toplote, nastanak dima,
zapalenje ili eksploziju akumulatora.

Akumulator nikad ne punite preko noéi bez nadzora. U
protivnom postoji opasnost od poZara i eksplozije.

Izvadite akumulator iz originalnog pakovanja tek kad
nameravate da ga koristite.

Izvadite akumulator samo kad je elektricni alat
iskljucen.

Izvadite akumulator iz elektriénog alata pre rada na
elektriénom alatu. Ako se elektri¢ni alat slu¢ajno
pokrene, postoji opasnost od povreda.

Cuvajte akumulator zastiéenog od vlage i vode. Prljave
prikljucke akumualtora i elektri¢nog alata ocistite
suvom i &istom krpom.

Kod transporta i spremanja elektriénog alata izvadite
akumulator.

Pridrzavajte se hezhednosnih napomena iz uputstva za
upotrebu punjaca kompanije FEIN ili AMPShare-Partner.

Vrednosti vibracija i emisije buke
Vrednosti vibracija i emisije buke navedene u ovim
uputstvima su izmerene postupkom merenja
normiranim u EN 62841 i mogu da se koriste za
medusobno uporedivanje elektri¢nih alata. Pogodne su
i za privremenu procesu izloZenosti vibracijama i buci.
A Navedene vrednosti vibracija i emisije buke
predstavljaju osnovne primene elektri¢nog alata.
Medutim, ako se elektricni alat koristi za druge primene
sa drugim radnim alatima ili ako odrZavanje nije
dovoljno, ukupne vrednosti vibracija i vrednosti emisije
buke mogu da se razlikuju. To moZe da znadajno
poveca izloZenost vibracijama i buci tokom celog
radnog perioda.
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Za ta¢nu procenu izloZenosti vibracijama i buci trebalo
bi razmatrati i periode kada je uredaj iskljucen i radi, ali
se zapravo ne koristi. To moZe da znacajno smanji
izloZenost vibracijama i buci tokom celog radnog
perioda.
DefiniSite dodatne bezbednosne mere za zastitu
rukovaoca od uticaja vibracija i zvukova, kao sto
su na primer: odrZavanje elektri¢nog alata i radnih
alata, odrZavanje toplote aka, organizovanje
radnih procesa.

Ophodjenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrZe azbest, prezama koji sadrze
olovo, metala, nekih vrsta drveta, minerala, Cestica
silikata materijala koji sadrze kamen, rastvaraca za boju,
sredstava za zaStitu drveta, sredstava za upotrebu
vodenih vozila moZe izazvati kod osoba alergijske
reakcije i/ili obolenja disajnih puteva, rak, ostec¢enja
rasplodjavanja. Rizik usled udisanja prasine zavisi od
ekspozicije. Koristite jedno usisivanje koje odgovara
nastaloj prasini kao i li¢nu zastitnu opremu i pobrinite
se za dobro provetravanje radnog mesta. Prepustite rad
sa azbestnim materijalom samo stru¢njacima.

Drvenu prasinu i prasinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podle¢i samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varnicenje u
pravcu rezervoara sa prasinom kao i pregrevanje
elektri¢nog alata i materijala koji se brusi, praznite na
vreme rezervar za pradinu, pazite na uputstva za
preradu proizvodjaca materijala kao i na propise koji

vaze u VaSoj zemlji za materijale koje treba preradijivati.

Uputstva za rad.

Aktivirajte prekidaC za smer okretanja samo u stanju
mirovanja motora.

Termicko preopterecenje elektri¢nog alata se pokazuje
treperenjem LED-a u drici.

Kod preopterecenja iskljucuje se elektri¢ni alat.

A UPOZORENIJE Opasnost od pozara. Upotrebljeni
alat mozZe pri upotrehi da

postane vreo. Neka se ohladi upotrebljeni alat.

= Posle ostavljanja elektri¢nog alata.

= pre promene elektri¢nog alata.

Dovedite preklopnik smera okretanja u srednju
poziciju da bi izbegli slu¢ajno pustanje u rad, na primer
pri transportu.

Stavite elektri¢ni alat samo isklju¢en na maticu ili
zavrtanj, posto upotrebljeni alat koji se okre¢e moze
skliznuti.

DriZite elektri¢ni alat pri uvrtanju i odvrtanju pod uglom
od 90° vertikalno na zavrtanj.

Kod koso upotrebljenog elektri¢nog alata moze se
ostetiti glava zavrtnja i da se sila ne prenosi na zavrtan;.
Jedno nepotrebno dugacko vreme udara povecava
habadnje elektri¢nog alata.

Iznadjite trajanje udara za svaki sluéaj uvrtanja i
kontroliSite stvarno postignuti zatezni momenat sa
nekim klju¢em za obrni momenat.

Orijentaciona vrednost za trajanje udaraca su slike na
dijagramu na strani 12.

Preporuka za podesavanje zavrtaca sa udarcima zavisno
od veli¢ine zavrtaca:

ASCD18-1000W34 AS (**)

Stepen | M5, [Nm] | Zavrtaé-8 | Klasa évrstoce
6 1050 =>M27 =88

5 900 =M27 =88

4 750 =M 24 =88

3 600 =>M22 =88

2 450 =>M20 =88

1 300 =>M18 =88

ASCD18-1000W34 AS (**): Upotrebljavajte uvrtaé sa
udarcima kod koriSenja jednog redukujuceg adaptera
3/4 na 1/2 maksimalno i na stepenu 3 (600 Nm).

ASCD18-300W2 AS (**)

Stepen | My ,[Nm] |Zavrtac-@ Klasa évrstoce
6 290 >M18 =88
5 210 =M16 =88
4 135 =M 14 =88
3 85 =M12 =88
2 50 =M10 =88
1 25 =M8 =88
Zastita od pada

Za radove na visini FEIN nudi prikladne zastite od pada

za proizvod kao pribor.

A UPOZORENJE Ne prekoracujte maksimaino
opterecenje navedeno za

za$titu od pada. U protivnom mogu da nastanu teske ili

smrtonosne povrede.

Pogledajte bezbednosne napomene i upute koji su

priloZeni uz zastitu od pada.

Spojite zastitu od pada samo na ovde prikazan nacin na

za to predvidenu tacku pricvricivanja elektri¢nog alata

(vidi stranu 11).

Ophodjenje sa akumulatorom.

Punite akumulator samo u rasponu temperature od
0°C... +35°C (32 °F ... 95 °F). Temperatura
akumulatora na pocetku punjenja mora da bude unutar
raspona temperature punjenja akumulatora.

Indikator napunjenosti na akumulatoru
(pogledajte stranu 10).

Napunjenost moZe da se prikaZze pomocu zelenih
lampica indikatora napunjenosti na akumulatoru.
Pritisnite taster indikatora napunjenosti (©On)ili Ex 1 da
biste prikazali napunjenost.

Ako nakon pritiska tipke indikatora napunjenosti ne
zasvetli lampica, akumulator je neispravan i mora da se
zameni.
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Transport.

Litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima zakona o
opasnim materijalima. Korisnik moZe da transportira
akumulatore cestom bez dodatne dokumentacije.
Kod transporta na neki drugi nagin (npr.: vazduni
transport ili $pediter) treba se pridrzavati specijalnih
zahteva o pakovanju i oznadavanju. Kod pripreme
posiljke treba zatraZiti savet strucnjaka za opasne
materijale.

Saljite akumulatore samo ako kuciste nije o3teceno.
Oblepite otvorene kontakte i zapakujte akumulator
tako da ne moZe da se pomera u ambalaZi. Molimo
pridrZavajte se i eventuelnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Odrzavanje i servis.

» Kod ekstremnih uslova kori§éenja moze se
& pri obradi metala nataloZiti lagana prasina u

unutra$njosti elektri¢nog alata. Izduvavajte

Cesto unutra$njost elektri¢nog alata kroz proreze za

ventilaciju sa suvim i komprimovanim vazduhom bez

pritiska.

Proizvodi koji su dosli u dodir sa azbestom, nesmeju se

dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa

azbestom bacite prema u zemlji vaZe¢im propisima za

ukilanjanje otpada koji sadrZi azbrest.

Za neispravne FEIN elektri¢ne elete i pribor molimo

obratite se FEIN servisnoj sluzbi. Adresu moZete naci

na internetu na www.fein.com.

Obnovite nalepnicu i opomenu na elektriénom alatu

kod starog alata i habanja.

Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata

naci ¢ete na Internetu pod www.fein.com.

Upotrebljavajte samo originalne rezervne delove.

Sledece delove moZete pri potrebi sami zameniti:

alati za umetanje, akumulator

Odrzavanje i ciSéenje.
Povremeno distite ventilacione otvore i prikljucke
akumulatora mekim, ¢istim i suvim kistom.

= Zais¢enje akumulatora ne koristite kemikalije.

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga
daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi
proizvodjaca.

U obimu isporuke VaSeg elektri¢nog alata moze biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

CE izjava vaZi samo za drZave Evropske unije i EFTA-e
(Evropska asocijacija slobodne trgovine) i samo za
proizvode namenjene za EU ili EFTA trZiste. Nakon
stavljanja proizvoda na EU trZiste prestaje vaZenje
UKCA znaka.

UKCA izjava vaZi samo za britansko trZiste (Engleska,
Vels i Skotska) i samo za proizvode namenjene za
britansko trziSte. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vaZenje CE znaka.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZe¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Zastita ¢ovekove okoline, uklanjanje

djubreta.
E’Akumulatore ne bacajte u kuéni otpad!

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove okoline.
Odvozite akumulatore samo u ispraznjenom stanju
nekoj propisanoj reciklazi.

Kod nepotpuno ispraznjenih akumulatora da bi se
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre uti¢nice sa
lepljivom trakom.

Samo za zemlje EU:

U skladu sa Evropskom direktivom 2006/66/EZ
neispravne ili istroSene akumulatore potrebno je
odvojeno prikupiti i ekoloski reciklovati.
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Prijevod originalnog priruénika za uporabu.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

%)

Neizostavno treba procitati prilozene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i
opce napomene za sigurnost.

[(ampif§share]i

¥ @& BOSCH

AMPShare je zajednicki sustav akumulatora s pomocu kojeg brojne alate raznih
profesionalnih marki moZete rabiti s istim akumulatorom.

Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Opd¢i znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.

Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz elektri¢nog alata. Inace postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

Kod rada treba nositi zastitne naocale.

Kod rada treba nositi §titnik za sluh.

Pri radovima treba koristiti zastitne rukavice.

BRO®OdVe®

Ne punite oste¢enu aku-bateriju.

Com
=y
>

H

Zastitite akumulator od topline, npr. i od trajnog suncanog zracenja, vatre,
prljavitine, vode i vlage.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu!

Dodatna informacija.

Povrsina zahvata

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata s direktivama Velike Britanije (Engleske,
Walesa, Skotske).

ZA\ | 55| (O] [ 2= B |

B

"UisTeo!

Intertek

us

Ovim se simbolom potvrduje certifikacija ovih proizvoda u SAD i Kanadi.

| o
=
r—

Potvrduje sukladnost elektri¢nog alata s nacionalnim tehni¢kim propisima Carinske
unije (Bjelorusija, Rusija, Kirgistan, Kazahstan i Armenija).

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda
ili do smrtnog slucaja.

.-6258

[
I

Znak reciklaZe: oznacava materijale koji se mogu reciklirati
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Simbol, znak Objasnjenje
Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
= Oznacava ponovno iskoristive ambalaZne materijale i proizvode koje je potrebno
Sy zasebno prikupiti i zbrinuti.

Tip aku-baterije

Tip punjada

TeZina prema EPTA postupku 01

Mali broj okretaja

Veliki broj okretaja

Tijek okretnog momenta za tvrdu podlogu, npr. vijci i matice s podloZnim plodicama
(ovisno od promijera vijka i njegove &vrstoce)

Tijek okretnog momenta za elasti¢nu podlogu, npr. naplatci kotaéa motornih vozila,
opruZni prsteni, tanjuraste opruge, sprezni vijci, produZeci

Krivulja okretnog momenta kod meke podloge, npr. drva (ovisno o promjeru i
duljini vijka), olovne i vlaknaste plo¢ice

moZe sadrZavati brojeve ili slova

djelomicni opseg isporuke

Oznaka za interne svrhe

Znak Medunarodna jedinica Objasnjenje

U V= Elektricni istosmjerni napon

f Hz Frekvencija

ng /min, min™", rpm, r/min Broj okretaja pri praznom hodu (kod potpuno
napunjene aku-baterije)

ng /min, min”" Broj udaraca

M. Nm Okretni moment (tvrdeg sluaja uvijanja)

TcHARGE °C Dopustena okolna temperatura prilikom punjenja

@) inch Unutarnji Sesterokut stezaca alata

[ ] inch Stezad alata s vanjskim Eetverokutom

%] mm Promjer okruglog dijela

Loa dB Razina zvuénog tlaka

Loy dB Razina ucinka buke

Ly cpeak dB Razina max. zvuénog tlaka

K. Nesigurnost

a m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 62841 (vektorski
zbroj u tri smjera)

a, m/s? aritmeticka srednja vrijednost ukupne vrijednosti
vibracija

m, s, kg, A,mm, V, W, Hz, | Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog sustava
N, °C, dB, min, m/s jedinica SI.
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Za vasu sigurnost.

AUPOZORENJE Procitajte sve upute za
sigurnost i upute za uporabu.

Propusti kod postivanja napomena za sigurnost i uputa

mogu prouzro€iti strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego $to ste
temeljito procitali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i priloZene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 465 06 0). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte
je novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog
alata.
Takoder, pridrzavajte se vaZecih nacionalnih propisa
zadtite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

Ru¢ni udarni odvijac za uvijanje i odvijanje vijaka i
matica, s radnim alatima i priborom odobrenim od
FEIN, bez dovoda vode, u radnoj okolini zasti¢enoj od
vremenskih utjecaja.

U okolini s mnogo smetnji moguce je smanjenje
kvalitete rada kao §to su privremeni prekid, privremeno
smanjenje funkcije ili namjenskog radnog ponasanja za

Cije je otklanjanje potrebna intervencija radnog osoblja.

Posebne napomene za sigurnost.

Ne rabite osteéen elektricni alat. Prije svake uporabe
elektricnog alata provjerite oStecenost kuéista i ostalih
komponenata kao Sto su pukotine ili lomovi.

Kada radite na mjestima gdje bi vijak mogao ostetiti
skrivene elektricne kablove, elektriéni alat drzite na
izoliranim povrSinama zahvata. Kontakt sa vodom pod
naponom moZe i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

Pazite na skrivene elektricne kablove, plinske i
vodovodne cijevi. Prije pocetka rada kontrolirajte radno
podrudje, npr. sa uredajem za lociranje metala.

@ @ Kod rada treba nositi $titnik za sluh.

Nosite osohnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale.
Ukoliko je to potrebno, nosite masku za zastitu od
prasine, stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne
pregace, koje ¢e vas zastititi od sitnih ¢estica od
brusenja i materijala. O¢i treba zastiti od leteéih stranih
tijela koja nastaju kod razli¢itih primjena. Zastitne
maske protiv prasine ili za disanje moraju profiltrirati
prasinu nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme
izloZeni buci, mogao bi vam se pogorgati sluh.

Prilikom rada na visini ogradite povrSinu ispod radnog
podruéja i uvijek osigurajte elektriéni alat i izradak od
pada.

Rahite elektricni alat samo na stahilnoj radnoj povrsini
i osigurajte da stoji sigurno.

Osigurajte izradak. |zradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Elektriéni alat drZite évrsto. Kratkotrajno se mogu
pojaviti visoki momenti reakcije.

Ne obradujte materijal koji sadrZzava magnezij. Postoji
opasnost od poZara.

Ne obradujte CFK (plastika ojacana ugljikovim
vlaknima) i materijal koji sadrzava azbest. Njih se
smatra kancerogenima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrSéivati na
elektricni alat vijcima ili zakovicama. Ostecena izolacija
ne pruza nikakvu zastitu od strujnog udara.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio
proizvodac elektriénog alata. Siguran rad se ne postize
samo ako pribor odgovara vasem elektri¢nom alatu.

Prije svake uporabe uvjerite se u to da je radni alat
sigurno uévrséen. Kod svakog cetvrtastog stezaca alata
s provrtom radni alat potrebno je dodatno osigurati
prema njegovom obliku. Labavi ili nedovoljno uévrséeni
radni alati mogu se otpustiti ili mogu izletjeti. To moze
uzrokovati ozljede.

Redovito ¢istite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvladi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine mozZe dovesti do elektri¢nog ugrozavanja.

Nikada iz manje udaljenosti ne gledajte u svjetlo
svjetiljke elektricnog alata. Svjetlo svjetiljke nikada ne
usmjeravajte u oci drugih osoba koje se nalaze u blizini.
Nastale svjetlosne zrake mogle bi ostetiti oci.

Elektriéni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim
osobama ili Zivotinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.

Odmah iskljucite elektricni alat kada se radni alat
blokira. Ne uklju¢ujte ponovno elektricni alat dok god je
radni alat blokiran; pritom bi mogao nastati povratni
udarac s velikim reakcijskim momentom. Utvrdite i
otklonite uzrok blokiranja radnog alata vodeci racuna o
sigurnosnim napomenama. Moguci uzroci toga mogu
biti:

- Savig')anje u obradivanom izratku

- Probijanje obradivanog materijala
= Iskljucivanje elektri¢nog alata.

Primjena i tretman aku-baterija (aku-blokova).

Ove sigurnosne napomene vrijede samo za litij-ionske
akumulatore AMPShare tvrtke FEIN od 18 V.

Rabite akumulator samo u proizvodima turtke
AMPShare-Partner. Akumulatori AMPShare od 18 V
potpuno su kompatibilni sa sljede¢im proizvodima:

- svim proizvodima iz sustava FEIN 18 V AMPShare
= svim proizvodima od 18 V AMPShare-Partner.
Prilikom rada i punjenja pogresnih, ostecenih,
popravljanih ili doradenih akumulatora, imitacija i
proizvoda drugih proizvodaca postoji opasnost od
pozara i/ili eksplozije.

Pogledajte preporuke za akumulatore u priruéniku za
uporabu proizvoda. Samo tako akumulatori i proizvod
mogu sigurno raditi, a akumulatori ce biti zasticeni od
opasnog preopterecenja.

Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
turtka FEIN ili AMPShare-Partner. Zbog punjada koji je
prikladan za odredenu vrstu akumulatora postoji
opasnost od poZara ako se uporabi s drugim
akumulatorima.
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Akumulator se isporucuje djelomiéno napunjen. Kako bi
se zajamdila puna snaga akumulatora, prije prve
uporabe potpuno napunite akumulator u punjacu.

Cuvajte akumulatore izvan dohvata djece.

Akumulatore nije dopusteno rastavljati, otvarati ili
usitnjavati. Akumulatore ne izlaZite mehanickim
udarcima. U slucaju oStecenja i nepropisne uporabe
akumulatora mogu izi¢i Stetne pare i tekucine. Pare
mogu nadraZiti diSne putove. Istekla akumulatorska
tekucina moZe uzrokovati nadraZaje koze ili opekline.

Ako koza dode u kontakt s akumulatorskom tekuéinom,
odmah isperite s mnogo vode. Ako akumulatorska
tekué¢ina dospije u oci, isperite o¢i ¢istom vodom i
odmah se obratite lijeéniku!

Ako je akumulatorska tekuéina namocila obliznje
predmete, provjerite pogodene dijelove. Izhjegavajte
kontakt s kozom noSenjem zastitnih rukavica. O¢istite
dijelove suhim kuhinjskim papirom ili po potrebi
zamijenite te dijelove. |ziSle pare mogu nadraZiti disne
putove. Istekla akumulatorska teku¢ina moze
uzrokovati nadrazaje koZze ili opekline.

Ne spajajte akumulator u kratki spoj. Udaljite
neuporabljen akumulator od uredskih spajalica,
kovanica, kljuéeva, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih
metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoScenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
akumulatora moZe uzrokovati opekline ili poZar.
0strim predmetima kao Sto su npr. cauvli ili odvijagi ili
pod djelovanjem vanjskih sila akumulator se moze
ostetiti. MoZe nastati unutarnji kratki spoj, a akumulator
se moZe zapaliti, zadimiti, eksplodirati ili pregrijati.
Nikada ne odrzavajte oStec¢ene akumulatore. Sve
postupke odrZavanja akumulatora trebali bi obavljati
samo proizvodac ili ovlasteni servisni centri.

g[jay Zastitite akumulator od topline, npr. i od trajnog
ﬁ suncéanog zracenja, vatre, prijavstine, vode i

vlage. Postoji opasnost od eksplozije i kratkog
spoja.

Akumulator rabite i skladistite samo pri okolnoj
temperaturi izmedu -20 °C i +50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu. Pri temperaturama
< 0 °C moguce je ogranienje snage, ovisno o uredaju.
Punite akumulator samo pri okolnim temperaturama
izmedu 0 °C i +35 °C. Akumulator s USB prikljuckom
punite samo preko njega pri okolnim temperaturama
izmedu +10 °C i +35 °C. Punjenje izvan tog raspona
temperature moZe ostetiti akumulator ili povecati
opasnost od poZara.

Oprezno rukuijte ispraznjenim akumulatorima.
Akumulatori predstavljaju izvor opasnosti jer mogu
uzrokovati vrlo jaku struju kratkog spoja. Cak i ako su
litij-ionski akumulatori prividno ispraznjeni, oni se
nikada nece potpuno isprazniti.

Ne uranjajte akumulator u tekuéine kao $to su (morska)
voda ili napitci. Kontakt s tekuéinama moze ostetiti
akumulator. To mozZe uzrokovati nastanak topline,
nastanak dima, zapaljenje ili eksploziju akumulatora. Ne
rabite dalje akumulator i obratite se ovlastenoj servisnoj
sluzbi tvrtke FEIN.

Ne koristite oste¢eni akumulator. Uporabu akumulatora
potrebno je odmah prekinuti ako nastanu abnormalne
pojave kao $to su, na primjer, nastanak dima, toplina,
zamrljanje ili deformacija. U slucaju nastavka rada
akumulator se moZe zagrijati i zadimiri, zapaliti ili
eksplodirati.

Ne otvarajte, ne rastavljajte, ne pregrijavajte i ne
spaljujte akumulator. U suprotnom postoji opasnost
od opeklina i pozZara. Pridrzavajte se uputa proizvodaca.

Zapaljene litij-ionske akumulatore gasite vodom,
pijeskom ili protupozarnim pokrivacem.
Izhjegavaijte fizicke udarce/djelovanja. Udarci i
prodiranje predmeta mogu ostetiti akumulatore. To
moze uzrokovati propustanja, nastanak topline,
nastanak dima, zapaljenje ili eksploziju akumulatora.

Akumulator nikada ne punite preko noci bez nadzora. U
suprotnom postoji opasnost od poZzara i eksplozije.

Izvadite akumulator iz originalnog pakiranja tek kada
ga namjeravate rabiti.

lzvadite akumulator samo kada je elektriéni alat
iskljucen.

lzvadite akumulator iz elektriénog alata prije rada na
elektricnom alatu. Ako se elektri¢ni alat slu¢ajno
pokrene, postoji opasnost od ozljeda.

Cuvajte akumulator zasticen od viage i vode.
Oneciscene prikljucke akumualtora i elektri¢nog alata
odistite suhom i Cistom krpom.

Prilikom transporta i spremanja elektriénog alata
izvadite akumulator.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena iz priruénika za
uporabu punjaca tvrtke FEIN ili AMPShare-Partner.

Vrijednosti vibracija i emisije buke
Vrijednosti vibracija i emisije buke navedene u ovim
uputama izmjerene su u skladu s postupkom mjerenja
normiranom prema normi EN 62841 i mogu se rabiti za
medusobno usporedivanje elektri¢nih alata. Prikladne
su i za privremenu procjenu izloZenosti vibracijama i
buci.
A Navedene vrijednosti vibracija i emisije buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata.
Medutim, ako se elektricni alat uporabi za druge
primjene s drugim radnim alatima ili nedovoljnim
odrzavanjem, ukupne vrijednosti vibracija ili vrijednosti
emisije buke mogu se razlikovati. To moZe znatno
povecati izloZenost vibracijama i buci tijekom cijelog
radnog razdoblja.
Radi to¢ne procjene izloZenosti vibracijama i buci
trebalo bi voditi racuna i o razdobljima u kojima je
uredaj iskljucen ili kada radi, ali se zapravo ne rabi. To
moZe znatno smanijiti izloZenost vibracijama i buci
tijekom cijelog radnog razdoblja.
A Odredite dodatne sigurnosne mjere radi zatite
rukovatelja od utjecaja vibracija i zvukova kao $to
su, na primjer: OdrZavanje elektri¢nog alata i
radnih alata, odrZavanje topline Saka, organiziranje
radnih procesa.
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Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moZe biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrzajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrzajem kamena,
razrjedivaca boje, zastitnih sredstava za drvo,
Antifouling za vodene alate, kod nekih osoba moze
prouzrociti alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih
organa, rak, reproduktivne poteskoce. Opasnost od
udisanja prasine ovisi od izlaganja prasini. Koristite
usisavanje prilagodeno nastaloj prasini, kao i osobna
zastitna sredstva i osigurajte dobro provijetravanje
radnog mjesta. Obradu materijala sa sadrzajem azbesta
prepustite samo struénim osobama.

Drvena prasina i prasina od lakih metala, zagrijane
prasine od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim
uvjetima mogu se same zapaliti i prouzroditi eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom,
kao i pregrijavanje elektri¢nog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prasinu,
pridrZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u vasoj
zemlji.

Upute za rukovanje.

Preklopku smjera rotacije pritisnite samo u staju

mirovanja elektromotora.

Toplinsko preopterecenje elektriénog alata pokazat ¢e

se treperenjem LED diode u rucci.

U slucaju preopterecenja elektricni alat ¢e se iskljuditi.

AUPOZORENJE Opasnost od opeklina. Hagni
alat tijekom primjene moze

postati vrué. Pustite radni alat da se ohladi:

= nakon odlaganja elektri¢nog alata

= prije promjene alata.

Kako bi se izbjeglo nehoti¢no pustanje u rad, npr. pri

transportu, preklopku smjera rotacije prebacite u

srednji poloZzaj.

Buduci da radni alat koji rotira moze kliznuti, elektri¢ni

alat stavite na maticu ili vijak samo u isklju¢enom stanju.

Prilikom uvrtavanja i odvrtavanja drZite elektri¢ni alat
pod kutom od 90° okomito u odnosu na vijak.

Ako je elektri¢ni alat postavljen koso, glava vijka moze
se oStetiti i sila se nece prenijeti na vijak.

TroSenje elektri¢nog alata povecava se zbog
nepotrebno dugog vremena udara.

Odredite trajanje udara za doti¢ni sluéaj uvijanja vijka i
pomocu momentnog klju¢a kontrolirajte stvarno
postignut okretni moment stezanja.

Priblizne vrijednosti za trajanje udara prikazane su u
dijagramu na stranici 12.

Preporucene postavke udarnog odvija¢a ovisno o
velicini vijka:

ASCD18-1000W34 AS (**)

Stupanj | M,,,,,[Nm] | @ vijka Razred ¢vrstoce
6 1050 =>M27 >8.8
5 900 =>M27 >8.8
4 750 >M24 >8.8
3 600 >M22 >8.8
2 450 >M20 >8.8
1 300 >M18 >8.8

ASCD18-1000W34 AS (**): Prilikom uporabe
redukcijskog adaptera sa 3/4 in na 1/2 in rabite udarni
odvija¢ maksimalno na stupnju 3 (600 Nm).

ASCD18-300W2 AS (**)

Stupanj | M,,,[Nm] | B vijka Razred cvrstoce
6 290 >M18 >88
5 210 =>M16 =88
4 135 >M14 >8.8
3 85 =M 12 =88
2 50 =M10 =88
1 25 >M8 >88
Zastita od pada

Zaradove na visini tvrtka FEIN nudi prikladne zastite od
pada za ovaj proizvod kao pribor.
AUPOZORENJE Ne pre[mrat':uite maksimalno
opterecenje navedeno na
zastiti od pada. U suprotnom mogu nastati teske ili
smrtonosne ozljede.
PridrZavajte se sigurnosnih napomena i uputa
priloZenih u zastitu od pada.
Spojite zastitu od pada samo na ovdje prikazan nain na
za to predvidenu to¢no udvricenja elektri¢nog alata
(vidi stranicu 11).

Rukovanje sa aku-baterijom.

Punite akumulator samo u rasponu temperature od
0°C... +35°C (32 °F ... 95 °F). Temperatura
akumulatora na pocetku postupka punjenja mora biti u
rasponu temperature punjenja akumulatora.

Pokazivac napunjenosti na akumulatoru

(vidjeti stranicu 10).

Napunjenost se moZe prikazivati s pomocu zelenih
Zaruljica pokazivaca napunjenosti na akumulatoru.
Pritisnite tipku pokazivaca napunjenosti ili Ay
kako biste prikazali napunjenost.

Ako nakon pritiska tipke pokazivaca napunjenosti ne
zasvijetli Zaruljica, akumulator je neispravan i potrebno
ga je zamijeniti.
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Transport.

Litij-ionski akumulatori podlijezu zahtjevima zakona o
opasnoj robi. Korisnik moZe transportirati akumulatore
cestom bez dodatne dokumentacije.

Kod transporta na neki drugi na&in (npr.: zragni
transport ili otpremnik) valja se pridrzavati posebnih
zahtjeva o pakiranju i oznacavanju. Prilikom pripreme

posiljke valja zatraZiti savjet strucnjaka za opasnu robu.

Otpremajte akumulatore samo ako kuciste nije
oSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte
akumulator tako da se ne moZe pomicati u ambalazi.
Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih
nacionalnih propisa.

Odrzavanje i servisiranje.

= Kod ekstremnih uvjeta primjene kod obrade
& metala, u unutradnjosti elektri¢énog alata

moZe se nakupiti elektriéno vodljiva prasina.

Sa suhim komprimiranim zrakom i bez sadrZaja ulja

Cesto ispuhujte unutra$njost elektri¢nog alata kroz

otvore za hladenje.

Proizvode koji su dosli u kontakt s azbestom nije

dopusteno dati na popravak. Zbrinite proizvode

onecis¢ene azbestom u skladu s vaZe¢im nacionalnim

propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.

Za elektricne alate i pribor tvrtke FEIN koji je potrebno

popraviti molimo obratite se servisnoj sluzbi tvrtke

FEIN. Adresu moZete na¢i na internetu, na adresi

www.fein.com.

Ako bi naljepnica bila istroena s necitljivim tekstom, na

elektriénom alatu je zamijenite novom.

Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog

alata moZete nadi na internetu, na adresi www.fein.com.

Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:

radni alati, aku-baterija

Odrzavanje i ciSéenje.

Povremeno distite ventilacijske proreze i prikljucke
akumulatora mekim, ¢istim i suhim kistom.

= Za ¢is¢enje akumulatora ne rabite kemikalije.

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim
propisima u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvodada o
jamstvu.

U opsegu isporuke vaSeg elektri¢nog alata moZe biti
sadrzan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

CE izjava vrijedi samo za drZave €lanice Europske unije
i EFTA-e (Europske udruge za slobodnu trgovinu) i
samo za proizvode namijenjene trzistu EU-a ili EFTA-e.
Nakon stavljanja proizvoda na trZiSte EU-a prestaje
vrijediti znak UKCA.

UKCA izjava vrijedi samo za britansko trZiite (Engleska,
Wales i Skotska) i samo za proizvode namijenjene
britanskom trziStu. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vrijediti znak CE.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZecim propisima.
Tehni¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Zastita okolisa, zbrinjavanje u otpad.
E’Akumulatore ne bacajte u kuéni otpad!

AmbalaZu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispraznjenom
stanju.

Za slucaj nepotpuno ispraznjenih aku-baterija, kao
mijeru zastite od kratkih spojeva, uti¢nu spojnicu
izolirajte sa ljepljivim trakama.

Samo za drzave EU-a:

U skladu s Europskom direktivom 2006/66/EZ
neispravne ili istroSene akumulatore potrebno je
zasebno prikupiti i ekoloski reciklirati.
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MepeBoa OpUrHHANbLHOTO PYKOBOACTBA MO 3KCMNyaTaLHH.

Hcnonb3oBaHHbIe YCNoOBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLEHHA H NOHATHA.

CumBoOnHyecKoe H3obpanienue,
YCNIOBHBIA 3HAK

MoncHeHue

%)

O6s3aTenbHO NPOYTUTE MpUNaraemMble AOKYMEHTbI, TAKME Kak PyYKOBOACTBO
Mo 3KCNyaTauumn 1 obLuue MHCTPYKLUMM No 6esonacHoCTU.

(amPif share h

oty (©) BOSCH

AMPShare - 3To 06L1as aKKyMynaTOpHasi cMCTeMa, NO3BONAIOLLAs
MCMOMb30BaTb MHOXECTBO MHCTPYMEHTOB 6OMbLIOTO YKcna
npo¢$eccMoHanbHbIX TOProBbiIX MAPOK C OAHUM U TEM Ke aKKYMY NS TOPOM.

He anKacaﬁTer K BpalLAIOLLLMMCA HacTaM.

CobnioaaiiTe yKasaHus, COAEPaLLMECs B TEKCTE M Ha PUCYHKe psaaom!

O6Lwimit 3anpeLlaloLmil 3HaK. DTO AeiCTBMe 3arpeLLeHo.

OeR®

lMepea BbINONHEHMEM 3TOM onepaLMK U3BNEKUTE aKKyMynsTop U3
3MEKTPOUHCTPYMEHTA. B MpoTUBHOM Cnyyae BO3MOXKHO MonyyeHue TpaBm
npu HenpeAHaMepeHHOM BKITIOYEHWUM 3NeKTPOUHCTPYMEHTA.

an pa60Te MCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLUThI rNas.

Mpu paboTe ncnonb3oBaTh CPEACTBA 3aLLMThl OPraHOB CrlyXa.

3awmwiaite npu paboTe pyku.

BO®©

He 3apsixkaitTe noBpexAeHHbIE aKKyMynsTOpHble 6aTapeu.

54

3awmiainTe akkyMynaTOpHyIo 6aTapeio OT BbICOKMX Temnepatyp, Hanp., npu
ANUTENbHOM HarpeBaHUM Ha COMHLE, OT OTHsl, FPsi3n, BOAbI M BNaru.

>

CobnioaaiiTe NpuBeAeHHbIE PAAOM yKasaHus!

AononHutenbHas nHopmaLus.

30Ha yAepxKaHus

BknioueHue

(9]

BoiknioveHue

ce

MoATBEpP)KAAET COOTBETCTBUE SMEKTPOMHCTPYMEHTA AUPEKTUBAM
Esponeitckoro Coobuiectsa.

UK MoATBepA€HME COOTBETCTBUS 3IEKTPOUHCTPYMEHTA MOMOMEHUAM
cA AunpekTue Benukobputanuu (Anrnuu, Yaneca, Lotnanauu).
DTOT CUMBON MOATBEPXKAAeT cepTuduKaumio aToro npoaykTa B CLLA 1
sp® €Ib Kanaae.
Cc us
C us —_—
Intertek
MoATBepXKAaeT coOTBETCTBUE 3MIEKTPOMHCTPYMEHTA HALLMOHAMbBHBIM
TexHUYeCcKUM npeanucaHuamu TamoxkenHoro Cotosa (Benapycs, Poceus,
Kupruscran, Kasaxcran u Apmerus).
AnPEﬂVI'IPE)KLIEHVIE 3710 yKa3aH14e npeAynpemAaeT O BO3MOX>XHOMU ONnacHoOU CMT)'aLI.VIM, KOTOpaﬂ

MOXXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TpPaBMaM UITU CMEPTU.
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CumBonnuecHoe H3obpamenne,
YCNOBHbIA 3HAK

Li-lon

3HaK BTOpUYHOI NepepaboTku: 0603Ha4aeT NPUrOAHbIE AMsi MOBTOPHOTO
UCMOMNb30BaHWA MaTepUanbl

OrTpaboTasLume cBOI pecypc aneKTpUHecK1e U3AenUs crieAyeT cobupatsb u
CAaBaTb OTAEIMbHO Ha SKONMOTUYECKM YUCTYIO NepepaboTKy.

O603Ha4aeT NpUroAHbie ANst BTOPUYHOM NepepaboTKM YMakoBKM U U3Aenus,
KoTopble HEOBXOAMMO COBUPaTh U YTUNU3UPOBATH OTAENbBHO.

Tun akkymynsTopa

Tun 3apsaHoro yctpoicrsa

Bec cornacHo EPTA-Procedure 01

Huskoe uncno o6opotos

Bricokoe umncro o6opoTos

KpuBas KpyTsiLiero MOMeHTa Npu TBEPAOM OCHOBaHWM, HaMp., BUHTaX U
raiikax c Wwaibamm (B 3aBUCUMOCTU OT AMAMETPa U MPOYHOCTU BUHTA)

KpuBas KpyTalLero MOMeHTa Npu NPY>KUHALLEM OCHOBaHUM, Harp., KONeCHbIX
060Aax aBTOMOGUNS, MPYXKUHHbBIX KOMbLaX, TapenbyaTbiX Npy>KUHaX,
PacnopHbIX Nanbuax, y ANMMHUTENAX

== ®Dopma KpUBOIA KPYTALLLETO MOMEHTA MpU MArKOM OCHOBAaHWM, Harp.,
R ApeBecuHe (3aBUCUT OT AMAMETpPa U ANUHBI LWYPYNa), CBUHLLOBLIX UMK
BONTOKOHHBIX Lai6ax

(**) MOJXKET CoAepKaTb Lnpbl Unu GyKebl

*kk 4aCTUYHBI 06bem MOCTaBKM

(Ax - Zx) O603HayeHWe AN BHYTPEHHUX Lienem

YcnoBHbIH 3HaK EAuHMUa H3mepenHus, MoscHenne

MemayHapoaHoe 0603HayeHne

U V= DneKTpUYecKoe HarnpsixKeHWe NoCTOSIHHOIO ToKa

f Hz YactoTa nuTatoLen cetn

ny /min, min”", rpm, r/min Yucno o60poToB Ha XONOCTOM X0AY (Mpu NONHOCTbIO
3apsKEHHOM aKKyMynsTope)

ng /min, min”" YacToTa yaapos

M.. Nm KpyTawmit MOMeHT (3aBUHYMBAHME B TBEpPAbIE
maTepuarbi)

TCHARGE °C AonycTmas TemnepaTypa OKpy»aloLLel cpeAbl npu
3apsAKe

O inch LlecTurpaHHbIi naTpoH

[ ] inch KBaapaTHBIN XBOCTOBUK

%) mm AwnameTp Kpyrnon yactu

Log dB YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBrEHUS

Loy dB YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTH

LpCpeak dB Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTO AaBrieHus

K.. MorpewHoctb

a m/s? Bu6pauus B cootsetcTuu ¢ EN 62841 (ekTopHas
CyMMa TpeX HarpasrieHui)
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YcnoBHbIH 3HAK EAMHHLA H3MepeHHs, NoAcHeHue
MemayHapoaHoe 0603HaueHHe
a, m/s? CpeaHeapudpmeTryeckoe 3Ha4eHUe CyMMapHOM

Bubpaumn

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz,
N, °C, dB, min, m/s

OcHoBHbIe 1 NPOU3BOAHbIE €AUHULLBI U3MEPEeHUs
MesxAyHapoAHo#t cucTembl eanHuL, CH.

AAna Bawen 6eaonacHocTH.
AHPE.H,VHPE)KAEHVIE “pﬂ'l'l'HTe BCE YHA3aHHA H
MHCTPYKUMH NO TEXHHKE

6e30NacHOCTH. VnyuieHUs, AOMyLLEHHbIE MPK
COBMIOAEHNUM YKa3aHUIM U MHCTPYKLIMI MO TeXHMKe
6e30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUHYUHOM MOPAXKEHUs!
3MEKTPUYECKUM TOKOM, MOXKapa U TSXKENbIX TPaBM.
CoxpaHanTe 3TH HHCTPYKUKH H YKa3aHHA Ana Gyayuiero
HCMNONb30BAHHA.

He npumensiiTe HacTosAwwuMiA

3MEKTPOUHCTPYMEHT, MPEABapPUTENbHO He

M3y4MB OCHOBATEMbHO U MOMHOCTbIO He YCBOUB
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLuu, a TaKkxKe
npunoxeHHble «O6LIMe yKasaHWA MO TeXHUKe
6e3onacHocTu» (Homep My6nukaumm
341 30 465 06 0). CoxpaHsitTe HasBaHHbIe
AOKYMEHTbI ANSi AANIbHEMLLIErO UCMOMb30BaHUS U
MPUNOXKMUTE UX K SIEKTPOUHCTPYMEHTY NpW ero
riepeAaye ApYromy nuLy Uru Npu ero rpoAaxe.
YuuTbiBaiTe TaKKe COOTBETCTBYlOLLME
HaLMOHarbHbIe MPaBKUNa Mo OXpaHe TPyAa.

Ha3nauenue JJIEKTPOUHCTPYMEHTA:

PyuHolt yAapHbIl WypynoBepT Ans 3aKpy4mMBaHus U
BbIKPYYMBaHMs BUHTOB/LLYPYNOB M raek Ansi paboTsl B
3aKPbLITbIX MOMeLLEeHUAX 6€3 MOAa4M BOABI C
AonyueHHown pupmoit FEIN cmeHHol ocHacTkoi 1
NMPUHAAMNEXXHOCTAMM.

Mpy1 HanU4MK 3HaUMTENBHBIX MOMEX BO3MOXXHO
CHU)XeHUWe KavecTea paboTbl, Hanp., BpeMeHHbIX c60eB,
BPEMEHHOro CHMXeHMs paboTocnocobHocTH Unu
HaANeXallmx 3KCMITyaTallMOHHbIX XapaKTepPUCTHK,
ANs yCTpaHeHUs KOTopbix TpebyeTcs BMelIaTeNnbCcTBO
onepaTopa.

CneunanbHble yKa3aHHA NO TEXHHKE
6e3onacHoCTH.

He ucnonb3ayite NOBPEHAEHHbIA ANEHKTPOHHCTPYMEHT.
Hamabii pa3 nepea uenonb3oBaHuem
3NEHTPOMHCTPYMEHTa NPOBEpAiiTe KOPNYC H NpoYHe
HOMMNOHEHTbI HA HaJNIHYHe nospemnenuﬁ, Hanp.,
TPELWHH HIH HAANOMOB.

Mp1 BbINONHEHHH PadoT, NPH KOTOPBIX WYPYN MOMET
3afieTb CHPbITYH0 3NEKTPONPOBOAKY, ACPHHTE
JJIEKTPOHHCTPYMEHT 3a H30JIHPOBAHHDbIE PYUYKH.
KoHTaKT ¢ HaxoAsLLEeNCs MOA HanpsKeHeM
I'IpOBOAKoﬁ MOXKeT I'IpMBeCTM K nopa)KeHmo
3NEeKTPNYECKUM TOKOM.

CneamuTe 3a CHPbITOH 3NIEKTPHYECKOH NPOBOAKOH,
ra3onposofoM M BOAONPOBOAOM. Ao Hayana paGoTbl
NpoBepuTb paboumin y4acTok, Harpumep,
MeTanoucKaTenem.

nPM PaGOTe NCNONb30BaTb CPEACTBA
3alnTbl OpraHoOB ciyxa.

NpumensiTe cpeacTBa HHAWBHAYANbHOH 3aLLKTLI. B
3aBHCHMMOCTH OT BbINOJIHAEMOH pa6oTbl NPHMeEHANHTE
3ALHUTHBINA WKTOK ANA NHLA, 3aLULHTHOE CPeACTBO ANA
1123 WIH 3alLHTHBbIE 0YKH. HacKonbKo ymecTHo, npH-
MEHAHTE NPOTHBOMbINIEBOH PECTIHpaTOp, CPeAcTBa
3aLHUTbI OPraHOB CYXa, 3ALUHTHbIE MEPUATHH HIH
cneuHanbHbli hapTyK, KoTopble 3aWwMWalT Bac ot
a6pa3uBHbIX YaCTHLL M YacTHL maTepuana. [nasa
AOTKHbI 6bITb 3allMLLEHbl OT NIETAIOLLNX B BO3AYXe
I'IOCTOpOHHMX YacTumu, KOTOpre MOF)’T
06pa3OBbIBaTbC$I I'IPM BbIMONMTHEHUUN paBJ‘IMLIHbIX P360T.
MpoTuBONbINEBOI pecnupaTop UNM 3aLMTHas Macka
OpraHOB AbIXaHUA AOJTXXHbl SaAep)KMBaTb
obpasyiolLyiocs npu paboTe nbinb. Mpoaon-
XuUtenbHoe BO3AeﬁCTBMe CUNbHOro myma MOXeT
NpUBECTU K NOTEpe cnyxa.

Mpu paborax Ha BbICOTE OrOpaHHUBaHTe NOBEPXHOCTDb
noa pa6ouei 30HO#H H 3aKpennAnTe
3NIEKTPOMHCTPYMEHT H 3aroTOBRY, 4T06bI
NpeAoTBPaTHTb HX NaZleHHe.

Wcnonb3yHTe 3NeKTPOHHCTPYMEHT TONIbHO Ha
cTabHNbHOH NOBEPXHOCTH H CNEeAHTe 3a YCTOHYMBLIM
NOJIOHEHHEM Tena.

3anpennsiite o6pabaTbiBaemyro Aetanb.
3aKpenneHHas, Harpumep, B TUCKaX AeTarb
)’Aep)KMBaeTCR HaAeXXHee, YHEM B Bameﬁ pyKe.

KpenHo AepHHTE INEHTPOHHCTPYMEHT B pyKax. He
UCKNO4YeHO BO3HUKHOBEHUNE OTAQYU.

He paGoraiTe ¢ maTepHanamMi, COAEpHaLLHMH MarHHH.
CylecTByeT OMacHOCTb BO3ropaHusl.

He o6pabarbiBaite CFK (ycunexHyro yrnepoaHbIM
BOJIOKHOM NnacTMaccy) W ac6ecrocoaepmainue
Marepuanbl. 2THn MaTepManbl ABNAOTCA
KaHLLeporeHHbIMKN.

3anpewaeTca 3aKpennATb Ha 3NEKTPOHHCTPYMEHTe
TalNHYKH H 0603HAUEHHA C NOMOLUbLIO BHHTOB H
3aHJIeNnoK. nOBpe)KAeHHaH unsonauma He 3awmiiaeT
oT I'IOPa)KeHMH 3]'IeKTPM'“IeCKMM TOKOM.

He npumeHsHTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He GbINK
CneuxanbHo CKOHCTPYMPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
3JIEKTPOMHCTPYMEHTA HITH HAa NPHMEHEHHE HOTOPbIX HeT
pa3peLueHHn H3roToBHTeNA. besonacHas akcnnyaTauus
He obecneynBaeTcs TONbKO TEM, 4YTO
I'IPI/IHaAne)KHOCTM MOAXOAAT K Bamemy
SMEKTPOUHCTPYMEHTY.

Mepen HamAabIM HENONb30BaHKEM y6eaHTECH B TOM,
YTO CMEHHbIH pa6oyHii HHCTPYMEHT HaleHHO
3aKpennex. B cnyyae naTpoHa ¢ YeTbIpEXrpaHHHKOM H
0TBEPCTHEM CMEHHbIH Pa6ounii HHCTPYMEHT AONHKEH
6bITb 3ahHKCHPOBAH NPH NOMOLLH FEOMETPHYECHOTO
3aMblHaHHA. HesaernneHHble U HEHaAEXHO
3aKpenneHHblé CMeHHble pa60'414e NHCTPYMEHTbI
MOF)’T COCKOYMTb U OTNETETb. DTO qpeBaTo Tpasmamm.
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PerynapHo ouHLLaiTe BEHTHNALHOHHbIE OTBEPCTHA
3JIEKTPOMHCTPYMEHTA HEMETalIHYECHUM
HHCTpYMeHTOM. BenTHnATop ABUraTena 3aTAruBaer
Nbinb B KOpNyc. YpesmepHoe ckonneHue
MeTasnINYECKOMN MblI MOXKET CTaTb MPUYMHOM
NopakeHMUs 31EKTPUUECKUM TOKOM.

HuKoraa He cMoTpHTE C HE6ONBLLUOIO PACCTOAHHA HA
CBET JlaMNbl 3N1eKTPOHHCTPYMeHTa. HuKoraa He
HanpasnAWTe CBET NamMnbl B INa3a APYruX NoaeH,
KoTopble HaxoaaTca BOnK3u Bac. Vicxoaswee ot
lamnbl M3nyqem4e MOXeT rIOBpeAMTb rnasa.

He HanpaBnAiTe 3NEKTPOHHCTPYMEHT Ha ce6s, APYIHX
JIHL H {HBOTHBIX. 2710 l-il:)eBaTO TpaBMaMM oT OCTPbIX
unu FOPFI'“IMX Pe)K)’LIJ.I/IX unu LIJJ'II/I¢OB3J'IbeIX
MHCTP)’MeHTOB.

HemeaneHHo BbIKIIOYHTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT, ECIH
pa6ouni HHCTPYMEHT 3aknuHuno. He BHNKouanTe
NOBTOPHO 3NEKTPOHHCTPYMEHT, NOKa pabouni
MHCTPYMEHT 3a6JI0KHPOBAH, NOCHONbKY 3TO MOMET
BbI3BaTb 06paTHbIH yAAp € BLICOKKM PEAKTHBHbIM
MOMEHTOM. BbIACHHTE W YCTPaHHTE NPHUHHY
6noxupoBaHHs pa6oyero HHCTpPyMeHTa, cobniopas
YHa3aHHWA No TeXHHHe 6e30MacHOCTH. BoamorkHbIe
I'IPW-IMHbI:
- nepekalwuBaHue B 06pabaTbiBaeMoOM 3aroToBKe,
= npoJsiomMm 06pa6aTb|BaeM0ro maTtepuana
(SaK)’CbIBaHMe pa6oqero WHCTPYMEHTa Ha BbIXOAE
13 MaTepuana),
= neperpysKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTa.

Hcnonb3oBanue K o6pawieHue ¢
AHKYMYNATOPAMH (AaKKYMYNATOPHLIMH 6110KaMH).

Hacroswiue yHa3aHHA N0 TeXHHHEe 6E30NacHOCTH
HacalTCA TONbHO JINTHEBO-HOHHBIX AKHYMYNATOPHbLIX
6arape# 18 B FEIN AMPShare.

Hcnonb3ayite akKyMynAToOpHYI0 6aTapeto ToNbKO B

3NEeKTPOHHCTPYMeHTax naptHepos AMPShare.

Mmetowme o603HaveHne AMPShare akkymynsTopHble

6aTapen Ha 18 B nonHocTbio coBMeCcTUMBI co

CNeAYIOLLMMU 3NEKTPOUHCTPYMEHTaMMU:

= BCe 3MeKTPOUHCTPYMeHTbl cucTembl FEIN-18 B-
AMPShare

= BCE 3NEeKTPOUHCTPYMeHTbI Ha 18 B napTHepos
AMPShare.

Npu pa6ote ¢ HENOAXOAALHMH, NOBPEHACHHbIMH,
OTPEMOHTHPOBAHHBLIMH HITH BOCCTAHOBJIEHHBIMH
AKKYMYNATOPaMH, NOAAEGNKAMH HIIH aKKYMYNATOPaMH
APYTHX NPOH3BOAKTENEH, a TAKIKE NPH HX 3apAAKe
CYLLECTBYET ONacHOCTb BO3TOPaHHA H/WIH B3pbIBa.

Co6niogaite peHOMeHAAUHH B OTHOLUEHHH
aKKYMYNATOPa, COACPALLHECA B HHCTPYKLHH NO
3HCNNYyaTauKH K INEKTPOHHCTPYMEHTY. TorbKo TaK
MOXXHO obecrneunTb Ge30mnacHyto aKCMNyaTaLmio
aKKYMymATOpa U 31EKTPOUMHCTPYMEHTA U 3aMTUTD
aKKyMyMsSITOPbl OT OMacHOM Meperpysku.

JapAmaiTe aKKYMYyNATOPbI TONbKO 3apAAHBIMH
YCTPOHCTBAMH, peKoMeHA0BaHHbIMH FEIN unu oagHHM U3
naprHepoB AMPShare. Ecnuv 3apsiaHoe ycTpoiicTeo
I'IpeAHaBHaHeHO Ana OI'IpeAerIEHHOFO T™™MNa
AKKYMYrnATOpOB, 3apsiAKa B HEM ApPYTUX
aKKYMYNATOPOB YpeBaTa BO3ropaHUeM.

AxKymynaTopHan 6aTapes NoCTaBNAETCA B YACTHYHO
3apAMEHHOM COCTOAHHH. Ans obecniedeHns nonHom
€MKOCTU aKKyMynsaTopHoit 6aTapeun ee HeobxoAUMO
MONHOCTbIO 3apAANUTD B 3apAAHOM )’CTPOVICTBe nepea
nepBoM 3KCMlyaTaunen.

XpaHuTe aKKyMyNATOPbI B HEAOCTYNHOM ANA AETEH
mecre.

AKHYMYNATOPbI HENb3A Pa36UPaTh, OTHPLIBATL HIH
packanbiatb. He noaBepradTe aKKyMynaTopbl
MexaHH4YecKHM yaapam. Mpu nospexaeHum
aKKYMYnATOpa U HEHaANeXallem ero ncnosib3oBaHnm
BO3MOXHO BblA€NeHMe NapoB U xuakocteit. Mapebl
MOTYT Bbi3BaTb pa3ApaXe€HUE AbIXaTellbHbIX MyTeU.
BbITeKaIOLLI.aﬂ aKK)’M)’J’IHTOPH&ﬂ XUAKOCTb MOXKeT
BbI3BaTb pa3Apa)KeHMe KOXXU U OXKOrun.

MpH nonapaHuH aKKYMYNATOPHOH HUAKOCTH HA KOKY
HemeZAneHHo 06MNbHO NPOMOHTE COOTBETCTBYHOLLEE
mecTo BoAoH. Ipd nonaaaHuy aKKYMYNATOPHOH
HHAKOCTH B 11232 NPOMOHTE 71232 YHCTOH BOAOH H
HemeAneHHo o6paTuTech K Bpauy!

Mpx nonagaHKK aKKYMYNATOPHOH HHUAKOCTH Ha
cocefHHe NpeaAMeTbl NPoBepbTe COOTBETCTBYHOLLHE
Aetany. H3beraiiTe HOHTaKTa C HOMEH, NPHMEHAA ANA
3TOr0 3aLLHTHbIE NEpYaTKH. OuHLLaHTe AETaNH CYXHMH
0yMaH(HbIMH NOJIOTEHUAMMH HITH 3ameHsiTe AETanH npu
Heo6X0AUMOCTH. BeiaensioLumecs napbli MOTyT BbI3BaTb
pasApakeHue AbixaTenbHbix MyTei. BoiTekatowas
aAKKYMYNATOPHaA XXUMAKOCTb MOXKET BbI3BaTb
Pa3ApaXKeHUE KOXKM U OXKOTU.

He 3amblKaliTe HAKOPOTHO aKKYMynATop. bepernte
HEHCNONb3YeMblii AKKYMYNATOP OT HAHUENAPCHHUX
CHPENOK, MOHET, KNIoYeH, rB03J1eH, BHHTOB H APYrHX
HEO0NbLUKX METAJUTHYECKHX NPeAMETOB, KoTopble
MOTYT 3aKOPOTHTbL Nonkca. KopoTtkoe 3ambikaHue
nontcos aKKymynaTopa MOXeT I'IpMBeCTM K OXoram
UK Noxkapy.

OcTpbIMH NPeAMETamMH, Hanp., FBO3A1eM HIIH OTBEPTHOH,
a TaKHe BHEWHHM CHINOBbIM BO3AEHCTBHEM MOHHO
NOBPeAHTb aKKYMYNATOPHYIO GaTapern. 3To MoxeT
NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO,
BOBFOPQHMIO C 3aAbIMNEHUEM, B3prB)’ unun neperpeBy
aKKyMynsTopHoi 6aTapeu.

Huxoraa He o6enymuBaiiTe NOBpeHAeHHbIE
aKKymynatopHbie 6arapen. Bce paboTul no
06CNy>KMBAHMIO aKKYMYNATOPHBLIX 6aTapeit MoryT
BbIMONMHATLCA UCKNIOYUTENDBHO U3FOTOBUTENEM UNU
)’HOHHOMOHeHHbIMM CepBMCHbIMM Ll,eHTpaMVI.
ED-;,// JawHwanTe akKymynaTopHyio 6atapero or

.. BbICOKHX TemMneparyp, Hanp., NP ANKTENbHOM

HarpeBaHHH Ha COJHUE, OT OFHA, FPA3H, BOAbI H
@ snaru. CyuiectByeT onacHOCTb B3pbiBa U
KOPOTKOFO 3aMblKaHUA.

IKennyaTHpyiHTe H XPaHHTE aKKYMYNATOP TONbKO NPH
TeMnepatype oKpymalowei cpeabi ot -20°C po +50°C.
He ocrtaBnsiiTe akkymynsTop netom B asTomobune.
Mpu Temnepatype < 0 °C B 3aBUCMMOCTH OT
3ﬂeKTp0VIHCTp)’MeHTa MOXXeT UMETb MECTO NMaAeHue
MOLLHOCTU.



JapnamaiiTe aKKyMyNATOP TONbHO NPH Temnepatype
OKpymatowen cpeabi ot 0 °C po +35 °C. 3apamaiite
aKKYMynaTop, HMerowui ruesno USB, TonbKo yepes 3To
THe310 NpH TeMNepaType OKPYHaloLLed cpeabl o1

+10 °C po +35 °C. 3apsiaka npu TemnepaTypax,
BbIXOAAWUX 32 yKa3aHHbIl:1 AVanasoH, MOXKeT
NMOBPEAUTH aKKyMynATOPHYIO 6aTapelo 1 MOBLICUTh
pMCK BOBFOpaHMR.

bepeHHo o6pawaiTech ¢ Pa3pAHEHHbIMH
AHKYMYNATOPaMH. RKKYMYNATOPbI ABNAOTCA
HCTOYHHKOM ONACHOCTH, NOCKOJIbKY OHH MOTYT CO3AATh
0YEHb BbICOKHIi TOK KOPOTKOIO 3aMbIKAaHHA. Aaxe
ecnu NMUTUN-UOHHbIE aKK)’M)’J’IHTOPbI Ka)K)’TCFI
PaBPﬂ)KeHHbIMM, OHU HUKOT AaQ HE Pa3pﬂ)KalOTCﬂ
NONMHOCTbIO.

He norpysaiTe aKKyMynaTop B HAKOCTH, Hanp.,
(conenyto) BoAy HiH HANUTHH. HOHTaKT C HHAKOCTAMH
MOMET NOBPEANHTb AKKYMYNATOP. DTO MOXKET BbI3BaThb
BblA€NeHWne Tenna, AbiMa, a Tak>Xe BO3ropaHue nnum
B3pbiB aKKyMynsTopa. [pekpatuTte ncnonbsoeaHune
aKKyMynsTopa u obpaTuTech B aBTOPM30BaHHYIO
cepsucHyto mactepckyio FEIN.

He ucnonb3yiTe noBpewAeHHbIH aKKyMynaTop.
HemeaneHHo npeHpaTHTe HCNONb30BaHHE
AKKYMYNATOPA, KaK TONbKO 6yAYT 3aMeyeHbl
OTHNIOHEHHA B €r0 CBOHCTBAX, Hanp., 06pa3oBaHHe
3anaxa, Tenna, BbiliBeTaHHe i1 aedopmauua. Ecnuv He
l‘lperaTMTb 3Kcnnya1'au,mo, aKK)’M)’nﬂTOp MOXeT
BbIAEMNATDL TENNO UNKU AbiM, 3aropeTbca unm
B30pBaTbCA.

He BcKpbiBaiiTe, He pacnnioWKBaliTe, He neperpesanTe
H HE CHMraHTe aKKymynartop. [pu HecobnioAeHUM
3TOro yKasaHuA CyLL.ecTByeT OnacHOCTb BO3FOPaHMﬂ u
noxxapa. CnieAyiTe yKasaHMsIM MPOU3BOAUTENS.

TywuTe ropALIHE NHTHA-HOHHbIE AaKKYMYNATOPbI BOAOH,
NECHOM HJIH NPOTHBONOHAPHOH KOLUMOH.

Waberaiite huanueckux ynapos/Bo3AeHCTBHH. Yaapbl H
NPOHHKHOBEHHE NPeAMETOB BHYTPb MOTYT NPHBECTH K
NOBPEHACHHIO AKKYMYNATOPOB. STO MOXXET NPUBECTH
K YTe4Kam, oGpaaosaHmo Tenna, AbiMa, a TaKXXe
Bo3ropaHmo unum B3prB)’ aKK)’M)’HﬂTOpa.

HuKoraa He 3apAHanTe aKKYMYNATOp BCH HOYb Ge3
Hap3opa. HecobrioaeHue 3TOro yKasaHUsi MOXET B
OnpeAeneHHbIX obcTosTenbcTBax CO3AAaTb OMNAaCHOCTb
BOSFOpaHMﬂ 4] B3pblBa.

U3BnexanTe aKKyMyNATOPbI H3 OPHIHHANBHOH
YNaKOBKH TONIbKO HENOCPEACTBEHHO Nepen HxX
HCNOMNb30BaHHEM.

BbiHHMaiiTe aKHYMYNATOP TONbLKO NPH BLIKNHOYEHHOM
3NIeKTPOHHCTPYMEHTE.

Mepea BbiNoNHEHHEM NHOGLIX MAHHNYNALKHA C
3NEKTPOHHCTPYMEHTOM H3BJIEKAHTE H3 HEero
aKKymynatopuyto 6arapeto. CamonpoussonbHoe
BK/IOYEHUE 3IeKTPOUHCTPYMEHTa YpeBaTo
OMacHOCTbIO TPaBM.

JawmnuiaiTe aKKyMyNATOP OT BAArH H BOAbI.
OuuiaiiTe 3arps3HEHHbIE KOHTAKTbl aKKYMynsiTopa 1
3M1EKTPOMHCTPYMEHTa CyXOM M YUCTOM TPAMKOMN.

[ ru E
Mpx TPaHCNOPTHPOBHE U XPaAHEHHH
3MIEHTPOHHCTPYMEHTA H3BJIEHAHTE AKKYMYNATOPHYIO
6arapero.

Co6nropadTe yKa3aHHA No TeXHUKE 6e3onacHoCTH,
cofiepHalHecs B HHCTPYHUMAX N0 3KCTIyaTauuH
3apaanbix yerporcts FEIN unu naptHepoB AMPShare.

3HayeHHA YPOBHA BHOPALMK H LUYMOBOH 3MHCCHH

yKa3aHHbIe B HaCTOAWMUX UHCTPYKUMAX YPOBEHDb

BUOPALIMM U 3HaYEHMe LYMOBOW SMUCCMU U3MEPEHbI

No METOAUKE U3MEPEHMUS, I'IPOI'IMCaHHOﬁ B CTaHAapTe

EN 62841, 1 moryT 6b1Tb UCMONb30BaHbI ANS

CpaBHEHUs 3neKTpoUHCTpymeHToB. OHu Takxke

MPUrOAHBI ANS PeABapUTENbHOM OLLEHKM YPOBHS

BUOPALLMM U LLIYMOBOW SMUCCHU.

A VposeHb BUGpPaLMK U 3HaYEHUE LLYMOBOA
3MUCCUU YKa3aHbl A1 OCHOBHbIX BUAOB P3.60Tbl C
3MEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OAHaKo ecrnu 3neKTPOMHCTPYMEHT ByAeT

UCNONb30BaH ANA BbINONMHEHUA APYTUX Pa6OT C

NpUMEHEHNEM HEMPEAYCMOTPEHHbIX M3rOTOBUTENEM

paGoqu WUHCTPYMEHTOB UNN TeXHUYECKoe

obcny>kuBaHue He Gy AeT 0TBeYaTb MPeANUCaHUAM, TO
3HaYeHUs YpPOBHS BUOPALIMM U LIYMOBOM 3MMCCUM

MoryT 6bITb MHBIMU. DTO MOKET 3HAYUTENbHO

NoBbICUTb OBLLMIA ypoBeHb BUGpPaLLMK 1 obLLyio

LYMOBYIO 3SMUCCHIO B TEYEHUE BCEU

MPOAOCIIXXUTENbHOCTH paboThbl.

Ans TouHoOM oLEeHKM ypoBHS BUGPaLIMM U LLIYMOBOM

3MMCCUM B TeUeHUE OMpeAeneHHOrO BpeMeHHOro

UHTEpBarna Hy>XHO Y4MUTbIBaTb TaKXXe N BPeMs, KOraa

MHCTPYMEHT BLIKIIOYEH UK, XOTS U BKIIOYEH, HO He

HaXOAMUTCA B paboTe. DTO MOXKET 3HaUYUTENbHO

COKpPaTUTb YPOBEHb BM6P3LLMM W LWYMOBYIO SMUCCUIO B

riepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.

A MpeAycMoTpUTE AOMONHUTENbHBIE MEphI
NPEAOCTOPOXKHOCTU ANA 3alLUTbl NONb30BaTENA
OT BO3AEUCTBUS BUOpaLMK, Hanp.:
Texobcny>KuBaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTa U
pabounx MHCTPYMEHTOB, Tensble PyKu,
OpraHusauus TpyAa.

O6palwieHne ¢ ONacHOH NbUbIO

Mpu paboTax co cHATUEM MaTepuarna ¢
MCMOrnb30BaHMEM AAHHOTO MHCTPYMeHTa obpasyeTcs
Mbifib, KOTOPAsi MOXET MPEACTaBAsATL COBOM
OMacHoOCTb.

KoHTaKT ¢ HeKOTOPBIMM BUAAMM MbIfI UK BABIXaHME
HEKOTOPbIX BUAOB MbifiN KaK, Harlp., acbecTa u
acBecTOCOAEPIKALUMX MATEPUANIOB,
CBUHLLOBOCOAEP3KALLMX NTAKOKPACOUHBIX MOKPLITU,
METarnoB, HEKOTOPBIX BUAOB APEBECHHbI, MUHEPATNOB,
KaMeHHbIX MaTepUarnos C COAEPXKaHUEM CUITUKATOB,
pacTBOpUTEre KPacoK, CPEACTB 3aLUUTbI APEBECUHBDI,
CPEACTB 3aLMTBI CyAOB OT 06pacTaHusi, MOXKeT
BbI3bIBATb Y JTIOAEM aryieprudeckune peakummn u/mnm
CTaTb NPUHMHOMN 3260MEBaHNI AbIXaTENbHBIX MyTeM,
PaKa, a Tak)Ke OTPULATENbHO CKa3aTbCsl Ha
penpoaykTueHocTU. CTerneHb pucka Npu BAbIXaHWUM
MbIIK 33BUCUT OT SKCMOBULIMOHHOM AO3bl.
UcnonbayitTe cooTBeTCTBYIOLLLEE AGHHOMY BUAY MblrM
MbINEOTCACIBAIOLLLEE YCTPOMCTBO M MHAMBUAYaTbHbIE
CPEeACTBa 3aLUMThI M XOPOLLO NpOBETpUBaiTe paboyee
MecTo. [MopyyaiTe 06paboTKy coaepiKalero acbect
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MaTepuana TONbKO CrieLmanmcTam.
ApeBecHasi Nbinb U NbINb NErkMX MeTannos, ropsyne
cmecy abpasmBHOM MbINIM U XMMUYECKMX BELLECTB
MOTYT CaMOBOCMNAMEHATLCS NPU HeBNaronpuATHLIX
YCNOBUAX MMM CTaTb NPUYMHOM B3pbiBa. M3beraiiTe
MCKPeHWs B CTOPOHY KOHTeNHepa ANs Mbinu,
reperpesa 3MeKTPOMHCTPYMeHTa 1 Wnndyemoro
MaTepuana, CBOeBpeMeHHO OMOPOXKHANTE KOHTeNHep
ANs Nbinu, cObMIoAaNTE yKasaHUs NPOU3BOAUTENSA
MaTepuana no obpaboTKe, a TaK)Ke ACMCTBYIOLLME B
Bawiert cTpaHe ykasaHus ans obpabaTbiBaembix
maTepuanos.

Yxa3aHuf no nonbL30BaHUI0.

MpuBoaAuTe B AelicTBUE NepekrioyaTenb
Harpas/eHWs BPaLLeHUs TOMbKO MPU OCTaHOBIEHHOM
ABuratene.

O TepMmuuecKoit neperpyske 3eKTPOMHCTPYyMeHTa
CBMAETENbCTBYET MUraHue CBETOAMOAR Ha PYKOATKe.
Mpu neperpyske 3neKTPOMHCTPYMEHT OTKIOYaeTCS.

EXOE OnacHoCTb OH{OrOB.
NTIEERIE HIAE Pa6ounH HHCTPYMEHT

MOHET CHJIbHO HarpeBaTbCA BO Bpemsa padorbl. Aavite
paboueMy UHCTPYMEHTY OCThbITb:

= rocrie TOro, KaK OTNIOXUIU NEKTPOUHCTPYMEHT,
= nepea 3aMeHoit paboyero MHCTpyMeHTa.
VcTaHoBMTE NepeknioyaTenb HarpaBneHWs BpalleHUs
B CPeAHee MornoxeHue, 4Tobbl 3bexarsb
HerpeAHaMepeHHOrO BKITIOYEHUs, Hanp., Npu
TPaHCNopTUpoBKe.

MpucTasnaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT K Faitke Unu
BUHTY/LLYPYMY TONMbKO B BbIKITIOYEHHOM COCTOSHUM,
MHa4e BpaLLLAOLLAACA CMEHHAsh OCHACTKa MOXeT
COCKOJb3HYTb.

Mpu BKpyuMBaHUM U BLIKPYHUMBAHUM BUHTOB MOA
yrnom 90° Aep>KuTe 3MeKTPOMHCTPYMEHT
NepneHAUKYNApPHO BUHTY.

Ecnv aneKTpOMHCTPYMEHT NPUCTABIIEH MOA YITIOM K
Kpenexy, MOXXeT NOBPEAUTLCA roNoBKa BUHTa, a
yCUnue He NepeAaeTcs BUHTY.

UNanuwrHe ANnUTEnbHaa NPOAOITXUTENBHOCTb
YAQpPHOrO BO3AEMCTBMSA MOBBLILLAET U3HOC
3MEKTPOMHCTPYMEHTa.

YcTaHoBUTE NPOAOMKUTENBHOCTb YAAPHOrO
BO3Ael;’1CTBMﬂ B COOTBETCTBUM C MaTepUarnom, B
KOTOPbIN 3aKPY4MBAIOTCA BUHTBI, U NPOBepATe
d)aKTM"IeCKMIZ MOMEHT 3aTAXXKU AUHAMOMETPUYECKUM
KIoYOM.

Opu1eHTUPOBOUHbIE AaHHbIE MO MPOAOIIXUTENBHOCTU
YAapHoro BOBAeﬁCTBMﬂ YKa3aHbl Ha Anarpamme Ha
crp. 12

PekomMeHAaLMs nNo HacTpoiike yaapHoro
WypyrnoBsepTa B 3aBUCMMOCTM OT pa3mepa BUHTOB:

ASCD18-1000W34 AS (**)

Crynenb | Mya4cx[HM] | @ BHHTa | Knacc TBepaocTH
6 1050 =M27 |=88
5 900 =M27 |=88
4 750 =M24 |=88

ASCD18-1000W34 AS (**)

Crynenb | My,aucx[HM] | @ BuHTa | Hnacc TBepaocTH
3 600 =M22 |=88
2 450 =M20 |=88
1 300 =M18 |=88

ASCD18-1000W34 AS (**): B cnyuae npumeHeHus
nepexoAHOro aaanTepa ¢ 3/4 aloima Ha 1/2 alolima
MCNOMb3YNTE YAAPHbIN LYPYMNOBEPT HE Bbille YeM Ha
3-# ctynenu (600 H-m).

ASCD18-300W2 AS (**)

Crynensb | My,,,c «[HM] | B BuHTa | Hnacc TeepaocTH
6 290 =>M18 |=>88
5 210 =M16 |=88
4 135 =>M14 |=88
3 85 =M12 |=88
2 50 =M10 (=88
1 25 >M8 =88

CtpaxoBouHoe YCTPOHCTBO
Ans paboT Ha BbicoTe komnanus FEIN npeanaraert
COOTBETCTBYIOLLEE CTPAXOBOYHOE YCTPOMCTBO B
KayecTBe MPUHAANEXHOCTU AN U3AENUS.
AﬂPEﬂVI'IPE)KLIEHVIE He npesbiwaiite
YHa3aHHYI0 Ha
CTPaX0BOYHOM YCTPOHCTBE MAKCHMalbHYI0 Harpy3Hy.
MHaye BO3MOXKHBI TSXKenble UNK NeTanbHble TPaBMbl.
CobnioaanTe yKasaHus No TexHuKe 6e30MacHOCTU 1
MHCTPYKLMM, MPUNaraloLuecs K CTpPaXxoBOYHOMY
YCTpOWMCTBY.
MpukpennsiiTe cTpaxoBOYHOE YCTPOMCTBO TOMBKO
YKa3aHHbIM 3AeCb CNOCOBOM K MpeAHasHa4eHHOW ANs
3TOrO TOUKE KPeryieHWs Ha 3NeKTPOMHCTPyMeHTe
(em. ctp. 11).

O6paweHHe ¢ aKKYMYNATOPOM.

3apsikaiTe akKyMynaTOP TOMbKO B MpeAenax
AuanasoHra TemnepaTypbl o1 0 °C a0 435 °C (o132 °F
Ao 95 °F). B Havane 3apsiaku TemnepaTypa
aKKyMynsTOPa AOMKHA HAXOAMUTBCS B AUarasoHe
3aPAAKM aKKyMynsiTopa.

HHauKaTop 3apAMEeHHOCTH Ha aKKYMynaTope
(cm. cTp. 10).

CreneHb 3apsi>KeHHOCTM MOXXHO OTO6pPasuUTb Npu
NOMOLLM 3€MeHbIX CBETOAMOAOB MHAMKaTOpa
3apsAXKEHHOCTM Ha akKyMynsTope. HaxxmuTe KHOMKy
MHAMKATOPA 3apPsXEHHOCTU aKKYMYNATOPHOM
6aTapeu unu B 4To6bl 0TOOPa3nTL cTeneHb
3apsXKEHHOCTU akKyMynsTopHoi 6aTapeu.

Ecnu nocne HaxkaTus Ha KHOTMKY MHAMKaTopa
3apsXKEHHOCTU akKyMynsaTopHoit 6aTapen He
3aropaeTcsi HU OAMH CBETOAMOAHbIN MHAMKATOP,
aKKYMynsTOp HeWUcCrpaBeH U AOMKeH GbiTb 3aMeHeH.
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TpaHcnopTUpOBKa.

Ha nuTuit-noHHble akkyMynsTopHble 6aTapen
PacnpoCTPaHSIOTCA MPEANUCaHNS B OTHOLLEHUM
TPaHCMOPTUPOBKM OMaCHbIX FPy30B. AKKYMyNSTOPHbIe
6aTapeu MOryT NepeBO3UTLCA CAMUM MOMNb3oBaTENEM
aBTOMOGMIbHBIM TPaHCMOPTOM 6e3 Heo6XO0AMMOCTH
COBMIOAEHUS AOTIONTHUTENbBHBIX HOPM.

Mpu nepecuinke TpeTbMU NKuUaMM (Hanp.,:
CaMOMNETOM MU TPaHCMIOPTHLIM 3KCMEAUTOPOM)
HeobXx0AMMO cobrnioaaTh ocobble TpeboBaHUs K
ynakoBKe 1 MapKupoBke. B 3Tom cnyyae npu
NOAroTOBKe rpy3a K OTrnpaBke HEOOXOAUMO yyacTihe
3KCMepTa Mo OMacHbIM rpysaM.

OTnpaensiiTe akKyMynaTopHylo 6aTapeto TONbKo ¢
HEMoBPeXAeHHbIM KOPMycoM. 3aKneitTe OTKpbITbie
KOHTaKTbl U yNaKyiTe akKyMynaTOpHylo 6aTapelo Tak,
4TOGbI OHa He MepeMeLLianach BHyTPU YMaKOBKMU.
Moxany#icra, cobnioaaiiTe Tak)Ke BOSMOXHble
AOMOMHUTENbHbIE HALMOHAMbHbIE MPEAMUCaHUS.

TexoGcnymuBaHHe H cepBHCcHaA
cnymba.

. » B sKkcTpemanbHbix ycnosusax paboTsl npu
&Y 06paboTKe MeTasnNoB BHYTPU
3MEKTPOUHCTPYMEHTa MOXKET cobUpaThes
TOKOMPOBOASALIaA Nbinb. PerynsapHo npoaysaiite
BHYTPEHHIOIO MONOCTb 3MIEKTPOUHCTPYMEHTa Yepes
BEHTUNSALMOHHbIE LLENN CYXUM U HE COAEPIKALLIUM
Macrna cKaTbiM BO3AYXOM.
M3aenus, KOHTaKTUPOBaBLUKeE C acbecToM, Henb3s
OTAaBaTb B PEMOHT. Y TUNU3UPYITe 3arpsisHeHHbIe
acbecToM U3AENMS B COOTBETCTBUM C ACICTBYIOLUMM
HaLMOHaNbHbIMM MPeAMMCaHUAMU NO YTUNM3aLMUM
OTXOAOB, COAepXKalLux acbecT.
C 31eKTPOMHCTPYMEHTaMU U MPUHAANIEXKHOCTAMU
FEIN, Tpebytolimmmn pemoHTa, obpaluaiiTecs,
rokanymcra, B cepeucHyto cnyx0y FEIN. Aapec
HaxoauTcs B MIHTepHeTe Ha Be6-caiiTe www.fein.com.
O6HOBNANTE HaKNENKM U NPeAYNPEXAEHUs Ha
3MEKTPOMHCTPYMEHTE B CriyYae UX CTapeHus unu
n3HoCa.
AKTyanbHbIi CMIMCOK 3anyacTeit K 3ToMy
3MeKTPOMHCTPYMeHTY Bbl HaliaeTe B MIHTepHeTe no
aapecy: www.fein.com.
McnonbsyiiTe TONbKO OpUrMHanbHbIE 3an4acTu.
Mpu Heo6xoaumocTH Bbl MoKieTe camocToATeNbHO
3aMEHHTb CNeAYHLUHE YaCTH:
CMEHHYIO OCHACTKY, aKKyMynsTOpHylo 6aTapeio

Texo6cnyHuUBaHHE H OYUCTHA.

Bpems oT BpeMeHM npoumnLLaiTe BEHTUNALMUOHHbIE

Npopesun 1 pasbeMbl aKKyMynaTopa MArKOW, CyXou 1

YUCTOM KUCTOUKOMN.

= He ncnonbayitte Ans o4MCTKM akKymynsaTopa
HUKAKNX XUMUKATOB.

06na3arennHan rapaHTHa U
AONONHHTENbHAA TapaHTHA
H3roTOBHTENA.

O6sizaTenbHas rapaHTUs Ha usaenue
NPeAOCTaBAETCs B COOTBETCTBUM C
33KOHONMOJIOXXEHUSIMU B CTPaHe nonb3osatens. CBepx
atoro, FEIN npeaocTaenset sononHuTenbHyto
rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C FaPaHTUIHBIM
obszatenbcteom usrotosutens FEIN.

KomninekT nocraeku Bawero snekTpouHcTpymeHTa
MOXET He BKIIoYaTb BeCb HAbOp OMMCaHHbIX UK
1306paXKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO
3KCMIyaTaumm NpUHaANEXHOCTEN.

JleKnapauusa coOTBETCTBHA.

HAexnapauua CE selicTByeT TONbKO ANS CTpaH
Eeponetickoro coiosa u EACT (Esponetickoi
accoumaummn ceo6OAHOM TOProBnin) U TONMbKO ANS
U3AENUIA, MPeAHa3HaYeHHbIX Ans peiHKa EC unu
EACT. Mocne BBoAa M3Aenus B 060poT Ha phiHke EC
3Hak UKCA cTaHOBMTCS HEeAEMCTBUTENbHBIM.
RAexnapauun UKCA aeiicTyeT TONbKO ANS pbiHKa
Benuko6putanum (Aurnum, Yanbca u LotnaHamnm) u
TOMbKO ANS U3AENUIA, NMPEAHa3HAYEHHbIX ANS PbIHKA
BenukobpuTanuu. MNocne BBoaa usaenus B o6opoT Ha
puiHke Benuko6putaHum 3Hak CE ctaHoBuTCA
HeAEMCTBUTENbHBIM.

C uckniounTenbHol oTeeTCTBeHHOCTbIO dpupma FEIN
3aABNSET, YTO HacToslee U3AENME COOTBETCTRYET
HOPMaTUBHBIM AOKYMEHTaM, MPUBEAEHHBIM Ha
nocrneAHel CTpaHuLLe HaCTOSILLLErO PYKOBOACTBA Mo
3KCMyaTaLmu.

TexHU4ecKas AOKYMeHTaLMs:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

OxpaHa oKpyHarowwen cpeabl,
YTHIIH3aLHA.
YTHAH3UPYHTE aHKYMYNATOPbI OTAGNBHO OT
6biToBOrO Mycopa!
Ynakoeky, npuLLeALLMe B HErOAHOCTb
3MEKTPOMHCTPYMEHThI U MPUHAANEXHOCTU CrieayeT
cobupaTh AN SKONOTUHYECKU YUCTOMN YTURM3ALMM.
CaaBaiiTe akKyMynsTOpbl Ha YTUNU3aLMIO TOMBKO B
Paspsi)XeHHOM COCTOSHMM.
Ans npeAoTBpaLLeHNs KOPOTKMX 3aMbIKaHUI B
HEMONHOCTBIO Pa3pAXeHHbIX aKKyMynaTopax
M30NMpYITE LITEKEPHbIE COEAMHEHUS KNenKoM
neHToN.
TonbkKo Ansa cTpan-yneHos EC:
B cooTBeTCTBUM C eBpONeicKoN AMPEKTUBOM
2006/66/EC noepesxxAeHHble NGO OTCNY>XMBLLWE
aKKyMyNATOPbI HY>KHO COBMpaTh OTAENbHO U CAaBaThb
Ha 3KOMOIUYECKM YUCTYIO peKynepaumio.
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Mepexnan opurinanbHOT IHCTPYKUIT 3 eKcnnyarauii.

BuKopHCTaHi CHMBONH, CKOPOYEHHA TA NMOHATTA.

CumBon, no3Hauka

MoAcHeHHA

®

O608’13K0BO NPOYUTAINTE AOAAHI AOKYMEHTMH, Harp., IHCTPYKLLItO 3 eKcrifyaTaLii Ta
3arasnibHi BKa3iBKU 3 TeXHiKKU 6e3neku.

[amp S share]i

poveedts (@) BOSCH

AMPShare - Lie 3aranbHa akyMynsTOpHa CUCTeMa, sika AO3BOJISIE BUKOPUCTOBYBaTU
6araTo eneKTPOIHCTPYMEHTIB BENMUKOT KiNbKoCTi NpodeciiHUX TOProBMX Mapok 3
Ti€lo camMolo aKyMynsTOpHoOO baTapecto.

He TopkaiTecs A0 AeTaneit eneKTPOIHCTPYMEHTY, Lo 06epTaloThCs.

AoTpuMyiTecs IHCTPYKLLM, AKi MICTATbCSA B TEKCTi Ta Ha MarntoHKy nopyu!

3aranbHuit 3a60poHHMIt 3HaK. Lia Ais 3abopoHeHa.

=]

Mepea BUKOHaHHAM L€l pobo4OT onepaLLii BUTAMHITL akyMynsTOpHY 6aTapelo i3
€NeKTPOIHCTPYMeHTY. |HaKLue BUHMKHe Hebe3rneka NopaHeHHs BHACMIAOK
HEHaBMMCHOTO 3aryCcKy eNneKTPOIHCTPYMEHTY.

IMia yac po6oTH oasrainTe 3aXUCHI OKynApu.

[Mia vac po6oTH oasranTe HaByLIHUKM.

IMia Yac poboTu 3axuLLaiTe pyKU.

BEe®Oe ®ed®

He 3apsasaiiTe NolKoAXeHi akyMynsTopHi 6aTapei.

o

3axuwaiiTe akyMynsTopHy 6aTtapeto BiA Tenna, Hamp., BiA COHAYHUX MPOMEHIB,
BOTHIO, 6pPyAY, BOAM Ta BOMOTW.

B

AoTpumyitTecs BKasiBOK, L0 3a3Ha4eHi nopy4!

AoaaTtkosa iHpopmaLlis.

30Ha TpUMaHHs

VBIMKHEHHSA

(9]

BuMKHeHHSs

ce

niATBepA)KeHHﬂ BiAMOBIAHOCTI €M1eKTPOIHCTPYMEHTY MOIOMKEHHAM AUPEKTUB
Esponeitcbkoro CnisToBapucTea.

UK MiaTBEpAYKEHHS BIANOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTa MOSIOXKEHHAM AUPEKTUB
cA Benukoi Bputanii (AHrnii, Yenbcy, Lotnanaii).
Lleit cumeon niaTeepaxye cepTudikauito uboro npoaykty B CLUA i Kanaai.
& €
[ us
c Us e
Intertek

niATBepA)KeHHﬂ BiAMOBIAHOCTI €M1eKTPOIHCTPYMEHTA MONOXEHHAM HaLiOHabHUX
TexHi4HMX pernameHTie MuTHoro coiosy (Binopycs, Pocis, Kupruscran, Kasaxcran
i Bipmenis).

LLs BKasiBKa NOBIAOMIISIE MPO MOXIMBICTb BUHUKHEHHSA Hebe3neuHol cuTyauli, ika
MOXe MPUBECTU AO CEpIMO3HMX TpaBM abo cMepTi.

3HaK BTOpPMHHOI NMepepobKu: Mo3Hauae MaTepiany, Lo NPUMAATHI AN NOBTOPHOIO
BMKOPUCTaHHS!
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CumBON, No3HayKa

MosAcHeHHA

BianpaLboBaHi enekTpOIHCTPYMEHTH Ta iHLLI eNeKTPOTeXHIYHI | eNeKTPOHHI
BMPOBU MOBUHHI 3A2BaTMCA OKPEMO i yTUNI3yBaTMCA €KOMOFIYHO YMCTUM
cnocobom.

Mo3Ha4ae Np1AaTHI ANs BTOPUHHOT NepepobKUM yNakoBKM Ta BUPO6MU, siki NOTpiGHO
36MpaTH Ta yTUNi3yBaTH OKpeMo.

Tun akymynstopHoi 6aTapel

Tun 3apsiaHoro npucrpoto

Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01

Mana kinbKictb o6epTis

Benuka KinbkicTb obepTis

KpuBa o6epTanbHOro MOMeHTY y pasi TBEpAOT OCHOBM, Harp., FBUHTIB i raiioK 3
Wwaibamm (3anexuTb BiA AiameTpy i MILLHOCTI rBUHTa)

KpuBa obepTanbHOro MOMeHTY y pasi Npy»HOI OCHOBM, Harp., 06oAiB Konic
aBTOMOGINS, NPY>KMHHUX Kinelb, TapinyacTUX Npy>KuUH, PO3MipHUX MPOTrOHMYIB,
NoAOB>yBaYiB

r=gr=-n Kpwuea o6epTanbHOro MOMeHTY y pasi M’SIKOT OCHOBM, Harp., AGPEBUHY (3anexXunTb

- {g : {g BiA AlaMeTpy i AOBXMHM LLYpPYa), CBUHLLEBUX 26O BOMOKOHHMX LIanb

(**) MO3Ke MICTUTH Lndpu abo niTepu

Hkk 4YaCTKOBMM 0BCAr MOCTaBKU

(Ax - Zx) Mo3HaueHHs ANs BHYTPIWHIX winen

NosHauka MimHapoaHa oAHHHUA NoAcHeHHA

U V= EnexTpuyHa Hanpyra nocTifHOro ctpymy

f Hz YactoTa

ny /min, min'1, rpm, r/min LLIBnAKicTb 06epTiB Ha XONOCTOMY XOA (Npy NOBHICTIO
3apAAXKEHIN aKyMynsaTOpHii GaTapei)

ng /min, min™! KinbkicTb yAapis

M... Nm O6epTanbHWit MOMEHT (3aKpy4yBaHHs Y TBEPAI
MaTepianm)

7 °C Aonyctuma TemnepaTypu HaBKOMULLIHbOIO

CHARGE Y patyp

CEepeAOBULLA MiA HYaC 3apPAAKAHHSA

O inch LLlecturpaHHuit naTpoH

[ ] inch YoTupuKyTHUIN NaTpoH

%) mm AiameTp Kpyrnoi 4actuHm

Lon dB PiseHb 3ByKOBOrO TUCKY

Loy dB PiBeHb 3BYKOBOI MOTY)HOCTI

Lycpeak dB lMikoBui1 piBeHb 3ByKOBOrO TUCKY

K. Moxunbka

a m/s? Bibpauis y BianosiaHocTi oo EN 62841
(cyma BeKTOPiB TPbOX HarpsIMKiB)

a, m/s? CepeaHboapudpmeTHHe 3Ha4eHHSA CyMapHOI BibpaLii

m, s, kg, A,mm, V, W, Hz, | OcHoBHi Ta noxiaHi oAnHuMLI MixHapoAHOT cucTemm
N, °C, dB, min, m/s oAuHMLb SI.
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Ana Bawoi 6e3nexn.
AI'IOHEPELDKEHHH Hpoll_uraﬁ're BCi npanun_a 3
TEXHiKH 6e3NeKH i BKa3iBKH.
HeBuKoHaHHs npasun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBoK
MO>Xe MPU3BOAUTU AO YAAPY €NeKTPUYHUM CTPYMOM,
noXexi Ta/abo BaXKKMUX TPaBM.
36epiraiite BCi NnpaBuna 3 TeXHiKK 6e3NeHH i BKA3iBHHU
Ha Mai6yTHE.
He 3acTocoByiiTe Lielt eNeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMTABLUM YBaXKHO Ta He 3pO3yMIBLUM AaHY
IHCTpYKLUIlO 3 eKcryaTauil Ta AOAaHI «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TEXHIKM Be3nekn» (HOMep AOKyMeHTa
341 30 465 06 0). 36epiraiTe Ha3BaHi AOKYMEHTH
ANsl MOAANbLIOrO BUKOPUCTaHHA Ta AOAABaMTE iX AO
€NeKTPOIHCTPYMEHTy Npu MOro nepeAadi B
KOpUCTyBaHHS abo Mpu NpoAaxy.
3Ba)KaiiTe TaKOX Ha YMHHI HaLlioHanbHi NpUNMcK 3
OXOPOHMU rpadi.

MpH3HayeHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY:

Py4Huit yAapHuit ypynoBepT Ans 3akpydyBaHHS Ta
BIAKPYYyBaHHs FBUHTIB/LWYpYNiB Ta raiok Ans po6oTu
B 3aKPUTUX MpUMilLLeHHsX 6e3 noaadi BoAM 3
AonyuieHumu dipmoto FEIN poboumnmm
IHCTpyMeHTamMu Ta NpUNaAAaM.

3a HasABHOCTI 3HaYHUX MepPeLKOA MOXIMBE
noripLieHHs sKocTi poboTH, Hanp., TMMYacoBi 3601,
TUMYacoBe MOTipLUEHHs npaLie3aaTHOCTI abo
Hane>KHUX eKCriyaTauiMHUX XapakTepUCTUK, ANs
YCYHEHHs IKUX NOTpiGHe BTpy4YaHHs onepaTopa.

CneundiuHi BHa3iBKH 3 TEXHIKH 6e3NeKH.

He BHHOpPHCTOBY#TE NOLIKOAKEHHH
eneKTpoiHcTpymeHT. llepea KOMHUM BUKOPHCTAHHAM
eJIeRTPoiHCTpyMeHTa nepeBipAATe KOpNyC Ta iHWi
HOMNOHEHTH Ha HAABHICTb NOWHKOAMEHb, AK-0T TPILUHH
a6o HapnoMiB.

Mpu po6oTtax, KONH IBHHT MOME 3a4ENHTH 3aX0BaHY
€JIEKTPONPOBOAKY, TPHMAHTE ENeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30/1b0BaHi PYKOATHH. 3a4enneHHs NPOBOAKM, LLO
3HaXOAUTBLCA MiA HanNpyrolo, MoXKe 3apAaAXKyBaTH
TaKOX i MeTanesi 4YaCTUHU ENeKTPOIHCTPYMeHTa Ta
NPU3BOAMTU AO YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

3sepraiiTe yBary Ha NPUX0BaHy ENEKTPONPOBOAKY,
ra3onposoaH Ta BOAONPOBOAH. [epea noyaTkom
poboTu nepesipTe 30Hy poboTH, Hanp., 32
AOMNOMOrolo MeTasnollyKka4a.

@ @ [Mia yac po6oTH oasrainTe HaBYLIHUKM.

Banraiite oco6ucTe 3axucHe cnopaaHieHHA. B
3anemHocTi Bia BHAY Po6iT BHKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MacHy, 3aXHCT ANA 0YeH a6o 3axHCHI OKyNApH. 3a
HeoO6XiaHiCTIO BAAraHTe pecnipaTop, HaBYWHHKH,
3axHcHi pykaBHui a6o cneuianbHui dapTyx, wWob
3aXHCTHTH cele BiA HeBeJTHYKHX YACTHHOK, L0 YTBOPIO-
H0TbCA NiA yac wnidgyBaHHA, Ta YaCTHHOK martepiany.
Oui noBuHHI 6y TH 3axuLLeHi Bia BiANeTInMX
4Y>XXOPIAHMX Tif, WO YTBOPIOKOTLCA NPU Pi3HUX BUAAX
pobit. Pecnipatop abo Macka NoBuHHi
BiAQINbTPOBYBATU MU, LLLO YTBOPIOETLCA MiA Yac
poboTu. [Mpu Tpusaniit poboTi Npu ryquHoMy LyMi
MO>XHa BTPaTUTU CyX.

Y pasi po6it Ha BHCOTi OropoAiTh NOBEPXHIO NiA
poGouoto 30HOH | 3aBHAH HaAiiHO y6eaneuyiite
eNexTPoiHCTPYMeHT i 06po6nioBany aeranb BiA
naaiHua.

BHHOpPHCTOBYHTE €NIEHTPOIHCTPYMEHT JIHILE Ha
crabinbHik noBepxHi i 36epiraiite cTiliHe NONOMHEHHA.

tikcyiTe o6pobntosaHy aetanb. 3akpinreHa B
3aTUCKHOMY I'IPMCTPO'I' AE€Tanb yTpUMY€ETbCA
HaAjHiwWe, HiXX y Bawiit pyui.

JloGpe TpHMaiiTe eNeHTPOIHCTPYMEHT. MoXknuBi
KOPOTKI, ane CurbHi peakuiiHi MOMeHTU.

He o6po6nakTe matepianu, Lo MICTATb MarHiM. [cHye
Hebe3reKa NosKexi.

He o6po6nsiite CFK (nnacTmacH nocunexi Byrneuesum
BONOKHOM) i He o6pobnsaiiTe maTepiany, WO MICTATL
asbecr. Lli maTepianu BBaXKaloTbCs KaHLLEEPOreHHUMMU.

3a6opoHAETLCA 3aKPINNIOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYKK Ta NO3HAYHHK 32 AONOMOIOH0 IBHHTIB a60
3aHnenoK. MNowkoAXeHa i30nAuis He 3aXULLLAE BiA
YPa>KeHHS eNneKTpU4HMUM CTPYMOM.

He BHHOpHCTOBY#HTE NpUNaaAn, Ake He 6yno
CHOHCTpYHOBaHE BHPOGHHHOM eNEeKTPOIHCTPYMEHTY
came ANA AAHOIO ENIEKTPOIHCTPYMEHTY a6o Ha
3acTOCyBaHHA AKOTO HEMAE A03BoNy BHPOGHMHA. Cama
nvLe MOXXNUBICTb BaKpiI'IJ'IeHHR I'IpMJ'IaA,AFl Ha Bamomy
€reKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieto ioro 6esneyHol
eKcnnyaTau,u.

HomHoro pa3y nepea noyaTHoM 3acCTOCYBaHHA
nepesipAlTe HaAiHHiCTb 3aHpinneHHA po6oyoro
iHCTpYyMeHTa. Y pasi KBaApaTHOro NaTpoHa 3 0TBOPOM
po6ouni iHCTPYMEHT NoBHHEH GYTH A0AATHOBO
3aciHcoBaHHA 32 AONOMOIOI0 FEOMETPHYHOIO
3aMHKaHHA. HesakpinneHi a6o HeHaAMHO 3aKpinneHi
poboui iHCTpPYMEHTU MOXYTb BMBINbHUTUCH 36O
BianeTiT. Lle Moxe cnpuunMHUTH Tpasmu.

PerynapHo ounLLaiiTe BEHTHNALIAHI LWiNUHK
@JIEKTPOIHCTPYMEHTY HEMETaNEeBHMH iHCTPYMEeHTaMH.
BeHTUnaTOp ABMryHa 3aTsarye nun B kopnyc. CunbHe
HaKOMU4YEHHA METANeBoOro Nuny Mo>xe NpmsBecTu Ao
€neKTpUYHOI HebesneKu.

Hixonu He AuBiTHCA Ha CBITNO NaMnu
€NEeHKTPOIHCTPYMEHTY 3 HeBeNHKOi BiacTaHi. Hikonu He
HanpasnAWTe CBiT/I0 NAaMNH B 0Yi iHWKX 0Ci6, Wo
3HaxoaAATbCA Kono Bac. BunpomiHioBaHHs Bia namnu
MOXX€e MOWKOAUTHU oui.

He HanpaBnsiite enexTpoiHCTPYMEHT Ha cebe, iHWKMX
oci6 a6o TBapHH. Lle Hece B cobi HebGe3neky
MOpaHeHHs rocTpumMm abo rapsunMmMmn poboumnmu
IHCTP)’MeHTaMM.

HeraiHo BHMKHITb NEKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO Po6ounH
iHCTpYyMeHT 3aknuHkno. He BMuKanTe
€JIeKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY, NOKH POGOUHH IHCTPYMEHT
3aHNHHEHHH; NPH UbOMY MOME BHHHKHYTH CiNaHHA 3
BHCOKHM peaKuiiHum momeHTOM. Bu3HauTe i ycyHbTe
NPHYHHY 3aKNIHHEHHA Po60oYOro iHCTPYMEHTa,
AOTPUMYHOUMHCH BKA3iBOK 3 TEXHiKH 6e3nekH. Moxxnusi
NPpUYNHUL

= nepekic 06po6nOBaHOI 3aroTOBKMY,

= NpoSioMIioBaHHA 06pobnioBaHOro Matepiany,

= nMNnepeBaHTaXXeHHA eJ'IeKTPOiHCTp)’MeHTa.
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BHKOpHCTaHHA Ta NOBOAMEHHA 3
AKYMYNATOPHHMH 6aTapesMu (aKyMyNATOPHHUMH
6noxamu).

Lli BHa3iBHH 3 TEXHIKH 6€3NEHH CTOCYHOTLCA JIHLLIE NiTiH-
ioHHMX arymynaTopHux 6arapei 18 B FEIN AMPShare.

BHxopucTOBYHTE aKyMynATOp NHWeE B

enexTpoiHcTpymenTax naprHepis AMPShare.

AkyMynsaTopHi 6aTapei Ha 18 B 3 nosHaukoio

AMPShare € NOBHICTIO CyMICHUMM 3 HACTYMHUMM

€NeKTPOIHCTPyMeHTamMu:

- BCi enekTpoiHcTpyMeHTH cucTemm FEIN-18 B-
AMPShare

~ BCi eneKTpOiHCTpyMeHTH Ha 18 B napTHepis
AMPShare.

Mia yac BUHOPHCTAHHA Ta 3apAAMAHHA HENPHAATHHX,
NOWHKOAMEHHX, BIAPEMOHTOBAHHX a0 BiAHOBIEHHX
aHYMyNATOpPHUX 6aTapew, Niapo6OK Ta aKYMYNATOPHHUX
6arapeH iHWwKUX BHPOGHHKIB icHYye He6e3nexa nomemi
Ta/a6o BHOYXy aKyMynATOpHOi 6aTaper.

JloTpumyHTecs peKoMeHAaLii CTOCOBHO
AKYMYNATOPHOI 6aTapei, Wo MiCTATLCA B iHCTPYKUII 3
eKcniyaTauii eNIeKTPoiHCTPYMeHTa. JTuwe Takum
YMHOM MO>KHa 3a6e3reunTn GesneyHy ekcrnyaradio
aKyMynsITOpHOI 6aTapel Ta eNeKTPOiHCTPYMEHTa i
3aXMUCTUTM aKyMynATOpU Bia HebesneyHoro
I'IepeBaHTa)KeHHSI.

dapaamaiite akyMynATopHi 6aTapei nuwe 3apAAHAMH
NPUCTPOAMH, PeKOMEeHA0BaHHMH KomnaHieto FEIN aéo
oaxKM 3 naprHepis AMPShare. Akwio sapaaHuit
NPUCTPIM NPU3HaYeHU ANS NEBHOro TUMy
aKyMynsTOPHUX 6aTapei, 3apsiAXKaHHS B HbOMY iHLLMX
aKyMynsTopiB € Hebe3ne4yHNM Hepes MOXKIUBICTb
BUHUKHEHHS NOXeXi.

AKymynsaTopHa 6aTapes nocTayaeTbCcs Y YaCTHOBO
3apaameHomy craHi. LLLo6 3a6esneuntu nosHy
€MHICTb aKyMynsTOpHOT 6aTapei, nepea nepLunm
BUKOPUCTaHHAM 1i Tpe6a NOBHICTIO 3apsAAUTHU B
3apAAHOMY MPUCTPOI.

36epiraiite akymynATopHi 6aTapei y HeAOCAKHOMY ANA
aitel micui.

He po3bupaiite, He BiAKpHBaiiTe i He PO3KOMIOHTE
aKymynaTopHi 6arapei. He ninnaBanTe akyMynATopHi
6arapei mexaHiYHHM yaapaMm. Y pasi NOLIKOAXKEHHS
260 HenpasUMbHOI eKcrnyaTaLlii akyMynsaTOpHUX
6aTapeit MOXe BUAINATUCA LWIKIANMBA Napa abo pianHa.
Mapa moxke BUKNUKATU NOAPAZHEHHS AMXANTBHUX
wnaxie. AKyMynaTopHa piAnHa MOXe CNPUYUHUTU
noApasHeHHs LWKipu abo oniku.

Y pasi noTpannsHHA aKyMYyNATOPHOI PiAHHH Ha WKIpY
HeraWHo NPoMHHTE Le Micue pAcHOo BoAOH. Y pasi
NOTPannNAHHA aKYMYNATOPHOI PiAMHK B 0Yi NPOMHKHATE
0Yi YHCTOH BOAOHK) i HEraiHoO 3BEPHITLCA A0 NiKapa!

Y pasi noTpannAHHA aKyMYNATOPHOI PiAHHH Ha cycCiaHi
npeamMeTH nepesipre BiANoBiAHI Aerani. YHuxaiire
KOHTAKTY LWIKipH, 3aCTOCOBYHOYH ANA UbOI0 3aXHCHI
pyRaBHYKH. OunLLyiTe AeTani Cyxum nanepoBHm
PYWHHKOM a6o 3amiHioHTe AeTani 3a norpe6u. Mapa,
wo BMAiJ‘IﬂETbCﬂ, MO>K€ BUKITNUKATU NOAPA3HEHHA
AMXaNbHUX LWNAXIB. AK)’M)’J‘IﬂTOpHa piAvHa MO3Ke
CMPUYUHUTU NMOAPA3HEHHS LWKipK abo oniku.

He momina 3akopouysatH aKymynaropHy 6arapeto. He
36epiraiite akymynATopHy 6aTapeto, Wo Hapa3i He
BHKOPHCTOBYETLCA, Pa30M 3 HaHUENAPCbHUMH
CHPiNKaMH, MOHETaMH, KINHOYaMH, FBI3AKAMH, FTBHHTaMH
Ta iHWHMH HEBENTHHUMH METaneBHMH NPeaAMeTamH, AKi
MOMYTb CNIPHYHHHTH NEPEMHHAHHA KOHTAHKTIB.
KopoTke 3aMMKaHHS KOHTaKTiB aKyMynsTOPHOT
6aTapei MoXKe CPUUMHUTYU OMiKKM 26O MOXKEXY.

TocTpuMK npeameTamu, Hanp., IBiI3AKaAMH YK
BHKPYTHAMH, 8 TAKOM 30BHILUHIMH CHNOBHMH AiAMH
MOH{HA NOLIKOAHTH aKYMYNATOPHY 6aTapero. Moxxnuee
BH)’TpiLIJHE KOPOTKe 3aMUKaHHA, 3aFOP$|HH$|,
YTBOPEHHSs AuMy, BUByx abo neperpis akyMynsTopHol
6aTapei.
HiHonu He pemMOHTYyiiTE NOWKOAKEHI aKYMYNATOPHI
6arapei. ByAb-aike 06CnyroByBaHHS aKyMynsaTOPHUX
6aTapei MOXe BUKOHYBATUCA NULLE BUPOBHMKOM abo
)’I'IOBHOBa)KeHMMM CePBiCHMMM LJ,eHTpaMM.
ED-, JaxvwaiTe anymynaTophy 6arapero Bia renna,
.. Hanmp., BiAi COHAYHKX NpOMeHiB, BOTHIO, 6pyAy,

BOAH Ta BONOTH. IcHye Hebe3neka BUBYXY i
KOPOTKOro 3aMMKaHHA.
Excnnyatyite i 36epiraiite akymynatopHy 6atapero
NHLWE 32 TEMNepaTypH HaBKOJIHLIHBOIO CEPpeaoBHILA
B8ia —20 °C no +50 °C. 3okpema, He 3anuwainTe
aKyMynsaTopHy 6aTapelo BNiTKy B MallMHi. 3a
Temnepatypu < 0 °C y 3anexHocTi Bia

€MEeKTPOIHCTPYMEHTa MOXE BUHUKHYTU 3MEHLUEHHS
MNOTY>KHOCTI.

3apaamaiite aKymynaTopHy 6aTapero nxiwe 3a
TEMnepaTypH HaBKONHLWHLOTO cepeAoBHLa Bia 0 °C ao
+35 °C. 3apaamaiite akymynaTopHy 6arapeto, AKa Mae
rHispo USB, nuwe yepes ue rHisao 3a remneparypu
HaBHONHMIWINLOTO cepeaosHLa BiA +10 °C ao +35 °C.
3apsiAXKaHHSA 32 TeMMNepaTypy, WO BUXOAUTD 3a
BKa3aHi MeXi, MoXe MOLIKOANUTH baTapeto i
NiABULLUTH pU3UK 3aliMaHHS.

MNoBoabTecA 3 po3PAAKEHHMH aKYMYNATOPHUMH
6arapeamu o6epeniHo. AKymynaTopHi 6aTapei e
Amepenom He6e3nexH, OCKINbKH BOHH MOMYTb
CTBOPHTH AYHE BHCOHHIH CTPYM KOPOTHOIO 3aMHKAHHA.
HagiTb, aKwwo 3Aa€TbCA, WO NiTiM-iOHHI aKyMynATOPHiI
6aTapel € po3psAXKEHUMU, BOHU HIKONU He
PO3PAAXKAIOTHCA MOBHICTIO.

Hikonu He 3aHyploiiTe akymynaTopHy 6atapero y
piAvHH, AK-0T (conouy) oAy a6o Hanoi. HouTaxT 3
PiAMHAMH MOME NOWKOAHTH aKYMYNATOPHY Gatapero.
Lle Moxe BUKNMKATU yTBOPEHHS TeMna, BUAINEeHHs
AWMy, 3aiiMaHHs a6o BUOYX aKyMynsTopHol 6aTapei.
MpuNKHITL KOpPUCTYBaHHSA akyMynaTOpHolo GaTapeeto
i 3BepHITbCA AC aBTOPU30BaHOI CepPBICHOT MaCTEpHi
FEIN.

He BMHOpHCTOBYHTE NOWIKOAMEHY AKYMYNATOPHY
6arapero. HeraHHo NPUNKHITL BUHHOPUCTAHHA
aKyMynATopHoOi 6aTapei, AK TiNbKK 6yAYTb NoMiueHi
BiAAXMNEHHA Y il BNaCTHBOCTAX, AK-0T, HaNpHKNaa,
YTBOPEHHA 3anaxy 44 Tenna, 3ne6apsnexHs aéo
Aedopmania. AxLLo He NPUNMHUTU eKCnnyaTaljio,
aKyMynsaTopHa 6aTapes MOXXe YTBOPUTH TEMMO i AUM,
3aiHATMCS 260 BUBYXHYTU.

S
X
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He po3xpusaiite, He po3nniowLyHTe, He neperpisanTe Ta
He cnantoite aKymynaTophy 6atapero. V pasi
HEAOTPUMaHHSA i€l BKa3iBKK iCHYye Hebe3neka
3aiiMaHHs | noxexi. AoAepxKyiTecs BKasiBoK
BUPOBHMKa.

l'aciTb nitii-ioHHi arymynaTopHi 6aTapei, Wo ropaTh,
BOAOH), NiCKOM 260 NPOTHNOMEHHO HOLWMOH.

Yuunaire disnunux yaapis/disnunoro snnusy. Yaapu
Ta NPOHHKHEHHA NPEAMETIB BCepeAHHy MOMYTh
NOLKOAKTH aKYMYNATOpHY 6atapero. Lle moxe
BMKITUKATU BUTOKWU, yTBOPEHHA TENMa, BUAINEHHSA
AUMY, 3aiiMaHHs abo BUBYX akymynsaTopHoi 6aTapei.

Hikonu He 3apaanaiTe aKymynaTopHy 6atapeto 6e3
AOINAAY NPOTArOM BCiEi HOYi. HepAoTpuMaHHs L€l
BKa3iBKM 3a NeBHMX OBCTaBUH MOXKe CTBOpUTHU
Hebe3neKy noxexi Ta Bubyxy.

Buimaiite aHymynaTopHy 6aTapero 3 OpUriHanbHoT
YyNaKoBKH nHwe 6e3nocepeaHbo nepen
BHHOPHCTAHHAM.

BuimaiiTe aHymynaTopHy 6aTapero NULe To4i, HONH
eMeHTPOIHCTPYMEHT BHMHHEHHH.

Nepen 6yab-AKKMH MaHINYNALIAMH 3
€JIeHTPOIHCTPYMEHTOM BHHMaHTe aRyMYNATOPHY
6aTapero 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTA. V pasi camoBinbHOro
YBIMKHEHHS eNeKTPOiHCTPYMeHTa icHye Hebe3rneka
rNopaHeHHs.

Beperitb akymynaTopHy 6atapero BiA BONOIH i BOAH.
OunuyiTe 3a6pyAHEHI KOHTaKTU aKyMynaTOPHOT
6aTapei Ta eNeKTPOIHCTPYMEHTA CyXOIO | YMCTOID
raH4ipkoto.

Mia yac TpaHcnopTyBaHHA i 36epiraHus
€NeHTPOIHCTPYMEHTa BHHMaHTe aKyMYNATOPHY
Garapero.

JloTpHMyHTECA BKA3iBOK 3 TEXHiKH 6e3neKH, AKi
MICTATLCA B iHCTPYKUIAX 3 eKcnnyarauii 3apaaHuX
npucrpois FEIN a6o napriepiB AMPShare.

3HaueHHsA piBHA Bibpauil Ta WyMoBoi emicii

3a3HaueHi B LMX BKasiBKax piBeHb BiGpaLLii i piBeHb

€Micii LyMy BMMIpIOBanuca 3a NpoLeAypolo,
susHaveHoto B EN 62841; Humu moskHa

KOPUCTYBaTUCA AMNA NOPIBHAHHA Npunaais. BoHn

TaKoX MPUAATHI ANsi NONepPeAHbOT OLLIHKK piBHA

Bi6paulii i piBHs eMmicil Lwymy.

A 3asHaveHi piBeHb BiOpaLLi i piBeHb eMmicil Lymy
CTOCYIOTbCA OCHOBHMX POBIT, ANSt AKUX
3aCTOCOBYETbCS €MEKTPOIHCTPYMEHT.

MpoTe y pasi 3acTocyBaHHsA eNeKTPOIHCTPyMeHTa ANs

iHWMX pobiT, po60TH 3 IHLIMM 3MIHHUM pobounm

iHCTpyMeHTOM a60 y pasi HEeAOCTaTHbOrO TeXHIYHOTO
obcnyrosyBaHHs piseHb BiGpaLlii i piBeHb eMmicii ymy

MOXyYTb 6yTH iHWKMMK. Lle MOXKe 3HaUHO NiABULLUTH

piBeHb BiGpaLii i piBeHb LYMOBOro HaBaHTaXKeHHs!

npoTsrom poboyoro yacy.

Ans TouHo! oLiHKK piBHSA BiGpaLi | piBHs eMicil ymy

NoTpi6HO TakoX BpaxoByBaTW iHTepBaNK Yacy,

NPOTArOM IKOTO €eKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo,

Xoua i yBIMKHeHUI, ane ¢pakTUYHO He npautoe. Lie

MO>Ke 3HaYHO 3MEHLUMTM CyMapHUIA piBeHb BibpaLLi i

piBEHb LLYMOBOTO HaBaHTaXKeHHsl MPOTAroM poboyoro

vacy.

BusHauTe A0AaTKOBI 3ax0AM Gesnekn Ans
3aXMUCTy onepaTopa iHCTPYMEHTa BiA BNAUBY
BibpaLii Ta WyMy, SIK-OT: TEXHI4YHe
06CnyroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY |
po6oumX IHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS PyK y Tenni,
opraHizauis po6ounx npoLecis.

MNoBoaxieHHA 3 HeGe3NeYHUM NUNOM

MMia Yac pobiT i3 3HIMaHHAM maTepiany 3
BUKOPMUCTaHHAM AQHOMO iIHCTPYMEHTY yTBOPIOETbCA
nun, Wo mMoxe 6yTn HebesneyHUM.

KoHTaKT 3 AefkMMM BUAAMUM NNy 26O BAMXAHHS
AESIKMUX BUAIB MUY, AIK Hanp., Nuny Bia asbecTy Ta
Martepianis, Lo MicTATb a3becT, nakodpapboBmx
NMOKPUTTIB, WO MICTATb CBUHELLb, MeTany, AeAKUX
BUAIB AEPeBMHM, MiHepaniB, KaM’siHUX MaTepianis i3
BMIiCTOM CUNiKaTiB, PO34MHHWKIB $apb, 3acobis
3aXUCTY AepeBUHMU, 3aCOBIB 3aXUCTY CYAEH Bia
06pOCTaHHS, MOXe BUKIMKATK Y NioAe# aneprivHi
peakuii Ta/abo cTaTh NPUHUUHOIO 3aXBOPIOBaHb
AMXanbHUX LWUNAXIB, PaKy, a TAKOX HEraTUBHO
Mo3Ha4YUTHCA Ha penpoAyKTUBHOCTI. CTyniHb pUsuKy
NPpU BAMXaHHI MUY 3aneXXuTb BiA eKCNO3ULIMHOT
A031. BuKopucToByiiTe NMNOBIACMOKTYBarnbHMIA
NpUCTpIl, WO BIANOBIAAE AAHOMY BUMAY Nuny,
0cobuCTe 3aXMCHE CMOPAAXKEHHS Ta Aobpe
nposiTptoitTe poboye MicLie. AopyyainTe o6pobky
Martepiany, Lo MIiCTUTb a3becT, nuiue paxisLaMm.
AepeBHMﬁ Nun Ta NUn nerkux mMeTanis, rapadi CyMiwi
abpasnBHOro MUy i XiMiYHMX PeHOBUH MOXYTb 32
HeCrpuATNMBUX YMOB camo3aitmaTucs abo cTatu
npuunHoio Bubyxy. YHUKalTe po3niTaHHs ickop B
HarpaMKy €MHOCTI ANs Ny, neperpisaHHA
eneKTponpunaAy i matepiany, Lo WnipyeTbcs,
CBOEYACHO CMOPOXKHIONTE EMHICTb ANS MUY,
AOTPUMYITeCs BKa3iBOK BUPOGHMKa MaTepiany Ta
YMHHKX Y Bawin KpaiHi npunucie woao o6pobku
MmaTepiarny.

BrasiBHM 3 eKcnnyartauii.

MpuBoAbTE B Aito MepeMmKay HanpsAMKY ob6epTaHHs
n1Le Npu 3yNMHEHOMY ABMIYHI.

Mpo TepMivHe NepeBaHTaXKEHHS ENeKTPOIHCTPYMEHTY
cBiaAuMTb MuranHs ClA, Ha pykosTui.

Mpu nepeBaHTaXKeHHi €NeKTPOIHCTPYMEHT
AaBTOMaTUYHO BUMMUKAETbCA.

EIDK Heb6e3nexa oniky. Mia yac
Anonep EHFH po6oTH po6oyHA iHCTPYMEHT

MOM{e CHIbHO HarpiBaTHea. Aaiite
€MeKTPOIHCTPYMEHTY OXONOHYTH:

= nicna BiAKNaAaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTa,

= nepea 3aMiHOIO po60oYOro iHCTpyMeHTa.
YCTaHOBITb NepeMMKay HanpsMKy obepTaHHs B
CepeAHE NOMoXKeHHS, Wob 3anobirtm HeHaBMUCHOMY
BMUKaHHIO, Hanp., MiA 4Yac TPaHCMNOPTYBaHHS.
MpucTaBnsiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT AO raitku abo
rBUMHTa/Lypyna nuLie y BUMKHYTOMY CTaHi, iHaKLe
pobounit IHCTPYMEHT, Lo o6epTaeTbes, MOXe
3iCKOB3HYTU.

IMia 4ac 3aKpy4yBaHHS | BUKpPYUyBaHHSA rBUHTIB
TPUMaITE eNeKTPOIHCTPYMEHT MiA KyTom 90°
neprneHAMKYNApHO AO FBUHTA.
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AKLLO eneKTPOIHCTPYMEHT NPUCTaBNEHUI HaBCKiC,
ronoBKa rBUHTa MOXXe MOLUKOAMTUCD, a 3yCUNNA He
NepeAaETbCs rBUHTY.

3aHaATO AOBra TPUBANICTb YAapiB MiABULLYE 3HOC
€MeKTPOIHCTPYMEHTa.

YcTaHOBITb TPMBaNicTb YAapiB 3riAHO 3 MaTepianom, y
AKUIN 3aKPYYYIOTbCA TBUHTU, Ta NepesipanTe
$aKTUYHUIA MOMEHT 3aTAryBaHHSA AMHaMOMETPUYHUM
KIoYeM.

OpieHTOBHI AaHi Mpo TpuBanicTb yAapie BKasaHi B
Aiarpami Ha cTop. 12.

PekomeHaauis WOAO HanawTyBaHHs yAapHOTO
LIypyrnoBepTa B 3aM1eXHOCTI BiA PO3Mipy rBUHTIB:

ASCD18-1000W34 AS (**)

Cryninb | My, [HM] | O reunTiB | Knac tBepaocri
6 1050 =M27 |=88
5 900 =M27 |=88
4 750 =>M24 |=88
3 600 =M22 |=88
2 450 =M20 |=88
1 300 =M18 |=88

ASCD18-1000W34 AS (**): Y pasi BUKOpUCTaHHS
nepexiaHoro apanTepa 3 3/4 aloiiMa Ha 1/2 aloiima
3aCTOCOBYMTE yAApHMIA LWYPYNOBEPT He BULLE HiX Ha
3-1 ctyneni (600 H-m).

ASCD18-300W2 AS (**)

Cryninb | My a4c [HM] | O rBuuTiB | Knac TBepaocri
6 290 =M18 |=88
5 210 =M 16 >8.8
4 135 =M 14 >8.8
3 85 =M12 |=88
2 50 =2M10 |=88
1 25 =M8 =88

CrpaxyBanbHHA NPHCTPIH
Ans pobiT Ha BucoTi komnanis FEIN npononye
NpUAATHUI CTpaxyBaribHMIM NPUCTPIN AK NpUNaAAS

Ansi BUPODY.

AI'IOI1EPE£DKEHHF| He nepesHwy#iTe nuaaaue__ua
CTpaxyBanbHOMY NPHCTPOI

MaKCHManbHe HaBAHTAMEHHA. |HaKLIe MOXXIUBI TAXKI

abo cmepTenbHi TpaBMM.

AoTpuMyiiTech BKasiBOK 3 TexHiKM Ge3neku Ta

IHCTPYKLIM, AOAAHWUX AO CTPaxyBanbHOro MNPUCTPOIO.

Mpukpinniolite cTpaxyBsarnbHWiA NPUCTPIN Nuwe y

BKa3aHWI TyT cnocib Ao NepeAGa4eHOro Ans LbOro

MicLLst KPiMNeHHs Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI (AuB.

crop. 11).

MoBoameHHA i3 aKymynaTopHoo 6aTapecto.
3apsiAXKaiTe akyMynsaTopHy 6aTapeio nuuie y
Aianasoni Temnepatyp Bia 0 °C a0 +35 °C (sia 32 °F
A0 95 °F). Ha nouatky 3apsaskaHHs TemnepaTypa
aKyMynsITOpHOI 6aTapel MoBUHHA 3HAXOAUTUCS B
AlanasoHi 3apsiAXKaHHS aKyMynsaTopHoi 6aTapei.

InauKaTop 3apAAKEeHoCTi Ha aKYyMYNATOPHIH
6arapei (aus. crop. 10).

CTyniHb 3apAAXKEHOCTi akyMynsaTopa MOXHa
BiAOGPa3NTM 32 AOMIOMOrOIO 3eMeHNX CBITNIOAIOAIB
iHAMKaTOpa 3aPAANKEHOCTI Ha aKyMynsaTOPHii 6aTapei.
HaTucHiTb KHOMKY iHAMKaTOpa 3apsiAXKeHOCTi
aKyMynsTopHoi 6atapei (On) a6o K1 Wwob
BiAOOPa3nUTH CTyNiHb 3apAAXKEHOCTI.

AKwo nicns HaTUCKaHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAANKEHOCTI aKyMynsaTOpHOI 6aTapei )xoaeH
CBITNTIOAIOA He 3aropsieTbCs, akyMynAaTOP BUMLLOB 3
naAy i oro Tpeba 3aMiHUTU.

TpancnopTyBaHHs.

Ha niTit-ioHHi akyMynsaTopHi 6aTapel
PO3MOBCIOAXYIOTbCS BUMOTM LLLOAO TPaHCMOPTYBaHHS
Hebe3neyHmx BaHTaxis. Kopucrysay moxe
NepeBO3UTU aKyMynATOPHI 6aTapel aBTOMOBINbHUM
TpaHcrnopTom 6e3 NoTpebu AOTPUMaHHA AOAATKOBUX
HopM.

V pasi nepecunaHHs TpeTiMu ocobamu (Hanp.:
MOBITPAHWUM TPaHCMOPTOM 26O TPaHCMOPTHUM
€eKCreAMTOpPOM) NOTPIGHO AoAep>KyBaTUCS
0Cco6IMBUX BUMOT LLLOAOC YMaKOBKM Ta MapKyBaHHs. Y
LibOMy pasi y NiArOTOBLi MOCKUMKM NMoBuHeH 6paTn
Y4acTb eKCnepT 3 Hebe3neyHMUX BaHTaxXiB.
BiacunaiTe akymynsTopHy 6aTapeio nuiue 3
HEMOLLIKOAXEHUM KOPycoM. 3aKneinTe BiAKPUTI
KOHTaKTH Ta 3anaKyiiTe akyMynaTopHy 6aTapeio Tak,
w06 BOHa He coBanacs B ynakosui. AoTpumyiitecs,
6yAb Nnacka, TAKOX MOXKIMBUX AOAATKOBUX
HauioHanbHUX NpuUnucis.

PemoHT Ta cepBiCcHi nocnyru.

@ B ekcTpeManbHMX yMOBax 3acTOCyBaHHs
Ansi o6po6KM MeTanie ycepeAMHi
€1eKTPOIHCTPYMEHTY MOXKe ociAaTH

erleKTponpoBiAHMI Nun. Yacto npoaysaiiTe

BHYTPILUHi YaCTUHM IHCTPYMEHTY Yepe3 BeHTUNALLIMHI

LLIMMHKU CYXMM Ta HEXXMPHUM CTUCHEHUM MOBITPAM.

B1pobu, siKi KOHTaKTyBanu 3 a36ecToM, He MOXXHa

BiAAQBaTU B PEMOHT. YTUNi3yiiTe 3a6py AHeHi

a36ecToM BUPOGHU BiAMOBIAHO AO YMHHUX

HauioHanbHMUX NPUMNUCIB CTOCOBHO yTHNI3aLLil

BiAXOAIB, LLO MicTATb a3becT.

3 enekTpoiHcTpymeHTamu i npunaaasm FEIN, ski

noTpebyloTh peMOHTY, 3BepTaiiTecs, GyAb Nacka, AO

cny»6u cepsicy FEIN. Aapeca 3HaxoanTbcs B

IHTepHeTi Ha BebcaiTi www.fein.com.

BiaHoBRIOMTE Haninku i NonepeAeHHs Ha

€reKTPOIHCTPYMEHTI y pasi IXHbOro CTapiHHA abo

3HOLUEHHS.

AKTyanbHUWI Nepenik 3an4acTH A0 LibOro

ereKTpoiHCTpyMeHTy Bu 3HallaeTe B IHTepHeTi 3a

appecoto: www.fein.com.

BukopucToByiTe nuLue opuriHanbHi 3anacHi YacTUHK.

3a Heo6xiaHicTio BH MoneTe caMoCTiHHO 3aMIHHTH

HacTynHi aerani:

poboui iHCTpyMeHTH, akyMynsTopHy 6aTapeto
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TexHiyHe 06CnyroByBaHHA Ta OUYMLLIEHHA.

Yac Bia Yacy npoumLaiiTe BEHTUNALIMHI OTBOPY i

PO3'eMM aKyMynSITOpa M’SIKUM, YMCTUM i CyXuM

MEeH3TUKOM.

= He 3acTocoByiiTe ANsl OUULLEEHHS aKyMYNATOPHUX
6aTapei XOAHUX XiMiKaTiB.

lapanrin.

FapaHTiﬂ Ha BMpi6 H3aAJETHCA BIAMOBIAHO AO
3aKOHOAABUMX Mpasun KpaiHu 36yTy. Kpim uporo,
¢ipma FEIN Hapae 3aBoACbKYy rapaHTiio BiAMOBIAHO AO
rapaHTiHOro TanoHa BUpOGHMKa.

Mosnueo, wo B obcar nocrasku Baworo
€MeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He BCe onucaHe abo
306paxkeHe B AaHIM IHCTPYKLT 3 ekcnnyaTauii
NpUnaAAs.

JanBa npo BiANOBiAHICTD.

Hexnapauin CE aie nuwe ans kpaiH €eponeiicbkoro
cotosy Ta EFTA (Esponevicbkorl acoujauii BinbHoOT
TOPpriBni) i nuLwe Ans BUPOBIB, MpU3HAYEHUX ANS
puHky €C abo EFTA. lMicns 3anycky supoby B obir Ha
puHky €C 3Hak UKCA BTpavae YMHHiCTb.
RAexnapauin UKCA aie nuwe ans puHky Benukol
Bpuranii (Anrnii, Yenbcy i LloTnaHaii) i nuwe ans
BUPOGiB, NpU3HA4YeHNX AN pUHKY Benukoi BpuTanii.
[Micns sanycky Bupoby Ha puHKy Benukoi BpuTanit
3Hak CE BTpayae YMHHICTb.

®ipma FEIN 3asBnse nia csoto ocobucty
BiAMOBIAANbHICTb, WO Liei BUPIO BiAMOBIAJE YUHHMM
NpUMNMcam, BUKNAAEHUM Ha OCTaHHIN CTOPIHL L€l
IHCTpYKUIT 3 ekcnnyaTawi.

TexHiyHa AOKyMeHTaLLis:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

daxucT HaBHONUILHLOIO CepeAoBHILLa,
yTunisauis.
He BuxHpaiiTe akymynaTopHi 6atapei B noGyToBe
cmirra!
YnakoBkKy, BiANpaLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMEeHTHU Ta
NpUNasAf NOTpiGHO yTUNI3yBaTH €KOMOTiUHO YUCTUM
crnoco6om.
3aaBaiiTe akyMynaTopHi 6aTapei Ha BiANOBIAHY
yTunisauito nuwe B po3psAXKeHOMy CTaHi.
Ans YHUKHEHHS KOPOTKMX 3aMUKaHb B HEMOBHICTIO
PO3PSIAXKEHNX aKyMynaTOpHUX GaTapesix isonionTe
LUTEKepHi PO3’eMM KNeiKolo CTpivKolo.
Nuwe ana kpain EC:
BianosiaHo Ao eBponeiicbkorl anpekTuemn 2006/66/€C
NOLWKOAXeHi abo BiAMpPaLbOBaHi aKyMyNnATOPHI
6aTapei MOBMHHI 3AaBaTUCA OKPeMO | yTUNi3yBaTUCA B
€KOFMOTi4YHO YUCTHIA criocib.
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Ilpenon Ha OPUrHHANHaTa HHCTPYKLUHUA 32 EKCnoaTauuAa.

W3non3saHH CHMBOJH, CbKPALLEHHA U TEPMHHH.

CumBon, 03HaYeHHe

MoAcHeHue

®

HenpemeHHO npoyeTeTe BCUUKM BKIIOHYEHM B OKOMMIIEKTOBKATa Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTA AOKYMEHTHU, KaTO PbKOBOACTBO 3a €KCMoaTaLums 1 obLum
yKasaHus 3a 6esonacHa pabota.

lAMPﬂ"Share ]l

roerats (@) BOSCH

AMPShare e o6Lua cucTema 32 aKyMynaTopHu 6aTepuu, C YUATO MOMOLL, MOXKETE Ad
Mon3BaTe MHOTO €NIEKTPOUHCTPYMEHTM OT PasinyHM NpodeCcUoHanHN MapKu caMo
C eAHa aKyMynaTopHa 6aTtepus.

He AonupaiiTe BbpTALLMTE Ce AECTANNM HA €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

CneagaiiTe ykasaHMsTa Ha TEKCTa, pecr. Gpurypute B cbceACTBO!

O6w, 3a6paHsBaLy, cumson. Tosa AeicTBUe e 3abpaHeHo.

Mpean Tasu cTbnKa U3BaAETE aKyMyraTopHaTa 6aTepus OT €NEKTPOUHCTPYMEHTa.
B npoTuBeH cnyyait cbLuecTByBa ONacHOCT OT HapaHsBaHe BCIEACTBUE HAa HEBOMHO
BK/TIOYBaHE Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTA.

PaboTeTe c npeanasHu ounna.

PaboTeTe c wymosarnywmtenu (aHTUOHM).

PaboTeTe c npeAnasHu pbKasuLM.

Beo®e ®ed®

He 3apexaaiiTe noBpeaAeHH akyMynaTopHu 6atepuu.

4

MpeanassaiiTe akymynaTopHata 6aTepus OT ropeLumMHa, Harp. CbLLO U OT M3MaraHe
NPOABIIXUTENHO BPeMe Ha MNpsika ClibHYeBa CBETNIMHA, OT BOAA U Brara.

>

Cnassante CTPUKTHO YKa3aHUATaA B CbCeAHUA Tekct!

AonbnHuTtenHa nHbopmauums.

30Ha Ha pbKoXBaTKaTa

BkniousaHe

(9]

N3kniousaHe

ce

YaocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTa Ha AUPEKTMBMU Ha
Esponelickus cbios.

UK YaocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha €NIEKTPOMHCTPYMEHTa Ha AUPEKTMBUTE Ha
cA Benukobputanus (AHrnus, Yenc, Llotnanaus).
Tosn cumeon ysocTosepsisa cepTuduLmpaHeTo Ha npoaykTa B CALLL u Kanaaa.
& €
[ us
c us T

Intertek

EAL

VKa3Ba CbOTBETCTBUETO Ha €NIEKTPOMHCTPYMEHTA Ha HaLlMOHANHUTE TEXHUYECKU
pasrniopeAbu Ha MuTHuueckus coios (benapyc, Pycus, Kuprucran, KasaxcraH u
ApmeHusi).

To3m 3HaK yKa3Ba Bb3MO>KHa OMaCHa CUTyaLLMs, KOSTO MOXe Aa MPEAM3BMKA TEXKU
TPaBMM MU CMBPT.




164 m

CumBon, o3HaueHue

&
@ o

Li-lon

3HaK 3a peLlMKnMpaHe: 0603HaYaBa peLIMKNMpyeMm maTepuanm

AMOpPTU3UPaHU eNeKTPOUHCTPYMEHTU U APYTU €NEKTPOHHM U eNeKTPUUIecKn
NpoAyKTU Tpsibea Aa 6bAaT cbbUpPaHM OTAENHO OT BUTOBMTE OTMAABLIM U AQ
6bAAT NpeAaBaHK 3a BTOPUYHA NPepaboTKa Ha CbAbPIKALLMTE Ce B TSX CyPOBUHMU.

O3Ha4aBa peLLMKIMpyeMM OMaKOBKM U NMPOAYKTU, KOUTO TpsbBa Aa ce cbbUpaT u
U3XBbPMAT PasAeniHo.

Tun Ha akymynaTopHata 6atepus

Moaen 3apsaHo ycTpoicTBo

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01

Hucka CKOPOCT Ha BbpTEHE

Bucoka ckopocT Ha BbpTeHe

XapaKTepuCTUYHA Kp1BA Ha BbPTALLLMS MOMEHT MpU TBbPAQ OCHOBA, Harp. BUHTOBE
U raiKku ¢ Waiba (B 3aBUCMMOCT OT AMaMEeTbpa Ha BUHTA U KMaca Ha SIKOCT)

XapaKTepucTUUHa KpUBa Ha BbPTALLUA MOMEHT NP MPYXXMHMPALLA OCHOBA, Harlp.
aBTOMOBUIHU AXKaHTH, beAepLIaiibn, AUCKOBM NPYXKUHU, LMUMKK, YABIDKUTENN

E=gy-. Mpodun Ha BLPTALLMA MOMEHT MpU MeKa OCHOBA, Harp. AbPBO (B 3aBUCUMOCT OT

- k¥ AMAaMeTbpa U Ab/IKMHATA Ha BUHTA), ONOBHM UMW KOMMO3UTHU AMCKOBE

(**) MOXe A2 CbAbpKa Lndpu unu Gyken

*kE YaCTUYHO BKITIOYEH B OKOMMNIEKTOBKaTag

(Ax - Zx) O603HayeHWe 32 BbTPELUHM Lienu

CxmBon MempaynapoaHo o3Hayenne | lloAcHexne

% V= EnekTpuyecko HanpexxeHue

f Hz YecroTa

ny /min, min~!, rpm, r/min CkopocT Ha BbpTeHe Ha npaseH XoA, (Mpu HambiHO
3apeAeHa akyMynaTtopHa 6aTtepus)

ng /min, min™’ YecToTa Ha yaapuTe

M. Nm BbpTsil, MOMEHT (TBbPAO BUHTOBO CbeAMHEHME)

T CHARGE °C AonycTima oKkonHa TemrepaTypa npu 3apexaaHe

O inch He3A0 32 paboOTHU MHCTPYMEHTH BbTpeLleH
LecTocTeH

[ ] inch MpucbeAMHUTENHO 3BEHO 32 PAGOTHU UHCTPYMEHTH

BbHLUEH YeTUPUCTEH

%] mm AmameTbp Ha Kpbrbn AeTain

L4 dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe

LA dB PaBHuLLLEe Ha MOLLLHOCTTA Ha 3BYKa

Lpcpeak dB M1KoBO paBHMLLE Ha 3ByKOBOTO HansiraHe

K. Heonpeaenenoct

a m/s? l'eHepupanu Bu6paumn cornacHo EN 62841 (sekTopHa
CyMa Mo TpUTe HanpasrneHus)

a, m/s? ApUTMETUYHA CpeAHa CTOMHOCT Ha BUGpaLmnTe

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, OCHOBHM U NPOU3BOAHU EAUHULIM OT
N, °C, dB, min, m/s MesAyHapoAHaTa cucTema 3a MepHU eAnHuLM S.
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J3a Bawara curypHocr.
A BHUMAHVE MpouerteTe BCHYKH YKA3aHHA 32
6e3onacHa pa6ora u 3a pa6ora ¢
@NIeKTPOHHCTPYMEHTA. Mporycku npu crassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa u 3a paboTa ¢
eﬂeKTpOVIHCTp)’MeHTa MoraTt Aa FlpeAM3BMKaT TOKOB
YAap, noxxap n/Unu TexxKn TpaBMu.
CbXxpaHasaHTe BCHYKH YKa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6ota
H 32 pa6oTa c eNeKTPOHHCTPYMEHTA 3a NoN3BaHe B
Gbpewe.
He n3nonsBaiiTe TO31 €NEKTPOUHCTPYMEHT,
NpeAU BHUMATENHO Aa POYeTETE U HAMbBIHO AQ
pasbepeTe TOBa pbKOBOACTBO 32 €KCrrloaTaLms,
KaKTo 1 npunoxeHute «OBLLM yKasaHUs 32
6e3onacHa paboTta» (Homep Ha ny6nukaums
3 41 30 465 06 0). CbxpaHsiBaiTe NocoveHUTe
MaTepuarnu 3a nonssaHe No-KbCHO U Mpu NpoAaxkba Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA UMK KOraTo ro AaBaTe 3a
ronssaHe OT APYrM N1La M1 NpeAaBainTe 3aeAHO C
Hero.
Cb6nioaaBaifTe CbLLO BaNMAHWUTE HALLMOHAMHM
pasnopeAbu no oxpaHa Ha TpyAa.

MpeanasHaueHHe Ha eNIEKTPOHHCTPYMEHTA:
PbueH yaapeH BuHTOBepT 3a 3aBMBaHe U pa3BuBaHe Ha
BMHTOBE U FalKM1 B 3aKPUTU MOMeLLLEeHUS C
yTBbpAeHUTe oT dprpma FEIN paboTHU MHCTPYMEHTU U
AOMbAHUTENHM NpucnocobneHns 6e3 noaasaHe Ha
BOAA.

B cpeaa ¢ noBuLLEHO HMBO Ha CMYLLLEEHUSA € Bb3MOXHO
BrOLUABaHe Ha Ka4eCTBOTO Ha paboTa, Harp. BpeMeHHM
MpeKbCBaHMUSA, BpEMEHHU CMyLUEHUs BbB
$YHKUMOHANHOCTTa MU MOBEAEGHWUETO Ha MalLMHaTa,
32 YMeTO OTCTPaHABaHe e HeO6XOAMMa HamecaTa Ha
orepatop.

Cneuxanuu yxaszaHua 3a 6esonacHa pabora.

He u3non3asaiTe NoBPeAEH ENEHTPHUECKH HHCTPYMEHT.
Npeau BcAKa ynoTpe6a Ha eNeKTPHYECKHA HHCTPYMEHT
npoBepABaiiTe KOpnyca H APYrH KOMNOHEHTH 32
NOBPEAH HATO NYKHATHHYU WIH CUYNBaHKA.

Horaro cbuiecTByBa onacHoCT no BpeMe Ha pa6ora
BHHTBT 12 3aCerHe CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa
NPOBOAHHUM NOA HanNpemeHHe, AoNKpaiTe
€NEeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo [10 H30JIHpaHHTe
PBHOXBATKH. [1py CbNpUKOCHOBEHME C NPOBOAHMK
MOA HarpexeH1e TO MOXe Aa e NMpeAaAe 1 no
MeTariH1Te MOBbPXHOCTU Ha €NIEKTPOUHCTPYMEHTA U
TOBa A3 NMPEAM3BMKA TOKOB YAap.

BuHmaBaiTe 3a CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTA
€NeKTPHYECHH NPOBOAHHLM, Fa30NPOBOAHH H
BOAONPOBOAHH TPLOH. [Mpean Aa 3anoyHeTe paboTa

npoeepsBanTe paboTHaTa 30Ha, Harp. C MeTanoTbpcay.

PaboTeTe c wymosarnywmTtenu
@ @(awrmd)ow).
PaGotere ¢ nHuHK NpeaAna3HH cpeacTsa. B 3aBucHmoct
OT NpUNoHeHHeTo padoTere ¢ uANa MacKa 3a nuue,
3allMTa 32 OYHTE HIH NpeanasHH ounna. Axo e
Heo6xoaxMo, pa6oTeTe C AHXaTeNHa MacKa,
WyMO3arnywuTend (aHTHDOHK), pa6oTHH 06YBKH HAH
cnewHanu3npaHa npecTunKa, Koato By npeanassa or
Ma’nKH OTKLPTEHH NpH padoTraTa YacTHYKH. Ounte Bu

TpAbBa Aa Ca 3alMTEHU OT NETALUMTE B 30HaTa Ha
paboTa Yactuyku. [NpoTrBonpaxoeata unu
AMXaTernHaTa Macka GUNTPUPAT Bb3HUKBALLMA MpPU
paboTa npax. AKO MPOABMKMTENHO BpeMe CTe M3fo-
YKEHU Ha CUTTEH LM, TOBa MOXe A2 AOBeAe A0 3ary6a
Ha cryx.

Mpu pa6oTh BbB BUCOYHHA NperpaaerTe NOBbLPXHOCTTA
noa pa6oTHUA Y4aCTbH H OCHIYPeTe eneKTPHYECKHA
MHCTPYMEHT M iETalNa cpelly napaxe.

H3non3Baiite eNeKTPHYECKHA HHCTPYMEHT CaMo BbpXy
crabunHa pa6oTHa NOBbLPXHOCT H OCHIYpeTe CTabHNHO
NOJNOHEHHE.

OcurypnaBaiite no6pe o6padoTBaHnA aerann. Aetann,
3aXBaHaT C MOAXOASALLO I'IPMCI'IOCO6J'IeHMe, Ce AbpXHn
No-CUrypHo n 6830I‘IaCHO, OTKOJTIKOTO, aKO ro
AbPXXUTE C pbKa.

JipbHTe eneRTPOHHCTPYMENTa 3ApaBo. ColiecTeysa
OMaCHOCT OT BHE3aNMHOTO Bb3HMKBAHE Ha CUITHU
KPaTKOTPaHU peakLUMOHHM MOMEHTM.

He o6pa6oTBaiiTe MaTepHasnH, CbAbPHALUH MarHe3H .
ChbluecTByBa OMacHOCT OT MOXap.

He o6pa6oTBaiiTe KOMNO3UTHH MaTepHaNH Ha OCHOBaTa
Ha NnacTMaca, yAKYeHH C BbIMepoaAHH HHLIKH H
MaTepHani, ChabpHalK aséect. Te ce cumnTat 3a
KaHLI.ePOFEHHVI.

JabpannABa ce 3axBallaHETO KbM HOpnyca Ha
€eKTPOHHCTPYMEHTA HA Ta6enKH HIH 3HALH C BHHTOBE
HJIH HHTOBE. I'IoapeAeHa usonawuua He ocurypsasa
33alln1Ta OT TOKOB yAap.

He H3non3Baiite AONbAHUTENHH NPHCNOCOGNEHHA,
HOMTO He ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH HIH AONYCHATH 3a
ynorpe6a oT NPOH3BOAHTENA HA ENEHTPOHHCTPYMEHTA.
DaKTbT, Ye AaAEHO npucnocobrieHne Moxe Aa 6bae
MOHTUPaHO KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTA, HE O3HaYaBa,
e Mon3eaHeTo My e GesomnacHo.

Mpeau nonssane ce ysepABsaiite, 4e pa6oOTHUAT
HHCTPYMEHT e 3axBaHat 34paso. [IpH YeTHPHCTEHHO
rHe3/0 3a 3axBaLlaHe ¢ 0TBOpP PaGOTHHAT HHCTPYMEHT
TpAGBa Aa 6bAe OCHrypeH AONbLAHUTENHO. Heaobpe
3axBaHaTW paboTHM MHCTPYMEHTH Mo BpeMe Ha paboTa
MOraT Aa U3NnapAHaT Unun Aa OTXBpraT c ronama
CKOpoOCT. Tosa moxke Aa NPpeAU3BMKa HapaHABaHUA.

PenoBHO NOYHCTBAHTE BEHTHNALHOHHHTE OTBOPH Ha
EJIEKTPOHHCTPYMEHTa C HeMeTaNHH HHCTPYMEHTH.
Typ6buHKaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKea npax B
kopnyca. [pu npekomepHa 3anpalleHoCT ¢ MeTareH
npax TOBa MOXKe Aa YBpeAU eneKTpousornaumsTa Ha
€rleKTPOUHCTPYMeHTa.

Hukora He nornempaaiiTe 0T MaNKO Pa3CTOAHKE CpeLy
CBETeLLaTa Jlamna Ha eNIeKTPOHHCTpYyMeHTa. HuKora He
Haco4YBaHTe CBETIIHHHATA CTPYA KbM OYHTE HA APYTH
NHLA, KOUTO ce HaMupar B 6nK30cCT. JTbunTe,
U3MbYBaHU OT JlaMnaTa, MOoraT Aa )’BpeAﬂT o4uTe.

He HacouBaiiTe eneKTpPOMHCTPYMEHTa KbM ce6e CH, KbM
APYIH NIALA WAH MUBOTHH. ChbliecTByBa ONAacHOCT OT
HapaHsBaHe C HaropelueHn paboTHU UHCTPYMEHTU
Unn paboTHU MHCTPYMEHTU C OCTpU pbboBse.
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Axo pa6oOTHHAT HHCTPYMEHT 6NOKHKPa, BeaHara
H3KNIOYeTe enexTpoMHCTpymenTa. He BKNouBaiite
OTHOBO EJIEKTPOHHCTPYMEHTA, AOKATO PaGOTHHAT
MHCTPYMEHT e 6NIOKHpan; NpH TOBa MOME Aa Bb3HHKHE
OTHAT C roNAM MOMEHT Ha peakuuaTta. Onpeaenere H
OTCTpaHeTe NPHYHHATA 3a 6NOKMPaHeTo Ha Pa6oTHHA
MHCTPYMEHT, HaTo Cna3Bare yHa3aHHATa 3a 6esonacHa
paﬂora. Bb3MOKHM MpUYUHU 6uxa Mmornu Aa 6baaTt:
= 3aKaHTBaHe B O6ga6OTBaHMﬂ matepuan

- npobuBaHe Ha 06paboTBaHUs MaTepuan

= TMpeToBapBaHe Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTa.

Pa6ota c 4 non3BaHe Ha aHymynaTopH1 6aTepuu.

Te3n yka3aHHA 3a 6e30NacCHOCT Ce OTHACAT Camo 3a
NIHTHEBO-HOHHKTE akymynatopHu 6aTepun 18V Ha FEIN
no nporpamara AMPShare.

W3nonspaiite akymynatopHata 6aTepHs camo B

NPOAYKTH HAa NapTHLOPH no nporpaata AMPShare

Maptubopu no nporpaara AMPShare. AkymynaTopHu

6atepun 18V, o6osHaueHn ¢ AMPShare ca HanbnHo

CbBMECTMMM CbC CNEAHUTE NPOAYKTUL

= BCMYKM NPOAYKTM Ha cepusTta 18V AMPShare Ha
FEIN

= BCMYKM NMPOAYKTM Ha napTHbopu Ha AMPShare.

Mpu pa6ota ¢ WK 3apeHAaaHe Ha HeNoAXOAALLH,
NoBpeAeHH, PEMOHTHPAHH HIH NPOMEHEHH
aKymynaTopHu 6aTepHH, HMHTALLHOHHH NPOAYKTH H
NPOAYKTH Ha APYIH NPOH3BOANTENH ChLLECTBYBA
ONacHOCT OT NOMap H/WIH eKCNO3HA.

Cna3Ba#Te NpenopbKHTE 32 aKyMyNaTopHH 6aTepuu B
onucanuero Ha Bawmua npoaykr. Camo Taka
aK)’M)’J‘IaTOPHaTa GaTepMﬂ 7] I'IpOAyKTbT Morat Aa
6bAaT U3non3eaHKu HesonacHo, a akyMynaTopHUTe
63TepMM Aa 6bAaT npeAnaseHn OT NpeToBapBaHe.

JapemnaanTe akymynatopHuTe 6aTepHu camo cbhe
3apAAHH YCTPOHCTBA, HOMTO ca npenopbYanHy ot FEIN
WNH HAKOH OT NapTHLOpHTE no nporpamara AMPShare.
CbLLI.ECTB)'Ba OMAaCHOCT OT NOXKap Npu U3NON3BAHETO
Ha 3apAAHO YCTPOMCTBO, NMpeAHa3Hau4eHo 3a
OMpeAEneH BUA aKyMynaTopHUu 6aTePMM, aKo ce
M3Monsea c Apyru batepuu.

AxymynaropHara 6aTepun ce A0CTaBA YaCTHYHO
3apeaeHa. 3a Aa NOCTUrHeTe MbfiHaTa
NPOU3BOAUTENHOCT Ha aKyMynaTopHaTa 6aTepM$|,
npeAM MbpBOTO NON3BaHe A 3apeAeTe AOKpai B
3apSAHOTO YCTPOMCTBO.

CbXpaHsABaHTe aKyMynaTOpHH 6aTepHu Ha MecTa,
HeAOCTbNHK 3a Aeua.

He ce ponycka akymynartopuu 6atepuu aa 6baar
pasrno6ABaHH, 0TBAapAHH UNKH pa3pywaBaHu. He
M3naraute aKymynartopHure 6aTepuH Ha MeXaHH4YHH
yaapH. [Npy nospexkaaHe 1 HenpasunHo 6opaseHe ¢
aKyMynaTopHaTa 63Tepl/lﬂ MoraTt Aa U3TeKaT ornacHu
TEYHOCTU U Napu. I'Iapwre MoraTt Aa NpeAUsBUKaT
)’Bpe)KAaHMﬂ Ha AMXATENMHUTE NbTULLA. l/]3TeKJ'IMTe
TE€4YHOCTU MOraT Aa I'IpeAMBBMKaT Bb3MnaneHue unum
n3rapsiHe Ha Ko><aTta.

AKO BbLPXY KOMATa NnonazHe eNexTPosIT o1
aKymynartopHarta 6aTepus, He3a6aBHO A NPOMHiTE
06unHo ¢ BoAa. AHO OT eNeKTPONKUTa nonaaHe B OKO, ro
NPOMHIiTE C YHCTa BOAA W He3abaBHO noTbpcere
nexKapcKa nomou!

AHO eNneKTPONHTLT HA aKymMynaTopHarta 6aTepun
nonagHe BbpXxy CbCeAHH YacTH, I'H nposepere
BHHUMaTenHo. H36arsalTe HOHTAKT Ha ENEKTPONHTA C
HOMaTa, KaTo nonasare pa6oTHH prKaBuuH. Noynctere
YacTHTE CbC CYXa AOMAKHHCHA XaPTHA HIH NpH
Heo6X0AHMOCT rH 3ameHeTe. M3nusawmte napu morat
Al YBPEAAT AUXaTeNTHUTE NbTULLA. UN3teknute
TE4YHOCTU MOraT Aa NPEAU3BUKAT Bb3naneHne unum
U3rapAHe Ha KoXKaTa.

He npaserte HbCO CheAHHEHHE MEHAY HNEMHTE Ha
akymynartopHara 6arepus. lipeanassare
aKymynatopHata 6aTepufl OT KOHTAHT C KNaMepH,
MOHETH, KNIUYO0BE WIH APYTH ApeGHH MeTanH1
npeaMeTH, KOUTO GHXa MOTNH 1a HANPaBAT MOCT MEWAY
KJIEMHTE. KbCO CbeAUHEHUE Me)KA)’ KnemMmTe MOXKe Aa
NpeAn3BUKa U3rapaHUa Unu nNoxap.

Axymynaropnara 6atepua Moie Aa 6bae noBpeaeHa ot
OCTPH NPeAMEeTH, Hanp. NUPOHH UNH OTBEPTHH HIH
BCJIEACTBHE HA CH/THO MEXaHHYHO Bb3JEHCTBHE.
BbamorkHo e Aad Cé CTUIrHe AO BbTPELLUHO KbCO
CbeAMHEHWE U aKyMynaTopHaTa 6aTepus Aa ce 3amanu,
Aa 3anyLiun, Aa eKCnnoAupa Unu Aa ce nperpee.

Hurora He ce onuTBaiiTe Aa peMOHTHpaTe NOBPEAEHH

aKymynatopHH 6aTepHu. MoaApbXKKaTa M PEMOHTBT Ha

aKyMynaTopHu 6aTepuu TpsibBa Aa ce U3BbPLLBAT CaMO

oT I'IpOI/I3BOAMTenH unu ot )’I'Ibl'IHOMOLLI.EHM CePBVI3M.

@ Mpeanassaiite akymynaropHata GaTepus ot

... BACOKH TEMMnepaTypH, Hanp. cbiL0 H OT

NPOAL/IKHTENHO Bb3[ACHCTBHE HA CNbHYEBH
NbYM, OT NOMHAp, 3aMbpcABaHe, BoAa H
oBnamHaBaHe. CbLuecTByBa OMacHOCT oT
€KCnno3usa U KbCo CbeAUHEHUE.

Monasaiite akymynaropHata 6aTepua camo npH
TeMnepaTtypa Ha oHonHarta cpeaa memay -20 °C u

+50 °C. Hanp. He ocTaBsiTe akymynaTtopHaTa 6atepus
rnpes natoTo B asToMobun. [Mpu Temneparypu <0 °C
MOXe Aa ce HabroAaBa HamarsiBaHe Ha
MPOU3BOAUTENHOCTTA HA MalLIMHAaTa.

3apempaiite arymynaropHata 6aTepua camo npH
TeMneparypa Ha oKonHara cpeaa meway 0 °C u +35 °C.
Axo akymynartopHata 6aTepus e ¢ USB-untepdenc, A
3apempaNTe camo Npe3 Hero ¥ camo NpH Temneparypa
Ha oHonHarta cpeaa memay +10 °C u +35 °C.
3apexkaaHe Npu TeMnepaTypu U3BbH NOCOYEHUS
AMaNasoH MO>Ke Aa NMPeAU3BUKa YBpeXKAaHe Ha
aKyMynaTopHaTa 63TePM$I Unn Aa yBenun4m onacHoCTTa
OT noxap.

OTHacA#Te ce KbM pa3peaeHH aKyMynaTopHH GaTepuH ¢
NOBHLIEHO BHUMaHKE. AKYyMynaTopHuTe 6aTepuu ca
PHCHOB NPOAYKT, T KaTO HMaT MHOTO rOJIAM TOK Ha
HbCO CbeAHHEHHE. AOpu KOraTo NIUTUEBO-MOHHM
aKyMynaTOpHM 6aTepum U3rMEXAAT paspeAeHH, Te
HUKOra He ca AOKpai paspeAeHM.
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He noransiite akymynaropHaTa 6aTepun B TE4HOCTH,
Hanp. (coneHa) BoAa WK HaNHTHH. KOHTaKTLT €
TEYHOCTH MOME Aa NOBPEAH aKyMynaTopHata 6aTepHs.
Tosa moxe Aa NpeAU3BUKa CUINTHO HarpssaHe,
OTAg€NAHE Ha NYyLUeK, Bb3MSIaMeHABaHe UMK eKcnnosunsa
Ha aKyMynaTopHata 6atepus. He npoabnkasaite aa
u3nornssaTe aKymynaTopHarta 6atepus 1 ce ob6bpHeTe
KbM OTOpU3MpaH cepaus Ha FEIN.

He u3non3saiite noBpeAeHH aKyMynaTopHu 6aTepuu.
Mon3saHeto Ha aKymynaTopHa 6arepus TpaGBa na ce
npeKpaTH He3a6aBHO, aKO ce NOABAT HEoOHYAHHH
NPH3HALK, Hanp. MHPH3Ma, HarpABaHe A0 BHCOHA
Temneparypa, NpoMAHa Ha UBeTa WK aedopmHpane.
an I'IpOAbJ'I)KaBaHe Ha NON3BaHETO Ha
aKyMyrnaTopHata 6aTepus TS MOXKe Aa ce rperpee, Aa
3anyuwu, Aa Cce Bb3nsiaMeHn Unn Aa ekcnnoAaupa.

He oTBapsiite, He NPUTHCHAlTE, HE NPErPABAHTE HIH He
u3rapaiTe akymynaropsara 6arepus. [Mpu
HenpasnnHo 6opaBeHe CbLLIEeCTBYBa OMaCHOCT OT
Bb3nnaMeHAaBaHE U NoXKap. CI'IaBBaﬁTe YKa3aHuATa Ha
npouseoAuTeEns.

l'acere Bb3NNaMEHHIH Ce JIKTHEBO-HOHHH
aKymynatopHH 6aTepuH C BOAA, NACLK HNH
NPOTHBONOHAPHO oAeano.

Wabarsaite )M3HYECHH YAAPH H CHITHO MEXaHHYHO
Bb3AEHCTBHE. YAAPH H NPOHHKBAHE Ha YYHAH Tena
Morar Aia yBpeanT aKymynaropHata 6arepua. Tosa
MOXXe Aa NpeAU3BUKa NpoTHUYaHe, nperpsasaHe,
OTAg€NAHE Ha NYyLUeK, Bb3MSIaMeHABaHe UMK eKCnno3nsa
Ha aKyMynaTopHaTa 6atepusi.

Hukora He ocTaBaiiTe aHymynartopHata 6aTepus Aa ce
3apemipa npes Howra 6e3 Haa3op. Mpu nunca Ha

HaA30p CbLLECTBYBa ONACHOCT OT NOXKap U eKcnnosuAa.

WsBanipante akymynaropHara 6aTtepuna ot
OpHIHHanNHaTa i OnaKoBHA eABa HoraTo TA TpAGBa Aa
6bAae u3nonssaHa.

W3BampaalTe aHymynaTopHaTa 6aTepHa camo Korato
€NeKTPOHHCTPYMEHTBT € H3KNIOYEH.

Mpeau H3BbPLIBAHE HA KAKBHTO H A2 € AGHHOCTH NO
©/IEKTPOHHCTPYMENTA H3BAMAANHTE aKyMynaTopHaTa
6atepuA. AKo eneKTPOUHCTPYMEHTBLT BbAe BKIIOYEH
Mo HeBHMMaHMe, CbLLECTByBa OMacHOCT OT
HapaHsiBaHe.

Npeana3saiTe aKymynaropHara 6aTepus ot
OBNaMHABAHE W KOHTAKT € BOAA. MouncTeaiite
3aMbpCeHU KOHTAKTU Ha aKyMyrnaTopHaTa 63TePMﬂ 7]
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa CbC CyXa YMCTa Kbpria.

MpH TpaHcnopTHPaHe U NPH NPHOKpPaHe 3a CbXpaHABaHe
H3BamAaiiTe aHymynaropHara 6arepus or
€NeKTPOHHCTPYMEHTA.

Cna3BaiiTe yka3aHHATa 3a 6e3onacHocT B
PbLHOBOACTBATA 32 EHCNNOATALHA HA 3apAAHUTE
ycrpoiictea Ha FEIN un1 Ha napTHbOpHTE NO Nporpamara
AMPShare.

CTOHHOCTH Ha reHepHpPaHKTe BHOPALMH H LYM
MocoyeHunTe B TOBa PbKOBOACTBO AaHHM 32
reHepupaHuTe BUGPaLIMU U LIYM Ca U3MEPeHU
cbrnacHo ctaHaapTusmpaH B EN 62841 metoa 1 morat
Aa CITy>KaT 3a CPaBHEHUe C ApYru
€neKTPOMHCTPyMeHTH. Te ca NOAXOAALLM CbLLO 33
npeABapuTeriHa OLLEHKa Ha HaTOBapBaHeTo OT
BUGPaLIMM 1 LWYM.

A MocoueHUTe CTOMHOCTM 3a reHepupaHUTe
BUGPaLIMM 1 LLYM Ca NPEACTaBUTENHM 32
TUMMYHUTE NPUNOXKEHUS Ha
€rIeKTPOUHCTPYMeHTa.

Ako obave eneKTPOUHCTPYMEHTbT GbAe U3Mon3BaH 3a

APYT1 NPUMOXEHWS, C PasnUYHU PaboTHU

MHCTPYMEHTU UK CleA HEAOCTaTbuHO A0Bpo

NMOAABP)KaHe, reHep1paHuTe BUGpaLMm U Wym moraT

Aa ce pasninyasat. ToBa MOXe A2 yBENMYM 3HaUMTENHO

HaTOBapBaHETO OT BUGPaLIMM U LLIYM 32 LLenns Nepuoa,

Ha paboTa ¢ eneKTPOUHCTpYMeHTa.

3a TOYHOTO OLieHsBaHe Ha HaTOBapBaHeTo OT

BUGPaLIMK 1 LWyM TPsOBa A2 6bAAT OTUUTAHU CbLLO

NepuoAUTE, B KOUTO €NIeKTPOMHCTPYMEHTBLT €

U3KIIOYEH, KaKTO 1 NepUOAUTE, B KOUTO € BKIIOYEH,

HO paboTK Ha NnpaseH XOA. ToBa MOXe Aa Hamarnu

3HaYMTENHO HaTOBapBaHETO OT BUBpPaLMK U LyM 33

Lienusi NepuoA Ha paboTa C eneKTpOUHCTPYMeEHTa.

A MpeanpuemaitTe AOMbIHUTENHU MEPKM 33
rpeAnassaHe Ha oriepaTopa OT Bb3AEUCTBUETO
Ha BM6paLMMTe U WyMa, HanpUMep: NpaBuHO
NMOAABPKaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa U
paboTHUTE UHCTPYMEHTH, NpeABapUTENHO
3arpsiBaHe Ha pblieTe, MOAXOASLLA OpraHu3aLus
Ha paboTHuTe npouecu.

Pa6ora c onacHu 3a 3apaBerTo npaxose

Mpu paboTa ¢ TO31 €NEKTPOUHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
npaxoBe, KOUTO MOraT Aa 6bAaT onacHu.

AonupbT Unu BAMLLIBaHETO Ha HAKOM NpaxoBe, Hanp.
oTAensAwwm ce npu paboTa c asbect u
a36eCTOCbABPIKALLYM MaTepUarni, CbAbpP3KaLlu ONoBO
NTAKOBU MOKPUTUA U 6014, MeTanu, HAKOU BMAOBE
AbPBECKHA, MUHEPanW, CUNMKATHU YacTULIM OT
WUHEPTHU MaTepuanu, pasTBOpUTENIN 3a HAKOU BUAOBE
603, KOHCEPBAaHTU 3a AbpBECUHa,
MpOTMBOOGPACTBALLM CPEACTBA 32 M1aBaTENHKU CbAOBE
MOXe Aa NpEAM3BUKA aneprnm4Hn peakuum n/vnu
3260/15BaHUS Ha AMXATEMNHUTE MbTULLA, Pak,
YBPeXXAaHe Ha rornosata cuctema 1 Ap.n. Pucker
BCMEACTBUE Ha BAWLLBAHETO Ha MpaxoBeTe 3aBUCU OT
ekcnosuumnTa. Manonssante NoAXoAsLLa 32 BUAA HA
OTAENAHUTE NpaxoBe aCNpaLlMOHHA CUCTEMA, KaKTO U
MIUYHM NPeANasHU CPEACTBA U OcUrypsiBaiiTe A06po
rpoBeTpsBaHe Ha paboTHOTO MAcTo. OcTagsiiTe
o6paboTeaHeTO Ha a36eCTOCbABPKALLM MaTepUaniu Aa
Ce U3BbpLLBa CaMoO OT KBaﬂM(I)MLLI/IpaHM TEXHULUMN.

Mpu HeGnaronpusaTHW obcTosATeNCTBa Npax oT
AbPBECHU MaTepuanu Unu oT NeKU MeTanu, ropeLum
CMecu oT LLIJ'IM¢OBaHe U XUMUKaAnu Mmorat Aa ce
CaMOBbB3MTaMEHAT UMK Aa MPEAU3BMKAT EKCMMNO3us.
BHumagaiTe o6pasyBsaluara ce no BpeMe Ha pabota
CTPYs UCKPU A He € Haco4eHa KbM KyTWM 3a cbbupaHe
Ha OTMaAbYHa Mpax, M3GsAreaiTe NperpsBaHeTo Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTa U Ha 06paboTBaHus AeTaiin,
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CBOEBPEMEHHO M3MpasBaiiTe NPaxoynoBuTeNnHaTa
KyTusl, CrasBaiiTe yKasaHusTa 3a obpaboTeaHe Ha
NMPOU3BOAMTENS HA MAaTEpUana, KakTo M BalIMAHUTE
BbB Bawara ctpaHa npeanucaHus 3a obpaboTeaHuTe
maTtepuanu.

Yxa3sanun 3a non3sane.

3aaelicTBaliTe NpeBKIOYBaTENs 3a NOCOKaTa Ha
BbpTeHe CaMO KOTaTo efleKTPOABUraTensT e crnps.
MperpsBaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa ce yKassa
4pes MuraHe Ha CBETOAMOAR B PbKOXBaTKaTa.

Mpu npeToBapeaHe eNEKTPOUHCTPYMEHTBLT ce
U3KIIoYBa.

A BHUMAHUE OnacHocr ot u3rapaue. Mo Bpeme Ha

pa6ora pa6OTHHAT HHCTPYMEHT
MOH{€é Aa Ce HaropeLuu. MN3uakanTe nactusaHeTo Ha
PaBOTHUSA UHCTPYMEHT:

= CrneA OCTaBsHe Ha eNeKTPOMHCTpyMeHTa
= MpeAM cMsHa Ha paboTHUSA UHCTPYMEHT.

MocraBeTe npesknioyBaTens 3a Mocokata Ha BbpTeHe
B CPEAHO MOJIOXEHMUE, 32 Ad NPEAOTBpPaTUTE
OMacHOCTTa OT BK/TIOYBAaHE HA EMEKTPOMHCTPYMEHTa
no HeBHMMaHue, Hanp. an npeHacaHe.

AonupaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA AO raiKaTa unm A0
BUHTA CaMO KOraTo € U3KJIKO4€eH, B npOTMBeH cnyqaﬁ
PaGOTHMﬂT MHCTP)’MeHT MOXe Aa I'IPeB'bPTM.

Mpu 3aBuBaHe 1 pasBuBaHe APbXTe
€neKTPOMHCTPYMeHTa oA brbn 90° cnpsamo BuUHTa.
an HaKnaHsaHe Ha el'IeKTpOMHCTp)’MeHTa Hape3'bT Ha
rnaBaTa Ha BUHTA MOXXE Aa 6'bAe noapeAeH, a KbM
BMHTA He Ce MpeAaBa LsinaTa cuna.

M3nuwHo yAbnkaBaHe Ha BPEMETO 3a yAapu
)’BEJ'IM"Ia.Ba U3HOCBAHETO Ha erleKTPOI/IHCTP)’MEHTa.
OnpeaerneTte HEO6XOAMMOTO BpPeMe 3a yAApUTE Mpu
KOHKPeTHOTO BMHTOBO CbeAUHEHUE U nposepeTe
AENCTBUTENTHO AOCTUTAHUA B'bPTRLIJ, MOMEHT C
AMHaMOMETPMHEH Kntou.

OPMeHTMPOBb‘-{HM CTOﬁHOCTM 3a
MPOABIMKUTENHOCTTA Ha YAQpPUTE Ca MOKasaH Ha
AMarpamara Ha cTpaHuua 12.

Mpenopbku 3a perynupaHe Ha yAapHUs BUHTOBEPT B
3aBUCMMOCT OT AMaMeTbpa Ha BUHTA:

ASCD18-300W2 AS (**)

Crenen | M, [Nm] | Anamernp | Knac na axocr
Ha BHHTa
6 290 =M18 =838
5 210 =M16 =>8.8
4 135 =M 14 =838
3 85 =M12 =838
2 50 =M 10 =>8.8
1 25 =M8 =838

ASCD18-1000W34 AS (**)

CreneH | M, [Nm] | Anamersp | Knac Ha axocr
Ha BHHTA
6 1050 =M27 =838
5 900 =M27 =838
4 750 =M24 =838
3 600 =M22 =838
2 450 =M20 =88
1 300 =M18 =88

ASCD18-1000W34 AS (**): [Npu nonssaHe Ha
peayumpaly, apantop ot 3/4" Ha 1/2" paboTeTe ¢
YAQPHMS BUHTOBEPT MaKCUMAIHO Ha CTerneH 3
(600 Nm).

Npucnoco6nenye 3a curypasaHe cpewly nagaHse
Mpu paboTa Ha BucoumHa pupma FEIN npeanara
MOAXOASILLM NPUCTIOCOBNEHNS 32 OCUTypsiBaHe Ha
MallMHATa U U3MON3BaHUTE AOMLITHUTENHM
npucriocobnexus.
WEHAVTARAE He nanxsbpnaite H3nHCaHHA BbPXy
NPHCNOCOG/IEHHETO 32 OCHIYPABaHE
MaKcHmanex tosap. B npoTuseH Cry4an MOXe Aa ce
CTUTHE AO TEXKM UM CMbPTOHOCHM HapaHsBaHus.
CnasgaiTe ykasaHusTa 3a 6e3onacHocT 1 3a paboTa,
KOMUTO Ca NpUINOXXeHU KbM NpucnocobneHuneTo 3a
ocurypsaHe.
CabprKeTe NpUcnocobneHMeTo 3a OCUrypsiBaHe cpeLly
MaAaHe CaMo Mo MOKa3aHWs TYK HauYMH, KaTo
13nonssaTe NpeABMAEHATA 32 LienTa TouKa 3a
3aKperBaHe KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTa (BUXKTe
ctpanuua 11).

Pa6ora c akymynatopHara 6arepus.

3apexaaiiTe akyMynaTopHaTa 6aTepus camo B
TemnepaTypHus amnanasoH ot 0 °C ... +35 °C (32 °F ...
95 °F). [Npu 3anouyBaHe Ha npoLeca Ha 3apexAaHe
TeMrepaTypaTa Ha aKyMynaTopHaTa 6atepus Tpsbsa
Aa € B AWaMa3oHa Ha TeMMepaTypaTa Ha 3apeXAaHe Ha
aKyMynaTopHaTa 6aTtepus.

WuauKaTop Ha 6aTepuATa 3a CTENEHTa Ha
3apepneHocT (BHMTE cTpaHukua 10).

CreneHTa Ha 3apeAEHOCT MOXKe A2 GbAe MoKasaHa
4pes 3eMeHnTEe CBETOAUOAM Ha aKyMynaTopHaTta
6aTepus. 3a A2 BUAMTE CTEMEHTA Ha 3aPEAEHOCT Ha
6aTepusTa, HaTUCHeTe ByTOHA 3a BKIIOYBaHE Ha
MHAMKATOpa (On) UAK R 1.

Ako crnea HaTUCKaHe Ha Gy ToHa He CBETHE HUTO eAUH
CBETOAMOQA, aKyMynaTopHata 6aTepus e nospeaeHa u
TpsibBa Aa 6bAe 3aMeHeHa.

TpaHcnopTupane.

JuTneBo-MOHHUTE aKymynaTopHu 6aTepum ce
MOAUMHSBAT Ha 3aKOHOAATENHUTE pasnopeAdU
OTHOCHO CTOKM C MOBULLIEHA OMacHOCT.
AxyMynatopHuTe 6aTepun Morat aAa 6baaT
TPaHCMOPTUpaHK Mo obLuecTBeHWTE MbTULa Ge3
AOMbITHUTENHU AOK)’MeHTM.

Mpu nsnpaware Ypes TpeTn nuua (Hanp. Bb3AyLUEH
TPaHCMOPT Unu cneAMTOpckn $upmum) Tpsabea Aa ce
M3Mon3BaT CNeLManHM OMakoBKU, KOMTO ca
0603HaueHM MO CbOTBETHUSA HauMH. 3a LienTa rnpu
MOAroTOBKa Ha I'IPaTKaTa TPﬂ6Ba Aa ce O6'bPHeTe KbM
€eKCrepT Mo TPaHCMOPT Ha OMacHK TOBapH.
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MsnpauaiiTe akyMynaTopHu 6aTepum camo ako
LLeNocTTa Ha KOpryca UM He e HapylueHa. 3anensanTe
BbPXY KeMUTE M30MaLIMOHHM NIEHTU 1 OMaKoBaliTe
aKyMynaTopHata 6aTepus Taka, Ye Aa He Ce ABUXKM B
onakoBkaTa. Mons, cnaseaitTe 1 eBeHTyanHu
AOMBIHUTENHU U3UCKBAHWSA HA HALIMOHANHOTO
3aKOHOAATENCTBO.
Moaanpane H cepsus.
D) TP eKCTPEeMHO TexKU paboTHu ycnosus
@Y npu obpaboTeaHe Ha MeTanu no
BbTPELUHUTE NOBbPXHOCTU Ha KOpMyca Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa MOXE Aa Ce OTIOXM
ToKonposexaatl, npax. [poayxeaitte Yecto
BbTPELIHOTO NPOCTPAHCTBO Ha €NIeKTPOMHCTPYMeHTa
CbC CyX M 06e3MacreH CrbCTeH Bb3AYX.
MpoAyKTH, KOUTO ca BNIM3anM B CbMPUKOCHOBEHME C
a3becT, He TpsGBa Aa ce NMpeAaBaT 3a PEMOHT.
M3xebpnsitTe NpOAYKTH, BNiM3anu B
CbMPUKOCHOBEHME C a36ecT, CbINacHO BalMAHaTa B
CTpaHaTa HOpMaTUBHa ypeAba 3a OTnaAbLY,
CbAbpXaluu asbecr.
Mons, npu HEO6XOAMMOCT OT PEMOHT Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTHM U AOMTBITHUTENHU
npucnoco6nenus Ha FEIN ce obpbuiaiite kbM
OTOPU3UPaHK CePBU3M U TbProBUU. AKTyanHu aapecu
Lile HaMepu1Te B MHTEPHET Ha aapec www.fein.com.
Mpu 3axabsBaHe 1 U3HOCBaHe NOAHOBSBaNTE
CTUKepUTE U NpeAyNPeAUTENHUTE YKa3aHUA BbPXY
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.
AKTyaneH CnucbK C pe3epBHM 4acTu 3a TO3M
€NeKTPOMHCTPYMEHT MOXeTe Aa HamepuTe B
MHTepHeT Ha aapec www.fein.com.
M3nonsgaiiTe caMo OpUrMHaNHU pe3epBHU YacTu.
Mpn Heo6XoAHMOCT MOMETE CaMH Aa 3aMEHHTE
CNEAHHTE eNIEMEHTH:
PaboTHU UHCTPYMEHTH, aKyMynaTopHa 6aTepus

TexHH4YecHo oﬂcnynmaue H NOYHCTBAHE.

MNeproAMYHO NOYMCTBaNTE BEHTUNALMOHHUTE

OTBOPM U KNeMUTe Ha akyMynaTopHaTa 6aTepus c Meka

4YMCTa U CyXa YeTKa.

= 3a MoYMCTBaHETO Ha aKyMynaTopHata 6aTepus He
M3MNON3BaNTe XUMUKaNM.

lapaHuxs ¥ rapaHuHoHHO o6cnymiBane.
lapaHuMOHHOTO 06Cny»KBaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA € CbINacHO 3aKOHOBUTE
pasnopea6u B cTpaHaTa-BHocuTen. OcseH ToBa pupma
FEIN ocurypsisa rapaHLuMoHHO obcny»BaHe CbrnacHo
lapaHLMOHHaTa AeKnapaums Ha NPOU3BOAUTENSA Ha
FEIN.

B okomninekToBkaTa Ha Bawus enekTpouHcTpymeHT
MO>e Aa Ca BK/IOYEHU CaMO HaCT OT OMMCcaHKTe B TOBa
PbKOBOACTBO U U306paseHm Ha durypute
AOMBIHUTENHU NpUcrocobneHus.

Jleknapauus 3a ChOTBETCTBHE.
Hennapaumara CE ce otHaca camo 3a cTpaHuTe OT
Esponeiickus cbios u EFTA (European Free Trade
Association - EBponeficka acoumaums 3a ceo6oaHa
TbProBus) U CaMo 3a NPOAYKTH, KOUTO ca
npeaHasHavenu 3a EC unu EFTA. MNpu BHOC Ha
npoAyKTa Ha nasapa Ha EC cumeonsT UKCA ry6u
BaNMAHOCTTa CU.

RAexnapauuara UKCA ce oTHacs camo Ao nasapa BbB
Benuko6putanus (AHrnus, Venc u LLlotnaHams) u
CaMo 3a MPOAYKTH, KOUTO Ca NpeAHasHa4YeHu 3a
6puTaHcKus nasap. [pu BHOC Ha NpoAyKTa Ha
6puTaHckus nasap cumeonsbT CE rybu BanuaHocTTa
.

®upma FEIN rapaHTMpa c NbiiHa OTrOBOPHOCT, Ye TO3U
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha Ba/IMAHUTE HOPMAaTMBHU
AOKYMEHTH, MOCOYEHU Ha MOCNeAHaTa CTPaHMLA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMnoaTalus.

TexHMYeCcKa AOKyMeHTaLuMA Npu:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

OnasBaHe Ha OKONHaTta cpepa,

6paxyBaHe.

He H3xBbpnAlTe aKyMmynaTopH1 6aTepu1 npu

GHTOBHTE OTNAAbLUK!
OnakoBkuTe, U3nesnuTe oT ynotpebda
€NEeKTPOUHCTPYMEHTU U AOMBITHUTENHN
npucnocobneHus Tpsibsa Aa ce NpeAaBsaT 3a
Onon30TBOPsABaHE Ha CbAbpPXKalUTE CE B TAX
CYPOBUHMU.
MpeaaBaitTe NoBpeAeHM aKyMynaTopHu 6aTepun 3a
BTOPMY4HA NpepaboTKa CaMo HamMb/IHO pa3peAeH!.
KoraTo akymynaTopHata 6aTepus He e Hamb/iHO
paspeAeHa, KaTo NMpeAnasHa MsapKa cpeLlly Kbcu
CbeAUHEHUSA obrnenanTe KOHTaKTUTE C nsonupatla
neHTa.
Camo 3a cTpanu ot EC:
CobrnacHo eBponeiicka aupektusa 2006/66/EO
NoBpeAeHU UNK n3xabeHn akymMynaTopHu 6aTepum
Tps6Ba A2 6bAAT CLOMPaHU OTAENHO U A2 GbAaT
rpeAaBaHM 3a €KOMOTUYHO OMON30TBOPSABaHE Ha
CbAbpXKalluTe ce B TAX CYpPOBUHMU.
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Originaalkasutusjuhendi tdige.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis

Selgitus

%)

Lugege tingimata libi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

(amp S share]i

vt @) BOSCH

AMPShare on tihiskasutatav akusiisteem, mis vGimaldab paljusid eri kaubamarkide
tooteid kasutada koigest {ihe akuga.

Arge puudutage elektrilise téériista pérlevaid osi.

Jargige korvaltoodud tekstis voi joonisel sisalduvaid juhiseid!

Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

Enne selle to6operatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral v3ib
elektriline to6riist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

Tootades kandke kaitseprille.

Tootades kandke kdrvaklappe voi -troppe.

Todotades kandke kaitsekindaid.

BRO®OdVe®

Arge laadige vigastatud akusid.

Kaitske akut kuumuse eest, nt ka pideva pdikesekiirguse, tule, mustuse, vee ja
niiskuse eest.

Jargige korvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

Lisateave.

Haardepiirkond

Sisseliilitamine

Viljaliilitamine

Kinnitab elektrilise todriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

Kinnitab elektritdsriista vastavust Suurbritannia (Inglismaa, Wales, Sotimaa)
direktiividele.

).

"UisTeo!

Intertek

See siimbol t5endab, et toode on sertifitseeritud Ameerika Uhendriikides ja
Kanadas.

Kinnitab elektrilise t&oriista vastavust tolliliidu riigisisestele tehnilistele eeskirjadele
(Valgevene, Venemaa, Kirgiisia, Kasahhi ja Armeenia).

Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis v6ib kaasa tuua tsised vigastused voi
surma.

o :noﬂ%g@ﬂﬂﬂ%@ﬁ
| e | \y~ ~ /
c @

Ringlussevétu tihis: tihistab korduskasutatavaid materjale
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Siimbol, tihis

Selgitus

Kasutusressursi ammendanud elektrilised t36riistad ja teised elektrotehnilised ja
elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult
ringlusse votta.

Tahistab imbertd6deldavaid pakendeid ja tooteid, mida tuleb koguda ja kiidelda
liigiti.

Aku tiitip

Laadimisseadme tiiiip

Kaal EPTA-Procedure 01 jargi

Madalad p&6rded

Kdrged poorded

P6rdemomendi kulgemine kdva pinna puhul, nt seibiga kruvid ja mutrid (olenevalt
kruvi labim&&dust ja tugevusest)

Pd6rdemomendi kulgemine vetruva pinna puhul, nt autoveljed, vedrudrdngad,
taldrikvedrud, poldid, pikendused

== P&6rdemomendi kulgemine pehem pinna puhul, nt puit (s&ltuvalt kruvi libim&&dust
- Lk ja kruvi pikkusest), plii- v&i fiiberkettad
(**) vaib sisaldada arve véi tihti
*rE osaliselt tarnekomplektis
(Ax - Zx) Tahistus sisekasutuseks
Tahis Rahvusvaheline iihik Selgitus
U V= Alalispinge
f Hz Sagedus
ny /min, min”!, rpm, r/min | Tiihikiigupsérded (laetud aku puhul)
ng /min, min™! Lookide arv
M.. Nm Ps6rdemoment (tugev kruvikeeramisreZiim)
T CHARGE °C Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur laadimisel
O inch Tarvikukinnitus: sisekuuskant
[ ] inch Tarvikukinnitus vilisnelikant
(%] mm Detaili labimd6t
Loa dB HelirShu tase
Loy dB HelivGimsuse tase
Ly cpeak dB Heliréhu maksimaalne tase
K. M&étemddramatus
a m/s? Vibratsioonitase EN 62841 jirgi (kolme suuna
vektorsumma)
a, m/s? Vibratsiooni kogutaseme aritmeetiline keskmine

m, s, kg, A,mm, V, W, Hz, | Rahvusvahelise m&étiihikute stisteemi SI p&hiiihikud ja
N, °C, dB, min, m/s* tuletatud Gihikud.
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Todohutus.
= Lugege lébi kdik ohutusnduded ja

L ELE L juhised. Ohutusnéuete ja juhiste
eiramine v3ib tuua kaasa elektrilodgi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Enne elektrlise t&oriista kasutuselevottu lugege

pohjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad

tildised ohutusnéuded (dokumendi nr
3 41 30 465 06 0). Hoidke koik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.

Elektrilise tdoriista otstarve:

kasitsi juhitav 166kkruvikeeraja kruvide ja mutrite sisse-
ja vdljakeeramiseks, kasutades FEIN poolt heakskiidetud
tarvikuid ja lisaseadiseid; td6tada tuleb kuivas ja
niiskuskindlas keskkonnas.

Torketundlikus keskkonnas vaib tookvaliteet langeda,
niditeks vGib seade moneks ajaks lakata tootamast,
seadme funktsioon v&i nduetekohane t&6 voib olla
mdne aja jooksul hiiritud; hiirete kdrvaldamiseks on
vajalik seadme kasutaja sekkumine.

Ohutusalased erinouded.

Arge kasutage kahjustada saanud elektrilist tioriista.
Iga kord enne kasutamist kontrollige elektrilise

pragude vdi murdumise suhtes.

Kui teostate toid, mille puhul vaib kruvi tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud
kaepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega
v3ib pingestada seadme metallosad ja pShjustada
elektriloogi.

Paorake tahelepanu varjatult paiknevatele
elektrijuhtmetele, gaasi- ja veetorudele. Enne t66
algust kontrollige t66piirkond iile nt metalliotsijaga.

@ @Téétades kandke korvaklappe v&i -troppe.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepolle,
mis kaitseh Teid lihvimisel eralduvate viikeste
osakeste eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme
kasutamisel eralduvate vérkehade eest. Tolmu- v&i
hingamisteede kaitsemaskid peavad filtreerima kasu-
tamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali miira v6ib
kahjustada kuulmist.

Eraldage tidala korgustes tiotamise korral ja tagage
selle ohutus ning kaitske tidriista ja toorikut
mahakukkumise eest.

Kasutage todriista iiksnes siis, kui seisate tugeval
aluspinnal kindlalt piisti.

Kinnitage tdddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik piisib paremini paigal kui kdega
hoides.

Hoidke elektrilist todriista kindlalt kdes. Lihiajaliselt
véib tekkida suuri reaktsioonimomente.

Arge toddelge magneesiumi sisaldavat materjali.
Esineb pdlengu oht.

Arge tiddelge siisinikkiuga tugevdatud plasti (CFK) ja
ashesti sisaldavat materjali. Need materjalid on
kantserogeense toimega.

Elektrilisele todriistale ei tohi kruvide vdi neetidega
kinnitada silte ja mirgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektrilocgi eest.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tioriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab tooriista kiilge kinnitada, ei taga veel to6riista
ohutut t66d.

Iga kord enne kasutamist veenduge, et tarvik on

tugevasti kinnitatud. Siseavaga nelikantpadruni korral
tuleb tarvik taiendavalt kinnitada. Lahtised voi 16dvalt
kinnitatud tarvikud véivad lahti tulla ja eemale paiskuda.
Tagajirjeks voivad olla kehavigastused ja varaline kahju.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
tombab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne
kogunemine v&ib olla ohtlik.

Arge kunagi laske elektrilise tiriista lambi tulel
viikese vahemaa tagant endale silmale paista. Arge
suunake lambi tuld kunagi liheduses paiknevate
inimeste poole. Valgusallika poolt tekitatav valguskiirgus
voib silmi kahjustada.

ﬁrge suunake elektrilist tooriista iseenda, teiste
inimeste ega loomade poole. Teravad v6i kuumad
tarvikud voivad tekitada vigastusi.

blokeerub. Arge liilitage elektrilist todriista uuesti
sisse, kui tarvik on blokeerunud; vastasel korral voib
tekkida suure reaktsioonimomendiga tagasiliok. Tehke
kindlaks ja korvaldage tarviku blokeerumise pohjus,
votke arvesse turvanoudeid. V&imalikud pShjused
vdivad olla:

- toddeldavas toorikus kaldu vajumine

= toodeldava materjali labistamine

= elektrilisele t&driistale avalduv tilekoormus.

Aku kasutamine ja kisitsemine (akud).

Ohutusjuhised kehtivad iiksnes 18V-FEIN-Li-lonen-
AMPShare-akude kohta.

Kasutage akut ainult AMPShare-partneri toodetes.
AMPShareiga tihistatud 18V-akud on iihilduvad
tdielikult jargmiste toodetega:

= Kaik FEIN-18V-AMPShare-siisteemi tooted

- Kaik AMPShare-partnerite 18V-tooted

Tootades ja laadides valede, kahjustatud, remonditud
vdi ise kokkupandud akude, imitatsioonide ja
voorkaubamarkidega piisib tulekahju ja/voi
plahvatusoht.

Jargige oma toote kasutusjuhendis toodud soovitusi.

Ainult nii on vSimalik akut ja toodet ohutult kdidelda ja
akusid ohtlike lilekoormuste eest kaitsta.



m 173

Laadige akusid ainult laadijatega, mida soovitah FEIN
voi AMPShare-partnerid. Kindlat tiitipi akude jaoks
sobiv akulaadija v3ib teist tiiiipi akude laadimisel
pohjustada tuleohtu.

Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku véimsuse
tagamiseks laadige aku enne esmakasutust laadijas tdiesti
tais.

Hoiustage akusid lastele kittesaamatus kohas.

Akusid ei tohi osadeks lahti votta ega avada. Tagage, et
akud ei saaks mehaanilisi lodke. Aku kahjustamisel ja
mittesihipdrasel kasutusel v5ib akust eralduda
kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud vdivad tekitada
hingamisteede arritusi. Vdljavoolav akuhape véib
pdhjustada nahairritust voi poletusi.

Kui peaks juhtuma, et akuvedelikku sattub nahale,
tuleb loputada kahjustatud kohta koheselt rohke veega.
Kui peaks juhtuma, et akuvedelikku sattub silma,
loputage silmi puhta veega ja pidrduge kohe arsti
poole!

Kui akuvedelikku on sattunud iimbritsevatele
esemetele, siis kontrollige nende seisukorda. Et
vedelikku ei saatuks nahale, kandke kaitsekindaid.
Puhastage mérgunud osad kuiva majapidamispaberiga
voi vahetage need osad vajaduse korral vélja. Lekkivad
aurud vdivad tekitada hingamisteede arritusi.
Viljavoolav akuhape v&ib pShjustada nahairritust voi
poletusi.

Arge tekitage akus liihist. Kasutusvilisel ajal hoidke
aku eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest ja teistest vaikestest
metallesemetest, mis voivad tekitada akuklemmide
vahel liihise. Akuklemmide vaheline liihis véib
pohjustada pdletusi voi tulekahju.

Teravad esemed, nagu nt naelad vdi kruvikeerajad voi

lodgid, porutused jms vdivad akut kahjustada.
Akuklemmide vahel véib tekkida liihis ja aku v&ib

siittida, hakata suitsema, plahvatada v3i iile kuumeneda.

Arge kunagi tehke hooldust kahjustatud akudele.
Mistahes akude hooldust66d tuleb lasta teha tootjal voi
tootja poolt volitatud klienditeenindused.

g[ja, Kaitske akut kuumuse, nt ka pideva

//’ piikesekiirguse, tule, vee ja niiskuse eest. Piisib

plahvatuse ja liihise oht.

Kéitage ja hoiustage akut iiksnes iimbrustemperatuuril
-20 °C ja +50 °C vahel. Arge jitke akut nt suvel autosse.
Soltuvalt seadmest v3ib seadme toimimine olla parsitud
temperatuuridel < 0 °C.

Laadige akut iiksnes temperatuurivahemikus 0 °C ja
+35 °C. Laadige akut USB-pesaga ainult
temperatuurivahemikus +10 °C ja +35 °C. Laadides akut
véljaspool lubatud temperatuurivahemikku vib aku
saada kahjustusi voi suurendada tulekahju ohtu.

Kéidelge tiihjenenud akusid ettevaatusega. Akud
kujutavad endast ohtu, sest need vdivad tekitada viga
tugevat liihisvoolu. Isegi, kui niib, et liitiumioonaku on
tiihjenenud, ei tiihjene need kunagi |5plikult.

Arge pistke akut kunagi vedelikesse, nagu (soola-)vesi
vdi joogid. Kokkupuude vedelikuga vaib akut jaédavalt
kahjustada. Selle tagajirel voib aku kuumeneda,
suitsema hakata, pélema siittida v&i plahvatada. Arge
jatkake aku kasutamist, vaid p&orduge FEIN volitatud
klienditeeninduse poole.

Arge kasutage kahjustatud akut. Aku kasutamine tuleb
koheselt Iopetada, kui sellel avalduvad kahtlased
omadused, nagu nt Iohnaeritus, kuumus, varvuse
muutus vdi deformeerumine. Kahjustatud aku
kasutamist jitkates voib aku kuumeneda ja suitsema
hakata, pélema siittida voi plahvatada.

Akut ei tohi avada, muljuda, lasta iile kuumeneda vdi
poletada. NSuete eiramisel piisib pSletus- ja tuleoht.
Jargige tootja korraldusi.

Kasutage poleva liitiumioonaku kustutamiseks vett,
liiva vdi tulekustutustekki.

Viltige lddke ja muid fiiiisilist sekkumist. Lodgid ja
sissetunginud esemed vdivad akut kahjustada. Selle
tagajdrel voib aku hakata lekkima véi suitsema, siittida
pSlema véi plahvatada.

Arge laadige akut kunagi siti, kui see on
jdrelevalveta. Reeglite eiramine v&ib teatud teatud
tingimustel pShjustada tule- ja plahvatusohtu.

Eemaldage akult originaalpakend alles siis, kui hakkate
akut kasutama.

Votke aku seadmest vilja ainult siis, kui elektritdoriist
on vélja liilitatud.

Eemaldage aku seadmest enne seda, kui seadmel
hakatakse tegema hooldust vdi remonti. Kui
elektritodriist kiivitub iseenesest, pusib vigastusoht.

Kaitske akut niiskuse ja vee eest. Puhastage aku ja
tooriista mustunud iihendusi kuiva ja puhta lapiga.

Toiriista transportimiseks ja hoiustamiseks eemaldage
eelnevalt aku.

Jirgige FEIN laadijate voi AMPShare-partneri
kasutusjuhendi ohutusjuhiseid.

Vibratsiooni- ja miiraemissiooni véirtused
Siinsetes juhistes toodud vibratsiooni- miiraemissiooni
véirtused on m&ddetud normiga EN 62841
standardiseeritud moGtmisprotsessi jargi ning neid saab
kasutada elektritoGriistade vordlemiseks. Vddrtused
voéimaldavad anda esialgseid hinnanguid eeldatava
vibratsiooni- ja miirataseme kohta.
A Toodud vibratsiooni- ja miiraemissiooni vadrtused
kajastavad t&oriista peamisi rakendusi.
Kui aga elektritodriista kasutatakse muul eesmirgil,
tavapdrasest erinevate tarvikutega voi ei ole t&oriista
regulaarselt hooldatud, v&ib vibratsiooni- ja miiratase
normist erineda. Vibratsiooni- ja miiratase v6ib
seetdttu kogu téStamisaja jooksul oluliselt tSusta.
Vibratsiooni- ja miirataseme tdpseks prognoosimiseks
tuleb arvestada ka ajaga, mil seade on kas vilja lilitatud
voi ootereziimil, aga mitte aktiivses kasutuses.
Vibratsiooni- ja miiratase vSib seetSttu kogu
tootamisaja jooksul oluliselt vaheneda.
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A Enne, kui vibratsiooni- ja miirataseme méoju

avaldub, tehke kiitaja ohutuse tagamiseks kindlaks
sellised lisaohutusmeetmed, nagu nditeks:
hooldage elektritdriistu ja tarvikuid, hoidke
kasutaja kisi soojas, korraldage téokaike.

Ohtliku tolmu kéitlemine

Elektrilise tooriistaga to6tamisel tekkib tolm, mis voib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v3i asbesti sisaldavate
materjalide té6tlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
varvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesdidukite
lakkide tolm v&ib pShjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
sigimisvGimet. Haigestumise oht sSltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage to6kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide
té6tlemine on lubatud vaid vastava viljadppega
isikutele.

Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud voivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida voi plahvatada. Viltige
sidemete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise toGriista ja lihvitava detaili Gilekuumenemist,
tiihjendage Sigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Reversliilitit kdsitsege ainult siis, kui mootor ei to&ta.
Elektrilise toriista termilist tilekoormust nditab
kaepidemes oleva LED-tule vilkumine.

Ulekoormuse korral liilitub elektriline t&&riist vilja.

= Poletuse oht. Tarvik vaib
ATAHELEPANU kasutamisel minna kuumaks.

Laske tarvikul jahtuda:

= pérast elektrilise tooriista kdestpanekut

= enne tarviku vahetamist.

Viige reversliliti keskasendisse, et viltida seadme
soovimatut kdivitumist niiteks transportimisel.
Asetage elektriline t&oriist mutrile voi kruvile ainult siis,
kui see on vilja lilitatud.

Sisse- ja viljakeeramisel hoidke elektrilist té&riista 90°
nurga alla kruvi suhtes vertikaalselt.

Diagonaalselt paikneva elektrilise t&oriista korral véib
kruvipea kahjustada saada ja joudu ei kanta kruvile dle.
Asjatult pikk 166giaeg suurendab elektrilise t&oriista
kulumist.

Tehke kindlaks asjaomase kruvi jaoks vajalik 166giaeg ja
kontrollige tegelikku pingutuspéérdemomenti
poérdemomendivétmega.

Locgiaja ligikaudsed vddrtused on toodud diagrammil
Ik 12.

Soovitus 1666kkruvikeeraja seadistamiseks vastavalt
kruvi suurusele:

ASCD18-1000W34 AS (**)
Aste | Mpax[Nm] | Kruvi Tugevusklass
labimoot

6 1050 =M27 =>8.8

5 900 =M27 =838

4 750 =M24 =>8.8

3 600 =M22 =838

2 450 =M20 =>8.8

1 300 =M18 =838

ASGD18-1000W34 AS (**): Kui kasutate
redutseerimisadapterit (3/4 in kuni 1/2 in), siis drge
tootage |66kkruvikeerajaga suuremal véimsusel kui 3
(600 Nm).

ASCD18-300W2 AS (**)

Aste | M4 [Nm] | Kruvi Tugevusklass
lahimaot

6 290 =>M18 >8.8

5 210 =>M16 >8.8

4 135 =>M14 >8.8

3 85 =M12 >8.8

2 50 =M10 >8.8

1 25 =>M8 >8.8

Kukkumiskaitse

Korgustes tootamiseks pakub FEIN toote juurde

tarvikuna sobivat kukkumiskaitset.

ATAHELEPANU Aroe iiletage kukkumiskaitse
peale mirgitud suurimat

koormust. Vastaval juhul v5ib see kaasa tuua raskeid voi

surmavaid vigastusi.

Jargige kukkumiskaitsega kaasas olevaid ohutusjuhiseid

ja korraldusi.

Kinnitage kukkumiskaitse ainult siin ndidatud viisil

elektritooriista selleks ettendhtud kinnituspunkti kiilge

(vt lk 11).

Aku kisitsemine.

Laadige akut ainult temperatuurivahemikus 0 °C ...
+35 °C (32 °F ... 95 °F). Aku temperatuur peab
laadimise alguses olema aku laadimistemperatuuri
vahemikus.

Aku laetuse astme néidik (vt Ik 10).

Aku laetuse astet nditavad laetuse astme ndidiku
rohelised LED-tuled. Vajutage laetuse astme ndidiku
nupule (On) v8i [ et kuvada laetuse astet.

Kui pérast laetuse astme ndidiku nupule vajutamist ei
pole tikski LED-tuli, on aku defektne ja tuleb vilja
vahetada.
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Liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike ainete
vedu reguleerivaid néudeid. Kasutajal on lubatud akusid
vedada maanteel piiranguteta.

Kui vedu teostab kolmas isik (nt huvedu vai
ekspedeerimine), tuleb jirgida pakendile ja tihistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse
tuleb kaasata ohtlike ainete ekspert.

Saatke akusid posti- v&i kullerteenusega tiksnes siis, kui
aku korpus on kahjustusteta. Kleepige lahtised
ihendused kinni ja pakendage aku selliselt, et see
pakendi sees ei nihkuks. Jargige ka muid riigis kehtivaid
eeskirju.

Korrashoid ja hooldus.
= Airmuslike tdtingimuste korral véib

& metallide td5tlemisel koguneda seadmesse

elektrit juhtivat tolmu. Puhastage t&6riista

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapiraselt kuiva
ja Olivaba suruéhuga.
Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti
saata. Asbestiga saastunud tooteid kiidelge vastavalt
eeskirjadele.
Kui FEIN elektrit6driist ja tarvikud vajavad remonti, siis
poorduge kohaliku FEIN klienditeeninduse poole.
Aadressi leiate internetilehelt: www.fein.com.
Seadme kulumise korral uuendage seadmele kinnitatud
kleebis ja hoiatused.
Elektrilise tooriista varuosade ajakohastatud loetelu
leiate Internetist veebilehelt www.fein.com.
Kasutage ainult originaalvaruosi.
Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jargmisi
detaile:
tarvikud, aku

Hooldus ja puhastus

Puhastage aeg-ajalt aku Shutusavasid pehme, puhta ja
kuiva pintsliga.

- Arge kasutage aku puhastamiseks keemilisi aineid.

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise tooriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud v&i
kujutatud tarvikuid.

et IR
Vastavusdeklaratsioon.

Tookidik CE-mérgise selgitus Kehtib ainult Euroopa
Liidu ja EFTA riikides (Euroopa Vabakaubanduse
Assotsiatsioon) ja ainult toodetele, mis on mdeldud EL-
voi EFTA-turu jaoks. Pdrast toote ELi turule toomist
kaotab UKCA mirgis oma kehtivuse.

Tookiik UKCA-mérgise selgitus Kehtib ainult briti turul
(Inglismaa, Wales ja Sotimaa) ja ainult toodetele, mis on
moeldud Briti turu jaoks. Pérast toote Briti turule
toomist kaotab CE-mirgis oma kehtivuse.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekaiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
E’ﬁrge visake akusid olmejéditmete hulka!

Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
toSriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult iimber
téodelda ja ringlusse votta.

Viige kogumispunkti ainult tdiesti tiihjad akud.

Kui akud ei ole tiiesti tiihjad, isoleerige pistik
lihithinduse viltimiseks teibiga.

ARinult EL riikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2006/66/EU tuleb
defektsed voi kasutusressursi ammendanud akud eraldi
kokku koguda ja keskkonnasddstlikult ringlusse votta.
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Originalios instrukeijos vertimas.

Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

%)

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias
saugos nuorodas.

[(ampif§share]i

¥ @& BOSCH

»AMPShare* - tai bendroji akumuliatoriy sistema, leidZianti naudoti daugelio
profesionalams skirty prekiy Zenkly jrankius su vienu akumuliatoriumi.

Nelieskite besisukanéiy elektrinio jrankio daliy.

Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Bendrojo pobadZio draud¥iamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudZiamas.

Prie$ pradédami §j darbo Zingsnj, i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suZalojimo pavojus.

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

BRO®OdVe®

Nekraukite pazeisty akumuliatoriy.

Com
=y
>

H

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy
poveikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drégmés.

Laikykités Salia esanc¢iame tekste pateikty reikalavimy!

Papildoma informacija.

Laikymo sritis

Jjungimas

I$jungimas

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj DidZiosios Britanijos (Anglijos, Velso, Skotijos)
direktyvoms.

.

"UisTeo!

Intertek

(‘,3 SN EIEEEE
'~ -/

Sis simbolis patvirtina, kad gaminys sertifikuotas JAV ir Kanadoje.

=
r—

Patvirtina, kad elektrinis jrankis atitinka Muity sajungos nacionalinius techninius
reglamentus (Gudijos, Rusijos, Kirgizijos, Kazachstano ir Arménijos).

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar
mirtinai susiZaloti.

.-6258

[
I

Utilizavimo Zenklas: Zenklina pakartotinai panaudojamas medZiagas
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Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

)4

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius
gaminius surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti
aplinkai nekenksmingu badu.

Zenklina perdirbti tinkamas pakuotes ir gaminius, kurie turi bati surenkami ir
$alinami atskirai.

&

Akumuliatoriaus tipas

Kroviklio tipas

Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢

MazZas sukiy skaicius

Didelis sakiy skaicius

Sukimo momento eiga esant kietam pagrindui, pvz., varZtams ir verzléms su poverzle
(priklausomai nuo varZto skersmens ir stiprio)

Sukimo momento eiga esant spyruokliuojan¢iam pagrindui, pvz., automobiliy
ratlankiams, spyruokliniams Ziedams, lékstinéms spyruokléms, smeigéms,
ilginamosioms detaléms

Sukimo momento eiga esant mink3tam pagrindui, pvz., medZiui (priklausomai nuo
varzto skersmens ir ilgio), §vino ar pluosto ploksteléms

(**) gali bati skaidiai arba raidés
Hkk i§ dalies tiekiamame komplekte
(Ax - Zx) Zenklinimas vidinéms reikméms
Zenklas Tarptautinis vienetas Paaiskinimas
U V= Elektros nuolatiné jtampa
f Hz Daznis
ny /min, min™', rpm, r/min | Tuiciosios eigos siikiy skaidius (kai akumuliatorius
visi§kai jkrautas)
ng /min, min"! Smagiy skaicius
M. Nm Sukimo momentas (standZioji jungtis)
T CHARGE °C LeidZiamoji aplinkos temperatidra jkraunant
@) inch |rankiy jtvaras su vidiniu SeSiabriauniu
[ ] inch |rankio jtvaras iSorinis keturbriaunis
%) mm Apskritos dalies skersmuo
Loa dB Garso slégio lygis
Lya dB Garso galios lygis
L pcpeak dB Auksciausias garso slégio lygis
K. Paklaida
a m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 62841
(trijy kryp¢iy atstojamasis vektorius)
a, m/s? Visy vibracijos verciy aritmetinis vidurkis
m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, | Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl baziniai ir
N, °C, dB, min, m/s iSvestiniai vienetai.
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Jusy saugumui.
A[SPE UIMAS Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti
kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukcija, kad ir ateityje galéetuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote $ios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

Rankomis valdomas smaginis suktuvas, skirtas varZztams
jsukti bei i§sukti ir verZléms uZverZti bei atsukti su FEIN
aprobuotais darbo jrankiais ir papildoma jranga be
vandens tiekimo nuo atmosferos poveikio apsaugotoje
aplinkoje.

Aplinkoje, kurioje yra trikdZiy, galimas eksploatavimo
kokybés sumazéjimas, pvz., laikinas gedimas, laikinas
funkcijos arba tam tikros darbinés charakteristikos
suprastéjimas, kuriam pasalinti reikalingas operatoriaus
jsikiSimas.

Specialiosios saugos nuorodos.

Nenaudokite pazeisto elektrinio jrankio. Pries kiekviena
elektrinio jrankio naudojima patikrinkite, ar korpusas ir
kitos sudedamosios dalys néra pazeistos, pavyzdZiui,
jtrukusios ar suliizusios.

Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jrankj laikykite
uZ izolivoty rankeny. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smugis.

Atkreipkite démesij j pasléptus elektros laidus, dujy
vamzdynus ir vandentiekio vamzdzius. Prie$ pradédami
dirbti, darbo sritj patikrinkite, pvz., metalo ieskikliu.

@ @ Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso
veido apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones
ar apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite
apsauginj respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialia prijuoste,
kuri apsaugos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruoSinio
daleliy. Akys turi bati apsaugotos nuo skriejanciy
svetimkaniy, atsirandandiy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kauké turi isfiltruoti darbo
metu kylancias dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk§mo
poveikio galite prarasti klausa.

Dirbdami aukstyje, atitverkite plota po darbo sritimi ir
visada apsaugokite elektrinj jrankj ir ruoSinj, kad
nenukristy.

Elektrinj jrankj naudokite tik ant stabilaus darho
pavirSiaus ir pasiripinkite saugia padétimi.
|tvirtinkite ruosinj. Saugiau dirbti, kai ruosinys jtvirtintas
verzimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Galimas trumpalaikis
didelis reakcijos jégy momentas.

Neapdorokite medziagy, kuriy sudétyje yra magnio.
Kyla gaisro pavojus.

Neapdorokite CFK (anglies pluoStu armuoto plastiko) ir
medziagy, kuriy sudétyje yra ashesto. Sios medZiagos
laikomos vézZj sukelian¢iomis.

DraudZiama prie elektrinio jrankio prisukti ar
prikniedyti lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija
neapsaugo nuo elektros smigio.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
specialiai nesukiiré arba neaprobavo elektrinio jrankio
gamintojas. Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti
prie jrankio, nereiskia, kad bus saugu naudoti.

Pries kiekviena naudojima jsitikinkite, kad darbo
jrankis yra saugiai jtvirtintas. Kai yra keturbriaunis
jrankio griebtuvas su kiauryme, darbo jrankis turi buti
papildomai fiksucjamas geometriniu uZraktu. Laisvi ar
nesaugiai jtvirtinti darbo jrankiai gali atsilaisvinti ir bati
iSmetami. Tokiu atveju gresia suZeidimai.
Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smigio pavojus.

Niekada i$ arti neziurékite j elektrinio jrankio lempos
Sviesa. Lempos Sviesos niekada nenukreipkite j kity
netoli esanéiy Zmoniy akis. Apsvietimo priemonés
sukurta spinduliuoté gali bati kenksminga akims.
Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis,
gyviinus. Astras ir jkaite darbo jrankiai kelia suZalojimo
pavojy.

Jei darho jrankis uzstrigo, elektrinj jrankj nedelsdami
iSjunkite. Elektrinio jrankio nejunkite iS naujo, kol darho
jrankis blokuojamas; priesingu atveju gali juykti didelio
reakcijos momento atatranka. Laikydamiesi saugos
nurodymy, nustatykite ir pasalinkite darbo jrankio
blokavimo priezastj. Galimos prieZastys yra $ios:

= |rankis jstrigo ruoSinyje

= Jrankis pralauzé apdirbama medZiaga

= Elektrinio jrankio per didelé apkrova.
Akumuliatoriaus (akumuliatoriy bloko)
naudojimas.

Sios saugos nuorodos taikomos tik 18 V FEIN licio jony
AMPShare akumuliatoriams!

Akumuliatoriy naudokite tik AMPShare partneriy
gaminiuose. AMPShare pazenklinti 18 V akumuliatoriai
yra visiskai suderinami su $iais gaminiais:

= visais FEIN 18 V AMPShare sistemos gaminiais;

- visais 18 V AMPShare partneriy gaminiais.

Dirbant su netinkamais, pazeistais, remontuotais,
perdarytais, falsifikuotais ar kity gamintojy
akumuliatoriais arba tokius akumuliatorius kraunant,
iSkyla gaisro ir (arba) sprogimo pavojus.
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Laikykités rekomendacijy dél akumuliatoriaus, pateikty
gaminio naudojimo instrukeijoje. Tik taip galima saugiai
naudoti akumuliatoriy ir gaminj bei apsaugoti
akumuliatorius nuo pavojingos perkrovos.

Akumuliatorius jkraukite tik su krovikliais, kuriuos
rekomenduoja FEIN arba vienas iS AMPShare partneriy.
Jei kroviklis, skirtas tam tikros rasies akumuliatoriams
krauti, naudojant su kitokiais akumuliatoriais, iSkyla
gaisro pavojus.

akumuliatorius pateikiamas ne visai jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie§ pirmajj naudojima
akumuliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.
Nenaudojamus akumuliatorius laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje.

Akumuliatorius iSardyti, atidaryti ar pjaustyti
draudziama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy
smiigiy. PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir iStekéti
skystis. Garai gali sudirginti kvépavimo takus.
Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ir nudeginti oda.

Jei ant odos patekty akumuliatoriaus skys¢io, tuoj pat
nuplaukite dideliu kiekiu vandens. Jei akumuliatoriy
skyséio patekty j akj, plaukite akis Svariu vandeniu ir
nedelsdami kreipkités j gydytoja!

Jei akumuliatoriaus skyscio patekty ant gretimy daikty,
patikrinkite atitinkamas dalis. Saugokites, kad
nepatekty ant odos - muvékite apsaugines pirstines.
Nuvalykite dalis su sausais popieriniais ranksSluos¢iais
arba, jei reikia, pakeiskite dalis. I$siverZiantys garai gali
sudirginti kvépavimo takus. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ir nudeginti oda.

Nesujunkite akumuliatoriaus trumpuoju jungimu.
Nelaikykite savarzeéliy, monety, rakty, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso
akumuliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus
akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti
gaisra.

Astriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arha iSoriné
jéga gali paZeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti,
pradéti rakti, sprogti ar perkaisti.

Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy techninés
prieziiiros darby. Visus akumuliatoriaus techninés
prieZitros darbus turi atlikti gamintojas arba jgaliotosios
remonto dirbtuvés.

Saugokite akumuliatoriy nuo karséio, pvz., taip
pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy poveikio,

ugnies, purvo, vandens ir drégmeés. Kyla
sprogimo ir trumpojo sujungimo pavojus.
Akumuliatoriy laikykite ir naudokite tik, kai aplinkos
temperatiira yra tarp -20 °C ir +50 °C. Nepalikite
akumuliatoriaus, pvz., vasara, automobilyje. Kai

temperatira < 0 °C, priklausomai nuo jrenginio gali
bati ribotas naSumas.

|kraukite akumuliatoriy tik aplinkos temperaturai esant
tarp 0 °C ir +35 °C. Akumuliatoriy su USB jungtimi
jkraukite ja tik, kai aplinkos temperatira yra tarp

+10 °C ir +35 °C. Jeigu jkraunant temperatira yra uz
leidZiamo diapazono riby, gali sugesti akumuliatorius ir
kilti gaisras.

Atsargiai elkités su iSeikvotais akumuliatoriais.
Akumuliatoriai yra pavojaus Saltinis, nes jie gali buti
labai aukstos trumpojo jungimo srovés priezastis. Net
kai li¢io jony akumuliatoriai atrodo iSeikvoti, jie niekada
neiSeikvojami visiskai.

Nepanardinkite akumuliatoriaus j skys¢ius, pvz., (siiry)
vandenj ar gérimus. Dél salyéio su skystiais
akumuliatorius gali sugesti. Dél to gali susidaryti
karstis, dimai, akumuliatorius gali uZsidegti ir sprogti.
Nebenaudokite akumuliatoriaus ir kreipkités j FEIN
jgaliotas remonto dirbtuves.

Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus.
Akumuliatoriaus naudojima reikia i$ karto nutraukti,
kai pastebimos nebiidingos savybés, pvz., kvapo
susidarymas, karstis, spalvos pasikeitimas arba
deformacija. Tesiant naudojima, akumuliatorius gali
jkaisti, iSskirti dimus, uZsidegti arba sprogti.
Akumuliatoriaus neatidarykite, nesuspauskite,
neperkaitinkite ir nesudeginkite. Nesilaikant Sio
nurodymo, kyla nudegimo ir gaisro pavojus. Vykdykite
gamintojo instrukcijas.

Deganéius licio jony akumuliatorius gesinkite vandeniu,
smeéliu arba prieSgaisrine antklode.

Venkite fiziniy smugiy / poveikiy. Smugiai ir daikty
patekimas gali paZeisti akumuliatorius. Dél to gali
susidaryti nesandarumai, karstis, dimai, akumuliatorius
gali uzsidegti ir sprogti.

per naktj. Nesilaikant nurodymo, tam tikromis
aplinkybémis kyla gaisro ir sprogimo pavojus.
Akumuliatoriy i$ originalios pakuotés iSimkite tik tada,
kai jj reikia naudoti.

Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas.

Prie$ pradédami elektrinio jrankio priezitiros ar
remonto darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy. Netikétai
jsijungus elektriniam jrankiui, ikyla suZalojimy pavojus.
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Uzterstas akumuliatoriaus ir elektrinio jrankio jungtis
nuvalykite sausa ir Svaria §luoste.

Pries transportuodami ir sandéliuodami elektrinj jrankj,
iSimkite akumuliatoriy.

Laikykités FEIN arba AMPShare partneriy krovikliy
naudojimo instrukcijose pateikty saugos nuorody.
Vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés
Sioje instrukcijoje pateiktos vibracijos ir triuk§mo
emisijos vertés buvo iSmatuotos pagal EN 62841
standartizuota matavimo metoda ir lyginant tarpusavyje
elektrinius jrankius jas galima naudoti. Jos skirtos
vibracijos ir triuk§mo emisijos poveikiui preliminariai
jvertinti.
A Nurodytos vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés
atitinka pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo
atvejus.
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Taciau jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai
paskirdiai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis
nepakankamai techniskai prizidrimas, bendros
vibracijos vertés ir triuk§mo emisijos vertés gali kisti.
Tai jvertinus, vibracijos ir triuk§mo emisijos poveikis
per visa darbo laika galimai Zymiai padidés.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk§mo emisijos

poveikj, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas

buvo i§jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo
naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk§mo
emisijos poveikis per visa darbo laika galimai Zymiai
sumazés.

A Operatoriui nuo vibracijos ir triuk§mo emisijos
poveikio apsaugoti paskirkite papildomas
apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky $ildyma, darbo
eigos organizavima.

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medZiagas susidaro dulkeés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medziagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra
Svino, metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly,
medziagy, kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy,
dazy tirpikliy, medienos apsaugos priemoniy,
neapauganciy dazy. Jkvépus tokiy dulkiy ir nuo salycio
su tokiomis dulkémis gali kilti alerginés reakcijos,
kvépavimo taky ligos, véZiniai susirgimai ir vaisingumo
sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus dulkiy, priklauso nuo
dulkiy koncentracijos darbo vietoje. Naudokite
esamoje situacijoje tinkama jranga susidarancioms
dulkéms nusiurbti bei asmenines apsaugos priemones ir
pasirdpinkite geru védinimu darbo vietoje. MedZiagas,
kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti patikékite
specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti $lifavimo
dulkiy ir cheminiy medzZiagy miSiniai, esant
nepalankioms salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti
sprogima. Saugokite, kad kibirks¢iy srautas nebity
nukreiptas j dulkiy surinkimo dézute, kad elektrinis
jrankis ir §lifuojamas ruosinys nejkaisty; laiku
istustinkite dulkiy surinkimo déZute, laikykités ruosinio
gamintojo pateikty apdorojimo nuorody bei jasy Salyje
galiojanciy atitinkamy medZiagy apdorojimo taisykliy.

Valdymo nuorodos.

Sukimosi krypties perjungiklj junkite tik tada, kai

variklis nesisuka.

Apie Silumine perkrova pranesa mirksintys

$viesadiodZiai indikatoriai elektrinio jrankio rankenoje.

Jei perkraunamas, elektrinis jrankis iSsijungia savaime.
E Nudegimo pavojus. Naudojimo

AI'SPEJIMAS metugdarhg iralllkis gali iklaisti.

Palaukite, kol darbo jrankis atvés:

= kaip padedate elektrinj jrankj,

~ prie§ keisdami jrankj.

Sukimosi krypties perjungiklj nustatykite j viduring

padétj, kad, pvz., transportuodami, iSvengtuméte

netikéto jjungimo.

| verzZle ar varzta jremkite tik iSjungta elektrinj prietaisa,

nes besisukantis darbo jrankis gali nuslysti.

|sukimo ir i§sukimo metu elektrinj jrankj laikykite
varZto atzvilgiu vertikaliai 90° kampu.

Jei elektrinis jrankis pridedamas jkypai, gali bati
sugadinama varZto galvute ir jéga neperduodama j
varzta.

Jei smagiavimas trunka bereikalingai ilgai, labiau dévisi
elektrinis jrankis.

Kiekvienu atveju nustatykite, kaip ilgai reikia dirbti su
smagiu, ir patikrinkite faktiSkai pasiekta uzverzimo
momenta dinamometriniu raktu.

Orientacinés smugiavimo trukmés vertés pateiktos 12
psl. esancioje diagramoje.

Rekomenduojami smaginio suktuvo nustatymai pagal
varzty dydj:

ASCD18-1000W34 AS (**)

Pakopa | M, s[Nm] |Varzto 8 | Stiprumo klasé
6 1050 =M27 >88

5 900 =M27 >88

4 750 =>M24 >88

3 600 =M22 >88

2 450 =M20 >88

1 300 =M18 >88

ASCD18-1000W34 AS (**): Su pereinamuoju adapteriu i§
3/4" j 1/2" naudokite smaginj suktuva ne didesne nei 3
pakopa (600 Nm).

ASCD18-300W2 AS (**)

Pakopa | M, s[Nm] |Varzto @ | Stiprumo klasé
6 290 =2M18 =838

5 210 =2M16 =838

4 135 =2M14 =838

3 85 =2M12 =838

2 50 =2M10 =838

1 25 =2M8 =88

Apsauga nuo nukritimo
Darbams aukstyje FEIN kaip papildoma jranga sidlo
gaminio apsaugai nuo nukritimo tinkamus apsauginius

jtaisus.

o [SPE JIMAS NevirsSykite didZiausios apkrovos,
nurodytos ant apsaugos nuo

nukritimo. PrieSingu atveju gali jvykti sunkiy arba

mirtiny suZalojimy.

Laikykités saugos informacijos ir instrukcijy, pridedamy

prie apsaugos nuo nukritimo.

Apsauga nuo nukritimo prie numatyto elektrinio

jrankio tvirtinimo tasko prijunkite tik taip, kaip

parodyta &ia (Zr. psl. 11).

Kaip elgtis su akumuliatoriumi.

Akumuliatoriy jkraukite tik temperatiros ribose nuo

0°C... +35°C (32 °F ... 95 °F). Akumuliatoriaus

temperatira jkrovimo operacijos pradZioje turi bati

jkrovimo temperatiros ribose.
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Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (zr. 10 psl.).
Akumuliatoriaus jkrova gali bati rodoma Zaliais
SviesadiodZiais akumuliatoriaus jkrovos indikatoriais.
Paspauskite akumuliatoriaus jkrovos mygtuka (On) arba
[N akumuliatoriaus jkrovai parodyti.

Jei paspaudus akumuliatoriaus jkrovos mygtuka
nesviedia né vienas Sviesadiodis indikatorius, vadinasi
akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia pakeisti.

Transportavimas

Licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomos pavojingy
kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojas akumuliatorius gali be
papildomy reikalavimy neribojamai gabenti keliy
transportu.

Jei siundiant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro
transportas, ekspedijavimo jmoné), batina atsizvelgti j
pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus
reikalavimus Biitina, kad rengiant siunta dalyvauty
pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas
korpusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite
akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat
laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Techniné prieziura ir remonto dirbtuves.
» Esant ekstremalioms eksploatavimo
& salygoms, apdorojant metalus elektrinio

jrankio viduje gali susikaupti laidZiy dulkiy.
Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas daznai
prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra alyvos.
Gaminius kurie lietési su asbestu, draudZiama perduoti
remontui. Asbestu uZterStus gaminius Salinkite pagal
jusy Salyje asbesto turinciy atlieky tvarkyma
reglamentuojancius tesés aktus.
Jei reikia remontuoti FEIN elektrinius jrankius ir
papildoma jranga, praSome kreiptis j FEIN klienty
aptarnavimo skyriy. Adresa rasite internete
www.fein.com.
Atnaujinkite pasenusius ir nusitrynusius lipdukus ir
jspéjamasias nuorodas.
Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa
rasite internete www.fein.com.
Naudokite tik originalias atsargines dalis.
Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:
darbo jrankius, akumuliatoriy
Technineé prieziura ir valymas
Akumuliatoriaus ventiliacines angas ir jungtis valykite
minkstu, Svariu ir sausu teptuku.
= Akumuliatoriui valyti nenaudokite cheminiy

medZiagy.

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN
gamintojo garantinj rasta.

Jusy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati
tik dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

CE deklaracija galioja tik Europos Sajungos ir ELPA
(Europos laisvosios prekybos asociacijos) 3alyse ir tik
ES arba ELPA rinkai skirtiems gaminiams. Pateikus
gaminj j ES rinka, UKCA Zenklas netenka galios.

UKCA deklaracija galioja tik Jungtinés Karalystés
(Anglijos, Velso ir Skotijos) rinkai ir tik Jungtinés
Karalystés rinkai skirtiems produktams. Pateikus gaminj
i JK rinka, CE Zenklas netenka galios.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Aplinkosauga, Salinimas.
Nemeskite akumuliatoriy j buitiniy atlieky
konteinerius!
Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.
Utilizuoti atiduokite tik iSsikrovusius akumuliatorius.
Jei akumuliatoriai néra visiskai i$sikrove, kad
apsaugotuméte nuo trumpojo jungimo, kistukines
jungtis izoliuokite lipniaja juosta.
Ne ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2006/66/EB sugede ir iSeikvoti
akumuliatoriai turi biti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.



182 m

Originalas lietoSanas pamacibas tulkojums.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimegjums

Izskaidrojums

)

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas
pamacibu un visparéjos drosibas noteikumus.

(ampfSshare h

revessty (@) BOSCH

AMPShare ir kopiga akumulatoru sistéma, ar kuru varat lietot daudzu profesionalu

zimolu instrumentus, izmantojot tikai vienu akumulatoru.

Nepieskarieties elektroinstrumenta rot&josajam dajam.

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Pirms $is darba operacijas iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var peksni sakt darboties, radot savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

BRO®OdLe®

Neméginiet uzladét bojatus akumulatorus.

Coo)|
(mm}
N%

Aizsargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no pastavigas saules gaismas,
uguns, netirumiem, Gdens un mitruma.

levérojiet blakusesosaja teksta sniegtos noradijumus!

Papildu informacija.

Noturvirsma

leslégt

Izslegt

Sis apziméjums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas
direktivam.

3% | m (0] |(=]]12)| (=] B> | B

Apstiprina elektroinstrumenta atbilstibu Lielbritanijas (Anglija, Velsa, Skotija)
direktivam.

Sis simbols liecina, ka izstradajums ir sertificéts ASV un Kanada.

Apliecina elektroinstrumenta atbilstibu Muitas Savienibas (Baltkrievija, Krievija,
Kirgizstana, Kazahstana un Arménija) nacionalajiem tehniskajiem noteikumiem.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu
savainojumu vai pat navi.
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Simhbols, apzimgjums

Izskaidrojums

Reciklésanas zime: $adi tiek apziméti atkartoti parstradajamie materiali

Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizé&jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Apzimé otrreiz parstradajamus iepakojumus un produktus, kuri ir jasavac un jalikvide
atseviski.

Akumulatora tips

Uzlades ierices tips

Svars atbilsto3i EPTA-Procedure 01

Neliels grieSanas atrums

Liels griesanas atrums

Griezes moments cietas pamatnes gadijuma, pieméram, izmantojot skriives un
uzgrieznus ar paplaksni (atkariba no skrivju diametra un stingribas)

Griezes moments elastigas pamatnes gadijuma, piemé&ram, ki pamatni izmantojot
automasinu aploces, atspergredzenus un diskveida atsperes

| I Griezes moments mikstas pamatnes gadijuma, piemé&ram, ka pamatni izmantojot

- i koku (atkarigs no skravju diametra un garuma) un svina vai kiedru materiala diskus

(**) Var saturét ciparus vai burtus

*kk Dalgjs piegades komplekts

(Ax - Zx) Markésana iek$&jam vajadzibam

Apzimgjums Starptautiska mérvientha | lzskaidrojums

U V= Elektriskais lidzspriegums

f Hz Frekvence

ng /min, min”", rpm, r/min | Grie$anas atrums brivgaita (ar pilnigi uzladétu
akumulatoru)

ng /min, min”" Triecienu bieZums

M. Nm Griezes moments (cietam skravé$anas rezimam)

T CHARGE °C Pielaujama vides temperatiira uzlades laika

O inch Darbinstrumenta turétijs: seSstara ligzda

[ ] inch Darbinstrumenta turétajs: Cetrstira kats

%] mm Apalas dalas diametrs

Log dB Troksna spiediena limenis

Loy dB Troksna jaudas limenis

Lycpeak dB Troksna spiediena pika vértibu limenis

K. Izkliede

a m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi standartam
EN 62841 (vektoru summa trim virzieniem)

a, m/s? Kopéja svarstibu paatrinajuma aritmétiska videja vértiba

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, | Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst starptautiskajai
N, °C, dB, min, m/s mérvienibu sistémai SI.
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Jusu drosSibai.
ABRIDINAJUMS Ilznlanigi izlas_iet visus
droSibas noteikumus un
noradijumus. Drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var radit priek$noteikumus elektriskajam
triecienam, izraisit aizdegSanos un/vai bit par céloni
smagam savainojumam.
Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.
Nelietojiet $o elektroinstrumentu, pirms
uzmanigi un ar pilnigu izpratni nav izlasita §1
lietoSanas pamaciba, ka ar tai pievienotie
»Visparégjie drosibas noteikumi (izdevuma numurs
341 30 465 06 0). Uzglabajiet minétos
pavaddokumentus turpmakai izmanto3anai un
elektroinstrumenta talaknodosanas vai pardosanas
gadijuma nododiet tos jaunajam ipasniekam.
levérojiet arT spéka esoSos nacionalos darba
aizsardzibas likumdoganas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadams triecienskrivgriezis skravju
ieskriivésanai un izskravésanai, ka arf uzgrieznu
pieskravésanai un atskrivésanai, kas lietojams bez
Gdens pievadiSanas kopa ar firmas FEIN izmantoSanai
atlautajiem darbinstrumentiem un piederumiem no
nelabvéligiem laika apstakliem pasargatas vietas.
Nelabvéligos darba apstak]|os var paradities instrumenta
darbibas traucgjumi, kas var izpausties ka Tslaiciga
klame, funkciju ierobeZojumi vai darbibas trauc&jumi
izvéletaja lietosanas reZima un kuru novérsanai ir
nepiecieSama lietotaja iejauksanas.

Ipasie drosihas noteikumi.

Neizmantojiet bojatu elektroinstrumentu. Katru reizi
pirms elektroinstrumenta lietoSanas parbaudiet
korpusu un paréjos komponentus, vai tie nav hojati
(pieméram, attieciba uz plaisam vai plisumiem).

Veicot darbu, kura laika ieskriivéjama skriive var skart
sleptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izoletajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesosSus vadus, spriegums var nonakt arf uz
elektroinstrumenta metala daJam un k|t par céloni
elektriskajam triecienam.

levérojiet piesardzibu, stradajot vietas, kuru tuvuma
var hut slepti elektriskie vadi, ka ar1 gazes vai udens
caurulvadi. Pirms darba parbaudiet $adas vietas,
izmantojot, pieméram metalmeklétaju.

Darba laika izmantojiet ierices ausu
@ @aizsardzibai.
Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Atkariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargpbrilles vai parastas
aizsarghrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam shipe-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala
dalinam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu
priekSautu. Lietotsja acis japasarga no lidojoSajiem

svesSkermeniem, kas dazkart rodas darba gaita. Putek|u
aizsargmaskai vai respiratoram japasarga lietotaja
elposanas celi no putekliem, kas veidojas darba laika.
ligstosi atrodoties stipra troksna iespaida, var rasties
paliekosi dzirdes traucéjumi.

Stradajot augstuma, norobezojiet laukumu zem darba
zonas un vienmér nodrosiniet elektroinstrumentu un
apstradajamo materialu pret nokrisanu.

Izmantojiet elektroinstrumentu tikai uz stabilas darbha
virsmas un riipgjieties par droSu un stabilu staju.
Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spiliericé
iestiprinats priekSmets ir apstradajams daudz drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaita uz
stradajosas personas rokam var islaicigi iedarboties
ievérojams griezes moments.

Neapstradajiet magniju saturoSus materialus. Var
notikt aizdeg3anas.

Neapstradajiet CFK (plastmasu ar oglekla Skiedru
stiegrojumu) un azbestu saturoSus materialus. Tiek
uzskatits, ka $adi materiali var izraisit vézi.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskriivét vai
piekniedét markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekoSu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Ik reizi pirms lietoSanas parliecinieties, ka
nomainamais darbinstruments ir drosSi iestiprinats.
Izmantojot cetrstiirveida darbinstrumenta turétaju ar
urbumu, nomainamais darbinstruments papildus
janostiprina athilstosi ta formai. Valigi vai nepietieko3i
stingri nostiprinati nomainamie darbinstrumenti var tikt
izmesti no stiprindjuma. Tas var radit savainojumus.

Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dziné&ja dzesésanas
ventilators ievelk putek|us elektroinstrumenta korpusa.
Metila putek|u uzkrasanas korpusa var bat par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Neskatieties elektroinstrumenta apgaismosanas
lampas gaisma no neliela attaluma. Nevirziet
apgaismoSanas lampas gaismu acis citam tuvuma
esoSajam personam. Apgaismosanas lampas raditais
starojums var izradities kaitigs acim.

Neversiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam
vai majdzivniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var
izraisit savainojumus.

Ja nomainamais darhinstruments iestrégst,
nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu. Neiesledziet
elektroinstrumentu, kamér nomainamais
darbinstruments paliek iestrédzis, jo tas var izraisit
atsitienu ar lielu reaktivo momentu. Nosakiet un
novérsiet nomainama darbinstrumenta iestrégSanas
celoni, ievérojot drosibas noteikumus. lespé&jamie
iestrégsanas céloni var bat $adi:
= nomainama darbinstrumenta saskiebsanas
apstradajamaja priekSmeta,
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- apstradajama materiala caurlausana,
= elektroinstrumenta parslogosana.

Akumulatoru (bloku) lietoSana un pareiza
apieSanas ar tiem.

Sie drosibas noradijumi attiecas tikai uz 18 V FEIN litija
jonu AMPShare akumulatoriem.

Izmantojiet akumulatoru tikai no AMPShare partneris.
AMPShare markétie 18 V akumulatori ir pilniba saderigi
ar $adiem produktiem:

- visi FEIN-18 V-AMPShare-System produkti;

= visi 18 V produkti no AMPShare partneriem.

Stradajot un ladéjot nepareizus, bojatus, labotus vai
atjaunotus akumulatorus, atdarinajumus un treso pusu
izstradajumus, pastav ugunsgréka un/vai spradziena
risks.

levérojiet izstradajuma lietoSanas instrukcija sniegtos
ieteikumus par akumulatoru. Tas ir vienigais veids, ka
akumulatoru un izstradajumu var drosi lietot, un
akumulatori ir aizsargati no bistamas parslodzes.

Uzladgjiet akumulatorus tikai ar FEIN vai kada
AMPShare partnera ieteiktiem ladétajiem. Ladétsjs, kas
piemérots noteikta tipa akumulatoram, var izraisit
aizdegSanas draudus, ja to izmanto kopa ar citiem
akumulatoriem.

Akumulators tiek piegadats dalgji uzladéts. Lai
nodrosinatu pilnu akumulatora veiktspéju, pirms pirmas
lietoSanas pilniba uzladéjiet to ladétaja.

Glabajiet akumulatorus bérniem nepieejama vieta.

Akumulatorus nedrikst izjaukt, atvert vai saspiest.
Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.
Akumulatora bojajumi un nepareiza lieto$ana var
izraisit kaitigu tvaiku un Skidrumu nopladi. Tvaiki var
kairinat elpce]us. Akumulatora skidruma noplade var
izraisit adas kairindgjumu vai apdegumus.

Ja ada saskaras ar akumulatora Skidrumu,
nekavéjoties noskalojiet to ar lielu daudzumu udens. Ja
akumulatora Skidrums iekliist aci, izskalojiet acis ar
tiru udeni un nekavéjoties meklgjiet medicinisko
palidzibu!

Ja akumulatora Skidrums ir nokluvis uz blakus esoSiem
priekSmetiem, parbaudiet skartas vietas. Izvairieties no
saskares ar adu, valkajot aizsargcimdus. Notiriet dalas
ar sausu salveti vai, ja nepieciesams, nomainiet tas.
Tvaiku noplade var kairinat elpcelus. Akumulatora
Skidruma noplide var izraisit adas kairinajumu vai
apdegumus.

Nepielaujiet akumulatora 1ssavienojumu. Neizmantoto
akumulatoru glabajiet drosa attaluma no papira
saspraudém, monétam, atslegam, naglam, skriivém vai
citiem sikiem metala priekSmetiem, kas var izraisit
kontaktu savieno$anos. Issavienojums starp
akumulatora kontaktiem var izraisit apdegumus vai
aizdegSanos.

Akumulatoru var hojat asi priekSmeti, pieméram,
naglas vai skriivgriezi, vai areji speki. Var rasties iek3gjs
Issavienojums, un akumulators var apdegt, dimot,
eksplodét vai parkarst.

Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi.
Akumulatoru apkopi drikst veikt tikai raZotajs vai
pilnvaroti apkopes punkti.
50 Rizsargajiet akumulatoru no karstuma,
@ pieméram, no pastavigas saules gaismas, uguns,
netirumiem, iidens un mitruma. Pastav eksplozijas
un Tssavienojuma risks.
Darbiniet un glabajiet akumulatoru tikai apkartejas
vides temperatiira no -20 °C lidz +50 °C. Neatst3jiet
akumulatoru automasing, pieméram, vasara.
Temperatiir3, kas ir zemaka par 0 °C, var bat iericei
raksturigi veiktspé&jas ierobeZojumi.
Uzladejiet akumulatoru tikai apkartejas vides
temperatiira no 0 °C Iidz +35 °C. Uzladgjiet USB
savienoto akumulatoru tikai tad, ja apkartgjas vides
temperatiira ir no +10 °C lidz +35 °C. Uzlade arpus
temperatiras diapazona var sabojat akumulatoru vai
palielinat aizdegSanas risku.
Uzmanigi rikojieties ar izladetiem akumulatoriem.
Bistamibas avots ir akumulatori, jo tie var izraisit loti
lielu 1ssavienojuma stravu. Pat ja Skiet, ka litija jonu
akumulatori ir izladéjusies, tie nekad neizladégjas pilniba.
Neiegremdgjiet akumulatoru Skidrumos, pieméram,
salsudeni vai dzérienos. Saskare ar Skidrumiem var
bojat akumulatoru. Tas var izraisit karstumu,
sadimojumu, aizdegSanos vai akumulatora spradzienu.
Neturpiniet izmantot akumulatoru un sazinieties ar
FEIN pilnvarotu servisa centru.

Nelietojiet hojatu akumulatoru. Akumulatora lietoSana
nekavéjoties japartrauc, tiklidz tam rodas neparastas
ipasibas, pieméram, smarza, karstums, krasas maina
vai deformacija. Turpinot darbibu, akumulatora var
rasties karstums un dimi, tas var aizdegties vai
eksplodét.

Neatveriet, nesaspiediet, neparkarséjiet un nededziniet
akumulatoru. Ja tas netiek ievérots, pastav apdegumu
un ugunsgréeku risks. levérojiet raZotaja noradijumus.

Dzesiet degoSos litija jonu akumulatorus ar udeni,
smiltim vai ugunsdzésibas segu.

lzvairieties no fiziskiem triecieniem/sitieniem. Triecieni
un priekSmetu iekliSana var sahojat akumulatorus. Tas
var izraisit nopludes, karstumu, sadimojumu,
aizdeg8anos vai akumulatora spradzienu.

Nekad neuzladéjiet akumulatoru bez uzraudzibas visu
nakti. Pretéja gadijuma var rasties ugunsgréka un
spradziena risks.

Iznemiet akumulatoru no originala iepakojuma tikai
tad, kad tas ir paredzéts lietoSanai.

Iznemiet akumulatoru tikai tad, kad elektroinstruments
ir izslegts.

Pirms darba ar elektroinstrumentu iznemiet
akumulatoru no elektroinstrumenta. Ja
elektroinstruments nejausi iedarbojas, pastav
ievainojumu risks.

Sargajiet akumulatoru no mitruma un udens. Notiriet

akumulatora un elektroinstrumenta netiros
savienojumus ar sausu un tiru dranu.

Transportéjot un uzglabajot elektroinstrumentu,
iznemiet akumulatoru.
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levérojiet drosibas noradijumus, ko nodrosina FEIN vai
AMPShare partneris.

Vibroemisijas un trokSnu emisijas vértibas

Saja instrukcija noraditas vibroemisijas un trok3nu

emisijas vertibas ir méritas atbilstosi EN 62841

standartizéto mérisanas metodi, un tas var tikt

izmantotas dazadu elektroinstrumentu parametru
salidzinasanai. Tas ir piemérotas ari vibraciju un trok3nu
iedarbibas sakotnéjai novértésanai.

A Noraditas vibroemisijas un trok3nu emisijas
vértibas ir attiecinamas uz elektroinstrumenta
galvenajam lietojuma sféram.

Tomer, ja elektroinstrumentu izmanto citiem

pielietojumiem, ar citiem ievietojamajiem darbarikiem

vai ar nepietiekami veiktu apkopi, vibroemisijas un
trok$nu emisijas vértibas var at3kirties. Tas var
ievérojami palielinat vibraciju un troks$pu radito
iedarbibu visa darbu veiksanas laika.

Lai precizi novértétu vibraciju un trokspu radito

iedarbibu, janem véra arf laiks, kura ierice ir izslégta vai

ari darbojas, bet faktiski netiek izmantota. Tas var
ievérojami samazinat vibraciju un troksnu radito
iedarbibu.

A Nosakiet papildu drosibas pasakumus ierices
lietotaja aizsardzibai pret vibracijam un troksniem,
pieméram, veicot elektroinstrumenta un
ievietojamo darbariku apkopi, uzturot siltas ierices
lietotaja plaukstas un organizéjot darba procesu.

RikoSanas ar veselibai kaitigiem putekliem

Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultita notiek materiala dalinu atdali$anas, rodas
putekli, kas var bt bistami veselibai.

Saskar$anas ar dazu materialu putekjiem vai to
ieelposana var izraisit alergiskas reakcijas, elposanas
ce|u saslim$anas, vézi vai reproduktivas sistémas
bojajumus; pie $adiem materialiem pieder azbests un to
saturo$i materiali, svinu saturo8as krasas, metali, daZas
koka sugas, minerali, akmens materialos eso$as silikata
dalinas, krasu skidinataji, koksnes konservanti un
pretapaugsanas lidzekli, ar kuriem tiek apstradatas
Gdens transportlidzeklu zemadens dalas. Saslim3anas
riska pakape ir atkariga no putek]u ieelposanas ilguma.
Lietojiet putek|u veidam atbilsto3as uzsiksanas ierices
un individualo aizsargaprikojumu, ka ar pariipgjieties
par labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu
saturo$u materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka ari karsts
apstradajama materiala putek|u un dazu kimisko vielu
maisijums noteiktos nelabvéligos apstaklos var izraisit
aizdegSanos vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u
lidoSanu putek|u konteinera virziena, ka art
elektroinstrumenta un apstradajama materiala
parkarsanu, savlaicigi iztukSojiet putek|u konteineru;
nemiet véra apstradajama materiala raZotaja sniegtos
noradijumus par materiala apstradi un Jasu valsti spéka
esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

Noradijumi lietoSanai.
Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju tikai laika,
kad nedarbojas dzingjs.

Par elektroinstrumenta termisko parslodzi liecina
mirgojosa mirdzdiode uz ta roktura.
Parslodzes gadijuma elektroinstruments izslédzas.

ABRIDINAJUMS Apdeguma hriesmas!
Nomainamais

darhinstruments lietoSanas laika var sakarst.
Nogaidiet, lidz nomainamais darbinstruments ir atdzisis:
= péc elektroinstrumenta novietosanas,

= pirms darbinstrumenta nomainas.

Lai novérstu instrumenta nejausu ieslégsanos,
pieméram, transportésanas laika, parvietojiet grieSanas
virziena parslédzéju videja stavokli.

Novietojiet elektroinstrumentu uz uzgriezna vai
skriives galvas tikai laika, kad tas ir izslégts, jo rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skriivéjama objekta.
leskravéjot un izskravéjot skraves, turiet
elektroinstrumentu 90° lenki (perpendikulari) attieciba
pret skraves galvu.

Slipi turot elektroinstrumentu, var tikt bojata skraves
galva, un griezes moments netiek parvadits uz skravi.
Nevajadzigi liels triecienu darbibas laiks veicina
elektroinstrumenta nolieto$anos.

Nosakiet triecienu darbibas laiku attiecigajam
skravésanas gadijumam un kontrolgjiet realo
pievilk§anas momentu, izmantojot griezes momenta
mérisanas atslégu.

Noturésanas vértiba atkariba no triecienu darbibas laika
ir paradita diagramma lappusé 12.

leteikumi triecienskrivgrieZa iestatiSanai atkariba no
skravju lieluma:

ASCD18-1000W34 AS (**)

Pakape | My,is [Nm] | Skriivju @ | Stipribas klase
6 1050 =M27 |=88
5 900 =M27 |=88
4 750 =M24 |=88
3 600 =M22 |=88
2 450 =M20 |=88
1 300 =M18 |=88

ASCD18-1000W34 AS (**): Izmantojot samazino3o
adapteri no 3/4" uz 1/2", darbiniet triecienskravgriezi
ar griezes momentu, kas neparsniedz pakapi 3

(600 Nm).

ASCD18-300W2 AS (**)

Pakape | My, [Nm] | Skravju@ | Stipribas klase
6 290 =M18 |=838
5 210 =M16 |=88
4 135 =M14 |=838
3 85 =M12 |=838
2 50 =M10 |=838
1 25 =M8 =838
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Rizsargietaise pret nokriSanu

Strada$anai augstuma FEIN $im izstradajumam piedava

piemérotas aizsargietaises pret nokrisanu, kas ir

pieejamas ka piederums.

ABRIDINAJUMS Neparsnietiziet uz
aizsargietaises pret

nokriSanu noradito maksimalo slodzi. Pretgja gadijuma

pastav risks gt smagas vai pat navéjosas traumas.

levérojiet drosibas noradijumus un instrukcijas, kas ir

pievienotas aizsargietaisei pret nokrisanu.

Pievienojiet aizsargietaisi pret nokrisanu Sim mérkim

paredzétaja stiprinajuma vieta elektroinstrumenta tikai

tada veida, kada tas ir paradits 3aja instrukcija (skatit

lappusi 11).

Apiesanas ar akumulatoru.

Akumulatora uzladi veiciet tikai temperatiiras

diapazona no 0 °Clidz +35 °C (32 °F — 95 °F). Uzlades

sakuma akumulatora temperatarai jabat akumulatora

uzlades temperatiiras diapazona.

Akumulatora uzlades imena indikators (skafit
lappusi 10).

Uzlades limeni var paradit zalas gaismas diodes
akumulatora uzlades limena indikatora. Lai tiktu
paradits uzlades limenis, nospiediet uzlades [imena
indikatora taustinu (On) vai IR 3.

Ja péc uzlades limena indikatora taustina nospieSanas
gaismas diodes nespid, akumulators ir bojats un ir
janomaina.

Transportésana.

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas Bistamo precu
likuma prasibas. Lietotajs var parvadat akumulatorus pa
autoceliem,neievérojot papildu prasibas.

Kad to nosuta tre3as puses (piem,.: gaisa transports vai
ekspeditors), jaievéro ipasas prasibas attieciba uz
iepakojumu un mark&jumu. Sada gadijuma, sagatavojot
iepakojumu, jakonsultgjas ar bistamo kravu ekspertu.
Parvadajiet akumulatorus tikai tad, ja korpuss nav
bojats. Nonemiet atvértus kontaktus un iepakojiet
akumulatoru t3, lai tas neparvietotos iepakojuma.
Ladzu, nemiet véra arf visus citus valsts noteikumus.

UzturéSana darba kartiba un klientu

apkalposanas dienests.
<> Ekstremalos darba apstak|os, izmantojot

@Y elektroinstrumentu metala apstradei, ta

korpusa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi

putekli. Pietiekosi bieZi caur ventilacijas atverém
izpatiet elektroinstrumenta iek$pusi ar sausu, saspiestu
gaisu, kas nesatur eflu.
Izstradajumus, kas ir saskarusies ar azbestu, nedrikst
izmantot, veicot remontu. Utiliz&jiet ar azbestu
piesarnotus izstradajumus atbilstosi valsti speka
esosajiem prieksrakstiem par azbestu saturosu
atkritumu utilizésanu.
Ja lietojat FEIN elektriskos darbarikus un piederumus,
kam nepiecieSams remonts, ladzu, sazinieties ar FEIN
klientu apkalpoSanas dienestu. Adresi varat atrast vietné
www.fein.com.
Atjaunojiet bridino3as uzlimes uz instrumenta, ja tas ir
novecojusas vai nolietojusas.

Sa elektroinstrumenta aktualais rezerves daju saraksts ir
atrodams interneta vietné www.fein.com.

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem
nomainit Sadas dalas:

nomainamos darbinstrumentus, akumulatoru

Apkope un tirisana.

Laiku pa laikam iztiriet gaisa atveres un akumulatora
savienojumus ar mikstu, tiru un sausu birstiti.

= Neizmantojiet Kimiskas vielas akumulatora tiriSanai.

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
iekjautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

CE apliecinajums ir derigs tikai Eiropas Savienibas un
EBTA (Eiropas Brivas tirdzniecibas asociacijas) valstim
un tikai izstradajumiem, kas paredzéti ES vai EBTA
tirgum. Pé&c izstradajuma laiSanas ES tirgd UKCA zime
zaudé derigumu.

UKCA apliecinajums attiecas tikai uz Lielbritanijas tirgu
(Anglija, Velsa un Skotija) un tikai uz izstradajumiem,
kas paredzéti Apvienotas Karalistes tirgum. Péc
produkta lai$anas ES tirgd CE zime zaudé derigumu.
Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka $is izstradajums
atbilst 3is lietosanas pamacibas pédéja lappusé
minétajam spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Vides aizsardziba, atbrivoSanas no

nolietotajiem izstradajumiem.
E’Neizmetiet akumulatorus sadzives atkritumos!

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Akumulatori janogada otrreizéjai parstradei tikai
izladeta stavoklr.

Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, tie japasarga no
iesp&jama Tssléguma, parliméjot pari kontaktiem
limlenti.

Tikai ES valstim:

saskana ar Eiropas Direktivu 2006/66/EK bojatas vai
lietotas baterijas ir jasavac atseviski un japarstrada videi
nekaitiga veida.
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)

ERMR FRENGEONE  fIISERE , RERE  REHE  BE x4

RBNWBEHE , AN (RURTRLERMRLKE ) , HARFER

AUBERFRFE
o Hor oS EHRIEEH
(Ax — Zx) BRI ERANIRE
Esac) ErRER R 30
U V= BE
i Hz LB
ny /min, min”", rpm, r/min EHER (FATEXBNEDM)
ns /min, min™! HEIRE
M.. Nm #h (ERFHE)
TcHARGE °C FEAAFNINERE
O inch RABTE#EL
[ inch AmATEEL
%] mm BEFEHNER
Loa dB BEAE
Lya dB BEIHERKF
Lpcpeak dB BEEEKFE
K. THEERK
a m/s? 175% R SHERTE EN 62841 (ZAKEM)
a, m/s? e BENERTIE
m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, | EIBRME MRS SI PRVPrER NS BN,
N, °C, dB, min, m/s?
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BXREHNES,

A RETANREARRET. DREERS
AFMIER  THBESE , >~ EXRA /

LEAFEE

EEREFENRLARRE R E R EEN,

T 4R 9 S A6 M JES T AR AN A U B P R B R Y

"—RMREME" ($BEB34130465060)
B, FALERKREHNTE, FEREFLBIMFUSE
BEER., MESRIREAEZHTER , FA4EXEH
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ENtEIEEEE XN IERTEHAE,
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#, EUSEEBERX RN TEZMRE, eT0T
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BAERBRTHBRI TR, SREADH TR, #
REARAR B4R ERRARMBRFHT.
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FEETFRRENR. BB FNNRIEM T HBAL
B, OENTELNERHHSSE , TRERREER
o

ERRBNEE , ENENAE. THEILALKET
SEE , flER BRI
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REpFAR. REEZAER , CATR, ZR2FPAR
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HESTREFEN TR, FLAEEROSAMEET
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B,

EREAEL , FHUTERKETANXE , HRLE
EBERGTEMNIHBLENET.

RAERENIEAELERE) TRHBRYZRE.
BREFIH. CAEERELAFERBGREIH.
HipEFEH TR, TRESHAEENERNNE,

TELEBSZBNWR. AREXRBBRE,

FEMT CFK ( BFEMBENR ) REGRHHH, X
L) I R REBUE

AL RLHAT FERZ TR LEEEMAGRE. 0
R T IR B LI REETER LB T,

RREEER B3 TAHER SRR TR 4. BE
EBPFHCHIARRIARBH TR L AFRKRED
BREEZS,

FREAN  WARCEBEEFRES. HHTAN
BRI, ELFAB AR E BRI 5 058 E
EREM. WHRAREBEEFH LRSS R
B, XTERTURSBIE.

EHERAFSRIAEERI TRANENA. TiRHR

BREREAFRANZFR. HSRABMRERT KBNS
BARSERME,

FHLULIEE W EM B3 T AT A& BT, 299
TR HEE TabHE AR NS N ERM, RAXKBRS
W& TR E R
B TEFTAUEAZREDE , HEARZ Y, EFHX
ANRETEARERGE.
MPRFHEET , BUBXABH TR, AEZREY
#EE , WHEFBZ B3 TR ; RAEHRFHETa=
EBREAINRT, ERRZLERONET , RE
ERREEENREA R ZER, EREARYER
HATEER :

RREBEREIHH
- FIHEER
- HIHTESH,

SERMAEE R (FERiIR ).

XL RAAMGER T 18V FEIN 4285 F AMPShare &
o

B R Z LA T AMPShare 44 2897 R, 58
AMPShare 1§ 18V ZHEMSUT~RELRE :

- FEIN 18V AMPShare Z&H B>~ @
- AMPShare &K IIFTE 18V F= A,

FERERN, R, SELNRBAOEE, FHE
MB=FFRIENGHTEN , FEARBRA/ 2B
YRR,

EEFREANABTNEhESE, AEXETREES
HER RN, FBREREEERBR.

REA FEIN 5 AMPShare S4E{K NI ERRAH
WwxEHE, HTERTEEROEENZDRE , IRAT
SE MR MEER RO ER.

BMENNARTREE. HBREGTEFD , FEHRE
RATF BT BARP TR,

W ERELESTRN®S.

FRIFH, IARERSML. BOERBESTRD .
MREHRARERA TS |, MR HEERSNR
HEERE, RSTRSRRFRE, &L B0RE
ARER BRI R E B

MRS R G , W EAXRANE. WR

B St R Ak AR A , i T 0% B9 K T SE R A 5 3 Bk
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MERBNWRE LT B , WRESH M.

BEXN L FERSSEMEK. ATHEERER
EEM  NELENETRIPM. BRHARSTRERR
WRE, e RbR AT e 5B R kR R 25
Ao

FTEgER, BRTRANEEEER, ®hH, 4
B, ¥, REFRETBEMSBENSR M.
Bt AR U2 B2 B AT S BT AR

T FRRL D ERE/Y RIS D ER TRES TR R,
XARES S| K AEDERIER | B AR S BBk,
BR. BEIER.

TORFRFH BR, BMHFTELES THEREHHE
BARRNNE RS [T,

ggay// BriEER S SERR | Bian : BhIbRFEEE R, BEX. By
) By BB, FRERRMERBR.

&

EREFEBE -20 °C Bl +50 °C ZEE AN ER Bt
TEEAINMESFROBEES. BURTRE , HBRE
<0 °C Ry ettt RE T REZ ZUPR ML,

HREFHEE 0°C 3 +35°C ZHRNAEMFEH, RE
FHEHREEE +10 °C B +35°C 2 EN , 7/ USB #A4
BHIEE, ENERELE AT BARAE MR LM
NRER

MO B R R R, EBALRBRIR BN TMTaE
SERIEHENERER. IEEEFRBEERED
HEBERET , BEllRT2TL KB,

TERBMBAKESS , fiM: (&) kIWHH. 5
ik EMTTRE SRR B, XTRESEBBER, TR,
BARRE. TEXSEERZBBHBKR FEIN RRHEF
FERSERI T,

TEERBTN BB, AELBLAREEL (58 :
FH, &, TERTR ) , RAAMEASIEERZS
Mo WMRBSEER MRS RANTE, BAR
1BIE.

TEF#E, HESY , RFEBEARPRERT R,
MAER , WEREMARER. HEREFHNE
HATERAE,

AKX, HFRRRBH ML EE F R,
BB S . WEHEGANGEFTESRRM,

HFHETARENIATAEBRE—B LD, MFE
W, WATRERXRERIBIERR,

RIEFZEMA , FUFEFRBMRBSEPRE,
ARFE %) T AKX MR EU B3,

ERFH TR ERTELZAT , M) T KA,
MRBFHTEZNRS , WEERZHHRBR,

Bl SZIMR K, NREMMBE) TENEMI
ThE , FAT AN TRER,

EERAFHBRE , EMEE) TR,

MSF FEIN 58 AMPShare &tk f38 s g f I i B 12
i REFA,

330 MG 5 HE L E

TEX LR EMAR P LA H A IR AR S BERE S ER T EN

62841 FIFRECIESENSE  TATEITREZH

MR, EIEERTRANESRENNS T4,
Firés HERE MR A B IR X B TAEH
FENA,

BR  MRFMZBHITEATHMMA , £ATEEHK
HRRFTE  BLARRD MR EHFREFLEHRTRE.
REFRBLEERMENMELZ AR NRERE.

AT HBEIRINBERE | ERERIRE XA
B2 IE1EIZ 7B R SRRREE A RO BT[] o X A% AT DA B E FRAK
BEMELZENRSNRERE,
MEFNNL 2R , LRPBRIER R IR AR
FHEWE , flW  RIEZHTEMMH. RERNF
BE. ALFLRE.

ABXESREENEL

ERAAY RN AR EEERENERL,
BEMRFRTRERED  fiW ARLNEARKDH
RL , SHNHREL , 2BL  REREH KL , 579
4L HESTHIAMSENDL  SHRBRRNER
L, EAMRPFNELUAREHBUAINELS , 7]
BRI MR/ RERFRERR , BEXRZEE
JERES . MARLFHNHFTEM  FTURBERLS
MREME, BENFNSAEAESENBERHRE
®& , URMBMANBFRS , SARRREIHES
P RFBRRR. MIERRIHNITHEXARSLE
WARRIT, REMBEML , HERDLHCZBEN
BEY , BUREBERR TFEBRIEERIBIE.
BB EELHE. BibBs TEMBHEDERA,
ENEEELE, ERTAHEREATIRENEX NI
HERSEM , MEAERPREERMITZITAHEEN.

REE T,
SHDKEEBLIRT AL EARBTRT %,
B TRNRIR , 2FSF R LGN LED SRR

£ R
S TELAFXE,

NEES SENGNER. REAEEANRTAE
Ao ERRMABIMTRK

- BE®RFHTER

- EEMRIRZHE,
BHEATRTFRFREFRONVE  WBETEET
HlEg , flmiRE A,

EXABRFH TEERTCMARIRRLE , FUHEFHF
HREA NIRRT RIRE FBFT

FARMITHE B TRESRLES , K 90 EA,

MRERBEEFH TENMMNT , TREQIMRITREL , 3B
BER DT EE B IR £,
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TR BT TN E SR B3 TEHER,

BESITHRRLTHRENE , AERBIFEFRE
EBRA R R,

HEENENSEE  FRRES 12 REXRT,

BRERLRTREFERFHSE
ASCD18-1000W34 AS (**)

BB | Kyx [FEK] | RLEE |BEER
6 1050 z M27 >88

5 900 z M27 >88

4 750 z M24 >88

3 600 z M22 >88

2 450 = M20 >88

1 300 = M18 >88

ASCD18-1000W34 AS (**): fEF] 3/4 Z~H 4% 1/2 T~y
SRR PERFRSRELUE 3R (600 41
K ) B®eE,

ASCD18-300W2 AS (**)

B | Kgx [4UK] |BuER |BESH
6 |290 >M18 >88

5 |210 > M16 >88

4 135 > M14 >88

3 |85 > M12 > 88

2 |50 = M10 >88

1 25 >M8 >88
Brisska

T &ML, FEIN &% MM R R R A
HFrE R A,

AEE TEEREER LAEHRAAR. &
MARELEREHRIET,

HETRR R R R 2 AN LA,

A BEAL A REY 75 R B R RE R N Z B TR

HHEER (FESRE 117 ).

IEW it 8 A 0.5,

RAEFE 0°C ...+35 °C (32 °F ...95 °F) HBESEENA R
BEMATH, REIRFHEN , BHNREXTESMD
FRHEBEBER.

Bt I RRAIE R (SERHK 10).
FERBS AT LET Bt EW B R ERSIERBENEE
LED #RITHER. BT RtABREERBNIRE 0
FE M REFRBRS.

MRET RBRSIEREBRNIEMEST LED ERITRER
B, NeshaRE , BHAER,

=

XEEEFRBEMFSLRAENANER, XERSD
B HASEAR LS RETRANRS.
BEE=F (flm: ZERERARE ) KK, KFUF
BEXNSEAFCH/HRER, EESETRMEHELIE
HRRIETR,

REZENFRBRGO B, ARTSERENB0MI,
HUTRAEBETBIN SN BREH, HiFIZET
HAtb AT e HE A E R EM

SIS HME RS o

ERERKNITHERIT  flnnT&ENH
i, AREENBRABERARNEREL.

hAMEEFEATRITENERES , MILBEHBESA

WERERZ) T EAERI R L,

SAREMEINFRTATTEEES. BRELLE

RGBS ARRYHAELEZARSRO R,

WMRAE FEIN 831 TEMRHEESE , BHRREN
FEIN EF RS, BABE www.fein.com LR EiZ it
ik

EHEE LA REBROENESIERE.
MU H Mt www.fein.com AJAKREIAR B TEHHIH
ZHEE,

REEFERRT &4,

ATR4ETURERERTER :

HBHNRETE Edit

RFENEE.
BREAT2TERNVARRFEEEMWERNENED.

- TEFERCENRFEEEM,

R,

BRAFRORERNE , BSEUIENHEEENE.
BEA FEIN B RREHIE mNRISIRS . BXRIENA
T, FRENELZE™E , FEIN ERENREREN
FEIN & iR S # 0 E] ,

EREAEED ERINWAIRROMG k2B
EBFH TRNHKSERET,



xS,

CE M8y {XXBREEM EFTA (BUNEHRSEKE ) WE
R, REFKRESR EFTA TN~ RER. Y~=REK
BHZHRER , UKCA ( ZEESBITENRSE ) BiREI%
Bo

UKCA M [UER FREMY (HiEx , RARTHTH
2, RERTHNEETHH M. —BEF-REARE
3% , CE fREERN.

FEIN AR #IMRIE , A7 RS UA BRI LS H
BHEXNEIRHE,

BARME R

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StralRe 81

73529 Schwabisch Gmiind-Bargau, Germany

BRRT MEWLE,
FEFOLEAEFIRP |

PPUAFERRBERNFNABBEMBREFHBZ
IEERH,
HREE M R RENELESRFNE B,

MRFHMRTEHELE , BT RENEATUEA
B M EE R AR |, BB IEREER.

XN FREER :

RYERREE AN 2006/66/EC , 57 FWER IR R AL HY
Bt H MR EFIA .
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China RoHS Status Certificate
1 E RoHS IANESDR

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content
as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products

EERTUR R REBER

-REE (PERFEEFRSREHNEENE) BEXR

EEYR
Hazardous substance
BB B - AMEECr | ZREEX ZR-FKB
Component name # (PD) & (Ho) ®(Cd (V1) (PBB) (PBDE)
B4
Electronics (PCB, X o X o o o
switch, wiring etc.)
A X o o o o o)
Motor
IR X o o o o o
Power cord
EmEH
X o o o o o

Fastener elements
SR X o o [¢) [¢) o
Metal parts
R

. X o o o o o
Power supplies
mEE X o o o o o
Brass parts
|t X o o o o o
Aluminium parts
iy X o X o o [¢)
Battery
e X o X o o o
Battery charger

ARIEMKIE SIT 11364 WM EH o
O : RRZBEEVREZBHAIFERMM PN S RIIE GB/T 26572 AENREERUT.
X: REZAEYRELSHEZBHNE—GRMB PO SRE L GB/T 26572 MENREER,

This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous
materials of such component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain
homogeneous material of such component is beyond the limit required by GB/T 26572
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FANBBENEENRE.
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« BEk AR,
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A FBEEEX ENET!
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@ FAEA

CE€ FALER T EFSEMN LR BN RERE,
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HESREAEREXENMNEXTHRE.

ERIFEDIAFSBERRER ( HREN. HRN. HTESEHE,

BHMEXED ) BWERREM LR,
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EAL

AERRTERNEEMRE. EHTREHBRENEEEZERET,
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E SRPKCHRENEH TR, EFNEDER , YAUFERABRNAREK , 7
EERANHERER.
<y RAMVEEBIRABRENBRYEENTERIENER,
s
rRBED

FEEMHE EPTA-Procedure 01 HiRE

{i3Ed

R

ERB HREFNEOBR  FIMBHANME2ENIRS (BURNRBHERN®
)

MBS FIRERNAOHR  FINISERE  HEERE  RTEE B ERM

/_,7@} RBENBHMER  FlIARYN (BURRIBHERHBMERE ) , thr REHER

*) ALBEYFRFE

b BorIeEREHEES

(Ax — Zx) AT EANER

it EIFsE AN R

U V= ER

s Hz LB

ny /min, min™", rpm, r/min FHEE (FATEXRENESH)

ns /min, min™! FERE

M.. Nm B/ (EREE)

TCHARGE °C ZERATNRRER

O inch RABITEEHE

[ inch SAUATEREE

(%} mm BEREHHER

Lpa dB BEKF

Lo dB BRYEKE

Lpcpeak dB BaEBAF

K.. TRERE

a m/s? RS REHERIE EN 62841 (ZEAREM)

a, m/s? REBEENEREHE
m, s, kg, A, mm,V, W, Hz, | BIBR MBI R SI FHZEEEE M 5| FHER,
N, °C, dB, min, m/s?
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HREHNRZ,

AEE RATENRSARAET. DREEZS
= RENER  THRESEE  EEALN/

HERBEBE,

REREENLZSAENERUERFEM.

69 HMBIEY UK T AL A RA S MM AN
"—RRMRERE " ( UHHHRER 34130465060)
%, FTAUEANEH IS, FERFELRHUSE
AL, BAREEAEHTER , BLILELH
BXGETEERAR,

BEtEIESEERN IR RE,

BB TEMAR:
FRAGEEFH , WRRET FEIN FTHZEFRH
#, EUEREMERRARN TESMRE, eTUE
A BHRHARE | BeEREERKHR.

ESTENRETR  THERERERE  SINHEERY
BeAINEE , TR E R T RE L MRS bR EH
B, LRI A B XA R R EREE e e DA E HE BRI R

BRREHRHA,

MACHAERIENEH IR, SREABHITRN , &
RENBARMBHRERANRERFRE,

THRRNARDE FETHEREEENER , —EEE
SREFRREMR. EBHETHIREBTHENR
B OEHTIELNEBHMASEE , 6 RIREES
g,

EXEBROER , ENEANAE. TEILALERET
1EEE | PIIeE A S BRAE,

@ @ THEXEBLEESE,

WEpEAR. RIEGEAER , SAEE, RLUEAH
HRLEHR. HARK , WLHEEDR , BHRWESE, F
ENEE D ENR TR TERE, RERLA
BESEREELNRE. HERSHAZLEELB
BREELENTEN. RURBEESBERTTEsIEX
B,

EREEER MHHTEESTANES , WHkE
EEBBTANTHBLEMNET,

AEBRENITHAEELERED T RYRAY2MBE.

BREFIH. CAEEREHMELAFIRERARSE
TH

WEGBEFBHTA, TRELREENSTRENE.

TERESENE., BREXNKNER,

FEMNTI CFK ( BKENANER ) REARBMH. E
)BT RERSE
TINEARGINTEBH TR LEES QANER. o
RO T BN B EEEM L EE,

AR RD T A HEHS TR MR THM G, BE
BEAKHETCHIERETAEHIE L , A TFRKEEN
BRBERS,

FREAN , MR ERECTFRENS. sHEBAN
FRIAER , BRUABAURARIPRN S5 R IARE
EREMN. RDRREREEFNLZEFASRDREN
B, SERRTUREHEE.

EHEAFSEIAEREDIANERNL. FENE
BEERERAMRT. #MERABNRERT KBNS
BEASERBE,

FUBULEMNERES T Bams gk, 258
BREEETHNLIEENTRHERE. RARBRY
B LR T RE R B IR

RETAFTTUEARAEE , HEARDW. #ARKT
BNRRTATRERSES.

MBREAEET , BN TR, REREH
BEE , WVEFREEDTE ; RAENEMETHEE
EBRERAINREER, EERRLERNERET , R
ERREFHENRELREER, SRERRNER
HATRER :

- RERFFEREIHS
- FIHEER
- BEHITEBESR,

SEANMAEEER (EFEBHR ).

ERSAAEBERR 18V FEIN $#28-F AMPShare B
o

BREMERAR AMPShare §EBHNERT. B8
AMPShare #y 18V ZBEMIAUTERTEHRE :

- FEIN 18V AMPShare R EER
- AMPShare &R HHFTE 18V Ef.

FERERN, BEN, SERNRBAOEHE, FHR
NE=SERTHENEHEER , FEXLBRA/ B
SRR,

EEERCARARTHEBER. ISR RS
wEAELNER  LERZERELBRER.

REA FEIN 5 AMPShare S4ERS AR FE MERIATE
WER, HREARNBEEHWERANZES K NRATE
BHEMENRE , AIEERANLNBE,

EhRARRENE. ARRELARE , FEERE
RS EHREXBRPRMAE,

MREhEREREATINLS.

FRiFH, THIBEEL. RIS HRETE.
MRBWEHAREATE , ATREREEERINR
HEERR, RRTRSRNHFRE RENHEHRE
ARESIERERBRRRE.

MERWER SRS | WA XRAMNE. WR

Wt A RS |, 5 0% 49 K T SERR A 36 1 Bt
!



198

MERMOYWEE LT RAEEN , RIS HBM.

EiRN LTRSS, RENEERES
RBP4 NELERTRBM4. BHRHNRR TR
FRE, FRHNELRE TS RRERMR B
%o

TEGERE, BETRANRLREERE, W, &
B, ¥, REeFRCTBEYEENSR M.
EBNBERTERRERA L,

T F RN SR\ YRS DR TRESIRERD.
EREESIRAMERNER  EM TR ERERRE.
BE. BIETBH,

UORRBEN B, SHHFTEHETERERRE
ARRENE P REMET,

ggay// BrIE M2 , B30 : By I-REEEE R, BEX. B
) B, BAKFBE. FRERBMERBE,

5

TERERSERE -20 °C Bl +50 °C 2 MEAMFRER,
TEEAMEFREDREES. BURRRIE , EBE
<0°C WE MR REZ IR,

BREREEE 0°C B +35 °C 2 MEAEHIEE. RE
IRSGBEEFE +10 °C B +35 °C 2 MK , F USB #A#
EhxE. TREREHEIARESEREE LM
R BBR

PMORECARHER, WHEERR , RAEMTE
RWERFEENERER. IEERFELERRED
HEHRET , EEMRTETLHE,

TEMBBATRS , 5l (H) kSfikBs., 8
RRERTTRE AR AR, ETRSRERRR, FE.
BASBE. TERECAZTHALHE FEIN RENE
F RIS,

TEERRENED. AERBLEIRRER (58 :
FE, &%, 2enWW) , RXAVASILERZE
M, MREECER SO TRGBRANTE, BAR
1BIE.

TEFSE, HBERY , IRWEEARPHER B,
MAER , IERBENA KR, FEREFNRE
TR,

RK, DFRBERXERERRNERN T B,
BowEEk S, PREENESTERREE,
EMRERERRR. BA, BE. BATUREF.
BTIHERARTHERLTAELE—BRLE. NFE
B, RITRER K KB ABRIERR,

RIFEER , FATERBBRRHR LTS,
EERD T MM B,

ERDITREEGTERE  AEEHTRPEUL B,
MREHTEZNRD , IFERZENRBR,

BRABMBIMHEK NREBNES TENZEH
B BREFNTHEAL

EERAFHBM |, WIEBEH T AR B,

85T FEIN 5t AMPShare 2B B ERARE =
i REAH,

3 B AR BB R E
EELRERBRPRHNERBNRBHERESHBRFEN
62841 FRENLRESERE  TRAREBHTAZH
HEE. EMEERRRDNEERBENNS TG,

A PRGN IRE MR B ES HNRXEH TAN
TEEA,

BR , MREZEHTEARAMER , FRATENE
HRRETE  BEARDNRBHAELSEHRTRE.
ELERBEREENEAEXEHENEDNRERE,

ATERMGHRBNRBRE  EREZERMEMEAE
BREEETEREREANRE, ERTUEZRE
BEFETZENEDNRERE,

REBNNZ 2B  DREREERZIRE AR

BHHE i RESHTENERMS. REEF

B, BAREERRE.
REHGMREENRE
ERAFEENTRESELEESRENEE.
EBRTRTREEE SN ARENEARKDH
BE A SHNENE SBE A RLEEENAE , BY
B HESHRYNIAMELENVE , SREABEENE
B EAMRERNEEARSHEMENEES 7
RHBBHREN / RELFRERR , BEARTEE
JERES . MABEBRNHHFTEM  FRBRBEEREY
WREME, BERSRLARASENBSKNRE
£iE , URMEBEANGEERRF , SHBBERETHES
P REFBRMRIT. MIEERIHNITHELXAIRE
EAEHT. RENBEME , TERENCZEN
BEY  BURERERR TEESRIEERBLE.
BEBAEESER. HLESTEMBHEDBR,
EREEHRER. ERTAMEEMRENEEMIE
HEREE , MARRBEEAEMMIXTHANER,

BRAEET.
SHRETLHLES T EABHRANN.

EHTRENRBE , EEBFH LI LED ETER
B Ro

BREREEHTESHHEH.

AEE FRAGNER. REAEERARTER
= #o EREMHATR:

- HWEE®TERE#

- EERIAZE,
EEEBRFERABRETROLE  NBRESHFD
R, GIIERRR R

SEMEDHTAERTCEARSNRH/E , TS
HREASIRT IR LB,

BANZELHE K SHIAERBHRESE , K90 EA.

MRARETHTERENT , THSRRRHE, X B
SN EEERIIRM L,
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THESERBERHSNHEDHTENES,

BESEEERITHRERD  YEABIRFRE
ERERERBD,

BREENSEE  BTES 12 ANEXRT.

RBRHURTREFRRTHNSE
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Die CE-Erkldrung gilt nur fir Lander der Euro-
paischen Union und der EFTA (European Free Trade
Association) und nur fiir Produkte, die fiir den

EU- oder EFTA-Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produkts auf dem EU-Marke,
verliert das UKCA-Zeichen seine Giiltigkeit.

This CE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) coun-
tries and only for products intended for the EU or
EFTA market. After placing the product on the EU
market the UKCA mark loses its mark validity.

ce

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022
EN 62841-2-2:2014+AC:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:1997+AC:1997+A1:2001+A2:2008

EN 55014-2:2021

EN 63000:2018

2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

ﬁ/%z_ . Hegfstg(

i. V. S. Bohm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 28.06.2023

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany
www.fein.com

Die UKCA-Erkldrung gilt nur fiir den britischen Markt
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produk-
te, die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach
dem Inverkehrbringen des Produkts auf dem briti-
schen Markt verliert das CE-Zeichen seine Giiltigkeit.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and
only for products intended for the Great Britain mar-
ket. After placing the product on the Great Britain
market the CE mark loses its mark validity.

UK
CA

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022
EN 62841-2-2:2014+AC:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:1997+AC:1997+A1:2001+A2:2008

EN 55014-2:2021

EN 63000:2018

Supply of Machinery Regulations 2008,

EMC Regulation 2016, The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2012
oK S . Negfsﬂ

i. V. S. B6hm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 28.06.2023

34101392 06 0.2024-01-15.
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